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GIBRALTAR: NEDĚLE 6. BŘEZNA 1988

Poznal jsem ho okamžitě.

Zapnul jsem vysílačku. „Alfa, Delta. Potvrzuju, Bravo jedna se blíží k Modré dvojce. Bleděmodrej vohoz, hnědej proužek.“

To hnědé proužkované sako měl vždycky. Nosil ho už tak dlouho, že mělo vytahané kapsy a na zádech věčné faldy od sezení v autě. Stejně tak obnošeně vypadaly jeho vybledlé džínsy. Rozkrok se mu plandal někde v půli cesty mezi koleny a varlaty. Zezadu byl sporý, mírně nahrbený, krátké vlasy, dlouhé kotlety. Vzdaloval se mi, ale způsob chůze mně byl povědomý. Nepochyboval jsem, že je to Sean Savage.

„Tady Delta,“ ohlásil jsem do vysílačky, „Modrá dvojka směr Modrá sedma.“

Ještě před Simmondsovou instruktáží jsme rozkreslili celé území na jednotlivé čtverce. Orientační body se označovaly barvou a číslem.

Savage teď byl na křižovatce před knihovnou. Modrá sedmička bylo malé náměstíčko na spodním konci Main Street poblíž guvernérovy rezidence. Zároveň parkoviště aut, kam se měla po střídání stráží vrátit vojenská kapela pěšího praporu. Ta bomba musí být někde tam.

Alfa, náš člověk, který vysílal ze základny a řídil celou operaci, opakoval hlášení, aby každý věděl, kterým směrem Savage jde. Bylo mi jasné, že Kev a Pat zvaný Ulejvák brzy vyrazí za mnou.

U zdi staré koloniální budovy parkovalo v blahodárném stínu šest nebo sedm aut. Bravo jedna zamířil k nim a v chůzi si sáhl do kapsy saka. Na okamžik mě napadlo, že se chystá aktivovat nálož. Cože nám to vykládali na instruktážní schůzce?

Simmonds nám nedokázal říct ani značku nebo model vozu, který použijí. Věděl jen, že bomba je veliká a bude mít dálkově ovládané odpalování. Zakouřenou místností zněla jeho závěrečná slova: „Nezapomínejte, pánové, že odpalovací zařízení může mít jen jedno komando IRA, ale taky všechny. Ta nálož nesmí v žádném případě vybuchnout. V ohrožení jsou stovky životů.“

Aniž zvolnil krok, podíval se Savage na jedno z aut a zamířil k němu.

„Alfa, Delta,“ ohlásil jsem. „Bravo jedna je teď na Modré sedmě… Poznávací značka Mike Lima 174412.“

Představil jsem si Alfu na kontrolním stanovišti a před ním monitory několika počítačů. „Rozumím,“ potvrdil. „Mike Lima 174412. Je to bílý Renault 5.“

„Je to třetí vůz napravo od vjezdu,“ upřesnil jsem. „Je těsně u něj.“

Teď měl v ruce klíče.

„Stop, stop, stop. Bravo jedna v autě. Je v autě.“

Už nešlo změnit směr a já prošel hodně blízko něj. Zahlédl jsem ho z profilu. Bradu i horní ret měl plnou uhrů a já věděl, co to znamená. Když šlo do tuhýho, odjakživa mu praskaly beďary.

Savage pořád ještě dřepěl v renaultu. Teď se ke mně otočil zády a předstíral, že se hrabe v klíčích. Ale já věděl, že kontroluje znaky. Třeba samolepku nalepenou přes dveře, nebo nějaký jiný chyták uvnitř auta. Kdyby podle porušení znaků zjistil, že ve voze někdo byl, okamžitě by se vytratil.

Golf a Oscar, Kev a Ulejvák Pat, byli někde poblíž náměstí, čekali v záloze. Kdyby si mě sledovaný všiml, jeden z nich mě vystřídá. V případě maléru, kdybych se dostal se sledovaným do kontaktu, museli by to dokončit.

Budovy vrhaly na náměstí stíny. Když jsem se dostal ze slunce, necítil jsem mořský vánek, ale přece jen tady bylo o něco chladněji. Savage seděl stále zády ke mně.

Nemohl jsem použít vysílačku, byl jsem teď moc blízko. Když jsem procházel kolem jeho auta, slyšel jsem, jak vkládá klíč do zapalování.

Zamířil jsem k dřevěné lavičce na protější straně náměstí a posadil se. Vedle mě byly v odpadkovém koši noviny. Vytáhl jsem je a rozložil, ale nespouštěl oči z auta.

Zapnul jsem vysílačku. „Alfa, Delta, Bravo jedna dokončuje Charlie jedna. Ne, není… moment… moment… má venku nohu, něco hledá pod přístrojovou deskou. Počkat…“ Měl jsem prst na tlačítku, takže mě nikdo nemohl přerušit.

Vtom jsem spatřil, že se ke mně blíží dědula, který tlačil kolo. Zdá se, že ten trouba si chce popovídat. Uvolnil jsem tlačítko a čekal. Hluboce jsem se zabral do místních novin, ale při tom vůbec netušil, co se v nich píše. On si zřejmě myslel opak. Nemohl jsem marnit čas a žvanit o počasí. Ale taky ho nešlo poslat do hajzlu, protože by mohl začít vyskakovat a upoutat tak Savageho pozornost.

Stařík zastavil, jednou rukou držel kolo a druhou nechal bezvládně viset podél těla. Na něco se mě zeptal. Nerozuměl jsem mu ani slovo. Zatvářil jsem se nechápavě, pokrčil rameny a znova zabodl zrak do novin. Zřejmě jsem zareagoval dobře. Děda vyštěkl nějakou nadávku a tlačil kolo pryč.

Zapnul jsem vysílačku. Nebylo vidět, co přesně Savage dělá, ale obě chodidla mu pořád trčela ven z renaultu. Zadek měl v sedadle řidiče a skláněl se pod palubní desku. Vypadalo to, že se snaží něco vytáhnout z přihrádky na drobnosti, jako kdyby tam něco zapomněl a vrátil se pro to. Nebyl jsem si jist, co dělá, ale určitě při tom sahal do kapes. Že by dělal poslední úpravy na náloži?

Obklopil mě můj vlastní malý svět, všechno ostatní bylo mimo. Vzduch pod zářivě modrým středozemním nebem byl svěží a čistý. Ranní slunce právě začínalo dostatečně hřát, aby se Člověk cítil příjemně jen v košili. Stromy kolem náměstí byly plné ptáčků tak malých, že je v hustém listí ani nebylo vidět. Zato rámus, který vydávali, přehlušil hluk neviditelných dopravních tepen.

Připadal jsem si jako boxer. Slyšel jsem dav, poslouchal své sekundanty i rozhodčího, zaslechl zvon, ale z devadesáti procent jsem se soustředil na soupeře. O nic jiného nešlo. Všechno ostatní bylo vedlejší. Byl jsem naprosto odříznutý od všeho kolem. Na celém světě byli důležití jen dva lidé, Bravo jednička a já.

Euan makal jako posedlý a snažil se navíc sledovat další dva cíle. Znal jsem ho jako vlastního bratra, vlastně asi líp. Nikoho z rodiny jsem neviděl už víc než dvacet let.

Euan byl fanatikem naší práce. Moc dobře jsem věděl, že to má v hlavě dokonale srovnané. Až promluví do vysílačky, bude to informace klidná, přesná a promyšlená.

Kev a Ulejvák Pat byli připravení mě vystřídat, další dva, Zulu a Lima, byli s Euanem. Všichni čtyři poslouchali vysílačky a kroužili kolem v přiměřené vzdálenosti. Tak daleko, aby je nespatřili sledovaní, ale tak blízko, aby nás v případě průseru vystřídali.

Euan všem hlásil pohyb Bravo dvojky a Echo jedničky. Ty dva cíle přicházely směrem k nám.

Bravo dvojka byl Daniel Martin McCann. Na rozdíl od vzdělaného Savage, experta na výrobu bomb, byl „Šílený Danny“ řezník, jak povoláním, tak povahou. V roce 1985 ho Gerry Adams vyloučil z hnutí kvůli jeho vyhrožování sérií vražd. Jednoduše stál v cestě nové politické strategii. Bylo to jako dostat vyhazov z gestapa pro krutost. Ale McCann měl i své stoupence, a tak se brzy znovu „zapojil“. Byl ženatý, měl čtyři děti a na svědomí šestadvacet mrtvých. Ulsterští loajalisté se ho jednou pokusili zabít, ale nevyšlo to. Měli by se víc snažit.

Echo jedna byla Mairead Farrellová. Střední třída, bývalá žákyně klášterní školy a v jednatřiceti letech jedna z nejvlivnějších žen v IRA. Na fotografii vypadá jako anděl, ale má za sebou deset let kriminálu za kladení bomb v Belfastu. Brzy po svém propuštění se vrátila „do služby“, ale měla smůlu. O pár měsíců později se jí nešťastnou náhodou vyhodil do povětří milenec, taky terorista. Jak říkal na schůzce Simmonds, tohle z ní udělalo dračici.

Jejich trasu popisoval Euan. Všichni jsme věděli, kde se nacházejí. Každý se jim klidil z cesty, aby měli volný průchod.

„Bravo dvě a Echo jedna na Modré dvojce, zleva doprava, rovně na Modrou sedmičku.“

Přešli vozovku a zamířili k renaultu.

Poznal jsem je oba, jen co zabočili za roh. Farrellová měla drobný, skoro dětsky nevinný obličej a McCann světlé kudrnaté vlasy a zlá ústa. Tu dvojku jsem znal dobře. Pracoval jsem proti nim léta. Zapnul jsem vysílačku a potvrdil totožnost.

Všichni byli na místě. Jen škoda, že situaci ještě nepřevzalo vojsko. Náš šéf, Alfa, má určitě v centrále policejního ředitele, lidi z ministerstva zahraničí, z ministerstva vnitra, zkrátka je tam každý, kdo má ruce a nohy. A každý z nich má své zájmy. Doufejme, že Simmonds dokáže ohlídat ty naše. Setkal jsem se s tímhle úřadujícím důstojníkem tajné služby pro Severní Irsko teprve před několika dny. Zdálo se, že stojí při nás. Hlas, školený v posluchárnách Etonu, měl sebejistý a slova odměřoval pomalu jako vrchní kontrolor.

Naše zájmy jsou průhledné. Dostali jsme ty tři parchanty dohromady. Když nebudeme opatrní, oddělají každého troubu na tomhle náměstí, včetně nás. Přejeme si, aby se rozhodlo hned teď. Ale já věděl, že v centrále dojde k velkým hádkám. Bude tam nakouřeno, že by se vzduch dal krájet.

Náš styčný důstojník bude poslouchat přes vysílačky naše hlášení a vysvětlovat všechno, co děláme, policii. V rozhodujícím okamžiku právě policie rozhodne, jestli do toho půjdeme. Kdyby to předali vojákům, převzal by velení týmu Kev.

Bylo to k nevydržení. Už jsem to chtěl mít za sebou. Farrellová se teď opírala o dvířka řidiče a oba muži stáli čelem k ní. Kdybych nebyl v obraze, řekl bych, že se ji pokoušejí sbalit. Neslyšel jsem, co říkají, ale tvářili se naprosto spokojeně a uvolněně. Sem tam jsem v dopravním hluku zaslechl i smích. Savage dokonce vytáhl mentolové bonbony a nechal je kolovat.

Průběžně jsem komentoval dění na náměstí do vysílačky.

„Alfa, Delta, žádná změna, žádná změna.“

„Alfa, rozumím.“

Alfa se ozval znovu. „Všem účastníkům, všem účastníkům. Přebírám kontrolu, přebírám kontrolu. Golfe, ohlas se.“

Kev se ohlásil. Policie to předala. Teď to bude řídit Kev.

Po levé straně jsem zaslechl: „Pojď, tady si sedneme, trochu si odpočineme.“

Vedle mě se posadil párek starých Angličanů. Každý z nich nesl noviny a malou láhev minerálky. Když usedli na lavičku, odšroubovali víčka lahví a napili se. Potom spolu začali žvanit, že se prý už oteplilo a že někdo ztratil jakýsi kabát.

Současně se ozval Golf: „Delto, pošli situační zprávu, pošli situační zprávu.“

Nemohl jsem nic dělat. Mluvit se nedalo a jít jinam jsem nechtěl. Stejně nebylo kam. Golf znervózněl. „Delto, ozvi se, Delto, ozvi se.“

Stiskl jsem tlačítko dvakrát. Teď věděl, že nemůžu mluvit.

„Jsou Bravo jedna, Bravo dvě a Echo jedna ještě na Charlie jedna?“

Cvak, cvak.

„Vědí o nás?“

Nic.

„Vypadají, že netušej?“

Cvak, cvak.

„Jsou dveře auta ještě zavřený?“

Cvak, cvak.

„Jsou zamčený?“

Cvak, cvak.

„Mluvěj spolu?“

Cvak, cvak.

„Má Echo jedna pořád tu tašku?“ Byl přesvědčený, že bomba bude v její tašce.

Cvak, cvak.

„Vyndali něco z auta?“

Nic.

Tímtéž uchem jsem slyšel, jak spolu vedle mluví starý párek. Četli si v novinách něco o jakési popové hvězdě, o sexuálních orgiích se šestnáctiletými děvčaty. Na titulní straně byly spousty fotek starých chlíváků v ženských punčochách a podvazcích.

„Tohle jsi četl? Podívej se na to. Jak říkám, na každým šprochu pravdy trochu,“ prohlásila žena a ládovala do sebe čtvrtkilovou ovocnou tyčinku s ořechy.

Objekty se začaly vzdalovat od auta a já čtyřikrát stiskl tlačítko.

„Přesun?“ dovtípil se Golf.

Cvak, cvak.

„Jdou směrem Žlutá šest?“

Nic.

Ale kdepak! Vrací se stejnou cestou, kterou přišli. Směr dolní část Main Street. Zeptej se znovu.

„Jdou zpátky směr Modrá dvě?“

To už je lepší.

Cvak, cvak.

„Rozumím. Ještě je vidíš?“

Cvak, cvak.

„Rozumím. Volám všem stanicím. Delta hlásí Bravo jedna, Dvě a Echo jedna přesun zpět směr Modrá dvojka.“

Nechal jsem je projít směrem k hlavnímu náměstí a potom se zvedl z lavičky. Věděl jsem, že tady bychom je sbalit neměli. Pohybuje se tu příliš mnoho lidí. Věděli jsme, že sledovaní se můžou každou chvíli rozběsnit a začít střílet civilisty, nebo z nich udělat rukojmí. Nejhorší by bylo, kdyby po způsobu kamikadze odpálili nálož na dálku.

Dostal jsem se z doslechu starého páru.

„Tady Delta. Bravo jedna, Dva a Echo jedna přesun. V půli cesty z Modré sedmičky na Modrou dvojku.“

Jsou pod kontrolou, ostatní se k nim zatím nemusí přibližovat. Pokračoval jsem za nimi z náměstí zpět k hlavní třídě.

Ale najednou se vrátil do vysílání Alfa. „Všem účastníkům, všem účastníkům, ruším, ruším, ruším! Nemám kontrolu! Storno! Golfe, hlaste se.“

Málem jsem slyšel, jak Kevovi víří myšlenky. Potom se ozval poněkud nepředpisově: „Vo co sakra de? Řekni vo co tu běží?“

„Moment… moment,“ ozval se Simmonds napjatým hlasem. V pozadí byl slyšet vzrušený hovor. „Všem stanicím, všem stanicím, tady Alfa. Policie potřebuje další identifikaci. Chtějí mít jistotu. Golfe, ohlaste se.“

O co jim jde? Chtějí snad, aby se jim představili? Ahojky, jsem Sean, kladu bomby a vraždím pro IRA. Rád cestuju a hraju si s dětma. Když budeme otálet, teroristi zmizí přes hranici do Španělska.

Ozval se Alfa. „Všem stanicím, pyrotechnik na cestě. Prohledá vůz. Delto, potvrďte příjem.“

Dvakrát jsem cvakl. V operační místnosti zřejmě pokračuje zmatek a nervozita. Šéf to schytává od policie. Ty zvuky, co slyším ve sluchátku, připomínají čajový dýchánek smečky šimpanzů.

Mohli by překročit hranici během několika minut. Zrovna teď jsem byl na druhé straně vozovky. Chtěl jsem se dostat alespoň na jejich úroveň, abych jim mohl znovu vidět do tváří. Musel jsem potvrdit sledování objektů a potom se na ně nalepit.

„Rozumím,“ ozval jsem se. „Potvrzuju, Bravo jedna, Bravo dvě, Echo jedna, přesun napravo, na Červenou jedna, směr Modrá šest.“

Abych dodržel mezi sebou a sledovanými přirozený odstup, sklonil jsem se a předstíral, že si zavazuju tkaničku na tenisce. Když jsem se ohnul, bodl mě do žeber úderník devítimilimetrového browningu. Pouzdro jsem měl schované v džínách. Takhle mně po odhrnutí černé nylonové bundy koukala ven jenom pažba. Nosil jsem radši pistoli vepředu. Spousta troubů je nosí na boku, ale já si na to nikdy nezvykl. Jakmile najdeš vyhovující místo, neměň ho. Můžeš se jednoho dne dostat do průseru, hrábneš po zbrani a ona tam není, je jen pár centimetrů napravo a ty jsi po smrti.

V browningu jsem měl dvacetiranný zásobník, který vyčníval z pažby. Plus na opasku tři standardní zásobníky po třinácti nábojích. Kdyby mně těch devětapadesát kulek nestačilo, měl bych si vydělávat na živobytí jinak.

Alfa nevypnul vysílačku. V jeho hlase jsem jasně slyšel obrovské napětí a stres, telefony vyzváněly a lidé chodili sem tam.

„Zasraná vrchnost,“ ozval se Golf. „Musíme to zmáknout sami, než to někdo pokurví. Lima a Zulu, můžete dopředu na Modrou šest?“

„Zulu a Lima, my… ano, můžeme,“ ozval se udýchaně Zulu.

„Rozumím, přesuňte se. Až tam budete, ohlaste se mi.“

Kev chtěl, aby se dostali na Modrou šest, na druhou stranu zdravotnického střediska, odkud k nim přicházeli sledovaní. Zulu a Lima určitě běží jako o život a je jim jedno, že se lidé po nich ohlížejí. Hlavně že je nevidí sledovaní. Ale jak to dopadne? Co kruci budeme dělat, když zdrhnou za hranici?

Kev se ozval: „Alfa, Golf. Chrápete tam nebo co? Ztrácíme je. Co máme dělat?“

Alfa se ozval vzápětí. „Golfe, čekej, čekej…“

Stále jsem slyšel hluk v pozadí. Vzrušený hovor, zvonění telefonů, hlasité povely.

Najednou všechno ztichlo. Čekalo se na Alfu, až se znovu ozve.

„Čekejte… čekejte…“

Hluk v pozadí, hlas Alfy a pomalé, velmi pomalé bušení tepu v mojí hlavě, to všechno jsem teď slyšel.

Nastala jakási nepřirozená pauza, zlověstné ticho před bouří. A potom jsem poznal, že rozhodnutí už padlo.

Ve změti zvuků najednou zazněl Simmondsův zřetelný, velmi klidný a pomalý hlas. „Veliteli, pokračujte.“

„Všem stanicím, všem stanicím, tady Alfa. Přebírám kontrolu, přebírám kontrolu. Golfe, jak to vypadá?“

„No sláva Bohu, kurvy jedny,“ ulevil si Kev místo hlášení. „Všem stanicím. Když se dostanou až k letišti, sbalíme je tam. Jinak na můj povel, na můj povel. Zulu a Lima, jak to jde?“

„Jsme zapíchnutý na křižovatce, Modrá devět.“

To byl konec Main Street a začátek Smith Dorrien Avenue, hlavní přístupové cesty k hranici se Španělskem. Sledovaní byli jen pár stovek metrů od hraničního přechodu.

Ozval se Golf: „Rozumím. Delto, co u tebe?“

„Tady Delta, rozumím. Pořád mám Bravo jedna, Bravo dvě a Echo jedna napravo, Modrá šest na Modrá devět.“

„Tady Golf, rozumím. Vypadni, vypadni na Modrou devět.“

„Delta, rozumím. Pořád napravo, pořád směr Modrá devět.“

„Zulu, rozumím. Jdu na Modrá devět.“

„Delta, rozumím. Pořád rovně.“

Skoro jsem to měl za sebou. Už brzy to budu moct zabalit. Svou práci, pro kterou jsem tady byl, jsem udělal. Když sledovaní zabočili doprava do Smith Dorrien Avenue, směrem k hranici, byl jsem připravený je předat.

Ale oni se zastavili.

Kurva! „Stop, stop, stop!“ hlásil jsem. „Bravo jedna, dva a Echo jedna stojí dvacet metrů za Modrou devět, pořád napravo.“

Všichni jsme se stahovali kolem nich. No tak, sbalme je tady a hned!

Najednou se Savage od těch dvou oddělil a vykročil zpátky do centra města.

Všechno se podělalo. Teď máme ke sledování dvě skupiny a nikdo neví, kdo z teroristů má odpalovací zařízení.

Když jsem se nalepil na Savage, zahlédl jsem Keva, jak mně jde na pomoc, kdybych potřeboval vystřídat.

Oba jsme se upnuli na Bravo jedna a nespouštěli ho z očí.

Bylo na zbytku týmu, aby se postarali o Bravo dvě a Echo jedna. Ve vysílačce jsem zaslechl, že ty dva sledují ostatní po Winston Churchill Avenue. Kdysi jsem tady sloužil jako mladý voják v místní posádce. Proto jsem věděl, že k hranici vede dvouproudá silnice, která spojuje sever s jihem. Z jedné strany je sídliště, kterému se říká Laguna. Mezi ním a silnicí leží čerpací stanice firmy Shell. Kev a já jsme drželi krok se Savagem, který se vracel do středu města. Odbočil vlevo do uličky. Právě jsem se chtěl ozvat do vysílačky, když jsem zaslechl policejní sirénu a vzápětí i výstřel.

Současně slyším Euana ve vysílačce. „Kontakt! Kontakt!“

Potom další výstřely.

Co se tam sakra děje?

Podívali jsme se s Kevem jeden na druhého. Vyběhli jsme za roh a spatřili Savage. I on zaslechl výstřely, obrátil se a vracel nazpátek. Byl ještě poměrně daleko, ale viděl jsem, že má vypoulené oči a třese se jako v prudkém záchvatu.

Mezi námi byla nějaká žena. Savage se znovu otočil a začal utíkat.

Kev vykřikl: „Stůj! Bezpečnostní síly! Stůj!“

Musel do té ženy strčit levou rukou, aby ji dostal z cesty. Chodkyně se udeřila o zeď, sesunula se na zem a z hlavy se jí hrne krev. Ale je dobře, že nemůže vstát. Má naději, že ji nikdo nezastřelí.

Začala ječet. Kev hulákal na Savage a všichni lidi v okolí začali řvát jako o život.

Kev nadzvedl pravou stranu sportovního saka a sáhl do pouzdra upevněného nad ledvinami. Vždycky jsme si dávali do kapsy něco těžkého , třeba plný zásobník, aby sako nepřekáželo.

Ale já jsem se ani moc na Keva nedíval, díval jsem se na Savage. Viděl jsem, že sahá pod pravou stranu saka. Nastal rozhodující okamžik. Nesmí to odpálit.

Savage věděl, o co jde. Nebyl to žádný trouba s dlouhým vedením. Jakmile nás spatřil, už věděl, že jeho čas přišel.

Kev vytáhl pistoli, zastavil se a chtěl vypálit.

Nic.

„Zasekla se! Kurva! Nicku!“

Poklekl na koleno, aby netvořil tak velký terč, a snažil se udělat něco se zbraní.

Všechno se teď zpomalilo a zvuky byly tlumené, jako kdybych měl na uších tlumiče.

Savage a já jsme byli tváří v tvář. Věděl, co zamýšlím udělat. Mohl se zastavit, mohl zvednout ruce nad hlavu.

Moje bunda vypadala, že se zapíná na klasický zip, ale měla všitý suchý zip. V horkých chvílích jako tahle stačí jen zatáhnout a už můžu tasit pistoli.

Pečlivě jsem si nacvičil, jak použít zbraň co nejrychleji. Celý postup jsem rozdělil do čtyř fází. Nejdřív, aniž spustím oči z objektu, sevřu levou rukou do pěsti bundu a vší silou trhnu. Suchý zip povolí, bunda se otevře.

Současně zatáhnu břicho a vypnu prsa, abych měl snadný přístup k pistoli. Jde o každou vteřinu.

Stále jsme se dívali navzájem do očí. Začal křičet, ale já ho neslyšel. Řevu bylo všude kolem plno, na té ulici řval každý, hulákali i do sluchadla v mém uchu.

Druhá fáze. Zatlačil jsem prohlubní mezi palcem a ukazovákem pravé ruky na pažbu pistole. Kdybych to udělal chybně, nebudu schopen správně zamířit. Minul bych a zemřel. Jakmile jsem ucítil dotek pažby pistole, zbývající tři prsty ji pevně sevřely. Ukazovák zůstal vně chrániče spouště, souběžně s hlavní. Nesmím stisknout kohoutek předčasně, to bych se odstřelil. Savage ze mě nespustil oči a neustále řval.

Ruka mu vyjela po zbrani nebo po skrytém odpalovacím zařízení. To není podstatné. Musím ho zastavit.

Fáze tři. Vytáhl jsem zbraň a zároveň palcem odjistil pojistku.

Naše oči se do sebe vpíjely. Savage už pochopil, že prohrál. Posměšně zkřivil rty. Věděl, že umře.

Jakmile byla pistole venku, vypálil jsem od boku. Nebyl čas natáhnout paži a zaujmout stabilní palebnou pozici.

Fáze čtyři. Moje levá ruka ještě stále tahala za bundu a zbraň teď byla u přezky opasku. Nemusel jsem se na ni dívat, věděl jsem, kde je a na co míří. Nespouštěl jsem ze Savage oči a on zase upřeně zíral na mě. Stiskl jsem spoušť.

Výstřelem jako by se všechno vrátilo zpět do reálného času. Zasáhl ho první náboj. Nevěděl jsem, do kterých míst, nepotřeboval jsem to vědět. Jeho oči mně řekly všechno, co jsem chtěl vědět.

Nepřestával jsem pálit, možná už do mrtvoly. Ale kdyby se dokázal pohnout, mohl by odpálit nálož. Klidně bych vystřílel celý zásobník, jen abych měl jistotu, že detonace nehrozí. Savage upadl na zem a já jsem mu neviděl na ruce. Stočil se do klubíčka a držel se za břicho, kam ho zasáhly moje střely. Postoupil jsem dopředu a vypálil dvě mířené rány na hlavu. Už nemůže nikoho ohrozit.

Přiběhl Kev a prohledával mu kapsy a kabát.

„Tady to není,“ ozval se. „Žádná zbraň, žádný odpalovací zařízení.“

Pohlédl jsem dolů na Keva a viděl, jak si otírá zakrvácené ruce o Savageho džínsy.

„Musí to mít jeden z těch dvou,“ řekl. „Neslyšel jsem, že by to auto vybuchlo, ty jo?“

„Ne, myslím, že ne.“ Všude kolem bylo tolik zmatku a hluku, že jsem si nebyl jist. Nebylo to ani důležité.

Stál jsem nad nimi oběma. Matka Keva Browna pocházela z jihu Španělska a on vypadal jako jižan. Vlasy černé jako uhel, výška sto sedmdesát sedm centimetrů a pronikavě modré oči. Jeho žena tvrdila, že je jako vejce vejci podobný Melu Gibsonovi. Osmatřicetiletý Kev si z toho dělal legraci, ale ve skrytu duše mu to dělalo dobře. Tvářil se, že mně něco dluží. Chtěl jsem říct, to je dobrý, to se stává, ale nějak se to nehodilo. Místo toho jsem řekl: „Kurva, Browne, a co jsi čekal? Vždyť máš jméno stejný barvy jako hovno!“

Zároveň jsme zajistili zbraně a vyměnili si je.

„Jsem rád, že nebudu u žádnýho vyšetřování,“ ozval jsem se. „A ty se radši koukej sebrat.“

Kev se usmál, zapnul vysílačku a podával zprávu o situaci. Pro něj to bylo v suchu, ale já s Euanem jsme museli vypadnout dřív, než dorazí policie.

Zastrčil jsem zbraň do džínsů a přidal do kroku. Euan a já jsme byli dočasně odveleni od jednotky, abychom se mohli zúčastnit tajných operací 14. zpravodajské skupiny, známé pod zkratkou DET. Ta působila výhradně v Severním Irsku a její členové nesměli operovat na žádném jiném území.
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Pro spolupracovníka britské tajné služby, pokud ho vedení vybídne ke schůzce v budově ústředí na jižním břehu Temže ve Vauxhallu, existují tři druhy pohovoru. První je s kávou a sušenkami, což znamená, že se vás chystají poplácat po zádech. Pracovní káva bez sušenek znamená: koukej plnit naše rozkazy. A když nedostaneš sušenky ani kávu, jsi v řiti. Od roku 1993, kdy jsem opustil Brigádu a pracoval jako agent K na tajných operacích, jsem absolvoval hodně pohovorů všech druhů. Takže onoho pondělka jsem už věděl, že žádné napěněné kapučíno nedostanu. Byl jsem dost nervózní, protože poslední dobou se mi příliš nedařilo.

Už když jsem vystoupil ve Vauxhallu z metra, tušil jsem, že mě nic dobrého nečeká. Blížily se Velikonoce, ale březnová obloha byla kalná a zatažená. Navíc jsem zjistil, že chodníky jsou úplně rozkopané. Sbíječka rachotila jako salvy popravčí čety. Novináři zpravidla uvádějí, že Vauxhall Cross je domovem MI 6, ale ve skutečnosti zde sídlí zpravodajská služba. Budova ve tvaru béžovočerného komolého hranolu je vzdálená jen asi dva kilometry proti proudu od parlamentu. K podivně seskupeným stupňovitým plošinám, mohutným věžím a terasovému baru s výhledem na řeku by stačilo přidat jen pár blikavých neonů a vzniklo by docela slušné kasino. Ten barák se zatoulal do Londýna omylem, měl stát v Las Vegas. Měl jsem rád Century House, starou budovu ředitelství se síťovými záclonami a spoustou antén blízko stanice Waterloo. Byl to sice šeredný prosklený hranol ve stylu šedesátých let, stanice metra byla mnohem dál, ale tam jsem se cítil téměř jako doma.

Naproti Vauxhall Cross, asi 200 metrů za dvouproudou výpadovkou, je železniční trať. Vede nad zemí po viaduktu, v jehož obloucích jsou obchody. Dva z nich spojili a vznikla velká prodejní hala s motorkami. Měl jsem ještě chvíli času, a tak jsem nahlédl dovnitř. Snil jsem, které Ducati si koupím, až dostanu přidáno, což dneska ale nehrozí. Kdo ví, možná ještě budu litovat, že jsem se radši na takové nablýskané motorce nezabil.

Dostal jsem pořádně zabrat. Vyslali mě do Saúdské Arábie, abych posílil a vycvičil bojůvku severoiráckých Kurdů, která měla zabít tři vysoce postavené členy strany Baas. Vraždy měly všechno uspíšit a pomoci svrhnout režim v Bagdádu.

První částí mého úkolu bylo propašovat do Saúdské Arábie dodávku zbraní z bývalého východního bloku. Ruské odstřelovací pušky Dragunov, pár pistolí Makarov a dvě AK útočné pušky, ve výsadkářském provedení se sklopnou pažbou. Samozřejmě s vymazanými výrobními čísly, aby se nic nezjistilo.

Aby vznikl co největší chaos, všechny tři útoky jsme naplánovali na stejnou dobu, jak v Bagdádu, tak v okolí. První akce měla být úderem zblízka s využitím pistolí. Dva chlapíci přijdou k rodinnému domu a zaklepou na dveře. Vniknou dovnitř, odprásknou objekt a prchnou, při troše štěstí, samozřejmě. Druhá akce byla pro odstřelovače.

Objekt byl vášnivý sportovec a pravidelně běhal. Oblékl se do citrónově zelené šusťákové soupravy a udělal jedno asi půlkilometrové kolečko. Hoši ho zamýšleli trefit, když se začínal potit a zpomalovat, což, jak jsem zjistil, nastávalo tak asi po stu metrech. Já jsem měl akci koordinovat, aby oba vypálili současně.

Třetí objekt, ministerského úředníka, měli zlikvidovat během cesty do zaměstnání. Dva cyklisti měli zastavit na dopravních světlech a pokropit ho z AK 47.

Přistál jsem v severním Iráku bez problémů a začal s výcvikem. Ze začátku ani samotní Kurdové nevěděli, jaký bude jejich úkol. Odstřelovací pušky Dragunov stály za hovno. Zbraň však není nikdy tak důležitá jako náboje. Ale ty, Indian ráže 7,62 mm, byly ještě mizernější. Kdyby to nechali na mně, volil bych finskou značku Lapua. To je světová jednička pro střelbu ze zálohy. Ale pro tuhle hru se nám západní střelivo nehodilo.

Náboje značky Indian cíl někdy zasáhnou a někdy minou, ale spíš to druhé. Navíc dragunovky jsou poloautomaty. Pro takovou akci bych ale volil pušku, která míří přesněji a nevyhazuje prázdné nábojnice. Ty zůstávají pěkně ve zbrani, dokud se znovu nenabije. Nikdo nemusí vědět, jaké zbraně tady zabíjely.

Když všechny tři akce proběhly, zbraně se ukryly a měli je zničit. Nezničili. Na samopalech AK výrobní čísla nejsou na první pohled vidět, kryje je malý plíšek. Ujišťovali mě, že dodavatel odstraní všechna výrobní čísla a já to vzal za bernou minci. Neověřil jsem si to a pěkně všechno zmrvil.

Abych napravil situaci a uklidnil Londýn, musel jsem pobít kurdský tým, který jsem vycvičil. Drastické řešení, ale muselo se to udělat. V naší práci všechno záleží na maličkostech. Kdyby Iráčani šli po stopě zbraní, mohli by přijít na spojení s Velkou Británií. Nebo kdyby dopadli Kurdy a někdo jim vyklopil, že je cvičil zápaďák jménem Nick Stone, každý blbec by si domyslel, ze které země asi přišel. Vážně mě štvalo, že jsem je musel zabít, protože jsem ty kluky dobře znal. Dodneška nosím antinárazové hodinky, které mi dal jeden z odstřelovačů. Vsadili jsme se spolu na střelnici a on prohrál. Věděl jsem, že proti mně nemá šanci. A tak jsem švindloval a dával mu náskok, protože jinak s ním nešlo prohrát. Opravdu jsem si ho oblíbil.

Po návratu do Anglie se vyšetřovalo a všichni si kryli záda. A protože já byl pouhý agent K, hodili to všechno na mě. Zbrojíři a technici ze zpravodajské služby prohlásili, že za všechno mohu já, měl jsem si to prý ověřit. Copak jsem se mohl bránit, když jsem vlastně ani neexistoval? Připravil jsem se na nejhorší.

Vešel jsem do Vauxhall Cross jednokřídlými kovovými dveřmi a dostal se do vstupní haly. Uvnitř to vypadalo jako v kterékoli moderní kancelářské budově kdekoli na světě: naprostá čistota, elegance a blahobyt. Zaměstnanci vkládali průkazy totožnosti do elektronických čtecích zařízení, která je pouštěla dovnitř, ale já musel jít k pultu hlavní recepce. Za silným neprůstřelným sklem seděly dvě ženy.

„Jdu za panem Lynnem,“ řekl jsem do domácího telefonu.

Úzkým otvorem pod sklem prostrčila návštěvní kartu. „Vyplňte to, prosím.“

Napsal jsem jméno do dvou kolonek a ona zvedla telefon. „Koho mám u pana Lynna ohlásit?“

„Jmenuju se Stamford.“

Na návštěvním lístku byla dvě stejná čísla. Jedno žena odtrhla a zasunula do jmenovky v plastikovém pouzdře, které jsem si musel připnout na klopu. Jmenovka byla modrá a měla nápis POUZE S DOPROVODEM.

Žena zavěsila telefon: „Přijdou si pro vás.“

Po několika minutách se objevil mladý úředník. „Pan Stamford?“

„Přesně tak, kamaráde. Jak se daří?“

Mdle se usmál a vybídl mě: „Račte za mnou.“ Stiskl tlačítko výtahu a oznámil: „Pojedeme do pátého patra.“

Budova mi připadala jako velké bludiště. Poslušně jsem mladíka následoval a vůbec netušil, kam jdeme. Z kanceláří se ozývaly tlumené zvuky a ševelení klimatizace. Lidé se skláněli nad papíry, nebo pracovali na počítačích. Na konci dlouhé chodby jsme zabočili doleva a vstoupili do místnosti. Staré kovové pořadače a dva šestinohé stoly přiražené k sobě. A na nich, stejně jako v každé kanceláři, konvice a šálky, plechovky kávy, balíčky cukru a mléko. Já ale určitě nedostanu nic, i když… Nepředbíhejme, uvidíme, s čím vyrukují. Musím si ale dávat pěkný pozor, nenechat se překvapit.

Když úředník zaklepal na dveře kanceláře plukovníka Lynna na protější straně haly, okamžitě se ozvalo hlasité a rozhodné „vstupte!“. Mladík vzal za kliku a uvedl mě.

Lynn se zvedl od pracovního stolu. Bylo mu asi pětačtyřicet, průměrné postavy, výšky i vzhledu. Ale šířil kolem sebe auru významnosti a dokonalosti. Jen vlasů na hlavě měl pomálu, čehož jsem si pokaždé a s potěšením všiml. Znal jsem ho už tak asi deset let. Poslední dva roky pracoval jako styčný důstojník mezi ministerstvem obrany a zpravodajskou službou.

Když jsem postoupil dál do místnosti, zjistil jsem, že není sám. Po straně stolu, dosud krytý napůl otevřenými dveřmi, seděl Simmonds. Neviděl jsem ho od Gibraltaru. Ten obojetník se ale pěkně vybarvil. Zametl Euana a mě a bylo po vyšetřování. Jako kdybychom ani neexistovali. Trochu jsem byl překvapený, že ho tady vidím, ale na druhou stranu se mi ulevilo. S kurdskou akcí neměl nic společného. Nakonec se z toho možná ještě vylížu.

Simmonds vstal. Měřil metr osmdesát a táhlo mu na padesátku. Když mi podával ruku, uvědomil jsem si, že dělá dojem uhlazeného a velmi zdvořilého člověka. Na sobě měl hořčicové manšestrové kalhoty a pomačkanou košili, ve které zřejmě i spal.

„Rád vás zase vidím, Nicku.“

Potřásli jsme si rukama a Lynn se zeptal: „Stone, nedáte si něco?“

To už je lepší.

„Díky. Kávu s mlékem, bez cukru.“

Všichni jsme se posadili. Já se rychle rozhlédl po kanceláři a usedl do dřevěné židle před stolem. Lynn stiskl tlačítko a vyřídil mou objednávku někomu podřízenému. Kancelář se nacházela v zadním traktu budovy, z oken se otevíral výhled na Temži. Místnost působila stroze, velmi funkčně a neosobně. Jen na stole stála zarámovaná fotografie, zřejmě manželky se dvěma dětmi. Na okně byla ještě dvě velikonoční vejce a ozdobný papír. V jednom rohu držely kovové nosníky ve vzduchu televizi. Na obrazovce se odvíjel teletext BBC s nejnovějšími zprávami ze světa. Pod televizí stála obligátní raketa na squash a na ramínku viselo sako.

Lynn se trochu předklonil a šel přímo k věci: „Máme pro vás rychlovku.“

Podíval jsem se na Simmondse.

Lynn pokračoval: „Stone, poslední akci jste podělal, je to zlý. Ale můžete to napravit, když vezmete tohle. Netvrdím, že to pomůže, ale alespoň budete mít práci. Berete to?“

„Udělám to,“ přisvědčil jsem.

Věděl, že to řeknu. Už sahal po několika složkách s papíry a fotografiemi. Všiml jsem si poznámky, načmárané zeleným inkoustem na okraji jedné stránky. Tu mohl připsat jedině někdo z vedení. Simmonds dosud neřekl ani slovo.

Lynn mně podal fotografii.

„Kdo je to?“

„Michael Kerr a Morgan McGear. V tuhle chvíli, když tady spolu mluvíme, jsou na cestě do Shannonu. Potom poletí do Heathrow a odtud do Washingtonu. Zpáteční let mají zaknihovaný u společnosti Virgin a letí na falešné jihoirské pasy. Budete je sledovat z Shannonu do Heathrow a pak do Washingtonu. Chci vědět, o co jim jde a s kým se sejdou.“

Nesledoval jsem tyhle týpky z Irska poprvé a už jsem tušil problém.

„A co když nebudou postupovat podle plánu?“ namítal jsem. „Jestli mají falešné pasy, můžou se přihlásit k odbavení a dostat se do odbavovacího prostoru. Tam vytáhnou jiné pasy a vlezou do úplně jiného letadla, co je vyklopí třeba v Amsterodamu. Takových případů už přece bylo…“

Simmonds se usmál. „Chápu, o co vám jde. Skutečně se to stává, ale oni to neudělají.“

Lynn mně podal list papíru. „Tady jsou podrobnosti letu. Letenky si objednávali včera v Belfastu.“

Ozvalo se zaklepání na dveře. Dorazily tři šálky kávy: jeden s obrázkem tasmánského ďábla, druhý s automobilovým veteránem a třetí byl bílý, bez ozdoby. Měl jsem dojem, že Lynn se Simmondsem si poručili už druhou rundu.

Simmonds uchopil bílý hrníček, Lynn sáhl po autě a na mě zbyl ďábel, který uháněl na kopec.

„Kdo je sleduje z Belfastu do Shannonu?“

„Euan,“ řekl Simmonds. „Teď je má na triku on a v Shannonu se vystřídáte.“

Když zmínil Euanovo jméno, v duchu jsem se usmál. Teď stojím mimo systém, využívají mě jen jako agenta K pro operace, ke kterým se neradi hlásí. Já se tím zabývám jen proto, že potřebuju peníze na jiné věci, které chci dělat. Co to má být, to zatím ještě nevím. Je mi sedmatřicet, hlavu mám plnou nápadů, ale skutek utek. Euan je něco jiného. Má pocit, že je součástí systému. On ještě cítí morální zodpovědnost, chce bojovat za správnou věc, ať už to znamená cokoli a zůstat u zpravodajských služeb, dokud ho nevykopnou.

Simmonds mně podal složku. „Přečtěte si to,“ nařídil. „Má to třináct stran. Podepište mi, že jste to převzal. Až skončíte, předáte složku posádce letadla.“

„Mám na to jít hned?“ ozval jsem se. „Nemám u sebe pas.“

„Váš pas je tady. Máte u sebe ostatní doklady?“

Podíval jsem se na něho téměř uraženě. Proboha, jak jinak? Vždyť pas, řidičský průkaz, kreditní karty, to všechno vytváří identitu a dodává věrohodnost. Pomocí těchto dokladů si agent buduje vlastní mimikry. Platí kartami v obchodě, předplatí si pár časopisů, stane se členem nějakého klubu. Všechny doklady tohoto druhu jsem u sebe měl, ale svůj pas ne.

Ten, který mně Simmonds podal, pro mě vyrobili asi dnes ráno. Měl patřičná víza a dokonce byl i správně opotřebovaný.

Neměl jsem ani čas dopít svou kávu. Znovu se objevil mladý úředník a odvedl mě dolů po schodišti. Před odchodem jsem ještě musel v jedné kanceláři podepsat převzetí třináctistránkové složky s informacemi. Každou stránku zvlášť. Včetně desek, ve kterých to bylo. Zkurvená byrokracie.

Venku na mě čekalo auto. Naskočil jsem dopředu. Když jsem byl malý, pozoroval jsem lidi, co se nechávají vozit na zadním sedadle za řidičem. Vždycky jsem si myslel, že to musí být strašní náfukové. Po cestě jsem se vybavoval s řidičem o všelijakých blbostech. Moje kecy ho musely pekelně nudit. On by asi raději mlčel, ale já jsem se potřeboval vymluvit.

Civilní squirrell čekal na ploše letiště Battersea a rotor vrtulníku se pomalu otáčel. Před nástupem na palubu jsem ještě musel zařídit poslední věc. Zavolal jsem z veřejného telefonu rodině, která mě kryla. Tihle lidé by mně v případě konfrontace dosvědčili totožnost. Oni by pro mě nikdy nehnuli prstem, ale v případě zatčení bych mohl říct policii: tady bydlím, zavolejte jim, zeptejte se jich.

V telefonu se ozval mužský hlas.

„Jamesi, tady Nick. Mám možnost letět do Států, navštívit přátele. Zdržím se tam tak tejden, dva. Když to bude dýl, zavolám.“

James pochopil. „Před dvěma dny se někdo vloupal vedle k Wilmotsovým. My se chystáme na velikonoční víkend navštívit Boba v Dorsetu.“

Když člověk někde bydlí, musí takové věci vědět. Na tuhle adresu jsem si dokonce předplatil místní týdeník.

„Měj se, kámo. Až o víkendu uvidíte svýho synátora, vyřiď mu, že mně dluží jeden flám.“

„Vyřídím… Hezké svátky.“

Když jsme se vznesli nad Irské moře, otevřel jsem složku a zběžně prolistoval materiál. Bylo to skoro zbytečné. Stejně věděli jen to, že si naši dva hoši zaknihovali letenky do Washingtonu. To já jsem měl zjistit, co je k tomu vedlo, s kým se sejdou a co se stane dál. Ze zkušenosti jsem věděl, že to nebude tak jednoduché. I kdyby se drželi scénáře a letěli do Washingtonu, jak je mám sledovat? Jsou dva a já jsem na ně sám. Určitě ovládají jednoduchý a spolehlivý způsob, jak se zbavit sledování. Prostě se najednou rozdělí a každý půjde jinou cestou. A načalstvo mě pak tentýž den večer pověsí za koule do průvanu.

Jak jsem tak ty papíry pročítal, nabyl jsem dojmu, že nadešlo roční období, kdy jeden každý výběrčí dobročinných příspěvků na činnost IRA míří na večeře a rauty do Bostonu, New Yorku a Washingtonu. Dokonce i na jih do arizonského Tusconu, aby nevynechali ani ty Iroameričany, kteří odešli do důchodu a odstěhovali se za sluncem. Když jsme v roce 1996 zabavili deset tun výbušnin a zbraní ve skladišti na severu Londýna, v rozpočtu teroristů zřejmě vznikla pořádná díra. IRA sice ještě nehodlá vyhlásit bankrot, ale nárůst legálně vybraných dobročinných příspěvků v Severním Irsku svědčí o tom, že teroristé začínají mít hluboko do kapsy.

Jinak jsem ze svého úkolu nebyl ani trochu moudrý. Neměl jsem žádné informace o zázemí sledovaných, ani kam by mohli ve Washingtonu nebo mimo něj jít. Věděl jsem jen, kdo jsou a jak vypadají. Přečetl jsem si, že Michael Kerr byl členem teroristické bojůvky v South Armagh. Účastnil se čtyř minometných útoků na základny zvláštních jednotek a deseti ozbrojených střetů s bezpečnostními silami a protestanty. Dokonce byl jednou raněn, ale utekl do Irska. Tvrdý hoch.

Totéž se dá říct o Morganovi McGearovi, jednatřicetiletém příležitostném stavebním dělníkovi. Nejdřív působil jako odstřelovač v pohraniční oblasti South Armagh, později povýšil a dostal se do bezpečnostní složky IRA. Měl za úkol vyhledávat a vyslýchat zrádce a udavače. Při výsleších jako donucovací prostředek nejraději používal příklepovou vrtačku značky Black&Decker.
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Vrtulník provozovala civilní společnost, takže přistání v Shannonu proběhlo stejně, jako kdybych byl chovatel koní, který si přijel zkontrolovat hřebčín v Tipperary, nebo londýnský byznysmen s kufříkem subsidií, vyžebraných od Evropské unie. Šel jsem přes rozjezdovou dráhu do příletového terminálu a prošel celnicí. Sledoval jsem zelenou šipku s nápisem „východ“, ale ta mě naváděla ke stanovišti taxíků. V poslední chvíli jsem uhnul zpátky k odletům.

U přepážky společnosti Aer Lingus jsem si vyzvedl letenku do Heathrow, zaknihovanou na jméno Nick Stamford. Při výběru krycího jména je vždycky lepší si nechat svoje křestní, člověk na něj potom reaguje přirozeně. Taky je dobré, když příjmení začíná stejným písmenem jako pravé jméno, protože potom ani podpis nedělá potíže. Příjmení Stamford jsem volil podle bitvy u Stamford Bridge. Středověká historie to je moje.

Vykročil jsem přímo k obchodu, abych si koupil nějakou tašku. Každý přece má příruční zavazadlo. Kdybych nastoupil do letadla s holýma rukama, jen s plechovkou koly, byl bych nenápadný asi jako albín mezi černochy. Nikdy jsem necestoval se zavazadlem, které se musí podat zvlášť. Nerad se vydávám na pospas někomu, kdo může klidně poslat kufry místo do Tokia třeba do Buenos Aires. A i když zavazadlo dorazí bezpečně, může vyjet na kolotoč pět minut po kufru sledovaného a je vymalováno.

Nakupoval jsem zubní pastu a další drobnosti a přitom celou dobu vyhlížel Euana. Věděl jsem, že bude sledovat Kerra a McGeara až do odletu.

Nabyl jsem dojmu, že v odletové hale jsou jen dva druhy cestujících: hemžilo se to tu irskými rodinami, které se chystaly za velikonočním sluníčkem, a čerstvě penzionovanými Američany, kteří přiletěli hledat své kořeny. Přecházeli sem a tam, měli na sobě úplně nové mikiny s nápisem Guinness, na hlavách baseballové čapky, v rukou deštníky a malé květináčky s trojlístky jetele.

Bylo rušno a bary dělaly dobré obchody. Zahlédl jsem Euana. Seděl u stolku v jedné kavárničce, před sebou měl napěněnou kávu a četl si noviny. Jméno Euan mně pro něj vždycky připadalo nepatřičné. Když se někdo jmenuje Euan, má mít na sobě skotský kilt, šplhat nahoru a dolů někde v horském údolí a ohánět se dvousečným mečem. Můj kolega se ale narodil v Bedfordu a jeho rodiče pocházejí z Eastbourne. Asi viděli nějaký skotský film a to jméno se jim zalíbilo. Euan byl malý, měl obličej zjizvený od akné a vlastnil největší motorku na světě. Jenže ta pro něj byla příliš veliká. Když si na ni vlezl, sotva se dotýkal palcema země.

Nalevo byl bar. Říkal jsem si, že když Euan sedí tady, sledovaní jsou určitě naproti. Ani jsem se neobtěžoval podívat. Euan mi stejně vyklopí, co a jak. Kam bych spěchal?

Když jsem vyšel z drogerie, podíval jsem se směrem ke kavárně a naše oči se střetly. Blížil jsem se k němu, úsměv od ucha k uchu, jako bych po letech potkal starého kamaráda, ale zatím jsem nic neříkal. Kdyby ho někdo pozoroval a věděl, že je sám, nevypadalo by přirozeně jen tak k němu přijít, posadit se vedle něj a začít s ním mluvit. Muselo to vypadat jako náhodné setkání, ale zase ne tak hlučné, aby si ho lidé příliš všimli. Nesmím připustit, aby nějaký taťka řekl své mamce: koukej, tady mají spicha dva špioni. V tuhle chvíli byla opatrnost v podstatě k ničemu, ale může se bohatě vyplatit v budoucnu.

Euan se začal zvedat ze židle a opětoval můj úsměv.

„Nazdar, chlape! Co tady děláš?“

Ukázal, abych si přisedl. Euan byl zodpovědný za schůzku, a tak si připravil i krycí historku.

„Právě jsem dorazil z Belfastu, abych tě viděl, než odletíš zpátky do Londýna. To víš, spolužák je spolužák.“

Výborně, teď oba známe stejnou historku, to je vždy lepší.

„Kde jsou?“ zeptal jsem se, jako bych se ptal na rodinu.

„Pootoč se trochu doleva. Vidíš bar? Napravo je televize. Tam seděj, jeden má džínovou bundu a druhej černý tříčtvrteční semišák. Kerr je ten napravo. Jmenuje se teď Michael Lindsay. McGear je Morgan Ashdown.“

„Už se odbavili?“

„Jo. Jenom příruční zavazadla.“

„Na čtrnáct dní ve Washingtonu?“

„Vaky na obleky.“

„Co když přihlásili zavazadla u nějaké jiné přepážky?“

„Ne, zdá se, že mají namířeno na Heathrow.“

Šel jsem k pultu a koupil dvě kávy.

Podle mě byli ti dva jediní Irové u baru, protože všichni ostatní měli trika s nápisy Guinness a pili pinty té černé břečky. Tihle dva měli před sebou Budweiser a sledovali fotbal. Oba kouřili jako k smrti odsouzení. Kdybych je pozoroval v nějakém baru v Derry, považoval bych to za příznak nervozity. Ale já věděl, že na linkách Aer Lingus se nekouří. Takže naši hoši zřejmě dýmají do zásoby, než nastoupí do letadla.

Oba vypadali hodně turisticky: dokonale oholení a čisté vlasy. Nebyli ani přehnaně vyšňoření jako obchodníci, ani nevkusně nastrojení jako balíci. Vůbec nepřitahovali pozornost, člověk by se na ně podruhé ani nepodíval. Určitě jsou hodně mazaní a přizpůsobiví. S těmi nebude snadné pořízení. Kdyby vypadali jako kokoti nebo byli nervózní, věděl bych, že mám co dělat s druhou nebo třetí ligou, že se příliš nenadřu. Ale tihle hoši kopou v první lize a to je jiný kafe.

Všude kolem se honilo a křičelo plno dětí, mámy ječely na dvouleté prcky, kteří se kymáceli a klouzali po terminálu. Pro nás to bylo dobře. Čím víc hluku a dění, tím líp. Odložil jsem šálky na stolek, usedl a řekl si, že než ti dva nastoupí do letadla, musím se o nich dozvědět co nejvíc.

Euan, jako kdyby vycítil moje přání, spustil: „McGeara sleduju z Derry. Byl v kanceláři Sinn Féin na Cable Street, asi dostal instrukce. Potom jel do Belfastu. Nasadili na něj odposlouchávací zařízení, ale nic z toho nebylo. Není co hlásit, vážně. Celou noc prochlastali a potom přišli sem. Už jsou tady dvě hodiny. Let si zaknihovali na kreditní karty vystavené na krycí jména. Karty jsou finančně kryté. Dokonce si dali na kabinový zavazadla jmenovky. Snaží se, aby všechno bylo tiptop.“

„Kde tam budou bydlet?“

„Já nevím. Všecko je to na poslední chvíli a o Velikonocích je všude blázinec. Ve Washingtonu je asi deset hotelů, které vlastní společnost Virgin. Řekl bych, že půjdou do jednoho z nich. Neměli jsme čas to zjistit.“

„To je všechno?“ zeptal jsem se.

„Teď je to na tobě. Nevím, kdo je převezme na letišti, ale vypadá to, že přímo ve Washingtonu nezůstanou.“

Tím pracovní hovor skončil. Nastal čas na pokec. „Vídáš se hodně s Kevem?“

Přikývl jsem s plnou pusou kávy. „Jo, teď bydlí ve Washingtonu a má se fajn. Děti a Marsha jsou v pořádku. Už to bude tak čtyři měsíce, co jsem je viděl naposled. Povýšili ho, a tak si hned koupili plastikovej barák, nemovitost jako hrom. Ty tomu říkáš bydlení za trest.“

Euan se zazubil a s pěnou na horním rtu vypadal jako svatý Mikuláš. Jeho dům měl kamenné zdi, byla to někdejší ovčí farma na samotě, uprostřed Black Mountains ve Walesu. Nejbližšího souseda měl čtyři kilometry daleko na druhé straně údolí.

„Marsha to ve Washingtonu miluje. To víš, tam se nemusíš bát, že ti rozstřílejí auto na cucky.“

Marsha byla Američanka a Kevova druhá žena. Když odešel z Brigády, přestěhovali se do Států a Kev nastoupil k protidrogové službě. Měl tři dospělé děti z prvního manželství a dvě z nového. Kelly a Aidu.

„Ulejvák Pat tam je pořád?“

„Myslím že jo, ale víš, jakej je. Chvíli ho zajímá stavařina a hned zase háčkování. Čert ví, co zrovna dělá.“

Pat měl dva roky dobrý kšeft: dával pozor na rodinu jednoho arabského diplomata ve Washingtonu. Fungovalo to dobře, dokonce dostal navíc i byt, ale děti dospěly a už nepotřebovaly dohled. Odletěly zpátky do Saúdské Arábie, Pat to zabalil a začal se poflakovat. A proč ne? Během dvou let nadělal dost peněz a už se nemusel honit.

Dál jsme žvanili a žertovali, ale Euan pořád sledoval ty dva ostražitým pohledem.

Sledovaní si objednali další pití. Vypadalo to, že máme na nějakou dobu vystaráno. Klábosili jsme dál.

„Co budeš letos budovat na baráku?“ dobíral jsem si Euana.

„Ten kotel mi dává zabrat.“

Rozhodl se, že si rozvede ústřední topení sám, ale byl to naprostý omyl. Nakonec utratil dvakrát tolik, než kdyby to někomu zadal.

„Jinak je všechno v pohodě. Někdy bys měl zase přijet. Už se nemůžu dočkat, až tenhle podělanej vejlet skončí. Ještě tak dva roky a jdu od toho.“

„Co budeš dělat potom?“

„Hlavně něco úplně jinýho, než děláš ty. Třeba popeláře. Je mi to u prdele, vážně.“

Zasmál jsem se. „Kecáš! Budeš se toho držet zuby nehty, ty potřebuješ být mezi lidmi, já tě znám. Pořád budeš skuhrat a nadávat, ale v podstatě tu práci miluješ.“

Euan se významně zahleděl na sledované a potom na mě. Věděl jsem přesně, co si myslí.

„Máš recht,“ přikývl jsem. „Vykašli se na tenhle džob, je na hovno.“

„A co jsi dělal ty po tom krátkým dobrodružství na Středním východě?“

„Měl jsem volno. Nechal jsem tomu volný průběh. Semtam jsem pracoval pro soukromé firmy, moc toho nebylo. Ale abych ti pravdu řekl, docela mi to sedlo. Teď už jen čekám, jak dopadne vyšetřování. Myslím, že jsem v hajzlu, pokud to nespraví tenhle kšeft.“

Euanovy oči se znovu pohnuly. „Vypadá to, že je řada na tobě.“

Ti dva u baru se chystali odejít.

„Až tohle skončí, zavolám ti,“ slíbil jsem. „Kdy budeš zpátky v Anglii?“

„Nevím, možná za pár dní.“

„Zavolám ti a něco podnikneme. Máš už nějakou ženskou?“

„Co tě vede? Chodil jsem nějakou dobu s jednou z londýnský kanceláře. Furt mě chtěla mít načinčanýho jako ze škatulky. Pořád jen prala a tak podobně. Nemohl jsem si na to zvyknout, fakt.“

„A nebylo to tím, že ti nažehlila puky na džínách?“

Euan pokrčil rameny. „Dělala všechno jinak než já.“

Jemu by se nezavděčil nikdo. Euan byl největší puntičkář na světě. Když se někdo zvedl z pohovky, okamžitě načechrával polštáře. Nedával jednu ponožku do druhé, ale pečlivě je zamotával do ruličky. Mince stavěl do sloupků podle hodnoty. Po rozvodu se to ještě zhoršilo, byl pořádkem přímo posedlý. Začali jsme mu dokonce přezdívat pan domácí, úchyl či uklízečka. Uvnitř kdysi smradlavého ovčína to dnes vypadá jako na zámku.

Euan sledoval oba hochy, kteří si vzali vaky na obleky a odcházeli od baru.

Nepospíchal jsem. Není třeba lepit se jim hned na zadek. Euan mi řekne, kdy se mám pohnout.

„Udělej sto vosumdesát,“ ozval se. „Koukni mírně doprava, právě se přibližujou ke stánku s novinama.“

Ležérně jsem se zvedl. Rád jsem s Euanem mluvil. Možná, že tenhle kšeft bude úplně nanic, ale alespoň jsem viděl nejlepšího kámoše. Potřásli jsme si rukama a šel jsem pryč. Potom jsem se otočil, podíval mírně doprava a viděl je. Oba měli vaky přes ruku.

V odletové hale to vypadalo jako o irské pouti. Připadalo mi, že tam nepatřím. Proč jen jsem si nekoupil klobouček s nápisem Guinness?

Co podniknu, až se dostanu do Washingtonu? Vždyť netuším, jestli je někdo vyzvedne, jestli pojedou autobusem, nebo si vezmou taxíka. Třeba půjdou do tranzitního hotelu. A co když se začnou toulat po městě? Trochu se ve Washingtonu vyznám, ale ne moc.

Pořád kouřili jako komíny. Sedl jsem si v hale a vzal do ruky noviny. McGear začal lovit v kapsách drobné a dál se u baru bavil s kolegou. Najednou vypadal, že dostal nějaký nápad. Buďto půjde k hracím automatům, nebo k telefonům.

Vytáhl bankovku a naklonil se k barmanovi. Viděl jsem, jak ho žádá o drobné. Seděl jsem ve vzdálenosti asi šesti metrů přímo za jejich zády. I kdyby otočili hlavy o pětačtyřicet stupňů, nedostal bych se jim ani do periferního vidění.

McGear zamířil k hracím automatům, ale minul je. Určitě jde telefonovat.

Vstal jsem a popošel k novinovému stánku. Předstíral jsem zájem o brožované výtisky na venkovním otáčivému stojanu.

Zvedl telefon, vložil do přístroje pár librových mincí a navolil číslo. Měl ho na kousku papíru, takže ho zpaměti neznal. Podíval jsem se na hodinky. Bylo 16:16. Na displeji byl ještě dvojí čas. Kdyby byl v hale někdo z Iráku, kdo by potřeboval vědět, kolik je hodin v Bagdádu, mohl jsem mu to okamžitě říct.

Hledal jsem v kapsách drobné. Měl jsem dvě a půl libry. Na to, co jsem chtěl podniknout, to bylo málo. Šel jsem a koupil noviny. Podal jsem ženě za pultem dvacetilibrovou bankovku, což na ni udělalo dojem.

McGear ukončil hovor a vrátil se zpátky k baru. Hoši se evidentně nikam nechystali, objednali si další pivo, otevřeli noviny a zapálili další cigáro.

Počkal jsem pár minut a šel k telefonu, který použil McGear. Zvedl jsem sluchátko, vhodil dvě librové mince a očima hledal číslo telefonního automatu. Nemohl jsem žádné najít. To nevadí, bude to jen trvat o trochu déle.

Navolil jsem londýnské číslo a ozval se ženský hlas: „Dobré odpoledne. Váš PIN, prosím?“

„2422.“ Ty číslice jsem měl vryté do paměti. Byla to první polovina armádního osobního čísla, které jsem měl od šestnácti let.

„Znáte číslo?“ zeptala se.

„Ne. Tenhle přístroj, prosím.“

„Čekejte.“

Slyšel jsem cvaknutí a potom nic. Díval jsem se na sledované a krmil telefon. Po minutě se ozvala znovu.

„Jaký čas vás zajímá?“

„Od 16.13 až do teď.“

„V pořádku. Mám vám někam zavolat, nebo zavoláte zpět?“

„Zavolám zpět. Za deset minut?“

„Dobrá. Na slyšenou.“

A je to. Stačí vytočit číslo z kterékoli země na světě a Firma vám dodá stopu.

Zatelefonoval jsem o deset minut později. Spojovatelka se opět zeptala na PIN a potom řekla: „Washington DC, číslo 7036618230. Washington Flyer Taxis, USA.“

V rychlosti jsem si poznamenal číslo, zavěsil a okamžitě ho navolil.

„Dobré ráno, tady Washington Flyer Taxis, u telefonu Gerry. Čím vám mohu posloužit?“

„Rád bych věděl, zda si pan Ashdown nebo Lindsay objednali taxi? Chci si jen ověřit, zda se dostanou na schůzku včas.“

„Ano pane, právě jsme přijali objednávku. Chtěli přistavit vůz na letiště, před příletovou halu, číslo letu…“

Přerušil jsem ho. „Hodíte je do hotelu, nebo se chystají přímo ke mně na Tyson’s Corner?“

„Okamžik, pane… Pojedou do Westinu na M Street.“

„V pořádku, to je fajn. Děkuji vám.“

Teď jde o to, abych se dostal do Westinu dřív než oni. Zdá se, že mi to docela vychází. Anebo si mě ti parchanti všimli a tohle je jen léčka?

Vyhlásili nástup na palubu letadla do Heathrow. Viděl jsem, jak vstávají, připravují si pasy a jdou. Šel jsem za nimi.

Při podobné akci se vždycky cestuje první třídou, takže jsem seděl vepředu. Mohl jsem si vybrat, jestli si sednu a budu sledovat nastupující lidi, nebo je nechám jít před sebou a nastoupím později. Stejně tak v cíli cesty mohu objekt nechat z letadla vystoupit před sebou, nebo ho předběhnout, abych ho mohl sledovat u příletů a zjistit, kdo si ho vyzvedne.

Uvažoval jsem o drinku, ale rozhodl se, že si ho nedám. Až se dostaneme do Washingtonu, potřebuju být naprosto fit. Tihle hoši vypadají práskaně a profesionálně. Nalili si do hlavy tolik Budweiseru, že je asi dnes žádná práce nečeká, ale já si přesto žádný alkohol nedám.

Když jsem se usadil do křesla, začal jsem myslet na Keva a jeho rodinu. Byl jsem u toho, když se Kev poprvé setkal s Marshou. Na jejich svatbě jsem patřil k nejobletovanějším hostům. Dokonce jsem byl za kmotra Aidě, jejich mladší holčičce. Bral jsem tu úlohu smrtelně vážně a měl pochybnosti, zda vůbec obstojím před tváří Boží.

Věděl jsem, že bych nikdy neměl mít vlastní děti. Kraviny, jako je tahle, mně užírají spousty času. Kev a Marsha to vědí a opravdu se snaží, abych si u nich připadal jako doma. Vyrůstal jsem s představou dokonalé rodiny, toužil jsem po ní. Kev ji teď měl. První manželství byl průšvih, ale tohle se mu povedlo. Jeho práce pro protidrogovou jednotku byla spíš úředničina. Dřepěl za psacím stolem ve Washingtonu, ale Kevovi to vyhovovalo. „Teď mám víc času pro děti, kámo,“ říkal. „Jasně, sám seš taky velký dítě,“ já na to. Naštěstí Marsha byla zralejší a citlivější. Když šlo o rodinu, moc dobře jeden druhého doplňovali. V jejich domě na Tyson’s Corner vládla opravdická pohoda, ale po třech čtyřech dnech toho bylo na mě moc a musel jsem pryč. Dělali si z toho legraci. Věděli, že je mám moc rád, ale nějak to neumím s lidma, co dávají najevo tolik citů. Myslím, že proto jsem se vždycky cítil líp s Euanem. Byli jsme oba ze stejného těsta.

A Pat? „Ulejvák“ byl mladší než Kev, málo přes čtyřicet a naprosto k zešílení, blond vlasy, modré oči, pohledný, chytrý, výřečný, vtipný, zkrátka strašně mě štval. Měřil sto osmdesát pět centimetrů, nedělal žádný sport, a přesto měl krásné tělo. Patřil k šťastlivcům, co jsou samý sval, i když se cpou bůčkem. Kštici měl jako z reklamy na šampon. Ani vlásek se mu nepohnul. Jednou jsem ho sledoval, jak večer vlezl dokonale upravený do spacáku a ráno z něj stejně načesaný a nažehlený vylezl. Pro mě Pat měl jen jednu obrovskou přednost, do ničeho se nehrnul. Proto jsme mu taky říkali Ulejvák.

Když začal dělat ve Washingtonu osobního strážce, jel se s jednou paní z realitky podívat na nějaký byt v Georgetownu poblíž univerzity. Tak jak on to podává, uviděl tam budovu, do které se lidi jen hrnuli.

„Co tohle má bejt?“ zeptal se.

„Jedna z nejlepších restaurací ve Washingtonu,“ vysvětlila. „Vypadá to, že sem chodí polovina Kongresu.“

„Tak jo, to beru,“ povídá on.

Snad bylo zrovna novoluní či co a Pat si asi myslel, že je Terenc Conran. Vyprávěl mi, že tam potom chodíval jíst každý den a nakonec znal všechny servírky jménem. Dokonce začal s jednou z nich chodit. Možná právě ona ho přitáhla k drogám. Na vlastní oči jsem to neviděl, ale slyšel jsem, že měl problém. Z toho mně bylo smutno. Všichni jsme viděli smutné konce závislosti na drogách, když jsme byli v Kolumbii. Pat o narkomanech říkával, že jsou srabi, a teď je podle všeho jedním z nich. Doufejme, že ho to zase brzo pustí.
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Tranzit na Heathrow byl jednoduchý. Hoši prošli bezpečnostní prohlídkou bez zastavení, asi proto, že služba byla informovaná a let do Washingtonu odstartoval včas.

Teď, když letadlo začalo klesat, zapnul jsem si pás, vrátil sklopené sedadlo do původní polohy a zadíval se z okna. Amerika… Ten pohled mně vždycky udělal dobře. Tolik místa, tolik příležitostí. Pokaždé se mě zmocnil pocit, že v téhle zemi nic není nemožné.

Doufal jsem, že McGear a Kerr zamíří rovnou do hotelu, budou si dál hrát na hodné turisty a, aby nevypadli z úlohy, ukázněně se přihlásí k pobytu. Když jsem dřív někdy ztratil objekt, alespoň jsem tušil, kde ho mám hledat. Prosmejčil jsem zaměstnání, oblíbenou hospodu, školu jeho dětí, dokonce i trafiku, kam chodil podávat sázky.

Potřebuji o sledovaném vědět co nejvíc. Jakmile se mu dostanu pod kůži, uhádnu na druhý pokus každý jeho pohyb, pochopím, proč dělá to nebo ono. Ale o McGearovi a Kerrovi jsem bohužel věděl jen tolik, že rádi chlemtají Budweiser a bez cigára by umřeli. Takže musím začít v hotelu.

Potřeboval jsem je předběhnout. To by neměl být problém, cestující první třídy převáží k budově terminálu vlastní autobus, takže se tam dostávají mnohem dřív než hlavní stádo. Ti dva si objednali dopravu předem, takže si musím pěkně svižně chytit taxíka, abych byl v hotelu dřív než oni. Když už jsem mluvil s Washington Flyer, bylo by jednoduché zamluvit vůz taky pro sebe, ale z toho jsem se vyléčil jednou ve Varšavě. Stalo se to za podobných okolností. Vyšel jsem před letiště a zjistil, že se dva řidiči spolu rvou o to, kdo z nás je první na řadě, jestli já nebo objekt. Od té doby dávám přednost stanovišti taxíků.

Prošel jsem z příletové části skrze dvoje mohutné automatické dveře a vešel přímo do podkovy čekajících příbuzných a řidičů limuzín. Lidé byli natlačení za ocelovým zábradlím a většina z nich držela nad hlavami cedule se jmény. Pokračoval jsem dál, prošel tím zmatkem, zabočil doleva a sešel dolů po dlouhé rampě do horkého a oslnivého svitu slunce.

U stanoviště taxi byla fronta. V rychlosti jsem to spočítal. Aut bylo příliš málo pro tolik lidí. Zašel jsem k zadním vozům a mávl na jednoho z řidičů dvacetidolarovkou. Spiklenecky se usmál a posadil mě do auta. Další dvacka zařvala, když jsme z Dulles odbočili příjezdovkou na Route 66 a Washington, DC. Letiště a jeho okolí mně osobně připomíná dokonalou maketu parku. Všechno je zelené, zastřižené a ošetřené. Nechybí ani umělé jezero. Okrajové čtvrti začínají asi pětadvacet kilometrů od letiště. Po obou stranách silnice se rozkládá Beltway, rozlehlé území plné úhledných dřevěných a cihlových domů, spousta z nich se ještě staví. Minuli jsme dopravní značení výjezdu k Tyson’s Corner a já natáhl krk, jestli nezahlédnu Kevův dům. Nezahlédl. Ale, jak říkal Euan, baráky úřadů vypadají všechny stejně.

Překročili jsme Potomac a vjeli do města památníků.

Westin na M Street byl typický prosperující americký hotel, vysoce funkční, účelový a čistý, ale naprosto bezduchý. Vešel jsem do vstupní haly, zorientoval se a vydal se nalevo po několika schodech do kavárny v mezipatře, odkud byl dobrý výhled na recepci, vchod a východ. Objednal jsem si dvojité espreso.

Netrvalo dlouho a otáčivými dveřmi vešli Kerr a McGear. Vypadali dost vláčně a šli rovnou k recepčnímu pultu. Odložil jsem šálek kávy, pod talířkem nechal pětidolarovku a sešel dolů.

Dobře jsem si to načasoval, u pultu byla malá fronta. Ale nakolik byl hotel anonymní a bez duše, natolik byl jeho personál výkonný. Teď za recepčním pultem bylo víc lidí než zákazníků před ním.

Neslyšel jsem Kerra a McGeara, ale bylo mi jasné, že se přihlašují. Žena, která se jim věnovala, ťukala do klávesnice umístěné pod úrovní pultu. Kerr jí předal kreditkartu a to byl okamžik, na který jsem čekal. Proč bych se potom měl dodatečně vyptávat, když můžu rovnou slyšet vše, co potřebuju. Usnadňuje to život. Vždyť si nemohu dovolit ani vstoupit spolu s nimi do výtahu, abych věděl, kde bydlí. Doufal jsem, že budou mít společně jeden pokoj.

Napravo od nich, na recepčním pultě, byl stojánek s informačními brožurami, které nabízely všechno možné od restaurací až po trolejbusové linky. Stál jsem asi dva metry od nich, zády k nim. Bylo to v klidu, hotel velký, plný lidí a ti dva se na mě nedívali, věnovali se vlastním záležitostem. Listoval jsem brožurami a tvářil se, že nic jiného mě nezajímá.

„Tady je to, pánové,“ ozvala se žena, „máte pokoj 403. Zahnete vlevo, podél těch sloupů a uvidíte výtah. Přeji vám hezký den!“

Abych mohl poslouchat, o čem se ti dva ve svém pokoji baví, musel jsem teď jít do haly k veřejným telefonům a zavolat Firmu.

Ženský hlas se mě zeptal na PIN.

„2422.“

„Pokračujte.“

„Rád bych pokoj, prosím. Westin na M Street, Washington, DC, pokoj číslo 401, 405, 303 nebo 503.“

„Máte kontaktní číslo?“

„Ne. Zavolám zpět za půl hodiny.“

Oni hned zavolají jménem nějaké přední společnosti do hotelu a budou požadovat jeden z pokojů, které jsem označil. Bylo mi jedno, jestli ten pokoj bude vedle, nad nebo pod pokojem objektů. Důležité je dostat se do jednoho z nich a nasadit tam odposlouchávací techniku. Vrátil jsem se zpět do recepce, pročítal některé reklamní brožurky a celou dobu sledoval východ na M Street.

V duchu jsem probíral seznam zařízení, která budu potřebovat. Něco dokážu instalovat sám, odposlouchávací štěnice zabudované ve zdi, hlasové a modemové zařízení na telefonní linku, kabely vedoucí do televize v mém pokoji, které budou přenášet obraz. Od okamžiku dodání musím počítat na instalaci asi tři hodiny.

Později, až McGear s Kerrem přes den vypadnou z pokoje, nastoupí technici z velvyslanectví. Pod rukama expertů se z hotelové televize stane kamera a z telefonu mikrofon.

Po půlhodině jsem zavolal na kontaktní číslo a znovu nahlásil své PIN. Několikrát to cvaklo a ozval se smyčcový kvartet. Po pěti vteřinách se ohlásila opět ta žena.

„Máte to přerušit a ještě dnes se vrátit. Potvrďte, prosím.“

Myslel jsem, že špatně slyším. V hotelu probíhala konference pořádaná norským ministerstvem obchodu a všichni delegáti se zrovna houfovali u stolků s kávou.

„Můžete to opakovat, prosím?“

„Máte to přerušit a ještě dnes se vrátit. Potvrďte, prosím.“

„Ano, rozuměl jsem, mám to přerušit a dnes se vrátit.“

Přístroj oněměl.

Zavěsil jsem. To jsou mi věci. Vždyť na tom byla poznámka zeleným inkoustem od šéfa — přednostní práce. A najednou storno? To se stává, že se akce stornuje, ale ne tak rychle. Možná se Simmonds rozhodl, že ti lidé nejsou až tak důležití.

Co je mi po tom? Ať si trhnou. Chtěli, abych něco udělal, a já tu práci odvedl. Zavolal jsem na aerolinky a ptal se na nejbližší let z Washingtonu. Měli místo jen na let British Airways ve 21.35. Zbývala mně ještě hromada času. Kev a Marsha bydlí jen hodinu odtud, při cestě na letiště, tak proč ne?

Navolil jsem další číslo a ozval se Kev. Nejdřív byl ostražitý, ale potom mě poznal. „Nicku! Jak se máš?“ Měl nefalšovanou radost, že mě slyší.

„Není to špatný. Jsem ve Washingtonu.“

„Co děláš? Ale ne, teď mi nic neříkej! Přijdeš se na nás mrknout?“

„Jestli nemáš moc práce. Večer vyrážím zpátky do Anglie. Zastavím se jenom na skok, platí?“

„Co kdybys zvedl zadek a vyrazil hned? Zrovna mě něco napadlo, ale zajímalo by mě vědět, co si myslíš ty. To budeš koukat!“

„Prima, kámo. Najmu si v hotelu auto a jedu rovnou k vám.“

„Marsha se strhá, jen aby se předvedla, že je prvotřídní kuchařka. Hned jak se vrátí s dětma, tak jí to řeknu. Najíš se s náma a já tě vezmu na letiště. Nebudeš věřit, co tady mám. Tví přátelé za mořem nevědí, kam dřív skočit.“

„Nemůžu se dočkat.“

„Nicku, ještě něco.“

„Co, kámo?“

„Dlužíš Aidě dárek k narozeninám. Zase jsi zapomněl, hlavo dubová.“

Cestou na západ po dálnici jsem přemýšlel, o čem se mnou chce asi Kev mluvit. Přátelé za mořem? Kev neměl s IRA žádné spojení, to jsem věděl. Pracoval u protidrogové služby, ne v CIA nebo protiteroristické složce. Kromě toho jsem věděl, že teď má na starosti spíš papírování. Do terénu už tolik nepřijde. Napadlo mě, že potřebuje nějaké informace z minulosti.

Znovu jsem pomyslel na Ulejváka Pata. Musím se zeptat Keva, jestli na toho mizeru nemá nějakou adresu.

Dostal jsem se na mezistátní. Tyson’s Corner byla křižovatka, ze které jsem musel odbočit. Měl jsem to udělat už jednu odbočku předtím, ale jako vždy jsem si to uvědomil pozdě. Když jsem sjel z dálnice, dostal jsem se do blahobytné předměstské krajiny. Silnici lemovaly samostatně stojící rozlehlé domy. Zdálo se, že na každé příjezdové cestě parkuje sedmimístné auto a na žádné zdi nechybí basketbalový koš.

Jel jsem po paměti ke Kevově domu a zabočil do jejich ulice Hunting Bear Path. Pokračoval jsem asi půl kilometru a narazil na malé čtvercovité náměstíčko lemované obchůdky a místy k parkování. Většinou šlo o malá lahůdkářství a butiky, zaměřené na voňavé svíčky a mýdla. Nakoupil jsem pro Aidu a Kelly sladkosti, které by jim Marsha nedovolila, a pár dalších dárků.

Přímo proti obchodům se rozkládala prázdná plocha, kde se mělo stavět. Kolem budoucího staveniště už stály přenosné záchody, tyčily se hromady nosníků, traverz, trámů a jiných stavebních materiálů. Zahlédl jsem i dva buldozery.

Napravo mezi rozlehlými, samostatně umístěnými domy, jsem zahlédl zadní trakt domu mých přátel Keva a Marshy. Obchodníci s nemovitostmi mu vzletně říkali „de luxe v koloniálním stylu“. Když jsem přijel ještě blíž, spatřil jsem jejich mikrobus značky Daihatsu, do kterého Marsha zaháněla uječené děti a vozila je do školy. Nad zadním okénkem se bimbal velký chlupatý medvěd. Nikde jsem neviděl Kevův Caprice Classic, služební auto, které se ježilo anténami. Byl to tak šeredný model, že ho používali jen agenti ve státních službách. Kev ho zpravidla míval v garáži, aby nebyl šelmám na očích.

Těšil jsem se, že zase Brownovy uvidím, i když jsem věděl, že večer budu hodně unavený, určitě unavenější než jejich děti. Zajel jsem na příjezdovou cestu.

Tam nikdo nečekal. Okolní, poměrně vzdálené domy byly tiché a žádné sousedy jsem nezahlédl. Ale to mě nepřekvapilo, předměstí Washingtonu bývají během všedních dní poloprázdná.

Nastražil jsem všechny smysly. Brownovi většinou vyrazili ze zálohy, hned jak jsem zaparkoval. Děti se na mě vrhly a Marsha s Kevem hned po nich. Vždycky jsem dělal, že to nemám rád, ale bylo to přesně naopak. Děti počítají s tím, že pro ně mám dárky. Aidě jsem koupil malé dětské hodinky a Kelly štos hororových knížek Husí kůže. Aidě neřeknu ani slovo, že jsem prošvihl její narozeniny. Při troše štěstí už na to dávno zapomněla.

Vystoupil jsem z auta a blížil se k domovnímu vchodu. Zatím žádné přepadení. Tím líp.

Vchodové dveře byly pootevřené o pět centimetrů. Tak vy na mě takhle? Chcete, abych vešel do předsíně jako inspektor Clouseau a tam se na mě vrhne ze zálohy nějaký Kato. Otevřel jsem do široka dveře a zahlaholil: „Haló? Haló? Je někdo doma?“

Teď se na mě každou minutu vrhnou děti.

Ale nic se nestalo.

Možná mají nový plán a jsou všichni poskládaní někde v domě, kde čekají a dusí se smíchy.

Za dveřmi byla malá chodba, která se rozšiřovala do prostorné obdélníkovité haly. Z té vedly dveře do různých místností v přízemí. Z kuchyně po mojí pravici byl slyšet ženský hlas z rádia, jak vyzpěvuje znělku rozhlasové stanice.

Ale kde jsou děti? Vykročil jsem po špičkách za zvukem do kuchyně. Promluvil jsem hlasitým šeptem: „Dobrá, dobrá, dobrá, tak budu muset jít pryč… Koukám, že tady nikdo není… Věčná škoda, protože mám dva dárky pro dvě holčičky…“

Po levé ruce jsem měl dveře do obýváku, pootevřené tak o třicet centimetrů. Nenahlédl jsem dovnitř, když jsem je míjel, ale okrajovým viděním jsem zahlédl něco, co jsem napřed nevnímal. Nebo snad ano? Můj mozek tu informaci možná dostal, ale odmítl jako příliš děsivou. Jako kdyby si řekl: Ne, to nemůže být pravda.

Trvalo vteřinu, než mně to došlo. A když se to stalo, ztuhl jsem hrůzou.

Pomalu jsem natočil hlavu a snažil se pochopit, co je to přede mnou.

Byl to Kev. Ležel na boku na podlaze a hlavu měl rozmlácenou baseballovou pálkou na kaši. Pálka ležela vedle něho na zemi. Znal jsem ji, protože mně ji ukazoval při poslední návštěvě. Byla pěkná, z lehkého hliníku. Zakroutil hlavou a zasmál se, když povídal, že místní burani těmhle pálkám říkají „alabamské detektory lži“.

Nemohl jsem se pohnout z místa.

Kurva, on je mrtvý, blesklo mně hlavou. Alespoň to tak vypadá.

Co Marsha a děti?

Je vrah ještě v domě?

Měl jsem si vzít zbraň.

V tuhle chvíli Kevovi už nebylo pomoci, musel jsem myslet na jiné věci. Hlavní bylo dostat se k jedné z jeho pistolí. Věděl jsem, kde všech pět v domě schovává. Vždycky mimo dosah dětí, vždycky v palebné pohotovosti, se zasunutým zásobníkem a nábojem v komoře. Dospělému stačilo popadnout jednu z těch zbraní a mohl střílet. Marsha i Kev byli připraveni bránit se proti každému, kdo by chtěl Keva sejmout. Takových bylo víc, nejen pár zoufalců z řad narkomanů. Do hajzlu, pomyslel jsem si, a přece ho dostali.

Hodně pomalu jsem položil dárky na zem. Natahoval jsem uši, jestli neuslyším někde v domě sebemenší zavrzání podlahy.

Obývací pokoj tvořil veliký obdélník. Naproti čelní zdi po levé ruce stál krb. Po jeho obou stranách byly výklenky s policemi knih. Věděl jsem, že ve druhé přihrádce odshora napravo stojí největší a nejtlustší encyklopedie na světě. A na ní, schovaná nad úrovní hlavy, ale dostatečně blízko, na dosah ruky leží velká macatá bouchačka a je připravena k palbě.

Rozběhl jsem se. Ani jsem nestačil očima prohledat místnost, jestli v ní není někdo cizí. Beze zbraně by to stejně nemělo smysl.

Doběhl jsem ke knihovně, zvedl ruku nahoru, uchopil pažbu pistole, prudce se otočil kolem své osy a padl na kolena do palebné pozice, paže natažené před sebou. Hecker&Koch USP 9 mm je fantastická zbraň. Tahle dokonce měla pod hlavní laserový zaměřovač, kam dopadl jeho kužel, tam zasáhl i náboj.

Několikrát jsem se zhluboka nadechl, pohlédl dolů na zbraň a prověřil nábojovou komoru. Posunul jsem závěr o kousek dozadu a zahlédl měděný plášť kulky.

Co teď? Venku mám auto. Když to ohlásím, bude malér. Plním tajné poslání a používám krycí totožnost. Když mě odhalí, dozvědí se, proč jsem tady, a já se můžu jít klouzat.

Krátce jsem se podíval na Keva, jestli náhodou nedýchá. Ani náhodou. Mozek měl vyhřezlý, obličej jako vnitřek melounu. Byl mrtvý. Jeho vrazi byli tak bohorovní, že smrtící pálku jen nedbale odhodili a nechali ležet.

Skleněný konferenční stolek i tlustý chlupatý koberec, všechno bylo postříkané krví. Krev byla i na oknech na terasu. Překvapilo mě ale, že nikde kolem nebyly téměř žádné stopy po zápase.
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Musím zjistit, jestli tady někde nejsou i Marsha a děti. Třeba je ti dobytkové svázali, zamkli v jiné místnosti a míří jim na hlavu. Musím prozkoumat celý dům.

Kéž by to bylo tak jednoduché, jako předvádí Don Johnson v Miami Vice. Přiběhne ke dveřím, rozkopne je, skočí mezi zárubně s přichystanou pistolí a je král. Jenže když se někdo postaví do rámu dveří, stává se ideálním terčem. Pokud za dveřmi čeká frajer s flintou, je po všem.

Jako první na řadě byla kuchyně. Byla nejblíž a navíc z ní vycházely zvuky.

Stál jsem na protilehlé straně obýváku, od kuchyňských dveří mě dělila celá místnost. Vydal jsem se podél obvodové zdi. Překročil jsem Keva a ani jsem se na něj nepodíval. Pistoli jsem pořád držel před sebou. Jakmile bych někoho zahlédl, okamžitě bych střílel. Kam šly oči, tam šla i hlaveň pistole.

V duchu jsem si rozdělil místnost na části. První začínala za pohovkou a měřila asi šest metrů. Rychle jsem ji překonal a zastavil se u velké televize, která mě trochu kryla, když jsem prověřoval dveře do chodby. Byly stále otevřené.

V chodbě nebylo nic. Zavřel jsem za sebou dveře a blížil se ke vchodu do kuchyně. Klika byla napravo a otvíraly se dovnitř. Přitiskl jsem k nim ucho a poslouchal. Ztěžka jsem dýchal, srdce mi hlasitě bušilo, ale i tak jsem slyšel, jak v rádiu nějaký tupoň huláká: „Pracovní úraz? Nic si z toho nedělejte! Naši právníci vám vysoudí skvělou náhradu! A nezapomeňte: když nic nevysoudíme, nic nám nezaplatíte!“

Pravou ruku s pistolí jsem neměl napřaženou, ale zbraň stále mířila vpřed. Předklonil jsem se, vzal za kliku, zatlačil do dveří a couvl zpět. Potom jsem je otevřel o trochu víc, abych se přesvědčil, jestli to v kuchyni nevyvolalo nějakou reakci.

Slyšel jsem jen silnější zvuk rádia a taky pračky, točí se, zastaví, opět točí. Ale jinak se nic nestalo.

Pootevřenými dveřmi jsem teď viděl malou část kuchyně. Pohnul jsem se dopředu a prudkým zatlačením otevřel dveře dokořán. Stále žádná reakce. Záda mi kryla zeď a rám dveří i já jsme se pomalu natáčeli.

Jak úhel mezi mnou a rámem dveří rostl, postupně jsem viděl víc a víc z místnosti. Nepospíchal jsem, abych mohl vstřebávat informace postupně. Kdybych musel reagovat, byl jsem ve výhodě, že jsem stále jen asi metr od rámu dveří. A kdyby se mi to nepovedlo, už bych si stejně nemusel hledat jinou práci. Pravým palcem jsem stiskl tlačítko laserového zaměřovače. Po kuchyňské zdi se rozstříkl paprsek rudého světla. Přikrčil jsem se, abych ze svého těla udělal nejmenší možný terč. Jestli byl někdo v kuchyni, zahlédl jen kus hlavy. Ne celého Dona Johnsona v rámu dveří.

Na kuchyňské lince ležely potraviny. Bylo jasné, že kuchařka odešla asi v polovině přípravy večeře. Kev povídal, že Marsha chystá něco slavnostního. Viděl jsem zeleninu a otevřené balíčky masa. Zavřel jsem za sebou dveře. Rádio spustilo nějaký soft rock a buben pračky se otáčel. Stůl byl napůl prostřený, a to mě opravdu vyděsilo. V téhle rodině stůl vždy prostíraly děti, Marsha i Kev to důsledně dodržovali. Při pohledu na nedodělaný slavnostní stůl se mně udělalo zle. Je docela možné, že děti jsou buď mrtvé, nebo sedí někde nahoře v patře a nějaká zrůda jim strká hlaveň do pusy.

Pomalu jsem se přesunul na druhý konec místnosti a zamkl dveře do garáže. Nepotřebuju mít někoho v zádech.

Byl jsem pořádně nervózní. Jsou děti a Marsha ještě v domě, nebo se jim podařilo utéct? Já nemohl pryč. Dobytkové, kteří tohle udělali Kevovi, jsou schopní všeho. Cítil jsem, že mám žaludek jako na vodě. Co mě čeká nahoře?

Vstoupil jsem znovu do chodby a okamžitě namířil pistoli nahoru na schodiště, které teď bylo přímo proti mně. Poslední neprozkoumaná místnost v přízemí byla Kevova pracovna. Přiložil jsem ucho na dveře a poslouchal. Nic nebylo slyšet. Dovnitř jsem se dostal stejným postupem jako do kuchyně.

Místnost byla malá, vešlo se tam jen pár skříněk, pracovní stůl a židle. Police na stěně proti stolu byly plné knih a fotografií. Kev jak střílí, Kev jak běží a tak podobně. Všechno teď bylo rozházené po zemi. Skříňky otevřené, papíry po podlaze. Jen Kevův počítač to přežil bez úhony. Ležel na boku na desce stolu a na monitoru měl nasazený britský armádní filtr, který jsem mu poslal pro legraci. Tiskárna a scanner ležely na podlaze vedle stolu, ale tam bývaly vždycky.

Vyšel jsem na chodbu a pohlédl na schodiště. Nebude to snadné. Schody se točily, což znamenalo, že bych musel být přinejmenším Houdini, abych si při stoupání dokázal krýt zadek. Bude lepší vypnout laser, tak budu méně nápadný.

Položil jsem chodidlo na první schod a začal stoupat. Naštěstí si Kev nechal položit na schody pěkně tlustý koberec, který tlumil nežádoucí zvuky. Ale stejně jsem našlapoval jako po ledě. Opatrně jsem zkoušel každý další schod, aby nevrzl, a pokaždé umístil nohu blíž k vnitřnímu kraji schodu. Jakmile jsem dosáhl úrovně podesty, dal jsem pistoli nad hlavu, opřel se o stěnu a stupínek po stupínku vystupoval pozadu nahoru.

Dva schody, čekám, poslouchám. Další dva, čekám, poslouchám.

Jsem tu sám a mám všeho všudy třináct nábojů, možná čtrnáct, pokud byl plný zásobník. Ti hoši mohou klidně mít poloautomatické zbraně, nebo dokonce samopaly. Jestli je mají a čekají na mě, mám smůlu.

Pračka dopírala, ždímala a rachotila na celý dům. V rádiu pořád soft rock. Jinak nic.

Hladina adrenalinu mi závratně stoupla. Klimatizace běžela naplno, ale já byl promočený potem. Zatékal mi do očí a já si je jedno po druhém vytíral levou rukou.

Stanul jsem proti pokoji děvčátek. Vzpomněl jsem si, že tam byly palandy a že ložnice vypadala jako největší svatyně Pocahontas na světě. Indiánka byla všude, na tričkách, na plakátech a na povlečení. Písničku o ní spustila i jedna panenka, když se stiskla na zádech.

Zastavil jsem se a připravil se na nejhorší.

Sáhl jsem po klice a začal prověřovat místnost. Nic. Nikdo.

Dětský pokoj byl čistý a uklizený. Na postelích byly hromady medvídků a hraček. Pořád zde ještě kralovala Pocahontas, ale Příběh hraček jí už začínal docela slušně konkurovat.

Opatrně jsem se vrátil na podestu, jako bych prozkoumával novou místnost, protože během půlminuty mé nepřítomnosti se mohlo leccos změnit.

Pomalu jsem se sunul k další ložnici, zády se sotva dotýkal stěny, pistoli před sebou, oči na stopkách. V hlavě mi vířily myšlenky. Co když? Co udělám, když se vyhrnou z těch dveří? Co jestli?… Co když?

Když jsem došel k ložnici Keva a Marshy, všiml jsem si, že dveře jsou mírně pootevřené. Zatím jsem nic uvnitř nemohl vidět, ale když jsem se dostal blíž, ucítil jsem nějaký pach. Stačí tlumené cvaknutí kovu o kov a určitě se podělám. Žaludek protestoval, ale já věděl, že musím dovnitř.

Už skrze nedovřené dveře jsem zahlédl Marshu. Klečela u postele s rukama roztaženýma na matracích. Pokrývka byla zkrvavená. Klesl jsem v chodbě na kolena a prožíval šok. Nemohl jsem uvěřit, že je to pravda. Ne, to není pravda! Proč to musí odnést celá rodina? Proč zabili Marshu? Šli přece po Kevovi. Ze všeho nejraději bych si sedl a plakal, ale věděl jsem, že musím najít děti.

Sebral jsem se a znovu pohnul. Vnikl jsem dovnitř a donutil se nebrat na vědomí Marshu. V místnosti nikdo nebyl.

Další na řadě byla přilehlá koupelna. Co jsem tam uviděl, mě úplně odrovnalo. Couvl jsem pozpátku ke zdi a sesul se na podlahu.

Pětiletá Aida ležela na podlaze mezi vanou a záchodovou mísou. Její hlavička byla skoro oddělena od trupu. Držela jen na páteři a několika centimetrech masa.

Krev byla všude. Měl jsem ji na rukou i na košili. Seděl jsem v louži krve, krev se mi vpíjela do kalhot. Otočil jsem hlavu ven z koupelny a zahlédl Marshu. Musel jsem potlačit výkřik. Měla na sobě jako obvykle šaty, ale kalhotky stažené dolů a stehna rozdrásaná. Taky se pokálela, pravděpodobně v okamžiku smrti. Ta hrůza, co jsem viděl ze vzdálenosti asi pěti metrů, zbyla ze ženy, kterou jsem měl rád, možná ji dokonce miloval. Teď byla na kolenou a její krev všude kolem po celé posteli. Zemřela stejně jako Aida.

Zhluboka jsem se nadechl a otřel si oči. Zbývalo prohlédnout ještě další dvě místnosti, druhou koupelnu a přístavek nad garáží. Teď jsem to nemohl vzdát, protože by to mohlo skončit malérem.

Prověřil jsem zbylé místnosti a napůl se zhroutil, napůl dosedl na podlahu odpočívadla. Všude po kobercích zůstávaly moje krvavé šlápoty.

Stop, uklidni se a uvažuj.

Co dál? Kelly. Kde je sakra Kelly?

Potom jsem si vzpomněl na skrýš. Kvůli výhrůžkám, které Kev dostával, obě děti věděly, kam mají jít v případě ohrožení.

Ta myšlenka mně trochu pomohla. Jestli je Kelly ve skrýši, je tam v bezpečí. Bude lepší, když tam ještě nějakou chvíli zůstane a já zatím udělám, co musím.

Zvedl jsem se a začal scházet dolů po schodech, pistoli stále namířenou ve směru pohybu. Vtom můj pohled zavadil o krev, kterou jsem nechal na zdi a koberci odpočívadla. Skoro jsem si přál, aby se ti útočníci objevili. Chtěl jsem ty zkurvence vidět.

Z kuchyně jsem vzal hadr, igelitový pytel na odpadky a začal běhat po domě, otírat kliky a další místa, kde po mně mohly zůstat otisky. Potom jsem zasunovacími dveřmi prošel k terase a zatáhl závěsy. Nestál jsem o to, aby někdo objevil spousty neznámých otisků dřív, než odtud vypadnu a, doufejme, už budu v letadle do Londýna.

Stačil mně jeden rychlý pohled na Keva a já věděl, že jsem zase ve své kůži. Teď byl už jen mrtvé tělo.

Vystoupil jsem do patra, umyl si krev z rukou i obličeje a vzal si z Kevovy skříně čistou košili, džínsy a tenisky. Jeho oblečení mně moc nepadlo, ale prozatím to muselo stačit. Své zkrvavené věci jsem hodil do plastikového pytle, který si odnesu.
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„Schovku“, jak říkal skrýši, mně Kev kdysi ukázal. Byla pod otevřeným schodištěm, které vedlo na malou provizorní půdičku, kde skladovali žebříky. V rodině se vědělo, že když rodiče vykřiknou slovo „Disneyland!“, musí se tam děti co nejrychleji ukrýt a nevycházet, dokud si pro ně táta nebo máma nepřijdou.

Začal jsem se dostávat do garáže. Lehce jsem zatlačil na dveře a zahlédl zadní stěnu mohutných kovových dveří napravo. Kromě Kevova služebního vozu mohla garáž klidně pojmout další tři auta. Vzpomněl jsem si, jak na něj Kev nadával: „Krám jeden podělanej. Má to luxusní výbavu a milion technických vymožeností, ale vypadá jako stará lednička.“

Na stěnách visela dětská kola a podobné krámy, které rodiny zpravidla odkládají do garáží. Viděl jsem, jak laserový paprsek bloudí po zdi.

Vnikl jsem dovnitř a nic. Nikdo tam nebyl.

Vrátil jsem se zpátky ke schodišti. Skoro jsem nevěřil, že by Kelly vylezla, dřív než si pro ni dojdou máma s tátou, ale přesto jsem tiše zavolal: „Kelly! To jsem já, Nick! Ahoj Kelly, kde jsi?“

S pistolí po celou dobu před sebou, jsem se pomalu blížil ke krabicím pod schodištěm. „Dobře, ty tu asi nejsi. Tak já půjdu. Ale ještě se podívám. Vsadím se, že jsi schovaná v Disneylandu. Jen se kouknu… vsadím se, že jsi tam…“

Byla tam hromada velkých krabic. Jedna od mrazáku, další od pračky. Kev z nich pod schodištěm vybudoval něco jako jeskyni a dal tam i pár hraček.

Schoval jsem pistoli za opasek. Nechtěl jsem, aby ji viděla. Asi už viděla a slyšela dost.

Přiložil jsem pusu k malé mezeře mezi krabicemi. „Kelly, to jsem já, Nick. Neboj se. Já k tobě dolezu. Za chvilku uvidíš mou hlavu a já chci vidět velkej úsměv…“

Podřepl jsem, poklekl, dál klidně mluvil a přitom posunul krabici a protáhl se škvírou. Snažil jsem se to dělat klidně a pomalu. Netušil jsem, jak bude reagovat.

„A teď vystrčím hlavu za roh, Kelly.“

Zhluboka jsem se nadechl, vysunul hlavu dopředu a nasadil úsměv. Ale v hloubi duše jsem byl přichystaný na nejhorší.

Byla tam, s očima rozšířenýma hrůzou, seděla schoulená do klubíčka, kolébala se dopředu, dozadu, dlaně na uších.

„Nazdar, Kelly,“ zašeptal jsem.

Určitě mě poznala, ale neodpověděla. Nepřestávala se kolébat a upírala na mě obrovské a vyděšené tmavé oči.

„Máma s tátou pro tebe zrovna nemůžou přijít a odvést tě, ale můžeš jít se mnou. Táta říkal, že by to tak bylo prima. Půjdeš se mnou, Kelly?“

Zase žádná odpověď. Připlazil jsem se až těsně k ní. Určitě plakala, světlehnědé pramínky vlasů měla přilepené k obličeji. Pokusil jsem se je odstranit z úst. Oči měla rudé a opuchlé.

„Potřebuješ dát trošku do pořádku,“ pokračoval jsem. „Chceš, abych tě upravil? No tak, dáme se do toho a něco s tím provedeme, co říkáš?“ Vzal jsem ji za ruku a jemně vedl ven, do garáže.

Měla na sobě džínsy, džínovou košili, tenisky a modrou nylonovou bundu. Vlasy rovné, jen k ramenům, trochu kratší, než jsem si pamatoval. Na sedm let byla dost vysoká, s dlouhýma hubenýma nohama. Vzal jsem ji do náruče, sevřel a pokračoval s ní do kuchyně. Věděl jsem, že ostatní dveře jsou zavřené, takže tátu neuvidí.

Posadil jsem ji na židli ke stolu. „Mamka s taťkou povídali, že musejí na chvíli pryč. Požádali mě, abych se o tebe postaral, dokud se nevrátí, jasný?“

Třásla se tak, že bylo těžké říct, jestli přikývla hlavou nebo se jen klepala.

Otevřel jsem ledničku a doufal, že najdu nějakou dobrotu. Ležela tam dvě velká, načatá velikonoční vajíčka. „Mňam, mňam, chceš trošku čokolády?“

S Kelly jsem si vždycky rozuměl dobře. Byla opravdu bezvadná, nejen proto, že byla kamarádova dcera. Upřímně jsem se usmál, ale ona jen zírala do stolu.

Odlomil jsem pár kousků a položil je na jeden z talířů, které asi předtím prostírala s Aidou. Vypnul jsem rádio, pro dnešek jsem měl rockové hudby už dost.

Když jsem se na ni znovu podíval, najednou mně došel ten průser. Co s ní budu dělat? Tady ji nemůžu nechat. Všude po baráku leží mrtvoly nejbližších. A navíc mě Kelly zná, to je mnohem důležitější. Když přijede policie, možná řekne: byl tady Nick Stone. Oni brzy zjistí, že Nick Stone byl jeden z tátových kamarádů a že dům je plný jejich fotografií. A kdyby toho křenícího se opilce z fotek, pořízených při opékání masa, zatkli, zjistili by, že to vůbec není Nick Stone, ale synek jakési paní Stamfordové. Jak se to říká v té reklamě? Holá, holá, cesta nás volá.

Přes jednu z židlí visel Kevův tříčtvrťák. „Zabal se do tátova kabátu, bude ti prima a teplo.“ Bude mít alespoň něco po tátovi. Při troše štěstí ji to povzbudí. Tiše zavzlykala. Byla ještě ochromená šokem, ale alespoň otočila hlavu a podívala se na mě. Jindy bych ji předal Marshe, protože dětské myšlení je pro mě velká neznámá, ale dnes to nešlo.

Omotal jsem kolem ní kabát a povídám: „No a je to, zabal se do toho. Teď máš tátův kabát! A neřekneme mu to, ha ha ha!“ V jedné kapse byl nějaký předmět, a tak jsem ho vytáhl. „Koukej, to je dobrý, můžeme mu pak zatelefonovat.“

Vyhlédl jsem z okna. Nikde se nic nepohnulo. Sebral jsem igelitový pytel a vzal Kelly za ruku. Ale najednou jsem si uvědomil, že ke vchodovým dveřím se mohu dostat jedině přes halu.

„Počkej vteřinu tady, já něco musím udělat,“ oznámil jsem.

Rychle jsem se ujistil, že jsou dveře zavřené. Znovu mě napadlo, jak to bude s otisky. Ale už se nedalo nic dělat. Chtěl jsem jen jedno: vypadnout odtud a chránit Kelly před policií. Co bude potom, to se uvidí.

Vrátil jsem se, vzal Kelly a znovu ověřil situaci před domem. Zdálo se, že Kelly se špatně chodí. Uchopil jsem Kevův kabát za límec a téměř ji vláčel k autu. Uložil jsem Kelly na sedadlo vedle řidiče a usmál se. „Tady je fajn a teplo. Na ten kabát dej tátovi pozor. Ať mu ho můžeš vrátit v pořádku.“

Igelitový pytel jsem hodil na zadní sedačku, usedl za volant, zapnul bezpečnostní pás a otočil klíčkem v zapalování. Vyjeli jsme nenápadně, jako by se nic hrozného nestalo, nic co by stálo za povšimnutí.

Ujeli jsme jen pár set metrů, když mě něco napadlo. „Kelly, zapni si bezpečnostní pás,“ ozval jsem se a pohlédl na ni. „Víš jak se to dělá?“

Nepohnula se. Ani se na mě nepodívala. Musel jsem to udělat sám.

Zkusil jsem prohodit pár nezávazných slov. „Dneska je hezky, co? Jasně, chvíli se mnou zůstaneš. Všechno zvládnem.“

Ticho.

Můj mozek jel na plné obrátky. Co budeme proboha dělat? Věděl jsem, že ať rozhodnu, jak rozhodnu, jsme na tom opravdu bledě. Potřebujeme se ztratit v davu. Zamířil jsem na Tyson’s Corner.

Usmíval jsem se na Kelly, ze všech sil se snažil být legračním a bezstarostným strejdou Nickem, ale nepovedlo se. Zírala ustrašeně z okna, jako kdyby si uvědomovala, že navždy opouští důvěrně známé prostředí.

„To bude dobrý, Kelly,“ pokusil jsem se ji pohladit.

Ucukla hlavou.

Kašlu na to, nechám ji na pokoji a ona se z toho při troše štěstí jednou dostane.

Soustředil jsem myšlenky na Keva. Říkal, že má nějaké informace o mých „přátelích za mořem“. Mohla ho zabít IRA? Ale sakra proč? Je vysoce nepravděpodobné, že by tady začali takhle řádit. V Americe ne. Jsou moc prohnaní, nebudou kousat ruku, která je krmí. A ještě něco mi tu nehraje. Proč nedošlo k boji? Jak Marsha, tak Kev věděli, kde jsou zbraně. Proč je nepoužili? Proč byly vchodové dveře pootevřené? To se nedělá. Není možné, aby někdo z ulice jen tak napochodoval do Kevova domu. Oni ty útočníky museli pozvat dál.

Ucítil jsem nápor hněvu. Rodina zahyne při autonehodě? Stane se. Do domu vtrhnou zabijáci a postřílí je? Budu z toho špatný, ale konec konců si řeknu: kdo s mečem zachází, mečem i schází. Ale tohle je odporné. Proč museli zahynout tak strašnou a nepochopitelnou smrtí?

Přinutil jsem se uvažovat racionálně. Ne, opravdu nemůžu zavolat policii a vysvětlil jim svou verzi. I když akci stornovali, stále ještě operuju na území jiného státu bez jeho vědomí a souhlasu. Nesmím připustit, aby mě tady nachytali. Americké orgány by to považovaly za zradu a vztahy mezi zpravodajskými službami obou zemí by značně utrpěly.

Firma mě v žádném případě nepodrží. To by zmařilo celý účel tajné operace. Musím se spolehnout jen na sebe.

Podíval jsem se na malou spolucestující a bylo mi jasné, že to nebude ani trochu snadné. Když jsme se blížili k Tyson’s Corner, něco mě napadlo. Nalevo byl hotel Best Western a napravo rozlehlé nákupní středisko. Musím se zbavit auta, je to jedna z věcí, která mě spojuje s Kevovým domem. Potřeboval jsem ho někde nechat. Na nějakém rušném místě, kde je hodně jiných aut a žádné videokamery.

Nechat auto uprostřed stovek jiných na parkovišti u nákupního střediska či restaurace rychlého občerstvení? Dobrý nápad, ale co v noci? Zůstalo by tam samo, a to přitahuje pozornost a zájem policejních hlídek. Potřebuju vymyslet místo, kde je rušno ve dne v noci. Patrová parkoviště nepřicházejí v úvahu, protože devět z deseti má videokamery proti násilníkům a zlodějům. Hodně podobných parkovišť má kameru, která zaznamenává poznávací značku auta i tvář řidiče, když vjíždí dovnitř. Na větších křižovatkách a výpadovkách jsou taky dopravní videokamery. Jestli dostanou hlášku, že moje auto stálo před Kevovým domem, okamžitě si projdou záznamy dopravních videokamer a fotografie z parkovišť.

„Nedáme si hamburgera a nějakej koktejl?“ navrhl jsem. „Máš ráda mléčný koktejl? Tak víš co, zaparkuju a možná si i něco nakoupíme.“

Zajet na parkoviště u restaurace, vystoupit tam a jít pár set metrů k nákupnímu středisku, to není normální jednání. Lidi si toho mohou všimnout a třeba někdy později na to upozornit policii. Chtěl jsem, abychom působili co možná nejvíc přirozeně.

„Jahodovej nebo vanilkovej, kterej chceš?“

Žádná odpověď.

„Čokoládovej? Já si dám teda čokoládovej.“

Nic.

Zaparkoval jsem. Kolem bylo pěkně plno. Vzal jsem ji za bradu a jemně natočil malou tvář tak, aby se dívala na můj široký úsměv. „Mléčnej koktejl?“

Nepatrně pohnula hlavou, možná to bylo přitakání. Nic moc, ale alespoň nějaká reakce.

„Ty tady pěkně seď,“ hlaholil jsem dál, „já vystoupím, zamknu auto a zajdu pro koktejly. A víš, co uděláme potom? Zajdeme si spolu do nákupního střediska. Co ty na to?“

Uhnula pohledem.

Jednal jsem, jako kdybych dostal kladnou odpověď. Vylezl z auta a zamkl ji v něm. Pistoli jsem měl pořád ještě zastrčenou za opaskem a skrytou Kevovou bundou.

Zašel jsem do Burger King, koupil dva různě ochucené koktejly a rovnou se vrátil k autu.

„Tak a je to tady. S čokoládou nebo s vanilkou?“

Ruce jí visely podél těla. „Řeknu ti, jak to provedem. Já si dám vanilku. Vím, že máš ráda čokoládu.“

Postavil jsem jí koktejl do klína. Zastudil ji na nohou, a hned jak ho zvedla, povídám: „Pojďme se mrknout po obchodech, můžeš si to vzít s sebou.“

Pomohl jsem jí ven, zavřel dveře a zamkl. S našimi otisky jsem neudělal nic. I kdybych se přetrhal, stejně je všechny nesetřu, tak o co jde? Otevřel jsem kufr vozu, vytáhl tašku s drobnostmi, které jsem nakoupil v Shannonu, a dovnitř hodil igelitový pytel plný zakrvaveného oblečení.

Vypadalo to na déšť. Šli jsme směrem k nákupnímu středisku a já na ni nepřestával mluvit, protože to byl trapas. Co jiného byste dělali, když jdete s dítětem, které vám nepatří a nechce s vámi být?

Pokusil jsem se ji držet za ruku, ale ona se mi vytrhla. Nechtěl jsem z toho dělat divadlo, když kolem bylo plno lidí, a tak jsem ji držel za rameno bundy.

V nákupním středisku měli všechno. Od spousty zlevněných počítačů až k armádním přebytkům. Prodávali to v dlouhých přízemních halách, které působily jako ostrovy v moři zaparkovaných aut.

Šli jsme do obchodu s oblečením a já si koupil nějaké džínsy a další košili. Převléknu se hned, jak si dám sprchu a spláchnu ze zad a nohou Aidinu krev.

Z bankomatu jsem si vybral tři sta dolarů, nejvyšší denní limit, který platil pro mou kreditní kartu.

Vyšli jsme ven na parkoviště, ale k vozu jsme se nevrátili. Když jsme zamířili přes silnici k hotelu, držel jsem Kelly pevně a nepustil ani na okamžik.
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Jakmile jsme se dostali blíž, zjistili jsme, že hotel Best Western odděluje od hlavní silnice ještě řada jednopatrových kancelářských budov. Viděli jsme jen zadní trakt hotelu.

Při zevrubnějším pohledu bylo jasné, že křižovatky, které by nás přivedly před hotel, byly kilometry daleko. Rozhodl jsem se jít zkratkou. Dopravní provoz byl hustý a s chodci se příliš nepočítalo. Překročit několika proudovou vozovku bylo málem stejně obtížné jako přejít v Británii přes dálnici. Ale tady byla alespoň dopravní světla, která vozy zpomalovala a tvořila mezi nimi mezery. Dokličkovali jsme ke středovému dělicímu pásu, ale malou dětskou ruku jsem nepustil. Stáli jsme a čekali na další mezeru. Bylo zataženo, blížil se déšť.

Řidiči, kteří tady asi ještě nikdy neviděli chodce, zuřivě troubili, ale my jsme přeběhli na druhou stranu a přelezli přes malé zábradlí na chodník. Zhruba přímo před námi byl průchod mezi dvěma kancelářskými budovami. Prošli jsme jím, překročili úzký pruh trávníku a octli se na hotelovém parkovišti. Když jsme šli podél řady aut, zapamatoval jsem si čísla a písmena jedné virginské poznávací značky.

Best Western byl mohutný čtyřposchoďový obdélník postavený ve stylu architektury osmdesátých let. Samý beton natřený chorobně působící špinavě žlutou barvou. Když jsme se blížili k recepci, snažil jsem se nahlédnout dovnitř. Nechtěl jsem, aby nás viděli přicházet ze směru od parkoviště. Obvykle se to dělá jinak: každý se napřed přesvědčí, jestli v hotelu mají volná místa a potom se teprve vrátí k vozu a vyloží zavazadla. Doufal jsem, že Kelly bude zticha. Chtěl jsem se napřed přihlásit a znovu vyjít ven, jako bychom se šli podívat zpátky za mámou do auta.

Uvnitř haly jsem ji zastavil a zašeptal: „Tady se posaď. Já nám jdu obstarat pokoj.“ Dal jsem jí nějakou hotelovou pozornost pro hosty, která ležela na jednom křesle, ale ona si jí ani nevšimla.

V rohu vedle automatu na kávu stála velká televize. Na obrazovce běžel fotbalový zápas. Došel jsem k recepční, asi pětačtyřicetileté ženě, která si zřejmě připadala o dvacet let mladší. Sledovala obrazovku a pravděpodobně snila o jednom z obránců.

„Potřebuju pokoj pro rodinu jen na jednu noc,“ prohlásil jsem a zářil úsměvem.

„Jistě, pane,“ řekla s profesionálně školeným šarmem. „Buďte tak laskav a vyplňte tohle.“

„Kolik ten pokoj vlastně stojí?“ zeptal jsem se při vypisování.

„Šedesát čtyři dolarů plus daň.“

Zvedl jsem obočí, abych dal najevo, že pro mě, živitele rodiny, to je spousta peněz.

„Já vím,“ usmála se. „Je mi líto.“

Vzala úvěrovou kartu, aby pustila žilou mému účtu, a já začal vypisovat do formuláře samé lži. To mi šlo dobře, dělal jsem to totiž už hodně dlouho, vyplňoval lživé údaje do hotelových formulářů a tvářil se při tom, že jsem v těžké pohodě. Pokaždé jsem dopředu věděl, co na ty čtyři otázky odpovím. Vyplnil jsem poznávací značku auta a do kolonky počet hostů uvedl dva dospělé a dítě.

Podala mně zpět kartu. „Prosím, pane Stamforde, máte pokoj 224. Kde je váš vůz?“

„Hned za rohem,“ mávl jsem neurčitě rukou k zadnímu traktu hotelu.

„Dobrá, zaparkujete u schodiště, kde uvidíte automaty na kolu a led, vyjdete nahoru po schodech a dáte se vlevo. Pokoj 224 budete mít opět po levé ruce. Přeji vám hezký den!“

Věděl jsem naprosto přesně, jak ten pokoj vypadá, aniž jsem zasunul do zámku kartu a otevřel dveře. Televize, dvě manželské postele, pár křesel a obložení z tmavého dřeva. Američtí hoteloví architekti tmavé dřevo přímo zbožňují.

Chtěl jsem Kelly rychle zabavit, abych mohl telefonovat. Stiskl jsem ovladač televize a projel kanály v naději, že najdu nějaký dětský program. Konečně jsem narazil na kreslené grotesky. „Na tuhle si vzpomínám, je prima, podíváme se na ni?“

Sedla si na postel a zírala na mě. Výraz jejího obličeje říkal, že ji náš výlet nijak zvlášť nenadchl, a já to chápal.

„Kelly, musím tě tu na pár minut nechat, protože si potřebuju zavolat. A taky přinesu něco k pití. Co bys ráda? Kolu? Horskou rosu? Nebo chceš něco sladkýho?“

Neřekla nic, a tak jsem pokračoval: „Zamknu dveře a ty nikomu neotvírej. Vůbec nikomu, ano? Já si zase sám otevřu, až se vrátím. Ty tu teď hezky seď, odpočívej a já budu za pět minut zpátky, ano?“

Stále žádná odpověď. Pověsil jsem na dveře nápis Nerušit a ubezpečil se, že je zamčeno.

Šel jsem k telefonu, který jsem si předtím vyhlédl na ulici. Nechtěl jsem, aby Kelly ten rozhovor slyšela. O dětech jsem toho moc nevěděl, ale pamatoval jsem si, že když mně bylo sedm, nic mi doma neušlo. Vzal jsem si Kevův mobil z kapsy jeho saka. Třeba ho nastavil tak, že se PIN nemusí zadávat po každém zapnutí. Ale když jsem stiskl tlačítko, na displeji se objevila žádost o PIN. Zkusil jsem číslo, které běžně používá výrobce, čtyři nuly a potom 1 2 3 4. Nic. Víc jsem to nechtěl pokoušet. U některých mobilů stačí chybně navolit PIN třikrát a přístroj se automaticky zablokuje. Uživatel musí jít k prodejci a teprve on přístroj zase uvede do provozu. Vypnul jsem telefon a dal zpět do kapsy. Později se na to zeptám Kelly.

Cestou na parkoviště jsem zabočil vlevo a zamířil k telefonním budkám u silnice. Chvíli jsem si v hlavě rovnal, co chci říct, a potom zavolal Londýn.

„Právě jsem skončil práci ve Washingtonu a navštívil přítele, se kterým jsem pracoval před deseti lety. Pracuje tady pro vládní organizaci.“ Nastínil jsem problém a řekl, že oba, Kelly i já, potřebujeme pomoc. Mluvil jsem v narážkách, nic neříkal naplno, ale zároveň nepoužil žádný tajemný kód nebo šifru. Povolaní pochopí, o co jde, ale běžný náhodný posluchač už ne. Profesionální odposlouchávači, kteří jen pasou po všech možných kódech a šifrách, zůstanou v klidu.

Chtěl jsem, aby v Londýně věděli jen tolik, že jsem v hajzlu, mám na krku Kevovo dítě a potřebuju pomoct. Rychle.

„Dobrá, vyřídím to. Máte kontaktní číslo?“

„Ne. Zavolám vás zpátky za hodinu.“

„V pořádku, sbohem.“

Tyhle ženské mě nikdy nepřestaly ohromovat. Nic v životě je nedokázalo vzrušit. Jejich manželé to mají o sobotních večerech zatraceně těžký.

Zavěsil jsem a vykročil k čerpací stanici. Trochu se mi ulevilo. Věděl jsem, že Firma všechno vyřeší. Konec konců jim stačí zavolat a požádat Spojené státy o laskavost, aby mi z toho průseru pomohly. Firma udělá maximum ne proto, aby mě dostala z bryndy, ale aby její operace zůstaly utajené.

Snažil jsem se na věc dívat z lepší stránky, ale počasí mělo jiný názor. Když jsem opouštěl hotel, začalo mrholit, teď už lehce poprchávalo. Když budeme mít trochu štěstí, večer nás odtud Firma dostane. Kelly bude mít péči a mě bleskurychle dopraví zpátky do Británie, na další pohovor bez kávy i bez sušenek.

U čerpací stanice jsem nakoupil nějaké jídlo a pití, abychom mohli zůstat pěkně v soukromí, na pokoji, a pár jiných dobrot pro ukrácení času. Přešel jsem přes vozovku a šel zpátky do hotelu. U automatu na nápoje jsem vyšel po schodišti, zahnul doleva a zaklepal na naše dveře.

Otevřel jsem a hlásil: „Mám toho spoustu, sladkosti, sendviče, brambůrky, koupil jsem ti na čtení i jednu Husí kůži.“

Myslel jsem, že velký nákup potěší Kelly víc, než kdybych ji objímal a utěšoval. Tyhle věci mně stejně nešly a byly proti srsti.

Ležela na posteli, přesně tak, jako když jsem odcházel. Oči upírala ve směru televize, ale na obraz se nedívala. Měla v nich skelný lesk.

Odložil jsem nákup na druhou postel: „Tak se mi zdá, že jedna holka se bude dlouho a dlouho ráchat ve vaně. Představ si, že jsem koupil i pěnu do koupele.“

Musí něco dělat, aby se probrala ze strnulosti. Nemluvě o tom, že bych ji měl předat Firmě čistou a upravenou. Je to přece dcerka mého kamaráda.

Otočil jsem v koupelně kohoutky a zavolal do pokoje. „No tak, svlíkni se.“

Neodpověděla. Vrátil jsem se do pokoje, sedl si na kraj postele a začal ji svlékat. Čekal jsem odpor, ale místo toho si nechala klidně a bez protestu pomoci s halenou a vestou. „Džínsy si sundáš sama?“ Bylo jí teprve sedm, ale přesto jsem cítil ostych. „No tak, rozepni si knoflíky.“ Nakonec jsem to musel udělat já, byla duchem nepřítomná.

Odnesl jsem ji do koupelny. Moje oblíbená značka pěny se znovu osvědčila, bubliny se vršily málem do stropu. Ozkoušel jsem vodu a zvedl Kelly do vany. Usedla do vody bez jediného slova.

„Máme tu prima voňavé mejdlo a šampon. Chceš pomoct umejt vlasy?“

Seděla ztuhle ve vodě. Podal jsem jí mýdlo a ona na něj jen upřeně hleděla.

Bylo načase volat znovu Londýn. Alespoň pro tentokrát nebudu muset jít ven do budky, malá bude z doslechu. Pro jistotu jsem nechal televizi běžet.

Vysílali zrovna nějakou obzvlášť praštěnou kreslenou grotesku. Skotačily tam čtyři postavy v džínách a napůl muž, napůl žralok, který pokřikoval rádoby vtipné poznámky. Tamti čtyři ho střídavě kopali nikoli do prdele, ale do hřbetu. Groteska skončila a já zavolal Londýn.

„Zadejte PIN, prosím,“ uslyšel jsem hned.

Učinil jsem.

„Moment,“ ozvala se operátorka.

Po několika vteřinách telefon ohluchl.

To bylo divné. Zavolal jsem znovu, zadal PIN a spojení se přerušilo znovu.

O co krucinál jde? Snažil jsem si to zdůvodnit, v duchu jsem nadával, co je to za bordel. Ale v hloubi duše jsem už všechno pochopil. To není žádná náhoda. Leda že by byla porucha na telefonní lince. Nestačí jen sedět a přemítat. Dělej něco.

Šel jsem do koupelny. „Telefon nefunguje, zajdu si zavolat ven do budky. Potřebujem ještě něco koupit v obchodě? Víš co, vyjdeme si potom společně, ano?“

Nezvedla oči od kachlíků na protější stěně. Vytáhl jsem ji z vany a zabalil do osušky. „Teď jsi už velký děvče. Osušit se zvládneš sama.“ Vzal jsem z poličky kartáč a odnesl ji do ložnice. „Až se vysušíš, vykartáčuj si vlasy. Až se vrátím, ať jsi hezky suchá a oblečená. Budeme muset někam jít. Neotvírej nikomu dveře, ano?“

Žádná odpověď. Vyvěsil jsem telefon a odešel.
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Cestou přes parkoviště jsem začal pociťovat obavy. Neudělal jsem žádnou chybu, tak proč mě přerušili? Že by mně to Firma chtěla přišít? Začal jsem v duchu probírat všechny možnosti. Myslí si snad, že jsem vraždil já? Chtějí mě zavrhnout?

Dorazil jsem k telefonu, navolil číslo a stalo se totéž. Pomalu jsem zavěsil sluchátko a šel se posadit na nízkou zídku u vstupu do hotelu. Musím si celou vět pořádně promyslet. Po chvilce jsem došel k závěru, že mi zbývá jediná možnost: zavolat na vyslanectví. Je to proti všem pravidlům a předpisům, ale v tuhle chvíli mi to bylo jedno. Navolil jsem 411, informace, a dostal číslo. Spojili mě okamžitě.

„Tady je britské velvyslanectví, čím vám mohu pomoci?“

„Potřebuju mluvit se styčným důstojníkem.“

„Promiňte, já vám nerozumím.“

„Spojte mě se styčným důstojníkem pro zvláštní operace.“

„Je mi líto, ale jeho telefonní číslo neznám.“

„Tak sežeňte vojenského přidělence a povězte mu, že máte na telefonu někoho, kdo chce mluvit se styčným důstojníkem. Je to opravdu důležité. Musím s ním mluvit hned.“

„Okamžik, prosím.“ Ozval se smyčcový kvartet. Poslouchal jsem a čekal, zatímco jednotky z telefonní karty mizely. Ozvala se jiná žena.

„Dobrý den, co mohu pro vás udělat?“

„Chci mluvit se styčným důstojníkem pro zvláštní operace.“

„Je mi líto, ale takovou funkci tu vůbec nemáme.“

„Tak mě spojte s vojenským přidělencem.“

„Bohužel, vojenský přidělenec není přítomen. Mohu vám nějak pomoct? Nechcete mně laskavě nechat jméno a číslo telefonu?“

„Dobře mě poslouchejte. Chci, aby styčný důstojník nebo vojenský přidělenec vyřídili následující vzkaz. Pokoušel jsem se volat na svoje PIN. Mám číslo 2422 a nic se neozývá. Jsem vážně v tísni a naléhavě potřebuju pomoc. Vyřiďte styčnému důstojníkovi nebo vojenskému přidělenci, že když mi nezprostředkují kontakt s Londýnem, vyzradím důležité utajené informace. Zavolám znovu za tři hodiny.“

„Promiňte, můžete to opakovat?“ ozvala se žena.

„Ne, stejně jste si to nahráli a zpráva je jasná. Jen to pěkně vyřiďte přidělenci nebo styčnému důstojníkovi, je mi fuk komu z nich. Povězte jim, že zavolám Londýn za tři hodiny.“

Zavěsil jsem. Měli by tu zprávu dostat. S největší pravděpodobností nás vojenský přidělenec nebo styčný důstojník stejně odposlouchávali.

Některé akce, do kterých mě nasazovali, byly taková špína, že nikdo o jejich odhalení nestojí. Co to znamená pro mě? Jakmile se vyskytne nějaký problém a věci se zamotají, můžou mě hodit přes palubu. Vždycky jsem vycházel z toho, že když se namočíš do nějaké operace tajných služeb, musíš počítat s podrazem z jejich strany a mít připravena zadní vrátka. Jinak si zasloužíš všechny maléry, které nepochybně schytáš. Šéfové vědí, že agenti si ponechávají utajené materiály, ale všichni to popírají, jak agenti, tak zpravodajské služby. Nikdy jsem nepochyboval, že zpravodajské služby věnují stejné úsilí honbě za utajenými materiály, které se dají zneužít k případnému vydírání, jako samotným operacím.

Teď jsem se vydal v šanc, jdu s kůží na trh. Jsem karta, která se dá vynést jen jednou. Ode dneška budu mít těžký život. Skončil jsem s Firmou a pravděpodobně budu muset strávit zbytek života v zapadlé horské vesnici na Srí Lance. A ani tam nebudu mít klid. Co když se Firma rozhodne přiznat Američanům, že došlo k operaci, o které se zapomněli zmínit? Že by se zalekli pořádného výprasku a ukázali na mě prstem: „Tenhle zabil jednoho z vašich důstojníků?“ Ne, to asi ne. Firma nemůže vědět, jestli neblufuju. Ani nemůže odhadnout, jak velkou škodu by napáchalo zveřejnění údajů, které mám k dispozici. Musí to vzít vážně na vědomí. Musí pomoct. Nemají na vybranou. Firma se o nás postará, já poletím zpátky do Británie a potom se někam zašiju, dokud na mě nezapomenou.

Když jsem se vrátil do pokoje, ležela Kelly zabalená do osušky na posteli. Kreslená groteska skončila a na obrazovce něco energicky vykládala jakási novinářka, ale já jsem to nevnímal. Spíš jsem chtěl za každou cenu rozmluvit tu malou. Zdálo se, že přicházím o přátele. Kelly je jenom sedm let, ale přál jsem si, aby byla na mojí straně.

„Ještě tak hodinku dvě se budeme poflakovat a potom pro nás někdo přijde…“

Najednou mi došlo, co slyším z televize. Vážný ženský hlas pokračoval: „…brutální vraždy a možná i únos…“ Soustředil jsem se na obrazovku.

Reportérka byla asi pětatřicetiletá černoška. Kamera zabírala její obličej a v pozadí byl Kevův dům. Daihatsu stále stál na příjezdové cestě. Kolem dvou sanitek s blikajícími majáky pobíhali policisté. Popadl jsem ovladač a vypnul televizi. „Kelly, že se nestydíš,“ zazubil jsem se, „máš špinavej krk. Šup zpátky do koupelny, ale hned!“

Málem jsem ji tam hodil. „A nevycházej, dokud ti neřeknu!“

Pustil jsem televizi a ztišil zvuk.

Žena mluvila dál: „…sousedé oznámili, že viděli, jak do domu vcházel cizí muž. Byl to údajně běloch, ve věku mezi pětatřiceti a čtyřiceti lety, sto sedmdesát pět až sto osmdesát centimetrů vysoký, štíhlejší postavy, s krátkými hnědými vlasy. Přijel dnes asi ve třičtvrtě na tři v bílém voze dodge s virginskou poznávací značkou. Nyní je zde poručík Davies z okresního policejního oddělení ve Fairfaxu…“

Vedle ní stál plešatý kriminalista. „Můžeme potvrdit, že muž, jehož zevnějšek odpovídá popisu sousedů, se tady skutečně pohyboval. Žádáme o spolupráci další možné svědky. Potřebujeme zjistit, kde se nachází sedmiletá dcera Brownových, Kelly.“

Na obrazovce se objevila fotografie Kelly. Stála na zahradě společně s Aidou. Ženský hlas četl její popis. Obraz se vrátil do vysílacího studia, kde dva přítomní prohlásili, že rodina se stala pravděpodobně obětí zločinců zapletených v obchodech s drogami. Ukázali rodinnou fotografii. „Kevin Brown byl členem Protidrogové jednotky…“ Moderátor začal rozebírat drogovou situaci na území Washingtonu.

Z koupelny se neozývalo žádné cachtání. Kelly může být každou chvíli venku. Začal jsem projíždět kanály. Nikde nic víc o vraždách nevysílali. Přepnul jsem zpět na dětský kanál a šel do koupelny.

Neslyšel jsem cachtání, protože ona vůbec nebyla ve vaně. Ležela na podlaze pod umyvadlem ve stejné embryonální poloze, ve které jsem ji našel ve skrýši. Tiskla si dlaně na uši, aby neslyšela televizi.

Chtěl jsem ji zvednout a uklidnit. Ale nevěděl jsem, jak to udělat. Nejlepší bude, když na sobě nedám znát žádné city. „Ahoj, Kelly,“ usmál jsem se, „co to tam dole děláš?“

Měla tak pevně zavřené oči, až se jí kolem nich vytvořily vrásky. Vzal jsem ji do náruče a nesl zpátky do ložnice. „Vypadáš ospale. Chceš se koukat na televizi nebo si vlézt hned do postele?“ Vyznělo to ode mě pěkně blbě, ale prostě jsem nevěděl, co mám říct nebo udělat. Nejlepší bude předstírat, že se nic nestalo.

Sundal jsem z ní osušku, aby se mohla obléknout. Malé tělíčko bylo tak rozpálené, že osuška byla úplně suchá.

„No tak, něco si na sebe obléknem a učešeme vlasy.“ Těžce jsem hledal slova.

Jen tam tak seděla. Potom, když jsem jí začal oblékat nátělník, řekla tiše: „Mamka s taťkou umřeli, viď?“

Najednou jsem byl rád, že mám plné ruce práce s jejím oblékáním. „Co to povídáš? Říkal jsem ti přece, že se o tebe chvíli budu starat já.“

„Tak mamku s taťkou zase uvidím?“

Neměl jsem odvahu ani slova, abych jí to řekl. „To víš, že je uvidíš. Museli strašně narychlo odjet. Už jsem ti říkal, že neměli čas, aby tě vzali s sebou. Ale požádali mě, jestli bych na tebe nedohlídl. Hned jak se vrátěj, vezmu tě k mámě, tátovi a Aidě. Nevěděl jsem, že to bude trvat tak dlouho. Myslel jsem, že je to jenom na dvě hodiny. Ale oni se vrátí brzy.“

Chvíli jí trvalo, než si to všechno přebrala. Vzal jsem její tenisky a obul jí je.

„Proč mě nevzali s sebou, Nicku?“ zeptala se smutně.

Přešel jsem ke křeslu a vzal její džínsy a halenu. Nestál jsem o to, aby mně viděla do očí. „Určitě ne proto, že by tě nechtěli vzít s sebou. Nechali tě tam omylem… Bylo to jen nedorozumění, zmatek, víš? A proto mě požádali, abych na tebe dohlídl.“

„Jako v Sám doma!“

Otočil jsem se a viděl, že se usmívá. „Jasně, správně, jako v Sám doma. Nechali tě tam omylem!“ Vzpomněl jsem si na ten film. Jednou jsem to viděl v letadle. Sračka, ale teď přišel vhod. Předstíral jsem, že mám plno práce s jejími kalhotami.

„A kdy je uvidíme?“

Déle už se zabývat dvěma kusy oblečení nešlo. Pootočil jsem se a šel zpět k posteli.

„Nějaký čas to potrvá. Ale když jsem s nima teď mluvil, vzkázali ti, že tě mají rádi a moc jim chybíš. Máš mě poslouchat a bejt hodná holka.“

Obličej se jí rozzářil úsměvem. Hltala moje slova a já si v duchu nadával, že nemám odvahu povědět jí pravdu.

„Kelly, musíš dělat, co řeknu, rozumíš mi?“

„Rozumím.“

Přikývla a já viděl malé dítě, které potřebuje cit.

Věnoval jsem jí svůj nejlepší pokus o úsměv. „A nezapomeň, chtěli, abych na tebe dával na čas pozor.“ Podíval jsem se jí do očí. „No tak, hlavu vzhůru. Mrknem se na televizi.“

Společně jsme se dívali na Power Rangers a popíjeli Horskou rosu. Neustále jsem ale myslel na to, co říkali ve zprávách. Fotografie Kelly byla v televizi. Recepční, prodavačka, kdokoli si na ni mohl vzpomenout. Velvyslanectví už určitě volalo Londýn. Každej sráč už ví, co se stalo, když to rozmázli ve zprávách. Není potřeba čekat tři hodiny, musím volat hned.

Musel jsem zase vyrazit k venkovnímu telefonu, aby to Kelly neslyšela. Hodil jsem přes sebe Kevův kabát, do kapsy zastrčil ovladač televize, řekl Kelly, kam jdu, a zmizel. Na schodišti u automatu na kolu jsem se podíval dolů. Před recepční halou stála dvě prázdná auta a měla otevřené dveře, jako kdyby je cestující opustili ve velkém spěchu.

Obě auta měla kromě běžné radioantény vzadu ještě dvě šedesáticentimetrové antény. Jeden vůz byl bílý Ford Taunus, druhý modrý caprice.
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Nebyl čas váhat. Prudce jsem se otočil a běžel jako o závod k nouzovému východu.

Neměl jsem čas lámat si hlavu, jak nás našli. Utíkal jsem jako o život a v hlavě mi vířily myšlenky. Nejlogičtější by bylo nechat Kelly tam, kde je. Ať si ji vezmou. Stejně mi visí na krku jako mlýnský kámen. Sám si s nimi poradím líp.

Tak proč jsem přestal utíkat? To jsem sám nevěděl. Šestý smysl mně říkal, že musím vzít Kelly s sebou.

Vtrhl jsem do pokoje. „Kelly, musíme pryč! Dělej, vstávej.“

Byla rozespalá a můj výkřik ji poděsil.

„Musíme jít!“

Popadl jsem její kabát, vzal ji do náručí a vyrazil ke dveřím. Popadl jsem malé botky a napěchoval si je do kapes. Vydala trochu vylekaný a trochu nesouhlasný zvuk.

„Drž se mě pevně!“ vyhrkl jsem.

Zaklesla mi nohy kolem pasu. Vyběhl jsem ven na podestu, přibouchl za námi dveře, které se automaticky uzamkly. Budou je muset vyrazit. Vrhl jsem jediný krátký pohled do chodby a jinak se ničím nezdržoval. Až nám budou v patách, okamžitě se to dozvím. Zabočil jsem doleva a běžel na konec chodby. Tam znovu doleva a přede mnou byl nouzový východ pro případ požáru. Zatlačil jsem na dveře a ty se otevřely. Octli jsme se na otevřeném betonovém schodišti v zadním traktu hotelu, čelem k nákupnímu středisku, které bylo asi půl kilometru od nás.

Začala brečet. Na laskavost nebyl čas. Přidržel jsem si její hlavu tak, aby měla obličej přímo před mým. „Přišli sem lidi, který tě chtějí unést, rozumíš?“ Věděl jsem, že ji to vystraší a možná zaneřádí mozek ještě víc, ale kašlal jsem na to. „Já se tě snažím chránit. Zavři klapačku a dělej, co řeknu!“

Popadl jsem její hlavu do dlaní a zatřásl. „Rozumíš mi, Kelly? Mlč a drž se mě hodně pevně.“

Přitiskl jsem si její obličej k rameni a řítil se dolů po betonovém schodišti.

Vepředu před námi se rozkládalo asi čtyřicet metrů neudržované zatravněné plochy. Za ní se tyčil asi sto osmdesát centimetrů vysoký plot z drátěného pletiva, starý a rezavý. Za plotem byly zadní trakty dlouhé řady kancelářských budov a ještě dál za nimi hlavní silnice. Některé z budov byly cihlové, jiné omítnuté, všechny v různých stylech, postavené postupně během posledních třiceti let. Na zadních dvorcích se válelo různé harampádí a prázdné sudy.

Přes celou plochu vedla úzká stezka, která protínala plot v místě, kde byl pomačkaný nebo stržený. Zřejmě ji používali hoteloví zaměstnanci a pracovníci z kancelářských budov jako zkratku.

Přehodil jsem si Kelly na záda. Kdybych musel utíkat hodně rychle, vepředu by mi vadila. Dal jsem jí ruce pod zadek a nesl ji jako ruksak. Na posledním schodu jsem se zastavil a poslouchal. Zatím žádný křik ani vyrážení dveří. Měl jsem nutkání se rovnou rozběhnout k mezeře v plotu. Ale ne, udělám to, až nadejde čas.

Klesl jsem na všechny čtyři. Kelly se mi bezradně a nechápavě krčila na zádech a já pomalu vystrčil hlavu za roh. Jak to tam vypadá? Třeba budu muset zvolit úplně jinou únikovou cestu.

Auta teď stála pod schodištěm u automatu na nápoje. Ti hajzlové byli očividně nahoře. Kolik jich tam je, jsem netušil.

Napadlo mě, že teď většinu mojí únikové trasy nemohou vidět. Rozběhl jsem se. Déšť nebyl silný, ale vytrvalý a terén bahnitý. Až na sem tam pohozené papíry, plechovky od nápojů a obaly od hamburgerů byla plocha celkem slušně udržovaná. Směřoval jsem k mezeře v drátěném plotu.

Kelly mě táhla svou vahou dolů. Dělal jsem krátké rychlé kroky, příliš neohýbal kolena a trup měl nachýlený dopředu. Jako bych na sobě vlekl plnou polní. Kelly něco nesouhlasně mumlala, ale vítr jí to odtrhával od úst.

Dorazili jsme k protržené části plotu, která se válela v blátě. Ozvalo se zakvílení pneumatik a následoval ošklivý zvuk týraného motoru. Ani jsem se neohlédl, jen se víc předklonil a prodloužil krok.

Za trhlinou v plotu už byly zadní trakty kancelářských budov na dosah ruky. Neviděl jsem ale uličku, kterou jsme prošli předtím. Zahnul jsem vlevo a pátral po jiné cestě přes hlavní tah. Někde být musí.

Na pevném asfaltovém podkladu silnice jsem mohl zrychlit, ale Kelly začala sklouzávat. „Drž se!“ vykřikl jsem a cítil, jak je vynervovaná. „Pevnějc, Kelly, pevnějc!“

Nebylo to nic platné. Vzal jsem ji levačkou za obě zápěstí a stáhl dopředu.

Teď byla ke mně pěkně pevně přitisknutá a já jsem si mohl pomáhat pravou rukou při běhu. Musel jsem udržet slušnou rychlost i náskok před pronásledovateli. Oni už brzy vyrazí. Ten průchod jsem potřeboval jako sůl.

Když se nevycvičení lidé dají na útěk, zpravidla podléhají jedné iluzi. Zcela správně se podvědomě snaží získat od pronásledovatelů co největší vzdálenost, ale vždy vzdušnou čarou. Vždycky myslí na přímku a je jim jedno, jestli se honička odehrává v městském nebo venkovském prostředí. Ve skutečnosti však a zvlášť ve městě, je třeba kličkovat, co to dá. Čím víc úhlů mezi bodem A a bodem B prchající nadělá, tím víc má naději uniknout. Když se dostanete na křižovatku, která nabízí čtyři různé směry, je to pro pronásledovatele složitější. V takovém případě mají k prohledání větší území a musí rozdělit své síly. Pronásledovaný zajíc neběží po poli rovně. Dělá velké skoky, mění směr a pronásledovatelé musí dělat totéž, což obnáší zpomalení a přehodnocování. Teď jsem ten zajíc já. Jakmile se dostanu na konec průchodu, bude na mně, jestli to švihnu vpravo nebo vlevo. Teď je na to ještě brzo. Zatím musím upalovat, co nejvíc to jde.

Našel jsem tu uličku. Ani nevím, zda jsem se dal vlevo nebo vpravo a jestli to bylo správné. Prostě jsem někam utíkal. Ve vzdálenosti sto nebo sto padesát metrů za sebou jsem zaslechl nějaké výkřiky. Ale to nebylo na mě. Profíci by nikdy nekřičeli. Vědí, že to je stejně nanic. Ozvaly se zvuky aut, která prudce zatáčela. Pokoušejí se mě odříznout. Běžel jsem.

Není snadné utíkat a nést sedmileté dítě. Dochází mi dech a začínám se potit. Její hlava mi buší do zad. Držím Kelly tak pevně, že se mně bradou zarývá do krku. Začíná ji to bolet a ona pláče.

„Zastav, zastav, Nicku!“

Neposlouchám. Teď jsem na konci uličky a vbíhám do naprosto odlišného světa.

Přede mnou je menší vozovka, která vede podél kancelářských budov. Na protilehlé straně je travnatý násep, který se svažuje k hlavní dopravní tepně. Za ní se rozkládají parkoviště aut a nákupní střediska. Hluk dopravy přehlušuje Kellyin pláč. Povrch vozovky je mokrý, ale auta se pořád rychle míhají v obou směrech. Většina z nich má rozsvícená světla a zapnuté stěrače. Zastavil jsem.

My jsme ale dvojka! Supící chlap s uplakaným bosým dítětem na zádech se řítí dolů z travnatého svahu. Přelezl jsem svodidla a začala honička v hustém washingtonském provozu. Auta houkala nebo prudce brzdila, aby se nám vyhnula. Dostal jsem spoustu nových jmen, jako hovado, blb a cvok. Nevšímal jsem si nikoho, dokonce jsem ani nepoděkoval chlápkovi, co nám dupnutím na brzdu zachránil životy. Pořád jsem utíkal.

Kelly ječela. Provoz ji vyděsil stejně jako úprk. Už od narození ji asi všichni varovali, aby si nehrála poblíž silnice a najednou visí dospělákovi na zádech mezi osobáky a náklaďáky, které uhánějí obrovskou rychlostí.

Když jsem se dostal přes svodidla na druhé straně, také jsem znervózněl. Kelly mě hodně zpomalovala a do bezpečí zbýval ještě pořádný kus cesty. Přikrčil jsem se, kličkoval parkovištěm a kryl se za vyššími dodávkami a mikrobusy. Napravo byl CompUSA, počítačový supermarket, můj cíl. Tyhle mamutí velkoprodejny většinou mívají víc než jeden vchod. Počítal jsem s tím, že další vchod bude za rohem na druhé straně, možná i vzadu. I kdyby mě viděli vejít dovnitř, vyhráno ještě nemají.

Věděl jsem to, protože jsem to znal ze Severního Irska. Když sledovaný vešel do nákupního střediska, posílali jsme za ním dovnitř jen jednoho maníka, ostatní hlídali východy. Bylo to dost těžké, i když jsme objekt znali. Jestliže měl sledovaný výcvik, vyjel nahoru výtahem, vyšel jedním východem, jiným se vrátil, vyšel o dvě patra výš, sjel výtahem do přízemí, potom se dostal na parkoviště a byl pryč. Jestli jsou ti hoši mazaní, obsadí východy, jakmile uvidí, kam jdeme. Musím jednat rychle.

Vstoupili jsme širokými automatickými dveřmi. Uvnitř to vypadalo jako v nějakém velkoskladě. Uličky plné kancelářského vybavení, počítačů a krabic softwaru. Minul jsem pokladny a nevzal si nákupní vozík. Kelly jsem stále měl na zádech. Všude kolem bylo plno lidí. Stál jsem tam propocený, sotva popadal dech, můj hrudník se prudce zvedal a klesal. Kelly plakala a lidé se po nás začínali dívat.

„Já už chci dolů!“ fňukala Kelly.

„Ne, radši odtud vypadneme.“

Ohlédl jsem se dozadu a uviděl dva hochy, kteří přicházeli napříč parkovištěm. Měli obleky, vypadali jako policisti v civilu a cílevědomě klusali směrem k budově. Mohli by zablokovat východy. Musím se jim ztratit, musím je zmást.

Proběhl jsem několika uličkami napěchovanými balíky her na CD-ROM, zahnul vpravo, běžel podél obvodové zdi a hledal východ. Sakra, žádnej tam nebyl. Je to možné, aby ten megasklad měl jen jeden východ? Nemohu vyjít ven stejnou cestou, jakou jsme přišli. Když nenajdu jiný východ, strávím tady zbytek dne pobíháním v kruzích.

Jedna z mladých prodavaček mě zahlédla a někam se rozběhla. Určitě zavolá nadřízeného nebo bezpečnostní službu. Po několika vteřinách k nám přistoupili dva muži se jmenovkami na košilích. „Promiňte. Čím vám můžeme posloužit?“ Ptali se velmi zdvořile, ale vlastně to znamenalo: „Zjeve, co tady vyvádíš v našem obchoďáku?“

Neměl jsem čas jim odpovědět. Pádil jsem dozadu a pátral po nákladové rampě, nouzovém východu, otevřeném okně, po čemkoliv. Nakonec jsem uviděl vytoužený nápis „Požární východ“. Zatlačil jsem do dveří, ty se otevřely a spadl mi kámen se srdce.

Byli jsme venku. Na zásobovací rampě, kam nacouvají kamiony a vykládá se zboží. Seběhnu čtyři, pět kovových schodů a jsem na zemi. Než vyběhnu doleva, zařvu na Kelly, aby se pevně držela.

Zadní trakt nákupního střediska je opuštěná protáhlá rovina plná sudů, přenosných kabin, kontejnerů i odpojených vleků, které se používají jako sklad. Všude jsem viděl hromady kartónových krabic a napěchovaných igelitových pytlů, prostě celodenní odpad. Celý vyasfaltovaný areál obklopuje přes dva metry vysoký drátěný plot. Za plotem je zpustlé prostranství se stromy a křovím, za kterým podle mého odhadu může být další parkoviště a skladiště.

Cítil jsem se jako krysa v pasti. Teď jsem měl jen dvě únikové cesty a obě nanic.
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S Kelly na zádech se přes plot nedostanu. Kdybych se ji pokusil přehodit, mohla by si zlomit nohu. Rozběhl jsem se vlevo podél zadních traktů obchodů směrem k mokré silnici. To není dobré řešení. Budou mít dostatek času, aby mi odřízli cestu.

Musím se rozhodnout rychle. Zamířil jsem k prázdným sudům, hromadám odpadkových pytlů a kartónových krabic. Sundal jsem Kelly z ramen a postavil ji doprostřed hromady. Naházel jsem na ni i kolem ní další krabice.

Rozplakala se.

„Disneyland, Kelly! Disneyland!“

Upřeně se na mě dívala, slzy se jí kutálely po tvářích a já házel krabice do výšky.

„Já se vrátím, slibuju.“

V běhu jsem zahlédl kontejner, který stál hned u plotu. Byl obrovský a vysoký jako kamion. Rozběhl jsem se k němu a měl pocit, že letím jako pták, když netáhnu na zádech dvacet kilo. Alespoň jsem se vzpamatoval a ovládl. Jako bych se zbavil koule u nohy.

Upaloval jsem tryskem jako šílenec, kryl jsem se pytli a sudy. Najednou jsem zahlédl kufr osobního auta. Vyčníval z jednoho vykládacího boxu. Byl to model z poloviny osmdesátých let. Před hotelem jsem ho ale neviděl. Měl bych se podívat, jestli má klíčky v zapalování. Když budu mít smůlu, alespoň se dostanu na otevřené prostranství přes ten kontejner.

Poblíž, v jiném vykládacím boxu, parkovalo nákladní auto. Rozběhl jsem se podél něj. Nějaký chlápek vystartoval plnou rychlostí v protisměru a naše hlavy se srazily. Oba jsme šli k zemi.

„Kurva!“ Zahlédl jsem ho trochu rozmazaně. Měl na sobě oblek. Tak tohle vidím bledě. Postavil jsem se těžce na nohy, popadl ho a praštil s ním o karoserii auta. Snažil se mě sevřít pažemi. Při nárazu do něj jsem polovinou tváře ucítil podivně tvrdé tělo. Ten hajzl měl na sobě neprůstřelnou vestu.

Ustoupil jsem o krok, vytáhl zbraň a palcem spustil laserový hledáček. Potom, stále ještě omámený, jsem opět klesl na kolena. Hlava se mně točila a před očima tančily hvězdičky. On byl pravděpodobně ve stejném stavu. Pohlédl dolů na mě, zmatený a otřesený, ale snažil se vzpamatovat. Zamířil jsem mu do obličeje.

„Nedělej to,“ řekl jsem. „Važ si života. Přece nechceš umřít. Nestojí to za to. Dej ruce nahoru, honem!“

Když pohnul rukama, všiml jsem si, že má snubní prsten.

„Mysli na rodinu. Za tohle se nevyplatí umřít. Zaprvý se mýlíš, já to nebyl. Zadruhý tě zabiju. Polož si ruce na hlavu.“

Myslelo mi to teď perfektně. Co teď sakra udělám? Jejich auta tady budou každou chvíli.

„Poklekni,“ rozkázal jsem mu, „otoč se doprava a přesuň se dozadu za auto.“

Zvedl jsem se ze země a vrávoral za ním. Oči jsem měl ještě stále bystré asi jako po srážce s cisternou.

Byli jsme mezi koncem boxu a autem. Věděl, jak je na tom. Doufejme, že myslí na ženu a děti. Přehodil jsem si pistoli do levé ruky, přiblížil se k němu a rychle ho dloubl ústím zbraně do podpaží. Cítil jsem, jak se celý napjal a nevrle zamručel.

„Vyložím ti základní pojmy,“ řekl jsem. „Tahle zbraň se ti zavrtává do hadrů. Mám prst na spoušti a pojistka je odjištěná. Když sebou jenom pohneš, sám se odděláš. Jasný?“

Žádná odpověď.

„No tak, tohle není zase až tak složitý. Rozuměl jsi mi?“

„Ano.“

„Dej si ruce za hlavu.“

Pravačkou jsem mu vytáhl zbraň. Moje měla jen jeden zásobník. On měl Sig 45 v plochém pouzdře přes pravou ledvinu a tři zásobníky na opasku. Sig je osvědčená zbraň FBI.

Bylo mu kolem pětatřiceti, typ přímo z Pobřežní hlídky, zdravý, plavé vlasy, opálený, hezoun s hranatou čelistí. Ucítil jsem dětský krém. Ten hoch touží mít hebkou pleť. Nebo má možná dítě. Co je mi do toho? Když se pohne, umře.

Za uchem měl bílý drátek zakončený naslouchátkem.

„Kdo jsi?“ zeptal jsem se, ale v podstatě mi bylo jedno, jestli je od FBI nebo od kriminálky.

Žádná odpověď.

„Poslyš, nevím, co ti nakukali, ale já tu rodinu nezabil. Já je nezabil. Rozuměls?“

Nic. Bylo mi jasné, že z toho chlápka z Pobřežní hlídky nic nedostanu. Ani jsem na to neměl čas.

Vzal jsem mu vysílačku a hotovost z peněženky. Potom, s pistolí stále v jeho podpaží, jsem hlasitě zašeptal přes rameno: „Zůstaň, kde jsi, Kelly! Neboj se, já už jdu!“ Přitlačil jsem pistolí víc. „Kelly, povídám, že za minutu půjdem!“

Jestli si budou myslet, že Kelly byla se mnou, když jsem běžel, možná se přesunou a budou hledat někde jinde.

„A my dva teď popojedem. Žádný píčoviny, nestojí to za to.“

Postupně jsem odtáhl pistoli, připravený neustále vypálit. Stoupl jsem si za něj a mířil mu zbraní na hlavu. Věděl to.

„Víš, co teď přijde, že jo?“ ozval jsem se.

Sotva znatelně přikývl.

Zvedl jsem z hromady odložených krámů kus železné tyče a praštil ho do spoje ramene s krkem. Šel okamžitě k zemi. Pro jistotu dostal navíc pár kopanců do hlavy a do rozkroku. Dneska večer mě bude za ty rány proklínat. Ale profesionál s něčím takovým musí počítat. Kdyby se karta obrátila a on dostal mě, považoval by za čest mě zlikvidovat. Tohle ho uspí tak na deset minut a víc jsem nepotřeboval.

Opustil jsem úkryt za autem a rychle se rozhlédl. Nikdo v dohledu. Doběhnu ke kontejneru, vedle kterého stojí popelnice. Tu použiju jako skokanské prkno. Vyskočil jsem, odrazil se a zachytil střechy. Vyšplhal jsem se nahoru. Odtamtud to bylo už jen čtyři a půl metru ke svobodě.

Nápis ukazoval cestu k třídě Maylords. Zabočil jsem vlevo a běžel po travnatém náspu kolem popelnic na další parkoviště. Musím se dostat na obchodní třídu, tam se dá dobře skrýt. Hledal jsem toalety. Při troše štěstí tam mohl být i východ na druhou stranu nákupního areálu.

Třída Maylords byla řada menších obchůdků, většinou s obuví, dárky a blahopřáními. Veřejné toalety jsem našel u kavárničky, hned na začátku pasáže. Z kavárny vedl na promenádu ještě další východ. Vstoupil jsem na záchod.

Dva chlápci se vymočili a zrovna si myli ruce. Vešel jsem rovnou do jedné z kabinek, usedl a počkal až se zklidním.

Zasunul jsem naslouchadlo do ucha a zapnul vysílačku. Nezachytil jsem skoro nic. Jen samé praskání, ale to nic neznamená. Pravděpodobně zrovna tady nebyl signál.

Toaletním papírem jsem si otřel krev a bahno z bot i kalhot a očistil se všude, jak to jen šlo. Když bylo jisté, že ti dva odešli, umyl jsem si v umyvadle ruce a obličej. Ve sluchadle se pořád neozývalo nic než praskot.

V kavárně jsem si koupil kapučíno a sedl si tak, abych viděl na oba východy do obchodní třídy. Drátek v mém uchu nepůsobil nepatřičně, protože tady ho nosilo hodně uniformovaných i tajných hlídačů.

Vysílačka ožila. Mluvili naprosto bez zábran, jako by frekvence byla bezpečná, nepoužívali kódy. Ověřil jsem si, že na vysílačce je spínač zařízení proti odposlechu. Dva nebo víc účastníků potom spolu mohou mluvit naprosto bezpečně. Všichni ostatní uslyší jen šum.

Slyšel jsem jednoho z nich, jak prohledává lokalitu, kde zůstal ležet hoch, kterému jsem pomohl. Slyšel jsem i další lidi, kteří se nacházeli na mně neznámých místech. Neslyšel jsem však základnu, centrálu. To mně vrtalo hlavou. A proč se v hotelu objevili tihle chlapi a ne uniformovaná policie? Jestli jsem byl za vraha a únosce, čekal bych, že uvidím po zuby vyzbrojené příslušníky oddílu zvláštního určení, jak vyskakují z chevroleťáckých mikrobusů. Uvědomil jsem si, že právě tohle mě donutilo vrátit se v hotelu zpět pro Kelly. Měl jsem si u toho hocha, co jsem složil, ověřit totožnost. No nic, už je stejně pozdě.

Jak to, že mě našli v tom hotelu tak rychle? Že by z mého telefonátu do Londýna vystopovali náš hotelový pokoj? Nepřichází v úvahu. To tak rychle nejde. Že by úvěrová karta, když jsem se přihlásil? Ještě nepravděpodobnější. Podrobnosti mých krycích dokumentů zná jen Firma a ta by mě neudala, protože nemá zájem, aby Američané přišli na její tajné operace. Takže to musela být recepční. Dívala se na zprávy a poznala Kelly na fotografii. Ale i tak to nehraje. Začal jsem se cítit stísněně.

Tihle hoši nejsou žádní žabaři. Když jsem narazil do toho chlápka z Pobřežní hlídky, měl na sobě rozepnutý dvouřadový oblek. Ale teprve teď jsem si uvědomil, že ho napřed rozepnutý neměl. Místo knoflíků měl suchý zip.

Ve vysílačce zesílil provoz. Našli ho. Chlápek z Pobřežní hlídky se jmenoval Luther. Nevím, kdo je jeho šéf, ale na Luthera evidentně kašlal. Chtěl jenom vědět, jestli může mluvit.

„Jo, je v pořádku.“

„Je sám?“

„Ano, je sám.“

„Viděl objekt?“

„Ne, říká, že objekt neviděl, ale že jsou pořád spolu.“

„Ví, kterým směrem šli?“

Následovala pauza.

„Ne.“

Představil jsem si Luthera, jak sedí na zemi, s hlavou opřenou o auto, pomalu se dává dohromady a nejradši by mě uškrtil. Zaslechl jsem, jak něco mumlá. Znělo to hodně omámeně.

„Neví, kterým směrem šli,“ pokračoval hlas. „A ještě něco, je ozbrojený. Má u sebe boční zbraň a taky vzal Lutherovu… Moment…“

Ozvalo se cvaknutí a potom znovu dotyčný, který byl s Lutherem. Měl hodně rozčilený hlas. „Máme problém, von má vysílačku! Von má vysílačku!“

„Do prdele!“ zařval šéf. „Všem, všem stanicím, přerušte spojení! Konec vysílání! Konec!“

Naslouchadlo oněmělo. Ti chlapi vypnuli vysílačky a přejdou na nový kód. Lutherova vysílačka mi rázem byla k ničemu. Co bych za to dal, abych pořád věděl, co si říkají.
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Luther hlásil, že objekt neviděl, takže jdou po Kelly, ne po mně. Zrudl jsem vztekem. Tohle jsou lidi, co zabili Keva, musí to být oni. Tahle honička nemá se zákonem nic společného. Tady jde o lidi, kteří chtějí dokončit svou práci. Možná si myslí, že je Kelly viděla.

Dopil jsem kávu a servírka svižně odnesla prázdný šálek. Další zájemci čekali na můj stolek a já už nechtěl překážet. Vrátil jsem se na toalety. Ovladač na televizi, který mně zůstal v kapse, a neužitečná vysílačka skončily v odpadkovém koši.

Co bude s Kelly? Co tím získám, když se tam vrátím? Co když ji našli, zlikvidovali a čekají, až se pro ni zastavím? Napadalo mě hodně důvodů, proč bych se tam neměl vracet.

Nesmysl.

Šel jsem zpátky k východu z nákupního střediska. Mírně vlevo se mně naskytl výhled na střechu CompUSA. Parkoviště bylo stále plné a rozpršelo se ještě víc. Zvedl jsem si límec Kevovy bundy a podíval se směrem k hlavní dopravní tepně. Uprostřed parkoviště jako ostrov v moři aut trůnila samoobslužná restaurace Wendy. Byl čas na další kávu. Moje nové přátele jsem nikde neviděl, ale přesto jsem se při přesunu kryl za zaparkovanými vozy. Kávu a hamburgera jsem si donesl k oknu. Zadní trakt budov jsem sice neviděl, bližší ze dvou nájezdů ano. Ten, ke kterému jsem měl namířeno před srážkou s Lutherem. Lepší než nic. Samoobsluha Wendy měla dětský koutek, tam se Kelly může dobře schovat. V kádi s pestrými tenisovými míčky vřískaly děti a rodiče seděli poblíž, tak jako já.

Seděl jsem, díval se z okna na déšť a vzpomínal na doby, kdy jsem jako dítě zlobil. Nevlastní táta mně pak nafackoval a zavřel na noc do kůlny. Zvuk deště, který dopadal na vlnitou střechu z umělé hmoty, mě děsil víc než strašidla. Choulil jsem se v rohu kůlny do klubíčka. Jako vojáka a odborníka na tajné operace mě nejednou postřelili, zbili i uvěznili. Pokaždé jsem se bál, ale už ne tolik jako v dětství. Pomyslel jsem na Kelly, opuštěnou ve své skrýši pod krabicemi, do kterých buší déšť. Potom jsem to vypudil z hlavy. Přežije to. Nesmím si to tak brát. Udělal jsem už horší věci.

Najednou jsem spatřil bílý taurus, jak vyjíždí z areálu nákupního střediska na nájezd, na křižovatce zastaví a splyne s hustým provozem. Podle všeho v něm seděli nejméně čtyři muži, všichni v oblecích. I když v tom dešti jsem si nebyl úplně jistý. Čtyři je dobré znamení. Vypadá to, že je odvolali. Kdyby vezli Luthera do nemocnice, byli by maximálně tři. Jeden řidič, marod a jeden jako doprovod. Další by zůstali. Začínal jsem mít pocit, že se blíží rozuzlení.

Musím změnit vzhled a musím to pořídit co nejlevněji. Mám v hotovosti všeho všudy okolo pěti set dolarů a budu potřebovat každý cent.

Dopil jsem kávu a vrátil se na obchodní třídu. Zašel jsem do obchodu s oblečením a koupil tenký bavlněný kabát do deště, složený do čtverečku velikosti kapesníku. Taky jsem zakoupil čepici Kangol, módní záležitost, která se nosí kšiltem dozadu a nápisem dopředu. Potom následovala návštěva optiky, kde jsem zakoupil nápadné brýle s tlustými obrubami. Brýle skutečně změní obličej. Kdykoli jsem potřeboval kvůli práci změnit vzhled, účes a brýle udělaly svoje.

Vrátil jsem se na toalety, abych se vylepšil. Zuby jsem roztrhl balení pláště do deště. Nově získanou Sig 45 jsem zastrčil vepředu do džínů a zásobníky do kapes. Kdyby něco, vytáhnu zbraň a pálím skrz kabát.

Měl jsem v úmyslu využít poslední čtvrthodinu denního světla k průzkumu areálu, kde se schovávala Kelly. To odvolání mohla být klidně léčka a já se chtěl ujistit, že na mě nikdo nečíhá. Takže musím prozkoumat kruh kolem místa, kde se vyskytuje objekt. Ale ještě předtím jsem se chtěl podívat do hotelu a zjistit, zda venku neparkují policejní auta. To abych měl jasno, jestli to byl policejní zátah nebo ne. Kdyby totiž Luther a jeho přátelé šli po zločinci podezřelém z vraždy, byla by už v hotelu policie, sháněla otisky a svědecké výpovědi.

Podíval jsem se do zrcadla na svůj převlek. Nejzasmušilejší otrapa z celého Washingtonu, no, ne tak úplně. Na druhý pohled je stejně vidět, že jsem nejstarší sekáč ve městě. Otočil jsem čepici kšiltem dopředu a vyrazil. Prošel napříč parkovištěm, na křižovatce přešel silnici a vracel se zpátky do kopečku, k hotelu Best Western. Neviděl jsem nic. Všechno vypadalo naprosto normálně, žádné policejní auto v dohledu.

Cestou zpátky jsem přemýšlel o stavu, v jakém zůstali Kev, Marsha a Aida. Proč je takhle rozsekali? Luther a jeho parta přece nejsou feťáci, ale profíci. Nikdy nic nedělají bezdůvodně. Udělali to schválně, aby to vypadalo, že v tom mají prsty lidi, co jedou v drogách. A protože ti se už nejednou pokoušeli dostat Kevovi na kobylku, policie bude mít jasný důkaz, kdo za tím zločinem stojí. Ti pachatelé povraždili celou rodinu jako varování ostatním. Ale já věděl, že všechno bylo úplně jinak. Zabili Marshu, aby nemohla prozradit něco, co věděl Kev. A potom museli zabít i Aidu, prostě proto, že nechtěli žádné svědky. Kelly si zachránila život útěkem. Zřejmě ji neviděli. A pravděpodobně teprve po zprávách zjistili, že tu práci nedodělali, že jeden svědek žije.

To, jak popravili Aidu, mně připomnělo jednu historku z Vietnamu. V rámci nějaké humanitární akce Američané očkovali v jedné tamní vesnici všechny děti proti neštovicím. O týden později přišli vojáci Vietcongu a uřízli všem dětem po jedné ruce. Zabralo to. Žádné humanitární akce už nenásledovaly. Někdy účel světí prostředky. Choval jsem vůči Lutherovi a jeho partě tak trochu respekt, ale věděl jsem, že se s nimi nesmím srát, až moc se mně podobají.

Dopravní špička byla v plném proudu a brzy se začne stmívat. Obchody jsou ještě otevřené a celý areál plný lidí.

Pro mě to bylo skvělé. Jsem jako kapka v moři.

Sklonil jsem hlavu před neodbytným deštěm a došel na parkoviště samoobslužné restaurace. Tentokrát jsem byl blíž plotu. Otřel jsem si brýle a přede mnou se objevil zadní trakt nákupního střediska.

Nákladní auto právě couvalo k rampě a z brzd mu hlasitě zasyčel stlačený vzduch. Vedle vozu, kde jsem se srazil s Lutherem, už parkovaly tři další náklaďáky. Ale opět, stejně jako u hotelu, žádné policejní vyšetřování místa zločinu. No ano, komu by se chtělo do deště!

Osvětlené byly jen boxy, kde se zrovna nakládalo. Hromada krabic, do které jsem ukryl Kelly, byla krásně ve stínu. Poblíž se válely kusy starého vyřazeného železa, které jsem použil proti Lutherovi. Řinčení a rachot doléhal až ke mně. Chudák Kelly, už musí být úplně ztuhlá.

Nebylo třeba prozkoumávat okolí. Viděl jsem dost. Podíval jsem se dopředu a rozhodoval se, kam teď půjdeme. Sledoval jsem, jak se u zastávky plní autobus lidmi. Takhle se možná dostaneme pryč i my.

Ale, jestli našli Kelly a nastražili léčku, kam uteču? Musím si vytipovat únikovou cestu. Stopovat auta v zastavěné lokalitě moc nejde a přitahuje to pozornost. Lepší je využít davu a zmatku. Vytyčil jsem tři možné trasy.

Když se budeme pořád točit tady, ještě by nás mohli dopadnout. Bylo by rozumné se na chvíli vytratil jinam. Vydal jsem se k obchodům a rozhodl se tam něco koupit i pro Kelly. Potřebuje také změnit vzhled, byla ve zprávách, je teď slavná.

Koupil jsem jí krásný velký klobouk s širokou střechou. Bude lepší, když si pod něj schová vlasy a skryje obličej, co nejvíc to půjde. Vybral jsem i tříčtvrteční růžový kabát s tenkou podšívkou, aby se schovaly hubené nožičky. Koupil jsem i šaty na devítileté děvče. Je na svůj věk vytáhlá, a tak jsem zvolil větší velikost. Dodatečně mě napadlo koupit si ještě nové džínsy a tričko.

S plnýma rukama nákupních tašek jsem se vydal zpátky k plotu. Světla obchodů se odrážela v kalužích na vlhkém asfaltovém povrchu parkoviště. Dopravní ruch na hlavní silnici polevil, ale stěrače projíždějících aut kmitaly nejvyšší rychlostí.

U plotu jsem se podíval vlevo. Žádná změna. Pokračoval jsem v chůzi a na úrovni obchodů, kde plot končil, jsem zahnul doleva na travnatý násep spojovací rampy, která vedla k zadnímu traktu obchodů. Znovu jsem sledoval plot a dostal se na opuštěné prostranství.

Déšť zhoustl. Teď jsem měl plot po levé ruce, nákladní boxy po pravé. Kráčel jsem dál a v duchu bojoval s pokušením jednoduše se rozběhnout ke Kelly, popadnout ji a mazat pryč. Přesně tak se nechají lidi chytit nebo zabít.

Moje oči musely vypadat, jako kdyby do mě pustili elektřinu. Rejdily všude a předávaly do mozku množství informací. Potřeboval jsem tu léčku prokouknout dřív, než sklapne pastička. Teď jsem byl v akci. Jestli půjde do tuhého, zdrhnu.

Co když tady Kelly nebude? Zavolal bych na policii a oznámil jim, že jsem to děvče ze zpráv viděl potulovat se tady kolem. Co když ji už zbalili? Doufejme, že ji policie dostala dřív než Lutherovi kamarádi. Jestliže ji mají, musím počítat s tím, že lov na Nicka Stona začal. Ten, kdo má Kelly, zná i moje pravé jméno.

Pravidelným krokem jsem se dostal do vzdálenosti asi dvacet metrů od popelnic. Teď jsem se už nerozhlížel, protože to byla ztráta času a energie. Přišel jsem k popelnicím a začal odklízet krabice.

„To jsem já, Kelly! Vidíš, říkal jsem ti, že se vrátím.“

Krabice byly nasáklé deštěm a rozpadaly se mi pod rukama. Když jsem odstranil poslední, zahlédl jsem Kelly. Byla skoro přesně ve stejné poloze jako při mém odchodu, choulila se na nějakém suchém prkně. Vybavilo se mi, jak vypadala, když jsem ji objevil u nich doma. Teď už se alespoň nekolébala s dlaněmi přitisknutými na uších. Byla suchá. Zlí lidé se k ní málem dostali, ale déšť ne.

Postavil jsem ji a dal kabát kolem ramen. „Doufám, že se ti růžová líbí. A ještě mám pro tebe tohle,“ dodal jsem a posadil jí klobouk na hlavu. Hlavně jsem chtěl, aby se trochu zahřála.

Objala mě. Nečekal jsem to a nevěděl, jak mám reagovat. Nepřestal jsem na ni mluvit. Přitiskla se silněji.

Poopravil jsem jí klobouk. „Sluší ti a nebude ti pršet na hlavu. A teď půjdem. Pěkně se vykoupeš a něco sníš, ano?“

Šli jsme a Kelly mě pevně držela za levý rukáv. Moje levačka nesla i tašky s nákupy. Bylo to nešikovné, ale potřeboval jsem mít pravou ruku volnou pro pistoli.
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Autobus byl napůl obsazený lidmi s taškami plnými nákupů. Kelly se choulila vedle mě na sedadle u okna. Klobouk se činil. Úplně zakryl vlasy a jeho široká střecha kryla Kellinu tvář. Měl jsem dobrý pocit. Zachránil jsem ji před Lutherem a jeho kumpány. Udělal jsem správnou věc.

Jeli jsme do Alexandrie, předměstí, které se rozkládá jižně od středu Washingtonu. Vydali jsme se tam proto, že právě do Alexandrie směřoval první autobus, který na zastávku přijel.

Všichni cestující už toho nakupování měli až po krk, byli navlhlí a vzduch uvnitř vozu byl vydýchaný. Pokusil jsem se rukávem otřít zamlžené okno, ale moc to nepomohlo. Pohlédl jsem dopředu na sklo, kde se snaživě komíhaly stěrače.

Ze všeho nejdřív musíme do hotelu. Nejraději během hodiny, později večer by to už vypadalo podezřele.

„Nicku?“

Nepodíval jsem se na ni, protože jsem už tušil, na co se zeptá.

„Ano?“

„Proč tě ti pánové honili? Ty jsi provedl něco špatnýho?“

Dívala se na mě z pod klobouku.

„Já ani nevím, kdo to byl, Kelly. Prostě nevím.“ Pořád jsem hleděl na přední sklo. „Máš hlad?“

Koutkem oka jsem spatřil, jak se klobouk pohnul nahoru a dolů.

„Už to nebude dlouho trvat. Kam bys chtěla, k McDonaldovi nebo snad do Wendy?“

 

„Slyšel jsem, že máte problém,“ promluvil otec a přihlouple se usmíval. Věděl jsem, že máme vyhráno.

„Ano,“ povzdechl jsem si. „Byli jsme na policii a ohlásili ztrátu karet, jak už se to dělá. Teď čekáme, až se to vyřeší. Do té doby mám k dispozici jen hotovost. Zaplatím za tři dny dopředu, dám vám zálohu.“

„Ale samozřejmě.“

Jakpak by ne, dědku. Naše malá hotovostní transakce se ti nikdy neobjeví v účetnictví. Někteří lidé říkají podobným týpkům „bílá chátra“. Kev je přezdíval „děti kukuřice“. Jsou sice pomalejší, mají delší vedení, ale když se řekne „malá domů“, tomu rozumí moc dobře a hned.

Usmál se. „A ten telefon vám neodpojíme.“

Stále jsem hrál roli vděčného Brita a s díky se zapsal do knihy hostů. Spolu s Kelly jsme se vyšplhali do druhého patra po schodišti ze škvárobetonových tvárnic.

Na chodbě před naším pokojem se Kelly zastavila, podívala se na mě a prohlásila: „Nicku, já chci za mámou. Kdy můžu jít domů?“

Kruci, už je to tady zase. Já jsem první, kdo by tě tam rád poslal, děvenko. Měl bych o problém míň. „Už to nebude trvat dlouho, Kelly. Za chvilku seženu nějaký jídlo, jo?“

„Tak dobře.“

Ulehl jsem na postel a promýšlel nejdůležitější věci.

„Nicku?“

„Ano?“ Zíral jsem do stropu.

„Smím se dívat na televizi?“

Díky bohu za to.

Vzal jsem ovladač a rychle projel kanály, jestli nejsme ve zprávách. Potom jsem se vrátil na dětský kanál a nechal ho běžet.

„Já teď zajdu ven a koupím nám něco k jídlu. Ty zůstaň tady, tak jako minule. Pověsím zvenčí na dveře nápis, aby nás nerušili, a ty nikomu neotvírej. Rozumíš?“

Přikývla.

Telefonní budka byla vedle korejského obchodu s potravinami. Stále mrholilo. Když jsem šel přes silnici, pneumatiky aut svištěly po vlhkém asfaltu.

Hodil jsem do přístroje pár čtvrťáků a navolil číslo.

Ozvalo se: „Dobrý večer. Britské velvyslanectví. Čím vám mohu pomoct?“

„Rád bych mluvil s vojenským přidělencem, prosím.“

„Mohu vědět kdo volá?“

„Jmenuju se Stamford.“ Seru na to, nemám co ztratit.

„Děkuji vám. Okamžik, prosím.“

Téměř okamžitě se ozval vážný hlas. „Stamforde?“

„Ano.“

„Čekejte.“

Následoval dlouhý nepřerušovaný tón a už jsem si začínal myslet, že to opět přerušili. Ale po třiceti vteřinách jsem slyšel Simmondse. Můj hovor určitě přepojili do Londýna.

„Zdá se, že jste v pořádném maléru,“ prohlásil jako vždycky nevzrušeně.

„Malér je slabý slovo.“

Skrytou mluvou jsem mu vypověděl všechno, co se stalo od mého posledního telefonátu.

Simmonds poslouchal bez přerušení a potom řekl: „Jsou to věci, které já těžko ovlivním. Chápete, do jaké situace jste mě dostal?“ Chápal jsem, že je na mě děsně načuřenej. „Dostal jste příkaz okamžitě se vrátit. Neuposlechl jste. Neměl jste za ním chodit a vy to víte.“ Snažil se zachovat chladnou hlavu, ale já věděl, že ve skutečnosti se to v něm vaří.

V duchu jsem ho viděl, jak sedí za stolem ve své kanceláři. Má zmuchlanou košili a vyboulené manšestráky. U rodinné fotografie leží možná velikonoční vajíčka pro jeho děti a hned vedle je kupa naléhavých faxů z Washingtonu, které se musí vyřídit.

„Tohle není nic proti situaci, do které vás můžu dostat,“ řekl jsem. „Mám jistý materiál. Kdybych ho zveřejnil, nevypadal byste zrovna jako nejloajálnější poddaný Jejího Veličenstva. Já vás varuju, prásknu to každýmu, kdo bude chtít poslouchat. Já neblufuju. Musím se dostat z tohodle průseru ven a hned.“

Chvíli bylo ticho. Trpělivý rodič čeká, až dítě přestane vyvádět.

„Obávám se, že vaše situace je dost ožehavá. Dokud nebudete mít v ruce důkaz, že do toho nejste zapletený, nemohu nic dělat. Mám pro vás návrh: zkuste celou událost vyšetřit a přijít věci na kloub. Potom si promluvíme a já vám snad budu schopen pomoct. Co si o tom myslíte? Můžete samozřejmě svou hrozbu splnit, ale to bych vám nedoporučoval.“

Cítil jsem, že mě má v hrsti. Ať už můj úskok prokoukli nebo ne, strávil bych zbytek života na útěku. Firma nátlakové metody nesnáší.

„Takže vlastně nemám na vybranou, je to tak?“

„Jsem rád, že to berete takhle. Až to vyšetříte, vraťte se.“

Telefon ohluchl.

Můj mozek pracoval na plné obrátky. Šel jsem do obchodu a nakoupil lahvičku barvy na vlasy, strojek na stříhání, soupravu na mytí a holení. Nemůžeme přece vypadat jako dvojka šupáků na útěku. Potom jsem naplnil košík lahvemi kokakoly z chladicího boxu, koupil jablka a sladkosti.

„Dona“ jsem nenašel, a tak jsem skončil v Burger King. Koupil jsem dvě megaporce a vrátil se zpátky do hotelu.

Otevřel jsem a přitom zaťukal na dveře. „Hádej, co mám? Hamburgery, pomfrity, jablkový koláče, horkou čokoládu…“

U zdi vedle okna stál malý kulatý stolek. Nákupní tašky jsem odložil na postel a hamburgery vyklopil na stolek s hrdostí muže, který se vrátil z lovu. Natrhl jsem sáčky, udělal z nich „ubrus“, vysypal brambůrky, otevřel omáčku a oba jsme se na to vrhli. Kelly musela mít pořádný hlad.

Počkal jsem, až měla plnou pusu jídla. „Poslyš, Kelly, něco mě napadlo. Dospělé slečny si vždycky stříhají vlasy, barví si je a tak. Nechtěla bys to zkusit?“

Neprotestovala.

„Nechtěla bys být třeba tmavě hnědá?“

Pokrčila rameny.

Chtěl jsem to mít hotové dřív, než jí dojde, co se to stalo. Hned jak dojedla teplý jablkový koláč, odvedl jsem ji do koupelny a svlékl košili a tílko. Ozkoušel jsem teplotu sprchy, ohnul Kelly nad vanu, rychle jí namočil vlasy, osušil je a vykartáčoval. Zapojil jsem strojek, ale najednou se mi málem rozklepaly ruce. Vždyť ten strojek je na vousy!

Než jsem tomu všemu přišel na kloub, vypadaly její vlasy příšerně. Čím víc jsem se to pokoušel napravit, tím víc jsem jí vlasy zkracoval. Brzy končily těsně nad límcem.

Když jsem se snažil přečíst návod na lahvičce barvy, Kelly se nesměle ozvala: „Nicku?“

Četl jsem dál a doufal, že jí z hlavy neudělám zrzavou rozježenou kouli.

„Co je?“

„Ty znáš ty pány, co tě honili?“

Ptát se budu já.

„Ne, neznám, Kelly, ale zjistím to.“ Zamyslel jsem se nad tím a odložil barvu na vlasy. Kelly stála přede mnou a oba jsme se v zrcadle dívali jeden na druhého. Už neměla tak silně zarudlé oči, zato moje byly temnější a vypadaly unaveně. Zadíval jsem se na ni trochu déle a nakonec se zeptal: „Kelly, proč jsi šla doma do té skrýše?“

Neodpověděla. Její oči nevěřícně zíraly na moje kadeřnické umění.

„Táta zakřičel Disneyland?“

„Ne.“

„Tak proč jsi tam šla?“ Vyznělo to příliš ostře, musím něco dělat. Uchopil jsem barvu.

„Kvůli rámusu.“

Začal jsem jí včesávat barvu hřebenem.

„Co to bylo za rámus?“

Pohlédla na mě v zrcadle. „Byla jsem v kuchyni, ale slyšela jsem ošklivý rámus v pokoji. Tak jsem se tam šla podívat.“

„Co jsi viděla?“

„Táta křičel na ty pány a oni ho bili.“

„Viděli tě?“

„Nevím, nešla jsem dovnitř. Chtěla jsem zavolat na maminku, aby přišla tátovi na pomoc.“

„A co jsi udělala?“

Sklopila oči. „Nemohla jsem mu pomoct. Jsem moc malá.“ Když znovu zvedla oči, tvář jí hořela studem. Spodní ret se jí rozechvěl. „Utíkala jsem ke skrýši. Chtěla jsem jít za maminkou, ale ta byla nahoře s Aidou a táta pořád křičel na ty pány.“

„Běžela jsi ke skrýši?“

„Ano.“

„Zůstala jsi tam?“

„Ano.“

„Přišla pro tebe máma a volala tě?“

„Ne. Až ty.“

„Takže jsi mámu a Aidu neviděla?“

„Ne.“

Před vnitřním zrakem se mi objevily dvě ztýrané mrtvoly.

Kelly zavzlykala a já ji objal.

„Kelly, tátovi jsi nemohla pomoct. Ti pánové byli moc veliký a silný. Asi bych mu nepomohl ani já, a jsem dospělej. Za to, že tátovi ublížili, ty nemůžeš. Ale je v pořádku a chce, abych se o tebe postaral, než mu bude líp. Máma a Aida museli jít s tátou. Neměli čas, aby tě vzali s sebou.“

Nechal jsem ji chvíli plakat a potom řekl: „Vidělas některýho z těch chlapů, který nás dneska pronásledovali?“

Zavrtěla hlavou.

„A ti, co se rvali s tátou, měli na sobě obleky?“

„Myslím, že jo, ale navrch měli věci jako na malování.“

Domýšlel jsem si, co tím chce říct. „Něco podobnýho co si brával táta, když doma maloval?“ I já jsem se účastnil akcí, při kterých jsem měl na sobě malířskou kombinézu.

Přikývla.

„Chceš říct, že měli obleky, ale přes ně věci co si oblékají malíři?“

Znovu přikývla.

Já to věděl. Tihle hoši jsou dobří. Vyznají se. Nestojí o to, aby si zaneřádili pěkné obleky hnusnými rudými fleky.

Zeptal jsem se jí, kolik mužů tam bylo a jak vypadali. Byla zmatená a vystrašená. Ret se jí znovu rozechvěl. „Pustíš mě už brzy domů?“ Jen taktak potlačovala slzy.

„Ano, brzy, hodně brzy. Až bude tátovi líp. Do tý doby se o tebe postarám já. No tak, Kelly, budeš vypadat jako velká slečna.“

Po barvení jsem jí učesal hřebenem vlhké vlasy a oblékl rovnou do nových šatů. Kdybychom museli rychle pryč, bylo třeba, aby byla oblečená. Jediné věci, které neměla na sobě, byly kabát, klobouk a boty.

Dlouze se prohlížela v zrcadle. Nové šaty jí byly příliš velké a ani vlasy nevzbudily přílišné nadšení.

Sledovali jsme dětský kanál, až konečně usnula. Já ležel na zádech, zíral do stropu a probíral, jaké máme vyhlídky. Přesněji řečeno, snažil jsem si namluvit, že nějaké máme.

Co Pat zvaný Ulejvák? Určitě by pomohl, kdyby chtěl. Jen jestli se už z něj nestal zdrogovaný hipík. Jak bych ho ale našel? Jedině přes tu restauraci, o které tolik vyprávěl, že mi nakonec připadalo, jestli tam nebydlí. Jenže jsem si nedokázal vzpomenout na její název. Uvízlo mi v paměti jen, že je někde na kopci na okraji Georgetownu.

A co Euan? Ne, ten je mi zatím k ničemu, vždyť pořád ještě působí v Ulsteru. Tam ho nemůžu v žádném případě kontaktovat, jedině až se vrátí na pevninu.

Pohlédl jsem na Kelly. Nějakou dobu bude muset žít takhle. Spát vždycky oblečená, neustále připravená k útěku. Přikryl jsem ji prošívanou pokrývkou.

Sebral jsem všechny odpadky i papíry a hodil do koše, potom zkontroloval visačku na dveřích a Kelliny boty v kapsách. Prohlédl nábojové komory v obou zbraních devítimilimetrové v Kevově bundě a v sigu za opaskem. Není pochyb, že Kelly bude ve všech zítřejších novinách. Právě proto musíme být pořád připravení vyrazit. Myslet na únikovou cestu a třeba si ji i prostřílet.

Vybalil jsem své nové šaty a vzal si je do koupelny. Oholil jsem se a svlékl. Páchl jsem. Kevovy věci měly uvnitř skvrny od krve. Můj pot je rozleptal a ony se objevily na zádech i ramenech košile, stejně jako na nohavicích džínsů. Všechno šlo do plastového pytle na špinavé prádlo, který vyhodím někam ven zítra ráno. Dal jsem si dlouhou horkou sprchu a umyl vlasy. Potom jsem se oblékl, ověřil zámek ve dveřích a ulehl do postele.

V půl šesté ráno jsem se probudil po špatné noci. Ani jsem pořádně nevěděl, jestli se mi všechny ty hrůzy jen zdály. Znovu jsem uvažoval o penězích. Rozhodl jsem se, že opravdu nesmím použít jedinou kreditní kartu. Musím počítat s tím, že je buď zablokují, nebo použijí jako stopu. Zbývaly dvě možnosti: hotovost, nebo nic. V dnešní době to na Západě opravdu není jednoduché. Jestli seženu Pata, založí mě. Byl jsem si vědom, že musím využít veškerý volný čas. Kelly chrápala jako dřevorubec. Vzal jsem si kartu ode dveří a tiše za sebou zavřel. Zkontroloval jsem visačku „Nerušit“ a vydal se hledat hasicí přístroj.
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Cestou kolem otevřených dveří malého skladiště čisticích prostředků jsem zahlédl na polici hromádku klínků k zajištění otevřených dveří. Pár jsem si jich vzal.

Hasicí přístroj byl na zdi u výtahů. Rychle jsem mu odšrouboval vršek, vyjmul z něho váleček obsahující kysličník uhličitý, černou asi dvaceticentimetrovou ocelovou trubičku, schoval ji do bundy a vrátil se do pokoje.

Tři náhradní zásobníky pro Sig 45 jsem vložil do levé kapsy Kevovy bundy a rozhodl se, že ponechám jednu ze zbraní v hotelovém pokoji, v nádržce na vodu. Zbrani krátký pobyt ve vlhku neublíží. Nechtěl jsem, aby ji Kelly našla a ublížila si.

Zdříml jsem si, probudil se a znovu klimbal. V sedm ráno mě přepadla nuda a hlad. Snídaně byla v ceně pokoje, ale musel bych na ni jít dolů do recepce.

Kelly se začala vrtět. „Dobrý ráno,“ ozval jsem se. „Co si takhle dát něco k jídlu?“

Celá užívaná se posadila na posteli a vypadala jako strašáček do zelí, protože šla spát s vlhkými vlasy. Hned jsem jí pustil televizi, protože jsem opravdu nevěděl, co říct. Podívala se na své šaty a snažila se je trochu upravit.

„Usnulas, jako když tě do vody hodí,“ smál jsem se. „Ani jsem tě nestačil svlíknout. Spalas v šatech jako opravdický zálesák, viď?“

To se jí líbilo. „Jo,“ usmála se ospale.

„Mám ti sehnat nějakou snídani?“

Nepodívala se na mě, už sledovala televizi, a jen přikývla.

„Pamatuj si, že nesmíš nikdy, rozumíš, nikdy otevřít dveře. Když se vrátím, otevřu si sám. Taky neroztahuj závěsy, protože paní od úklidu by si myslela, že může dovnitř. A my nechceme mluvit s nikým, je to tak? Až půjdu, pověsím zvenčí cedulku Nerušit, ano?“

Přitakala. Nebyl jsem si jistý, kolik si z mých příkazů vzala k srdci. Vzal jsem podnos, na kterém byla nádobka s ledem, nasadil si brýle a šel dolů do recepce.

Tam bylo už docela plno. Lidé z výletních mikrobusů, kteří se tam příliš nevyspali a druhý den ráno se raději šli ubytovat do hotelu, obchodníci, kteří vypadali přesně tak čistě a svěže, jak jim to firemní manuál ukládá.

Pod televizí byl ze tří stolů udělaný pult, na kterém stály termosky s kávou, čajem a také jídlo. Vzal jsem si tři porce obilovin, dalamánky, vdolečky, pár jablek, dva šálky kávy a pomerančový džus.

Včerejší plavá slečna, které právě skončila šichta, si přišla na pár slov za mnou. „Doufám, že to všechno dobře dopadne, pasy a tak podobně,“ poznamenala s úsměvem a nabídla si dalamánek.

„Věřím, že ano. Potom si už budeme užívat, vždyť jsme na dovolené.“

„Když budete cokoli potřebovat, přijďte za námi.“

„Díky.“ Přistoupil jsem k recepčnímu pultu a vzal si bezplatný výtisk USA Today. Také jsem si posloužil reklamní knížečkou Roadies Inn. Byla jich tu celá hromada. Potom jsem se vrátil do pokoje.

O deset minut později už Kelly žvýkala vločky, ale očima pořád sledovala obrazovku televize.

„Půjdu tak na hodinu ven,“ oznámil jsem. „Musím něco zařídit. Zatímco tady nebudu, prosím tě, umyj se, hezky se uprav a učeš. Teď jsi ostříhaná jako velká. Zvládneš to sama?“

Pokrčila rameny. „No jo.“

„Jaký barvy máš nejraději?“

„Růžovou a modrou.“

„Dobrá, růžovou už máme,“ ukázal jsem na kabát, který visel na věšáku a z kapes mu čouhaly boty. To byla tak trochu šťastná náhoda. „Teď ti pořídím něco modrýho.“

V rychlosti jsem si očistil brýle toaletním papírem, uložil je zpět do pouzdra a do Kevovy bundy. Přes ni jsem si natáhl svůj dlouhý černý plášť do deště. V kapse zbyl jen ten váleček, jinak jsem se zbavil všech zbytečných drobností, jednak nebudou cinkat a potom jsem jednoduše neměl rád plné kapsy.

„Nebudu pryč dlouho,“ řekl jsem už s kloboukem v ruce. „A pamatuj si, nepouštěj nikoho dovnitř. Budu zpátky cobydup.“

Už nepršelo, ale obloha byla ještě šedá a zem vlhká. Silnici zaplnila auta, která jela do středu města. Chodníky byly také plné lidí.

Svižně jsem kráčel a držel krok s upravenými a úspěšně se tvářícími úředníky. Celou dobu jsem hledal ideální místo, kde bych rychle vydělal nějaké peníze a vrátil se do hotelu dřív, než Kelly začne panikařit.

Jít do nákupního střediska? Ne, je moc brzy, tam otvírají až kolem desáté. Poblíž nebylo ani moc hotelů, ty jsou většinou ve středu města. Prodejny rychlého občerstvení? Tam ale většinou mají jediný vchod i východ a velký provoz na toaletách. Ne, to se mi taky nehodí. Nejlepší jsou čerpací stanice, pokud mají záchody venku a klíč se musí vyžádat u pokladny.

Chodil jsem a hledal možná dvacet minut. Prošel jsem kolem dvou benzinových pump, ale ty byly moderní s toaletami uvnitř.

Konečně jsem narazil na to pravé. Venkovní toalety s nápisem „Klíč u pokladny“ na dveřích. Zkusil jsem dveře, jestli jsou opravdu zamčené, a šel pryč.

Teď jde o dvě věci. Najít místo, odkud by šlo nenápadně sledovat obslužný prostor benzinového čerpadla, a připravit si únikovou cestu. Kousek dál, na druhé straně silnice, byl celý blok advokátních kanceláří, bank a pojišťoven, které sídlily v překrásných samostatně stojících cihlových domech z třicátých let, mezi nimiž byly vidět dobře udržované uličky. Přešel jsem na druhou stranu silnice, prošel jednou spojkou a dostal se na souběžnou silnici. Zabočil jsem vpravo, došel na křižovatku, tam odbočil vlevo, potom znovu vpravo a ocitl se v další uličce. Celá lokalita byla samý úhel, pro únik jako dělaná. Zpět k čerpací stanici jsem došel jinou cestou.

Asi o sto metrů dál na druhé straně byla autobusová zastávka. Došel jsem k ní, postavil se a čekal. Vypadalo to přirozeně a nenápadně, na zastávce se prostě stojí a čeká. Postávali tam už dva nebo tři lidé a hlouček se postupně zvětšoval. Když přijel autobus, většina nastoupila a opět zbyli jen dva nebo tři. Pokaždé, když se blížil další, podíval jsem se na jízdní řád a zatvářil se otráveně, jako že to není můj spoj a vrátil se pod stříšku čekárny.

V dnešní době u sebe lidi nenosí moc hotovosti, zvlášť tady, v zemi úvěrových karet. Ideální objekt je vždycky turista, ti většinou u sebe mají víc hotových peněz a cestovních šeků. Ale v téhle části města se turisti skoro vůbec nevyskytovali.

Během třiceti minut tankovalo asi čtyři nebo pět vhodných objektů, ale žádný z nich neměl tělesnou potřebu. Pomyslel jsem na Kelly a doufal, že je stále u televize.

K čerpací stanici přijel asi dvacetiletý běloch v novém camaro. Vůz měl provizorní poznávací značky, které platí třicet dní, než ho nově zaregistrují. Chlapík na sobě měl obnošenou šusťákovou soupravu, která hýřila modrou, zelenou, oranžovou a ještě šesti dalšími barvami. Basketbalové boty byly stejně pestré. Hlavu měl po stranách vyholenou a vlasy na prostředku trčely kolmo k lebce. Reproduktory mu duněly tak, že se pode mnou chvěl chodník.

Natankoval a šel zaplatit. Když vyšel ven, nesl něco, co vypadalo jako malý kus dřeva. Zabočil vlevo k toaletám. To je můj člověk.

Vyšel jsem z čekárny, zvedl si límec a přešel silnici. Muž zasunul náprsní tašku do vrchní části kombinézy a uzavřel kapsu zipem. Už jsem si zjistil, že kamery průmyslové televize by neměly být na překážku. Mířily do obslužného prostoru čerpadla, aby registrovaly neplatiče, nikoli na záchody. Zloději hajzlpapíru nikoho nezajímali.

Když jsem opustil čekárnu, vypadalo to, že se potřebuju vymočit a už nemůžu čekat, až mi přijede autobus. Bylo nepravděpodobné, aby si někdo na autobusové zastávce všiml mého jednání. Po ránu lidé přemítají buď o tom, co je čeká v práci, nebo jak splatí hypotéku či zkrotí děti a manželčiny večerní bolesti hlavy. O chlapa, co pospíchá na záchod, se moc nestarají. Přesto jsem pečlivě hrál člověka, kterému močový měchýř divže nepřetéká. Vešel jsem dovnitř.

Místnůstka měřila tak tři a půl krát tři a půl metru, byla čistá a byla cítit dezinfekčními prostředky. Kromě dvou mušlí a umyvadla visel na stěně automat na papírové ručníky. Můj člověk byl v jedné ze dvou kabinek napravo.

Zaslechl jsem, jak rozepíná zip, šustí oblečením a tlumeně pokašlává. Zavřel jsem za sebou dveře a napěchoval pod ně botou dvě zarážky. Bez mého vědomí se nedostane dovnitř nebo ven ani noha.

Stál jsem u mušle a dělal, že močím, ale obě ruce jsem měl před sebou a držel v nich ocelový váleček. Až vyjde, aby si umyl ruce, budu zády k němu.

Stál jsem tam tři čtyři minuty. Zaslechl jsem, jak močí. Přestalo to a nic. Co tam tak dlouho dělá? Natočil jsem hlavu doprava jako bych vyhlížel ven malým zamřížovaným okénkem. Ale přitom jsem dál předstíral čurání pro případ, že by mě zahlédl a z nějakého důvodu váhal opustit kabinu.

Potom jsem se ohlédl těsně za sebe a uviděl něco opravdu zvláštního. Americké veřejné toalety mají létací dveře s větším výřezem dole i nahoře než britské. Spodní mezerou byla vidět jen pata pravé boty, druhá bota nikde a ani kalhoty kombinézy nebyla zmuchlaná kolem kotníku. Nevšední poloha, napadlo mě, ale to je jeho věc. Potom jsem si všiml malé škvíry ve dveřích. On se nezamkl.

Nelámal jsem si tím hlavu, sevřel pravou pěst kolem válečku a s levou rukou v obranné poloze vyrazil rychle, ale tiše proti dveřím. Ještě jsem se naposledy zhluboka nadechl, sklonil rameno a vboural se do dveří.

Prudce dopadl na zeď a rozječel se: „Kurva, vo co de?! Co se děje?!“ Zachytil se rukama o protější zeď a váhou těla zarazil dveře tak, že nešly úplně otevřít.

Musel jsem udeřit znovu. O úspěchu přepadení rozhodují dvě věci. Musí být provedeno tvrdě a rychle. Opřel jsem se vší váhou do dveří a přirazil ho ke zdi. Byl to mohutný chlap. Musel jsem si dávat pozor, aby mě tam nezmasil. Popadl jsem ho levačkou za napomádované vlasy na temeni, strhl doleva a tím mu odhalil pravou stranu krku.

Udeřit někoho jen rukou nestačí. Musel jsem do toho válečku vložit veškerou svou váhu, stejně jako boxer vkládá energii boků a horní části těla do švihu. Napřáhl jsem pravačku s ocelovým válečkem, vymrštil tělo jako při hodu a zasáhl ho pravým hákem pod uchem. Chtěl jsem ho jen složit, ne zabít nebo způsobit trvalé poškození mozku. Jinak bych ho udeřil do hlavy několikrát a bylo by po něm. Chudák chlapec, dnes má těžký den. Měl smůlu, ocitl se na špatném místě ve špatnou dobu.

Byl to dobrý úder. Zasténal a šel k zemi. Je určitě vyřízený, to jsem věděl jistě. Před očima mu lítají ve tmě hvězdičky, jako když člověk ztrácí vědomí. Chtěl se stočit do klubíčka, zavrtat se pod peřinu a schovat. Proto jsem použil váleček místo bouchačky. Reakce lidí na zbraň se nedá předvídat. Co kdybych narazil na ozbrojeného policajta v civilu nebo na nějakého občana hrdinu? Teď už to bylo stejně jedno, ale staré, osvědčené metody jsou opravdu nejlepší.

Udeřil hlavou o nádržku s vodou, praštil se do nosu a krev se mu řinula dolů po bradě. Sténal vysokým dětským hláskem. Zřízenej byl pěkně, ale žil. Dal jsem mu ještě dobře mířenou ránu. Potřeboval jsem, aby už nedělal potíže, aby byl mimo. Už byl zticha.

Uchopil jsem ho levačkou za hlavu a držel ji tak, aby na mě neviděl. Mohl by mě později identifikovat. Pravou rukou jsem mu sáhl pod břicho, přetočil shrnutou kombinézu, rozepnul zip a vytáhl z kapsy náprsní tašku. Potom jsem mu prozkoumal všechny kapsy pro případ, že by tam měl schovaný balík peněz. Moje prsty nahmataly sáček velikosti dlaně z umělé hmoty. Byl plný bílého prášku. To množství by stačilo poslat na oběžnou dráhu všechny obyvatele jedné čtvrti. Dávky už byly v malých sáčcích, připravené k prodeji. Pro mě je to ale nanic. Hodil jsem to na podlahu.

Zároveň jsem si uvědomil, co ten chlápek prováděl, když já stál u mušle. Kolem levé paže měl omotanou gumovou hadičku a z maličké ranky mu kapala krev. Levou nohu musel mít nahoře na sedátku mísy, aby si o ni mohl opřít ruku, když si píchal dávku. Na zemi ležela stříkačka.

Vstal jsem a cítil, že mám vlhké kalhoty. Naposledy se bude smát on, ne já. Když jsem ho omráčil, ztratil kontrolu nad tělesnými funkcemi a pomočil se. A já si do toho klekl.

Zdvihl jsem klíč s podlahy. Také byl od moči. Chlápek začínal asi přicházet k sobě, ozvalo se pár vzdechů a stenů. Praštil jsem mu hlavou o mísu, abych ho upozornil, že má na čas zůstat tam, kde je.

Vycouval jsem z kabinky. Nebyl čas čistit plášť. Přistoupil jsem k hlavním dveřím, odstranil zarážky, strčil je do kapsy, vyšel ven a zamkl za sebou dveře. Klíč jsem hodil do nějakého křoví.

Sotva jsem popadal dech a cítil, jak mně po tváři stékají kapky potu, ale musel jsem vypadat klidně a nenucené. Kdyby se za rohem objevil nějaký zákazník a dožadoval se vstupu na záchod, řekl bych, že je mimo provoz.

Na přechodu přes ulici jsem se ohlédl vlevo a za sebe. Nic. Dozadu se už ohlížet nemusím. Kdyby se něco dělo, už bych to věděl, protože bych slyšel křik a hulákání, nebo dusot pronásledovatelů. Potom bych musel reagovat a večer by se o mně už mluvilo jako o „chlapovi s velkou bouchačkou“.

Minul jsem autobusovou zastávku a pokračoval k první uličce. Po dalších dvou odbočeních jsem si svlékl kabát, omotal ho kolem válečku a pěkně utáhl, aby byl výsledný objem co nejmenší. Sundal jsem i klobouk a přibalil ho k ranečku. Pokračoval jsem v chůzi, našel kontejner a všeho se zbavil. Byl ze mne nový člověk, nebo bude, jen co si nasadím brýle.

Když jsem se ocitl znovu na frekventovanější ulici, vytáhl jsem ukořistěnou náprsní tašku, jako bych se chtěl přesvědčit, jestli mám svou kreditkartu. Otevřel jsem ji a prosím, mám rodinu. Byly tam pěkné fotografie. Já, moje žena a dvě děti. Celá rodina Lance Whita. Paní Whiteová asi nebude mít velkou radost, až se zřízený manžílek dostane domů.

Bylo tam asi 240 dolarů. White buď něco vybral z bankomatu, nebo prodal brzy po ránu pár dávek. Bylo tam i pár kredit karet, ale nestál jsem o ně. Prodat je, to trvá. Vybrat hotovost? To by šlo, ale tak do hodiny. Proč mám riskovat, že se mi policie dostane na stopu a dostane můj popis od nějakého prodavače? Zbytek byl nanic, kousky papíru s telefonními čísly. Pravděpodobně seznam jeho klientů. Když jsem míjel další odpadkový koš, hodil jsem tam všechno kromě peněz.

Teď jsem měl v hotovosti skoro 400 dolarů, což nám stačí pro příštích pár dní, i kdyby mě Pat nezaložil, nebo jsem ho nesehnal.

Chcanky na kalhotách už začaly trochu schnout, ale smrděly pěkně. Je načase vyměnit oblečení.

Dorazil jsem k Burger King a ostatním obchodům poblíž našeho hotelu. Asi po patnácti minutách už jsem byl venku z obchodu a v ruce třímal objemnou kabelu, která obsahovala nové džínsy, mikinu a spodní prádlo, všechno za hotové. Nové šaty dostane i Kelly, včetně tenisek a tílek.

Cestou nahoru do hotelového pokoje jsem se v rychlosti podíval na hodinky. Byl jsem pryč dvě a čtvrt hodiny, trochu déle, než jsem slíbil.

Už pár metrů ode dveří mě udeřilo do očí, že jsou pootevřené. Pohlédl jsem dolů a spatřil v mezeře polštář. Byla slyšet televize.

Vytáhl jsem pistoli, opřel se o stěnu a mířil zbraní do mezery. Napřed jsem tomu odmítal uvěřit a potom přišel šok. Strachy se mi zvedal žaludek.
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Vtrhl jsem do pokoje. Nic. Prozkoumal jsem prostor za postelí pro případ, že by se schovávala tam. Možná to bere jako nějakou hru.

„Kelly! Jsi tady?“ Můj hlas zněl vážně a ona by to určitě vycítila.

Žádná odpověď. Moje srdce bušilo tak prudce, až mě bolelo na prsou. Jestli ji mají, tak proč se na mě hned nevrhnou?

Po tváři mně stékal pot. V panice jsem si vzpomněl, jak viděla vrahy svého otce. Když ho trápili, volal Marshu. Chápal jsem pocit bezmezného zoufalství. Potřeboval někoho, kdo by ho té hrůzy zbavil.

Přestaň panikařit, okřikl jsem sám sebe. Musíš se uklidnit a rozmyslet si, co budeš dělat. Vyšel jsem ven na verandu, rozběhl se a hlasitě volal: „Kelly! Kelly!“ Zabočil jsem za roh a už tam byla.

Šťastná jako blecha právě odcházela od automatu na kolu a zápasila s otvíracím kroužkem na plechovce. Její úsměv jasně říkal: „Koukni na mě, no nejsem už velká holka?“ Ale zmizel hned, jak mě uviděla, s pistolí v ruce a vážného jako rakovina.

Nejdřív jsem jí chtěl z plných plic vynadat, ale kousl jsem se do rtu.

Najednou vypadala smutně a provinile. Ta plechovka koly byla první akce, kterou podnikla na vlastní pěst po mnoha dnech. A já jí to předčasným návratem pokazil. Vedl jsem ji zpět do pokoje a rozhlížel se kolem sebe, abych zjistil, jestli nás někdo neviděl.

Na její posteli se válely prázdné sáčky od bramborových lupínků a všelijakých jiných dobrot.

Usadil jsem ji a šel připravit koupel. Když jsem se k ní vrátil, stále se tvářila otráveně. Posadil jsem se vedle ní.

„Já se s tebou nechci hádat, Kelly. Jenom o tebe mám strach, když nevím, kde jsi. Slíbíš mi, že to už příště neuděláš?“

„Jenom když ty slíbíš, že už mě nenecháš samotnou.“

„Slibuju. Teď se svlíkni a do vany.“ Zvedl jsem ji a odnesl do vody dřív, než se zmohla na protest.

„Umeješ si vlasy sama, nebo chceš pomoct?“ Neměl jsem tušení, čemu by dala přednost. Kelly mlčela a potlačovala pláč.

„Chceš, abych ti je umyl?“

„Ano, prosím.“ Kdybych tak věděl, co se jí asi honí tou dětskou hlavičkou.

Nalil jsem jí na vlasy šampon a průšvih byl na světě. Fňukala, že má pěnu v očích a uších. Ale já bych spíš řekl, že byla ráda středem pozornosti. Ani jsem jí to neměl za zlé. Poslední dobou si pozornosti moc neužila. Její svět je vzhůru nohama a ona to dokonce ještě ani neví.

„Ty smrdíš!“ zašklebila se Kelly, když ucítila produkt močáku toho chlápka na mém oblečení.

„Tyhle hadry už jsou trošku vobnošený,“ povídám. „Spláchni si šampon z vlasů a umej se mejdlem.“

Vypadala, že se dobře baví. To je prima, alespoň někdo. Vešel jsem do ložnice a zavolal přes rameno: „Potom si, prosím tě, vem čisté oblečení. Kalhoty a tílko máš na posteli.“

„Jaký kalhoty?“

„Tyhle.“ Vzal jsem je a šel jí je ukázat.

„To nejsou kalhoty, ale kalhotky!“

Kelly byla vodomilka. To mně skvěle vyhovovalo. Čím delší dobu byla v koupelně, tím méně času jsem s ní musel trávit. Netušil jsem, jak ji mám zabavit. Zjistil jsem, že to je docela fuška, nasytit ji, dohlídnout, aby se myla a převlékala, mluvit na ni a odpovídat na otázky. Chtělo to taky fortel. Nechal jsem Kelly další půlhodinu ve vaně a potom ji vytáhl a nařídil, aby se sama osušila.

Sám jsem si dal sprchu, oholil se a převlékl. Naše staré oblečení jsem napěchoval do igelitového vaku na špinavé prádlo a uschoval do maxikabely. Zbavím se jí při první příležitosti.

Byli jsme oba v ložnici a Kelly se už oblékla. Knoflíky halenky si zapnula nakřivo. Když jsem je rozepínal a zapínal do správných dírek, upřela na mě vzdorovitý pohled.

„Co se ti nezdá?“

„Tyhle džínsy. Jsou ošklivý. Měls vzít tu značku, co nosí můj táta.“

Já mám málo starostí, teď po mně jde i módní policie. „Tu v mojí velikosti neseženeš. Tak to říká máma. Ona džínsy nenosí, v tom je jako Aida, má ráda šaty a sukně.“

V duchu jsem viděl mrtvou Marshu, jak klečí u postele.

Na okamžik jsem se odvrátil, aby mně Kelly neviděla do obličeje.

Dal jsem se do boje s dívčími vlasy. Šlo mi to jako psovi pastva, kartáč se zadrhával a bolestivě tahal za vlasy. Kelly co chvíli vyjekla a chytila mě za ruku. Nakonec jsem předal kartáč jí, ať se učeše sama.

Zatímco si rozčesávala vlasy, usedl jsem na postel a ptal se: „Kelly, pamatuješ si, jaký čísla táta mačká, aby zapnul tenhle telefon? Už jsem to mockrát zkoušel. Zmáčknul jsem 1111, 2222 a tak podobně. Pořád nic. Nemáš tušení?“

Přestala si kartáčovat vlasy, chvíli se na mě upřeně dívala a potom přikývla.

„Bezva! Tak jaký jsou to čísla?“

Neřekla nic. Zdálo se, že o něčem přemýšlí. Možná uvažuje, jestli tátu nezradí, když mně to poví.

Vytáhl jsem telefon z kapsy, zapnul ho a povídám: „Koukej! Co to říká? Zadej PIN! Víš, jak to dělá táta?“

Kývla a já pokračoval: „No tak, ukaž mi to.“ Mačkala tlačítka a já sledoval její prsty.

„1990?“ ptal jsem se.

„Rok, kdy jsem se narodila,“ prohlásila pyšně a dál si kartáčovala vlasy.

Tak to bychom měli. Donesl jsem odvedle ze zásuvky Zlaté stránky.

„Co tam hledáš?“ Kartáčovaní jí šlo náramně plynule, přímo odborně.

„Jednu restauraci. Jmenuje se Dobří kamarádi.“ Našel jsem adresu. „Vydáme se tam a poptáme se po Patovi.“

Napadlo mě tam zavolat a zeptat se na něj, ale nejspíš by mi neřekli nic. To v žádném případě neudělám. Ještě bych na sebe mohl upozornit a nakonec by nás třeba i zatkli. Musíme tam dojít.

Nasadil jsem si brýle a Kelly se zahihňala. Přidržel jsem jí kabát, aby si ho oblékla. Když se otočila zády, všiml jsem si visačky, která zůstala na jejích džínsách. Odtrhl jsem ji a pro jistotu si ještě jednou ověřil, že je všechno v pořádku. Typický taťulda, móda je pro něj španělská vesnice a přitom chce, aby jeho dcerka byla jako ze škatulky, když ji bere mezi lidi.

Oblékl jsem si bundu, ověřil si, jestli mám zásobníky a telefon. „Odjezd směr Pat!“

„Pat? Která je to?“

„To je mužskej. A jmenuje se Patrick. Nechodil za tátou?“

„Vezme mě Pat domů?“

„Už brzy se dočkáš, Kelly. Jen co bude tátovi líp. Do té doby musíš být hodná a poslouchat.“

Protáhla obličej. „Budu doma do soboty? Melissa slaví narozeniny a já tam musím být.“

Nerozmlouval jsem jí to. Co jsem jí měl říct? Neměl jsem na to žaludek.

„Pat k vám domů chodil. Pamatuješ si na něj?“

„A musím Melisse koupit dárek. Upletla jsem jí a sobě náramky, co nosej přátelé, ale chtěla bych ještě něco.“

„Dobře, zkusíme dneska najít Pata. Ten nám pomůže a ty se budeš smět vrátit domů. Možná, že zbude čas i na ty tvoje nákupy, co říkáš?“

„Kde je Pat?“

„Myslím, že v jedný restauraci. Ale až v ní budem, musíš bejt vážně zticha. Nesmíš tam s nikým mluvit, jasný? Když na tebe někdo promluví, chci, abys jenom přikývla nebo zavrtěla hlavou, rozumíš? Musíme bejt opravdu opatrný, jinak mně neřeknou, kde je Pat, a my se dostaneme do maléru.“

Věděl jsem, že bude držet jazyk za zuby. Tam u popelnic mě taky poslechla na slovo. Z povídaček o návratu domů mně bylo nanic. Ale lepší způsob jak ji zvládnout jsem nevymyslel. Při troše štěstí tady už stejně nebudu, až se dozví pravdu.

Před odchodem z pokoje zbývalo udělat ještě pár věcí.

Vzal jsem levý spodní roh prostěradla na své posteli a složil ho do úhledného šikmého záhybu. Z krabičky hotelových zápalek jsem jednu vytáhl a zasunul ji mezi zeď a dlouhý nízký prádelník se zásuvkami, na kterém stála televize. Na zeď jsem udělal perem značku velikosti makového zrnka a přikryl ji hlavičkou zápalky. Nakonec jsem umístil papírový ústřižek do jedné ze zásuvek pod televizi a o dílek posunul její hlasitost.

Vrhl jsem poslední rychlý pohled po místnosti, abych se ujistil, že jsme nikde nenechali ležet něco kompromitujícího. Dokonce jsem vrátil Zlaté stránky na původní místo. Pistole byla ještě pořád v nádržce, ale s tou nebudou problémy. Pokojská tam přece nepůjde, proč by to dělala. Jedině tak policie s povolením k domovní prohlídce.

Vzal jsem pár jablek a tabulek čokolády a zasunul do kapsy úplně nového tříčtvrtečního modrého kabátu. Zbývalo zavřít dveře, zkontrolovat zvenčí ceduli a šli jsme.

Do Georgetownu jsme si vzali taxík. Autobusem nebo metrem by to bylo levnější, ale takhle budeme méně na očích chodcům a těm, co denně cestují do práce. Řidič taxíku pocházel z Nigérie. Mapa města na předním sedadle nevzbuzovala důvěru a jeho angličtina byla chabá. Zkomoleně se mě vyptával, kdeže ten Georgetown je. Jako kdyby londýnský taxikář nevěděl, jak se jede do Chelsea. Trpělivě jsem mu to ukázal na mapě. Odhadoval jsem to asi na půlhodinku jízdy.

Mžilo. Znáte to, přesně takové mrholení, kdy stačí, aby se stěrače jednou za minutu mihly sem a tam. Kelly hryzala jablko a dívala se z okna. Já se rozhlížel po dalších motelech. Už brzo se budeme muset přestěhovat.

Chvíli jsme seděli mlčky, dokud mě nenapadlo, že řidiči by naše mlčení mohlo být podezřelé. „Já když byl v tvým věku, ještě jsem v taxíku neseděl, nejdřív tak v patnácti,“ povídám jí.

Kelly se na mě podívala a nepřestávala žvýkat. „Neměl jsi taxíky rád?“

„To ne, ale neměli jsme moc peněz. Můj nevlastní táta nemoh sehnat práci.“

Vypadala zmateně. Dlouho se na mě dívala, potom otočila hlavu a znovu sledovala svět za oknem.

U Key Bridge se vytvořila zácpa. Georgetown ležel hned na druhé straně Potomacu, bylo by rychlejší vystoupit a dojít tam pěšky, ale nechtěl jsem riskovat. Dost možná, že Kellina fotografie je ve všech novinách, možná i na plakátech. Policie určitě vynakládá hodně času a úsilí na pátrání po únosci.

Naklonil jsem se přes přední sedadlo, vzal do ruky mapu a navigoval řidiče na Wisconsin Avenue, kde končila řeka a kudy vedl hlavní severojižní tah. Georgetown mně připadal jako samostatná, svérázná a blahobytná čtvrť, plná malebných městských domů, které připomínaly San Francisco. Vozovku lemovaly chodníky z nepálených cihel a kolem nás svištěly jen BMW, volva, mercedesy, nebo Golfy GTi. Každý dům i obchod měl nápadný nápis, že majetek je střežen bezpečnostní firmou. Jen se tam zkus vloupat a uvidíš. Než vytrhneš videokabel ze zdi, už budeš mít na rukou klepeta.

Wisconsin je široká ulice lemovaná po obou stranách obchody a nevysokými domy. Restauraci „Dobří kamarádi“ jsme našli asi po kilometru mírného stoupání na pravé straně. Zvenčí vypadala jako typický stylový podnik, kde se autor návrhu opravdu vyřádil. Celá přední stěna byla černá, dokonce i okna až na zem měla kouřová skla. Jen nad vchodem zářila zlatá písmena názvu. Byl čas oběda, všechen personál by měl být na místě.

Vstoupili jsme skrze dvoje létací dveře z černě tónovaného skla a ucítili ledový závan klimatizovaného vzduchu. Stáli jsme na jednom konci poloosvětlené chodby, v jejíž polovině seděla za pracovním stolem hezká mladá recepční. Vypadala důvěryhodně a přátelsky. Pat má dobrý vkus, to uznávám. Kelly mě držela za ruku a oba jsme šli k dívce, která se usmála.

Když jsme se dostali blíž, svitlo mně, že ten úsměv byl tázavý, až nechápavý. Teď se postavila a já viděl, že je oblečena velmi jednoduše a elegantně. Měla bílou blůzku a černé kalhoty. „Promiňte pane,“ řekla, „ale my ne…“

Zvedl jsem ruku a usmál se. „To je v pořádku, nepřišli jsme na večeři. Hledám tady přítele, jmenuje se Patrick. Tak před šesti, sedmi měsíci sem hodně chodil. Nic vám to neříká? Pokud vím, chodil s jedním děvčetem od vás. Je to Angličan, mluví jako já.“

„Já nevím, pane. Jsem tady teprve od začátku semestru.“

Semestru? No jasně, jsme v Georgetownu, univerzitní čtvrti. Všichni studenti tu pracují jako číšníci nebo servírky.

„Nemohla byste někoho zavolat? Víte, pro nás je opravdu důležité ho najít.“ Mrkl jsem na ni spiklenecky a dodal: „Vzal jsem s sebou jeho kamarádku, je to překvapení.“

Pohlédla na Kelly a srdečně se usmála. „Ahoj. Chceš žvýkačku?“ Kelly mlčky nastavila malou dlaň.

„Třeba ho zná někdo, kdo pracuje v kuchyni,“ pokračoval jsem.

Zatímco o tom přemýšlela, objevila se za námi dvojice mládenců v oblecích. Kelly s nafouklými tvářičkami k nim zvedla oči. „Ahojte, malá dámo,“ zasmál se jeden z nich. „Nejsi na hospodu trochu mladá, co?“

Kelly jen pokrčila rameny. Jinak ani slovo.

„Omluvte mě na okamžik,“ řekla recepční a věnovala se svým povinnostem. Otevřela za sebou dveře a uvedla oba hosty do jídelny, aby jim ukázala jejich stůl.

Když se vrátila, zvedla telefon. „Já tam zavolám.“

Podíval jsem se dolů a mrkl na Kelly.

„Je tu jeden pán s dítětem a ptá se po Angličanovi jménem Patrick,“ řekla zpěvně do telefonu. Na konci věty šla intonace výrazně nahoru.

Položila telefon: „Za chvíli někdo přijde.“

Telefon znovu zazvonil a ona přijala rezervaci.

Kelly a já jsme tam jen tak stáli. Za minutu, dvě se z jídelny objevila servírka. „Ahoj. Pojďte za mnou.“

To už je lepší. Vzal jsem Kelly za ruku a prošli jsme dveřmi do jídelny.

Bylo na první pohled zřejmé, že lidi tady rádi jedli v pološeru, protože všechny stoly byly osvětlené jen svíčkami. Všiml jsem si, že všechny servírky na sobě měly těsná bílá trička odhalující bříška, přiléhavé šortky a tenisky s ponožkami ke kotníkům. Po pravé straně naproti zdi byl bar osvětlený ze stropu. Ti dva v oblecích byli jediní hosté. Uprostřed místnosti vystupovalo malé pódium, nad kterým byly reflektory.

V duchu jsem se zasmál. No to se ti povedlo, Pate!

Ulejvák měl u ženských vždycky úspěch, i když jinak nebyl žádný lumen. V době Gibraltaru byl svobodný jako já a pronajal si dům hned vedle mě. Asi rok s někým chodil, říkal tomu „vztah“, ale my všichni jsme věděli svoje. Seznámili se na maškarním karnevalu, který měl středověký ráz. Druhý den ve čtyři ráno mě vzbudil skřípot brzd a troubení nějakého auta před domem, potom práskání dveří od vozu, nekonečné hihňání a povídání. Bydleli jsme v malých domcích postavených narychlo v osmdesátých letech. Když jsem zaslechl bouchnutí Patrickových vchodových dveří, bylo mi to jasné. Potom se ozvala hudba a spláchnutí toalety, což člověka ve čtyři ráno vždy potěší. Potom další hovor, chichotání a ticho.

Příští den v poledne jsem se točil po kuchyni a myl nádobí, když u chodníku zastavil taxík. Vzápětí se rozletěly Patovy dveře a z nich vycupitala úplná královna Alžběta s mladou dvorní dámou, rozcuchané jako domovnice. Obě se rudé studem vrhly do auta a doufaly, že je nikdo nezahlédne. Když jsme Pata podrobili křížovému výslechu, provalilo se, že to dělal s matkou i dcerou zároveň.

Jedna z dívek na Kelly zamávala. „Ahoj, beruško!“ Pod tričkem se jí dmuly dva teplovzdušné balony.

Kelly byla šťastná jako blecha. Držel jsem ji pevně za ruku, ona se na mě v chůzi podívala a zeptala se: „Co to tady je?“

„To je lokál, kam se lidi choděj bavit po práci.“

„Jako třeba u nás ve městě Pátek?“

„Tak něco.“

Přišli jsme k dalším dvoukřídlovým dveřím a vešli do světa jasného světla a shonu. Napravo byly kuchyně plné hlučného zmatku, nalevo kanceláře. Zdi měly špinavě bílou omítku tu a tam posetou důlky. Asi stěhovali nábytek a otloukli to. Nebo za to mohly bujné vnady mladých kozatic?

Chodba nás přivedla do další místnosti. Naše průvodkyně otevřela dveře a oznámila nám: „Tady ho máte!“

Uvnitř byla nakvartýrovaná všechna děvčata, v některých případech doslova. Často jsem si v duchu představoval, jak to asi musí vypadat v šatně nějakého striptýzového lokálu. Polonahá děvčata se svůdně natáčí před zrcadly lemovanými velkými žárovkami… Teď jsem poznal, že všechno je úplně jinak. Tady to mnohem víc připomínalo obývací pokoj. Čisto a útulno, tři nebo čtyři pohovky, několik křesel a pár zrcadel. Na zdi visel zákaz kouření, který se podle mého čichu dodržoval, a informační tabule s rozvrhy univerzitních přednášek a akcí.

„Ahoj, jak se máš!“ přivítalo celé osazenstvo Kelly.

Zahlédl jsem policistku v sukni velmi nepředpisově délky. „Pokouším se najít jednoho Angličana jménem Pat. Povídal, že sem hodně chodívá.“

Dvě děvčata se zmocnila Kelly a táhla ji pryč ode mě. „Jak ti říkají, broučku?“ Nemohl jsem proti tomu nic dělat.

„Jmenuje se Josie,“ ozval jsem se.

Všechny byly oblečené do fantastických kostýmů. Jedna vytáhla indiánský převlek z jelenice. Měl rukávy s třásněmi, peří, všechno jak má být. „Líbí se ti to?“ zeptala se Kelly a začala ji oblékat. Kelly kulila oči vzrušením.

„Prostě jsme si popletli termín schůzky,“ hustil jsem do washingtonských krasavic. „Měli jsme se sejít s Patem, aby s ním Josie mohla jet na prázdniny. Já se o ni klidně postarám, to není problém, ale ona ho vážně chce vidět.“

„My Pata neviděly už hrozně dlouho, ale Sherry bude vědět, chodila s ním. Už má zpoždění, ale přijde každou chvíli. Jestli chcete počkat, tak beze všeho. Poslužte si, tady je kafe.“

Nalil jsem si šálek a posadil se. Kelly se hihňala. Já měl pocit, jako bych umřel a dostal se do nebe. Jen jsem měl strach, aby malá něco nevyzradila.

Všude kolem jsem viděl skripta. Na pohovce pololežela dívka, která vypadala jako odaliska z tureckého harému. Před sebou měla laptop a psala do něj disertační práci.

O dvacet minut později se prudce rozlétly dveře a dovnitř vtrhla rozcuchaná, udýchaná dívka s černou sportovní kabelou.

„Promiňte, že jdu pozdě, holky. Nejsem první, nebo jo?“

Začala si zouvat boty a lapala po dechu.

„Sherry, tenhle chlapík chce vědět, kde je Pat,“ ozvala se policejní seržantka. „Nevidělas ho poslední dobou?“

Postavil jsem se. „Zkouším ho najít už pěkně dlouho. Vždyť ho znáte, je rozlítaný, pořád všude a nikde.“

„To mně povídejte,“ začala si přede mnou nenuceně stahovat kalhoty, jako kdybychom byli deset let svoji. „Nějakou dobu byl pryč. Viděla jsem ho tak před měsícem, když se vrátil.“ Střelila pohledem po Kelly a zpátky na mě. „Jste jeho přítel?“

„Známe se dlouho.“

„Doufám, že mi nevynadá. Mám tu jeho číslo, jen jestli ho najdu.“

Jen v podprsence a kalhotkách se začala přehrabovat v kabele. Přitom se podívala na jiné děvče a zeptala se: „Kolikátá jdu?“

„Čtvrtá.“

„Kristepane! Běžte některá přede mnou. Nemůžu jít šestá? Nejsem ani namalovaná.“

Od laptopu se ozval povzdech. Vypadalo to, že odaliska z tureckého harému vystoupí jako čtvrtá.

Sherry vyklopila obsah kabelky. „Už to mám.“

Podala mně vizitku restaurace s adresou a telefonem naškrábaným na zadní straně. Poznal jsem rukopis.

„Je to blízko?“ zeptal jsem se.

„Riverwood? Asi čtvrt hodiny autem, přes most.“

„Zavolám mu. Děkuju vám!“

„Připomeňte mu, že žiju,“ usmála se nedůvěřivě.

Přistoupil jsem ke Kelly: „Už musíme jít, Josie!“

Vysunula spodní ret. „Ještě nééé…“ Mezi ženskými jí bylo dobře. Vypadala tak šťastně a spokojeně, poprvé od chvíle, kdy jsem ji odvezl z domova. „Ještě chvilku,“ upírala na mě velké kulaté oči, které jí hostitelky namalovaly, stejně jako rty.

„Bohužel musíme,“ řekl jsem a začal jí utírat mejkap.

„Nemůžeme si ji tu nechat?“ ozvala se policistka. „Rády vám ji pohlídáme. Naučíme ji tancovat.“

„Já bych tak chtěla, Nicku!“

„Promiň Josie, ale abys tady mohla pracovat, musíš být mnohem starší. Je to pravda, děvčata?“

Pomohly Kelly svléknout všechna ta péra a jedna z nich prohlásila: „Dobře se uč ve škole, broučku, abys tu mohla s náma jednou dělat.“

Ukázali nám nejrychlejší cestu ven, služebním východem vzadu. Na odchodu se mě Kelly zeptala: „A co vlastně dělají?“

„Jsou to tanečnice.“

„Proč se oblíkaj do bikin a do všech těch pér?“

„Nevím,“ řekl jsem. „Některý lidi na to rádi koukají.“

U východu jsem zaslechl Sherry, která vykřikla: „Cože? Jeho dcera? Parchant jeden prolhanej!“
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Šli jsme dolů z kopce a hledali útočiště před deštěm. Jeden podnik, který vypadal spíš jako obytný dům než jako restaurace, měl nápis Georgetown Diner. Vešli jsme dovnitř a posadili se do ze tří čtvrtin prázdné kavárny, já si dal kávu a Kelly kolu. Oba jsme se ponořili do svých myšlenek. Já přemýšlel, jak se spojím s Patem. Kelly s největší pravděpodobností vedla úvahy, že až vyroste půjde na vysokou a bude tancovat oblečená jako Pocahontas. Náš stůl byl u stojanu na pohlednice a blahopřání. Lokál připomínal spíš uměleckou galerii než kavárnu.

„Nemůžeme se zčistajasna objevit u Pata doma, mohli bychom ho ohrozit,“ přemýšlel jsem před ní nahlas. „A telefonovat mu taky nesmím, protože by jim bylo jasné, že jsme spojenci. Mohli by ho odposlouchávat a filmovat každého, kdo k němu chodí.“

Kelly chápavě přikývla, i když z toho nepochopila ani slovo. Ale udělalo jí dobře, že ji zasvěcuji do věcí dospělých.

„Je to pěkná otrava, protože bydlí jen patnáct minut od nás,“ pokračoval jsem. „Tak co mám dělat?“

Trochu pokrčila rameny, ukázala na stojan za mnou a navrhla: „Pošli mu pohlednici.“

„Dobrej nápad, ale trvalo by to moc dlouho.“

Vtom jsem dostal nápad. „Seš dobrá, Kelly!“

Když jsem se zvedl a koupil narozeninové blahopřání se sametovým králíčkem, který držel v tlamičce růži, zazubila se od ucha k uchu. Požádal jsem o pero, vrátil se ke stolu a psal: „Pate, jsem v hajzlu. Kev je mrtvej a Kelly je se mnou. Potřebuju pomoc. JÁ TO NEBYL. Volej 181-322-8665 z veřejnýho telefonu. Nick.“

Zalepil jsem obálku, napsal Patovu adresu a požádal o Zlaté stránky. Našel jsem firmu, kterou jsem hledal. Sídlila ve stejné ulici, asi se tam dá dojít pěšky. Vzali jsme na sebe kabáty a vyšli ven. Přestalo pršet, ale chodník byl ještě mokrý. Podíval jsem se na čísla domů. Potřebovali jsme jít dolů z kopce směrem k řece.

Kancelář kurýrní firmy sousedila s tajemným a moc hezkým obchodem New Age. Měli tam výlohu plnou zázračných krystalů, které dokáží změnit život. Napadlo mě, který z nich by mi asi doporučili, kdybych šel dovnitř a vysvětlil, jak se věci mají. Kelly chtěla zůstat venku a dívat se do výlohy, ale já trval na tom, že bude se mnou. Někdo si všimne samotného dítěte před obchodem a může z toho být malér. Vzít ji dovnitř bylo rovněž riskantní, v kanceláři by ji mohl někdo poznat. Ale v kanceláři bude skryta očím chodců a ještě odpoutá pozornost ode mě.

„Můžete to doručit kamarádovi dneska po čtvrtý hodině?“ zeptal jsem se chlápka za pultem. „Máme velkej průšvih. Nějak jsme mu zapomněli poslat poštou přání k narozeninám, viď Josie?“

Zaplatil jsem poplatek 15 dolarů v hotovosti. Slíbili mi, že kolem čtvrté odpoledne cyklista mou zásilku doručí. Měl jsem dvě hodiny k dobru, abych mohl naše setkání připravit.

Šli jsme do hotelu Latham. Napadlo mě, že tam moje britská výslovnost nebude tak nápadná a měl jsem pravdu. Rozlehlá hala hotelu byla plná cizích turistů. Posadil jsem Kelly do kouta a šel k informacím.

„Hledám nákupní areál, který by měl dětský koutek,“ řekl jsem.

Ukázalo se, že v centru a okolí města je jich asi šest. Recepční mi ochotně půjčila průvodce Washingtonem, stačilo jen vyhledat příslušnou adresu. Jeden takový areál se jmenoval Landside a nacházel se poblíž Roadies Inn. Mávl jsem na taxi a tentokrát se řidič ve městě vyznal.

Dětský koutek je ostrov bezstarostných her. Je určen k tomu, abyste tam na pár hodin mohli odložit dítě a bezstarostně se vrhnout do nákupního šílenství. Jednou jsem šel s Marshou vyzvednout z podobného koutku Kelly a Aidu. Dítě tam dostane na zápěstí cedulku se jménem, která nejde sundat, a dospělý zase identifikační kartičku, která mu zaručuje, že jeho dítě nevydají nikomu jinému. Vybavilo se mi, že naproti tomu koutku byla cestovní kancelář. Marsha se tenkrát pobaveně usmála a povídá: „Pokaždý mně napadne, jak je ta cestovka ideálně umístěná. Už mockrát jsem byla v pokušení nechat děti tady a koupit si lístek do Ria, jen tam, zpátky ne!“

Nákupní areál měl tvar mohutného kříže, s různými obchodními domy, jako Sears, Hechťs, JCPenney, Nordstrom na konci každého výběžku. Ve střední části bylo třípodlažní schodiště s eskalátory, které vozily lidi nahoru a dolů. Občerstvení bylo ve třetím poschodí. V obrovité budově bylo rušno a horko jako v tropech, snad záměrně, aby lidé kupovali víc nápojů.

Dětský koutek jsem našel na konci kříže, kde byl Hechťs.

„Nechceš zajít dovnitř?“ obrátil jsem se ke Kelly. „Mají tam video a všechny možný hry.“

„Já vím. Ale já chci zůstat s tebou.“

„Pojď, zajdeme dovnitř a omrkneme to.“ Nemusel jsem ji tam odkládat za každou cenu. Nevěděl jsem, jestli Pat vůbec zatelefonuje, ale musel jsem udělat obhlídku a připravit půdu pro případ, že zavolá.

Přistoupil jsem k pultu. „Musíme se objednat, když chceme dovnitř?“

Nebylo třeba. Stačilo vyplnit formulář. Vypočítal jsem, že jestli Pat zavolá ve čtyři, mám nanejvýš půl hodiny na to, abych Kelly schoval. Musel jsem počítat s katastrofickým scénářem, jestli znají číslo Kevova mobilu a zařídili odposlech, uslyší, jaké dávám Patovi instrukce. Chtěl jsem, aby byla Kelly jinde než já a v bezpečí. Stejně tak si nemohu být jistý Patem. Musím si dát pozor, třeba jde o past. Ale zároveň ho hrozně chci vidět.

Kelly se rozhlíží kolem sebe po dětském koutku. Nevypadá to tak zle. Vyjdeme ven.

„Teď se mnou můžeš jít, ale později potřebuju bejt sám, jasný?“

Zatvářila se otráveně. „Próóóč?“

„Protože musím něco zařídit, chápeš? Třeba mně tím pomůžeš.“

Nakonec se usmála. „Tak jo, ale nebudeš dlouho pryč, že ne?“

„Vrátím se cobydup.“

Začali jsme s Kelly prozkoumávat okolí, ale ona o tom neměla ani páru.

„Co hledáme, Nicku?“

„Obchod s telefonama a foťákama.“

Prošli jsme celý areál a konečně našli něco takového v přízemí. Koupil jsem nabíječ baterií pro mobilní telefon. Kelly se rozhodla, že jiný dárek pro Melissu nekoupí a radši se zastaví doma pro ty náramky. Nekomentoval jsem to.

Pět minut před čtvrtou jsem vytáhl z kapsy telefon a zapnul ho. Indikátor nabití baterií ukazoval dost. Byl jsem připraven.

Deset minut po čtvrté telefon zazvonil.

„Haló?“

„To jsem já.“

„Kde jsi?“

„V jedný budce.“

„Chci, abys v pět hodin přišel do Landside v Alexandrii. Vstup vchodem u JCPenney, jdi doprostředka, vyjeď eskalátorem do třetího patra a jdi rovně k Searsovi. Je to jasný?“

Následovala krátká odmlka. „Jasný.“

„Po levý ruce je tam restaurace Roadhouse. Jdi dovnitř a kup dvě kafe. Já přijdu.“

„Tak zatím.“

Vypnul jsem telefon.

„Kdo to byl?“ zeptala se Kelly.

„Vzpomínáš, jak jsem ti povídal o Patovi? Tak se s ním uvidím, to je dobře, ne? No nic, jsi přichystaná jít do dětskýho koutku?“

Musela tam, ať se jí to líbilo nebo ne. Jestli mě Pat podrazí, bude se to tady za chvíli hemžit policií.

Napsal jsem do formuláře jména, která jsme uvedli v hotelu. Kelly studovala skluzavku, která končila pádem do textilních a plastikových míčků. Bylo tam videooddělení, kde se dokolečka promítaly filmy, automat na nápoje a toalety. Dětí bylo plno a zdálo se, že všechno klape. Viděl jsem hostesky, jak si hrají s dětmi a předvádějí jim kouzla. Pro chudáka Kelly, která se už dva dny jen dívala na dětský televizní kanál, to bylo lákavé. Na druhé straně to s sebou neslo nebezpečí, že Kelly všechno vyžvaní, ale neměl jsem na vybranou.

Zaplatil jsem poplatek, plus 20 dolarů zálohy na kouzelný klíč k opětovnému získání dítěte.

„Chceš, abych tu chvíli zůstal s tebou?“ zeptal jsem se jí.

„Tady nemůžeš zůstat,“ řekla odmítavě. „Tohle je jenom pro děti.“ Ukázala na nápis, který hlásal: „Rodiče, buďte opatrní, nepřibližujte se k atrakcím, můžete uklouznout a zranit se.“

Podřepl jsem a podíval se jí do očí. „Pamatuj si, jmenuješ se dneska Josie, ne Kelly. Je to velký tajemství, jasný?“

„Jasně.“ Její oči už plně zaměstnávala lákadla dětského koutku.

„Vrátím se brzy. Ty víš, že se vždycky vrátím, že jo?“

„Ano, ano,“ nemohla se dočkat, až vběhne mezi děti. Tvář měla těsně přede mnou, ale pohledem mířila jinam. Dobré znamení, pomyslel jsem si při odchodu.

Použil jsem pohyblivé schodiště do třetího patra. Schoval jsem se k rohovému stolku v kavárně a objednal si espreso a dánskou bábovku.

Věděl jsem, že případné zpoždění znamená, nemohl jsem se na schůzku dostavit. Podle našich pravidel a zvyklostí se čeká asi hodinu. Kdyby se partner ani potom nedostavil, schůzka se opakuje ve stejnou dobu zítra. Je výborné, že v tomhle případě jsme to věděli oba, Patrik i já.

Podíval jsem se na hodinky. Bylo za dvě minuty pět, nebo za dvě minuty osm ráno v Bagdádu. Ze svého místa jsem viděl dolů na eskalátory i na vchod do Searsu a Roadhouse. Asi po dvou minutách jsem dole pod sebou zahlédl Pata, jak vchází ze směru od JCPenney. Šel volným krokem, nenucené, nepospíchal. Měl na sobě hnědou koženou bundu, džínsy a tenisky. Z dálky mi připadalo, že se nezměnil, jen trochu zeštíhlel od pasu nahoru. Těšil jsem se, že mu to řeknu a on se naštve. Věděl jsem, že vešel vchodem u JCPenney přesně úderem páté. Věděl jsem, že udělal všechno, aby se po cestě zbavil případných nohsledů: přijel na parkoviště o něco dřív, aby si ho prověřil, a zůstal sedět v autě až do té pravé chvíle. Pat má sice hlavu v oblacích, ale když jde o akci, je to frajer. V tuhle chvíli jsem měl největší starost o to, co tak asi má za lubem.

Vstoupil na eskalátor a já ho už nesledoval. Teď mě nezajímal, pozoroval jsem všechno ostatní, zjišťoval, jestli ho někdo nesleduje. Kryl jsem mu tím záda, ale současně chránil i sám sebe. Moje úloha je snadná, jsem ten třetí a vím, o co jde. Ti, kteří by ho sledovali a snažili se zůstat přede mnou utajeni, by to měli mnohem těžší.

V městském prostředí je vždycky nejlepší scházet se tam, kde se pohybuje hodně lidí. Vypadá to naprosto nenápadně, když se s někým setkáte. Nevýhoda je v tom, že stejně tak splynou mnohem snáz s davem i sledovatelé. Ale ten chaos a zmatek je pro ně problém, protože sledovaný může vcházet do obchodů a vycházet z nich, zastaví u pultu a jde dál, potom se vydá k jinému. Vřele doporučuju: když si potřebujete s někým tajně promluvit, běžte do nákupního střediska.

Pat se objevil na posledním eskalátoru a stál před skupinkou rozhihňaných puberťaček. Ta na našem patře zabočila vlevo. Pat vykročil vpravo. Tady byly jen čtyři eskalátory, dva vedly nahoru a dva dolů. Neviděl jsem nikoho podezřelého.

Pozoroval jsem, jak Pat vchází do Roadhouse. Počkal jsem dalších pět minut, znovu se porozhlédl, ověřil si, že servírka viděla, jak pokládám pár dolarů na stůl, a vyšel jsem ven. U Searse jsem se přesunul na pravou stranu průchodu, odkud byl lepší výhled na Roadhouse po levé straně. Ta otočka mně umožnila získat víc času. Mohl jsem si prověřit, jestli třeba naproti v obchůdku s dámským prádlem nejsou nějací podezřelí muži, co se přehrabujou v podprsenkách.

Stále jsem si nemohl být Patem jistý. Ale tohle mě neznervózňovalo. Byl to zažitý cvik, dělal jsem to už tolikrát. Bral jsem to čistě technicky. Co kdyby? Co kdyby na mě vyrazili ve směru od Searse? Co kdyby vyšli z obchodů po obou stranách průchodu, kterým procházím? Zásada „co kdyby“ dokáže člověka zhypnotizovat jako reflektory aut zajíce. Ale zrovna tak pomůže předejít pořádnému maléru. Třeba teď bych vytáhl zbraň a zmizel skrze Searse nebo po eskalátorech.

Vstoupil jsem do Roadhouse a zahlédl Pata. Při pohledu zblízka vypadal staře. Je mu teprve čtyřicet, ale vypadá, že je zralý na důchod.

Seděl vlevo u stolku pro dva a před sebou měl dvě kapučína. V lokále bylo asi dvanáct dalších hostů, kteří mluvili, jedli a plísnili děti. Přistoupil jsem blíž, vytáhl z kapsy připravenou pětidolarovku, položil ji na stolek a s rozzářeným úsměvem řekl: „Pojď za mnou, kamaráde.“

Jestli má v úmyslu mě podrazit, tak to snadno zjistím. Zaplatil jsem útratu, a tak Pat neprotestoval a poslušně šel se mnou. Zamířil jsem do zadní části kavárny, kde byly toalety. Když jsme prošli dveřmi, dostali jsme se do dlouhé chodby, kde vlevo byl po několika schodech vchod na toalety. Tohle jsem vyzkoumal během procházky s Kelly. Napravo byly další dveře, které vedly do Searse. Ty záchody byly společné jak pro obchodní dům, tak pro kavárnu, proto jsem si je vybral. Otevřel jsem dveře, dal Patovi přednost a následoval ho do oddělení dětského oblečení. Použili jsme eskalátory do přízemí a udělali několik kliček a úhybných manévrů. Třeba to nestačí, ale nic lepšího jsem dělat nemohl.

Z oddělení parfémů v přízemí vedl východ rovnou ven na parkoviště. Vyšli jsme a kráčeli po dlážděném chodníku k řadě menších obchůdků a kiosků s občerstvením.

Nepadlo ani slovo. Nebylo třeba. Pat věděl, o co jde.

Zašli jsme do SubZone, velmi jednoduchého, naprosto čistého podniku, kde prodávali zapečené francouzské veky s nejrůznějšími horkými náplněmi. Řekl jsem Patovi, aby mně objednal pití a veku plněnou masem a sýrem. Lokál byl plný. To je dobře. Jestli nás někdo šmíruje, má to složitější.

„Sedni si támhle k tomu stolu čelem k hajzlům, kámo,“ nařídil jsem. „Přijdu hned.“

Postavil se do fronty na objednávku.

Já prošel dveřmi k toaletám a na konec chodby, kde byl protipožární únikový východ. Chtěl jsem se přesvědčit, že od té doby, co jsem ho kontroloval, není zablokovaný nějakým kontejnerem na odpadky nebo něčím podobným.

Únikové dveře byly zapojené na alarm, takže jsem si rozmyslel je otevírat. Udělal jsem si předtím obhlídku, takže jsem věděl, co je na druhé straně a kudy utéct.

Pat už seděl na místě, před sebou dvě kávy a jídelní lístek. Měl jsem už kofeinu po krk. Začínalo mně být blbě. Horko v nákupním areálu i tady a obrovské výdaje energie během posledních dvou dnů si vybíraly daň.

Ale musel jsem to potlačit, protože teď jsem byl v akci.

Posadil jsem se proti němu do boxu a za ním viděl na prosklenou přední stěnu obchodu. Viděl jsem každého, kdo vchází i vychází a kryl jsem se za sloupem. Potřeboval jsem mít přehled, vidět, co se kde děje.

Podíval jsem se na Pata a rozhodl se nekomentovat jeho účes. Vypadal zničeně, zdevastovaně. Oči už neměl jasné a bystré, ale rudé a zamlžené. Přibral a pod tričkem se mu dmulo břicho, které přetékalo přes opasek. Obličej měl opuchlý a ohryzek stěží rozeznatelný.

„Víš, proč jsme se sešli? Mám dovolenou, chodím po nákupech a chtěl jsem tě vidět.“

„Dobře.“

Musím zjistit, jestli nemá na sobě odposlouchávací zařízení.

„V případě maléru vypadnu tamhletudy, „ukázal jsem k toaletám. Čekal jsem, jestli neřekne: „Cože, chceš jít skrz záchody?“ Tak by informoval někoho, kdo by nás poslouchal. Ale on to neudělal. Řekl jen: „Dobře.“ Byl jsem si naprosto jistý, že s ním mohu mluvit otevřeně. Nemělo cenu dál ztrácet čas.

„Jsi v pořádku, kámo?“ zeptal jsem se.

„Ujde to. Když to tak vezmu, vo mizernej chlup líp než ty. Jak jsi mě našel?“

„Sherry od Dobrých kamarádů.“ Podíval jsem se na něj a on se usmál. „Jo, pěknej kusanec, Pate!“

Usmál se ještě víc. „No nic, jak si stojíš?“

„Jdou po mně všichni, kdo mají ruce a nohy.“

„Vypadá to tak,“ zamrkal rudýma očima.

Začal jsem mu všechno líčit a byl jsem v plném proudu, když nám servírka přinesla objednané veky. Byly tak obrovské, že by zasytily celou rodinu.

„Cos to kruci objednal?“ nadával jsem. „To tady budeme celej den!“

Pat byl hladový a bojoval se sýrem, který se táhl od úst k vece. Zajímalo by mě, kdy naposled jedl.

Já toho měl moc na jazyku, neměl jsem čas žvýkat. „Koukej kamaráde, řeknu ti to úplně na rovinu: ze všeho nejradši bych se na všechno vykašlal a jel do Anglie. Ale má to jeden háček. Potřebuju se domáknout, o co tu jde, proč se tohle děje. Pamatuješ na Simmondse?“

„Jasně. Pořád tam je?“

„Jo. Zkontaktoval jsem se s ním. Dokonce jsem mu řekl, že jestli mi Firma nepomůže, zveřejním moje tajný dokumenty.“

Pat vykulil oči. „Páni, tak to je vážný! To jsi vopravdu v hajzlu. Prosím tě, a co na to Simmonds?“ Pat se s plnou pusou jídla rozesmál, až se mu chvěla ramena.

Mluvil jsem další čtvrthodinu. Na konci Pat uzavřel: „Myslíš, že Keva mohla oddělat IRA?“ Dloubnul do mojí veky a dal mně na srozuměnou, že by si párkrát kousl. Posunul jsem ji před něj.

„Čert ví. Nemůžu na to přijít. Tobě to dává nějakej smysl?“

„Tady se šeptalo, že v osmaosmdesátým byla v Gibraltaru zapletená Amerika.“ Pat vybral z mé veky nakládané okurky a rajčata.

„V jakým smyslu zapletená?“

„Já nevím, ale prý to nějak souvisí s volebníma hlasama iroameričanů a tímhle svinstvem. IRA potřebuje prachy, tak se dali na obchod s drogama.“

V duchu jsem se ptal, odkud tohle Pat ví. Třeba ze stejných zdrojů jako přísun drogy pro sebe. Z té myšlenky mně bylo nanic.

Mozek mně běžel naprázdno a Pat dál útočil na mou veku.

„Možná, že právě takhle to souvisí s Kevem,“ uvažoval jsem. „Protidrogová centrála a drogy, to do sebe zapadá, nemyslíš?“

„Možná. Britové dávali léta Američanům kapky za to, že irští vystěhovalci přiživovali IRA. Ale Amíci se nemůžou jen tak vykašlat na miliony iroamerických voličů.“

Opřel jsem si záda a zpytavě se na něj zahleděl. „Můžu se tě na něco zeptat? Odkud to všechno víš?“

„Nevím to určitě. Jenom jsem slyšel, že IRA nakupuje kokain a vydělaný prachy ze Států vyváží. Tohle se děje už celou věčnost, na tom není nic novýho. Ale pro tebe to třeba může bejt výchozí bod. Chci říct, že ty máš na tohle palici, já ne.“

Zapadalo to do sebe. Když už teroristická organizace má nějaké peníze, proč by nekoupila drogy, nestřelila je pod rukou a neměla z toho kšeftu zisk? Americká vláda si ani náhodou nedovolí napadnout iroameričany ani jejich sdružení Noraid, to by byla politická sebevražda. Ale kdyby se Noraidu prokázalo napojení na obchod s drogami, to by byla jiná. Kev možná pracoval proti zájmům IRA a oni ho zabili.

„Myslíš, že Kev narazil na nějaký svinstvo? Nebo v tom třeba dokonce sám jel a odskákal to?“

„Nemám tušení, kámo. Z takových věcí mě bolí palice.“ Odmlčel se. „Tak ven s tím, co potřebuješ?“

Pokrčil jsem rameny. „Hotový prachy.“

Přestal okusovat mojí veku a vytáhl náprsní tašku. Podal mně kreditkartu. „Je na ní tři tisíce dolarů,“ prohlásil. „Můžeš kdykoli vybrat, kolik potřebuješ. Co to děvče? Jak to vypadá?“

„Je v pořádku, kámo. Mám jí.“

Jestli byl Pat napíchnutej a někdo nás odposlouchával, alespoň jsem vyslal zprávu, že o téhle možnosti vím a dělám bezpečnostní opatření.

„Moc ti děkuju, kamaráde, za kartu i za to, žes přišel.“ Věděl jsem, že mně Pat pomůže, ale nechtěl jsem, aby si myslel, že to považuji za samozřejmé.

„Nechci tě dostat do průseru,“ pokračoval jsem, „nechci tě do toho namáčet, ale potřeboval bych ještě něco. Mohl bys mi zavolat dneska večer? Potřebuju si v klidu sednout a nechat si všechno ještě jednou projít hlavou.“

„Kolem půl desátý?“

Usmál jsem se. Potom se mi najednou už podruhé za den v hlavě rozsvítilo. „Nevíš, kde ve Washingtonu sídlí Sinn Féin nebo IRA?“

„Ne, ale můžu to zjistit. K čemu ti to bude?“

„Chci si ověřit, jestli existuje spojení mezi IRA a lidma, co se mě snažej odprásknout a který možná dostali Keva. Nejlepší je začít od hlavy. Zjistit, kdo všechno dochází na tu centrálu. A kdyby to bylo k ničemu, tak možná vlezu dovnitř a kapku se tam porozhlídnu.“

Pat zlikvidoval poslední zbytky mé veky. „Buď vopatrnej kámo, nenech se převálcovat.“

„Nenechám. Dobře, já tu teď zůstanu, počkám deset minut a potom taky vypadnu. Mobil zapnu v devět dvacet pět.“

„Žádný drama, dáme řeč. Hodně štěstí.“

Vstal a hodil zbytky jídla na dno koše.

„Sherry, co?“ řekl. „Jak vypadá? Stejská se jí po mně?“

Odcházel a ramena se mu chvěla smíchem.
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Vchodem Searse jsem se vrátil do areálu, našel bankomat a vybral 300 dolarů.

Venku se setmělo, ale nákupní areál byl stále plný lidí. Pořád ještě jsem nemohl úplně vyloučit, že mě sledují a čekají, až se vrátím za Kelly. Proto jsem vyčkával a váhal jít rovnou za ní. Ale neviděl jsem kolem sebe nic podezřelého. Ovšem bezpečnostní kamery jsou všudypřítomné. Čím rychleji se dostanu dovnitř a ven, tím lépe.

Pozoroval jsem deset minut nejbližší okolí a potom se přesunul blíž. Naproti dětskému koutku byl sportovní obchod. Vstoupil jsem tam a okamžitě se ze mě stal basketbalový fanda. Popošel jsem dál a studoval nesčetná trička za výlohou. V dětském koutku bylo pořád plno, ale Kelly jsem nikde neviděl.

Trochu jsem se loudal po obchodě, zašel zpátky ke stojanu, podíval se znovu a uviděl ji. Seděla na koberci a sledovala velkou televizi typu domácí kino. Kolem ní byl asi tucet jiných dětí, každé s malou papírovou krabičkou džusu v ruce.

Napadlo mě, že ta holka vlastně pořád jen popíjí a dívá se na televizi. To je zázrak, že ještě nemá pupek jako Ulejvák Pat.

Vešel jsem dovnitř, prokázal se kartičkou a ptal se po mé dceři. Oni si všechno ověřili a o pár minut později se objevila Kelly v doprovodu hostesky.

Začal jsem jí nazouvat boty. „Ahoj, Josie, tak jak je?“

Byla rozmrzelá, že jsem pro ni přišel uprostřed filmu. Viděl jsem to jako dobré znamení, že se vrací do normálu. Rád jsem se jí alespoň na krátkou chvíli zbavil, ale ještě radši jsem byl, když mi ji vrátili zpět. Co se to se mnou děje?

Vzali jsme si taxíka, ale vystoupili asi čtyři bloky před hotelem a šli pěšky. Museli jsme chránit naše jediné bezpečné útočiště.

Otevřel jsem dveře. Televize pořád běžela a do nebe vychvalovala auta Nissan. Rozsvítil jsem světlo a nařídil Kelly, aby se nehýbala ani o krok. Nahlédl jsem do pokoje.

Postele rozesílané, závěsy zatažené. Zdá se, že pokojská vzala vážně cedulku na dveřích. Aby ne, jí to je jedno, má míň práce za stejné peníze.

Výmluvnější bylo, že malý záhyb stále zůstal na přikrývce. Kdybych ode dveří zahlédl, že ho porušili, musel bych se moc rychle rozhodnout, jestli vejít nebo hned vypadnout.

Vešli jsme dovnitř. Opřel jsem se o televizi, naklonil se dozadu za prádelník a nahlédl do mezery mezi ním a zdí. Zápalka byla stále na místě a kryla značku. Dokonce i kdyby si při prohlídce pod prádelníkem všimli, že s ní pohnuli, bylo velmi nepravděpodobné, že by ji dokázali dát zpátky do přesně stejné pozice. Zatím to vypadalo dobře.

„Co to děláš, Nicku?“

„Kontroluju, jestli je zástrčka pořádně v síti. Vypadalo to, že z ní každou chvíli vypadne.“

Neřekla nic, jen se na mě podívala, jako by mně přeskočilo. Poklekl jsem, abych si prohlédl prádelník.

„Chceš pomoct, Nicku?“

„Rád bych slyšel, co je v televizi,“ odbyl jsem ji.

Usedla na postel a pustila se do balíčku sušenek. Tohle dítě nechutenstvím rozhodně netrpí.

Prádelník měl tři zásuvky a já z té prostřední vlevo odlepil kontrolní papírovou nálepku. Vzal jsem stolní lampičku a posvítil nahoru a dolů, abych vyzkoušel reflexní odraz na nálepce. Blýsklo to. Zásuvku nikdo neotvíral.

Věnoval jsem se Kelly, svlékl jí kabát, zasunul boty do kapes a pověsil ho u dveří. Trochu jsem jí ustlal postel, sebral obaly od dobrot a vymetl drobky.

„Máš hlad?“

Podívala se na poloprázdný balíček sušenek. „Nevím. Co si myslíš?“

„Tutově. Jdu a seženu nějaký jídlo, ty tu zůstaneš. Dneska tě nechám dýl vzhůru, ale nikomu ani muk, je to naše malý tajemství!“

Smála se. „Ani muk!“

Uvědomil jsem si, že mám také hlad. Pat mně toho v SubZone moc nenechal.

„Je ti všechno jasný?“ Znovu jsem to zopakoval. „Dám na dveře ceduli Nerušit a ty neotevřeš nikomu. Rozumělas?“

„Tutově.“

Došlo mně to až po chvilce. „Děláš si srandu?“

„Tutově.“

Na ulici už nebylo tak rušno a déšť zeslábl. Potřeboval jsem pro nás nakoupit bundy, kabáty, džínsy a trička v dostatečném množství, aby stačily alespoň pro naše příští dvě nové podoby.

Vyřídil jsem to a zastavil se na hamburger. Když jsem stál ve frontě, napadlo mě, jak je tohle všechno divné. Dostavím se do Wauxhallu na pracovní poradu a jen pár dní nato se snažím rozpomenout, jaký mléčný koktejl mám koupit dítěti. Jsem zvědav, jestli ocení trička, která jsem jí vybral.

Cestou zpátky jsem se podíval na hodinky. Je devět dvacet. Byl jsem pryč déle, než jsem počítal. Je čas zapnout telefon. Čekal jsem v prodejní pasáži, schovaný před mrholením.

Přesně v devět třicet to zazvonilo. Byl jsem vzrušený a nervózní. Mohlo to být pro Keva.

„Haló?“

„Ahoj. To jsem já. Něco pro tebe mám.“

„Paráda. Počkej…“ Strčil jsem si prst do druhého ucha. Nechtěl jsem to přeslechnout.

„Pokračuj.“

„Je to Ball Street 126. Ve starý části Crystal City, u řeky mezi Pentagonem a Washington National. Máš to?“

„Jo.“ Snažil jsem si to zapamatovat. V Pentagonu už jsem byl a několikrát použil jeho služební letiště. Měl jsem na tu lokalitu mizerné vzpomínky. „Zavoláš mi zítra?“

„Jo.“

„Ve stejnou dobu?“

„Ve stejnou dobu. Hodně štěstí, kámo.“

„Měj se.“

A bylo to. Vypnul jsem telefon a opakoval si pro zapamatování adresu. Nikam jsem si ji nezaznamenal. Kdyby mě sbalili, musím být čistý.

Cestou zpátky do hotelu jsem úplně ožil a bylo mi veseleji. Až dosud jsem byl sám a neměl naději. Nevěděl jsem ještě přesně, co s tou novou informací provedu, ale byl to začátek. Měl jsem pocit, že mám konečně v rukou volant.

Jedli jsme a dívali se spolu na televizi. Ale dnes si Kelly spíš chtěla povídat.

„Díváš se doma na televizi, Nicku?“

„Trochu.“

„Jakej program máš nejradši?“

„Nevím. Asi zprávy. My máme jiný pořady než vy. Na co se díváš nejradši ty?“

„Na tu vopici.“

„Co je to? Nějakej pořad o zvířatech?“

„Samá voda, troubo! Je to vo jedný vopici. Nic není nemožné-é-é!“ protáhla hrubým hlasem.

„Co dělá?“

„Přece prodává auta!“

Usnula ve třičtvrtě na jedenáct. Vytáhl jsem průvodce městem a hledal Ball Street.

Sledoval jsem na jihu řeku a uviděl letiště Washington National. Objekt se nacházel mezi ním a Pentagonem na západním břehu. Musel jsem se v duchu smát. Jestli tam opravdu sídlí IRA, tak teroristé podle všeho popíjeli ve stejných barech jako hoši z Národní bezpečnostní rady.

V tuhle chvíli nešlo nic moc dělat. Kelly ležela na zádech, jako by předváděla mořskou hvězdici. Přikryl jsem ji prošívanou dekou, odstranil z druhé postele všechny krámy a položil hlavu na polštář. V uších mně znělo rčení z dávných dob mého působení u pěchoty: „Kdykoli se neválčí, spi. Nikdy nevíš, kdy budeš mít další možnost.“ Tak jsem to udělal.

Po probuzení jsem měl dojem, že v televizi běží pořád dokola stejná groteska. Asi jsem ji zapomněl vypnout a běžela celou noc. Měl jsem sucho v puse a žízeň jako trám.

Vstal jsem, namočil si vlasy, trochu se dal do pořádku a vyhlédl z okna. Déšť trochu zhoustl. Seběhl jsem po schodech a nabral na podnos jídla a pití pro tři lidi. Ale Kelly se vyznačovala tak velkou chutí k jídlu, že to ani nebylo příliš.

„Budíček! Vstávat!“

Kelly by ještě vyspávala, ale probudila se, zazívala, protáhla a potom se zase stočila do klubíčka. Šel jsem do koupelny a začal napouštět vanu.

Objevila se ve dveřích s ručníkem. Začíná spolupracovat.

Zatímco se cachtala, sedl jsem si na postel a projel kanály, kde vysílali zprávy. Nic tam o nás nebylo. V hlavním městě USA se každý den stane tolik jiných vražd a únosů, že na nás už zapomněli.

Vyšla z koupelny oblečená a učesaná, nemusel jsem nic připomínat. Otevřel jsem porci vloček, zalil mlékem a zamířil do koupelny.

Když jsem se znovu objevil čistý a upravený, oznámil jsem: „Dneska se odtud musíme odstěhovat.“

Tvář se jí rozsvítila. „Už můžeme domů? Říkals, že Pat nám pomůže dostat se domů.“

Vzal jsem její kabát z věšáku a pomohl jí obout boty. „Už brzy, vážně už brzy. Táta potřebuje jenom ještě trochu času, aby si odpočinul. Pat zjistí, kdy bude vhodné tam jít. Ale napřed musíme něco zařídit. Těžko se mi vysvětluje, o co teďka jde, Kelly, ale už to nebude dlouho trvat. Slibuju ti, že budeš brzy doma.“

„To je dobře, protože Jenny a Ricky už se po mně stejská.“

Srdce se mi zastavilo. No to jsem blázen! Byli snad v tom domě ještě další lidé?

„To jsou moji medvídci,“ vysvětlila se smíchem Kelly, jako kdyby mi četla myšlenky. Ale potom zvážněla. „Stejská se mi po nich. A chtěla bych za Melissou, na tu oslavu.“

Pohladil jsem ji po hlavě. Zvedla ke mně oči. Věděla, že ji beru jako malou holku. Změnil jsem téma.

„Podívej, ukážu ti, kam se chystáme.“

Rozložil jsem mapu. „Teď jsme tady a sem se potřebujeme dostat rovnou k řece. Vezmeme si taxíka, najdeme pěknej hotel s kabelovou televizí, abychom se mohli dívat na filmy. A když tam nebude, třeba bychom mohli jít do kina.“

„Třeba na Džungli?“

„Jasně, proč ne?“

Džungle? Co je zase tohle? No nic, pořád lepší než se bavit o rodině.

Odhlásil jsem nás a s potěšením zaznamenal, že nám poskytli slevu v ceně ubytování za jednu noc, a vrátil se nahoru pro Kelly. Modrou nylonovou sportovní tašku jsme už sbalili. Zbraň jsem nechal tam, kde byla, v nádrži na vodu. Stejně měla jen jeden zásobník a ráži 9 mm. Já měl tři a Sig 45.

Vyšli jsme z hotelu, zabočili vlevo a okamžitě znovu vlevo. Chtěl jsem se dostat z dohledu recepce, dřív než někoho napadne se zeptat: „A kde máte manželku?“

Zastavili jsme si taxíka a já požádal řidiče, aby nás dovezl do Pentagon City. Taxikář byl asi šedesátiletý Asiat. Měl sice mapu, ale ani se neobtěžoval do ní dívat. Zdálo se, že jedeme správným směrem. Kelly měla na hlavě svůj klobouk. Chtěl jsem zavtipkovat, že vypadá jako medvěd z Paddingtonu, ale to bych jí musel moc dlouho vysvětlovat.

Řidič se zeptal, kam přesně chci zavézt.

„Na stanici metra, prosím.“ Netušil jsem vůbec, kde to je, ale působilo to nenápadně.

Zaplatil jsem a stařík odjel. Celá čtvrť působila nově a draze, bylo v ní hodně obchodů i obytných domů. Stál tady hotel Ritz Carlton a pár minut chůze odtud se rozkládal Pentagon. Zorientoval jsem se a vedl Kelly k nákupnímu areálu. Chtěl jsem najít bankomat a oslavit začátek nového dne finanční injekcí.

Přešli jsme parkoviště supermarketu a zamířili k řece. To je zvláštní. Poprvé za celou dobu jsem měl pocit, že jsem za Kelly opravdu zodpovědný. Dřív jsem ji držel za ruku, jen když jsme přecházeli silnice, ale teď mi připadalo přirozené, že ji vedu za ruku i na chodníku. Musel jsem si přiznat, že se v její společnosti cítím dobře. Možná jen proto, že mi poskytuje ideální krytí.

Šli jsme pod betonovým nadjezdem dálnice, která vede do středu města. Provoz byl rušný a auta tlumeně duněla. Vyprávěl jsem Kelly o scéně v Kabaretu, jak Sally Bowlesová, když už je toho na ní moc, jde ječet pod železniční most. Poslední dva dny jsem na tom byl úplně stejně, ale to jsem si nechal pro sebe.

Za mostem se krajina změnila. Bylo snadné si představit, jak to tady vypadalo před padesáti nebo šedesáti lety, protože zbývalo ještě hodně nezastavěné plochy. Kolem bylo plno nepoužívaných železničních budov. Některé z nich přestavěli na kanceláře, ale většinu pozemků rozparcelovali, oplotili nebo používali jako garáže a parkoviště.

Podíval jsem se vlevo a viděl vyvýšené těleso dálnice, která mizela v dálce směrem do středu Washingtonu. Betonová zeď skrývala všechny podpěry a podél ní vedla silnice. Nebyl tam žádný chodník, jen tenký pruh udusané zeminy posetý plechovkami od nápojů a krabičkami od cigaret. Zdá se, že tady na okraji lidé parkují, aby se vyhnuli placení poplatků. Byly tady všude staré poničené budovy, ale většina z nich se stále využívala. Napravo, v bývalém železničním skladišti, sídlilo malé experimentální divadlo. Koleje zůstaly, ale byly teď zrezivělé a prorůstala jimi tráva. Nad námi bez přestání hlučel provoz dálnice. Minuli jsme skládku a obchod se starým železem i nevyužívanou třídírnu a překladiště cementu, odkud lodě dopravovaly náklad vzhůru po řece Potomac. Potom jsem spatřil něco tak naprosto nepatřičného, že to působilo skoro nereálně. Uprostřed všeho hemžení se zcela nelogicky tyčil hotel Calypso postavený na sklonku šedesátých let. Osamoceně trůnil v moři chromu, kouřového skla a zářících cihel jako varovný prst hrozící územním projektantům, kteří postupně přebírají vládu nad celou lokalitou.

Byla to rozlehlá čtyřpodlažní budova postavená ve tvaru otevřeného čtyřhranu. Mezi křídly budovy bylo parkoviště zcela zaplněné osobními vozy i dodávkami. Vnější zdi neměly okna, ze škvárobetonových tvárnic vyčnívalo jen klimatizační zařízení. Zabočil jsem vlevo, nad hlavou mi stále duněla dálnice a míjel hotel po své pravé ruce. Šel jsem souběžně s Ball Street, která se nacházela za hotelem. Kelly neřekla jediné slovo. To je dobře, stejně jsem byl myšlenkami jinde. Kdybych ji nedržel za ruku, patrně bych zapomněl, že je se mnou.

Když jsme sešli dolů na úroveň Calypsa, otřel jsem si tvář od drobného deště a zvedl hlavu k šedé obloze. Na střeše budovy byl mohutný satelitní talíř, nejméně tři metry v průměru. Na budovách Pentagonu by vypadal líp. Zahnuli jsme doprava a znovu doprava. Byli jsme na Ball Street.

Z čísel ulice na mapě jsem věděl, že objekt bude po mojí levici. Držel jsem se vpravo, abych měl lepší rozhled.

Příšerný rámus neutichal. Když nestartovalo z plochy za stromořadím letadlo, ozýval se nepřetržitý hluk z dálnice číslo 1.

„Kam to jdeme?“ Kelly musela křičet, abych ji slyšel.

„Támhle dál. Chci se podívat, jestli tam má jeden můj známej kancelář. A pak si najdeme prima novej hotel, ve kterým budeme bydlet.“

„Proč pořád musíme měnit hotely?“

To mě vyvedlo z míry. Stále jsem se díval po domovních číslech a ne na ni. „Protože mě každý brzy omrzí, hlavně když tam není dobrý jídlo. Ten poslední hotel byl průser, no ne?“

Chvíli bylo ticho. „Co je to průser?“

„To znamená, že nebyl moc fajn.“

„Byl dobrej.“

„Byl špinavěj. Půjdeme do nějakýho fajnovýho hotelu, to chci.“

„Můžeme bydlet u nás doma.“

Od startovací plochy se právě odlepilo letadlo a vykroužilo nad střechami smělý oblouk. Chvíli jsme to užasle pozorovali, dokonce to udělalo dojem i na Kelly.

Když řev motorů odezněl, navrhl jsem: „Pojď, najdeme tu kancelář.“

Díval jsem se dopředu, na levou stranu ulice, a snažil se odhadnout, která z budov by to mohla být. Ulici lemovala pozoruhodná směsice budov: staré opuštěné továrny a skladiště, nové, účelně stavěné dvoupodlažní bloky kanceláří, důvěrně propojené s parkovišti a kolejišti pro nakladače. Mezi jednotlivými budovami jsem občas zahlédl stromy, které lemovaly asi tři sta metrů vzdálené koryto řeky Potomac.

Potom jsme se ocitli uprostřed výtvorů devadesátých let a mně bylo jasné, že budova IRA nebude daleko. Došli jsme k dvoupatrové novostavbě administrativní budovy. Měla ocelovou konstrukci a veškerá potrubí vně zdí. Uvnitř zářilo osvětlení. Snažil jsem se přečíst tabulky se jmény, ale v šeru jsem je nedokázal rozluštit. Nechtěl jsem jít blíž ani si clonit oči dlaní. Na jedné stálo Unicom, ostatní jsem nerozeznal.

Kanceláře Sinn Féin nebo IRA, které jsem znal, to nepřipomínalo. Například Cable Street v Londonderry s dvěma řadami domů z dvacátých let ve svahu, nebo podobnou čtvrť v západním Belfastu. Tahle hypermoderní a účelová stavba připomínala miniaturu Centra Pompidou. Nespletl to Pat? Čekal jsem, že to bude nějaký starý obytný dům. Byla tu ještě jedna možnost. Třeba to, co hledám, je vzadu. Tohle je jen přední část budovy a lidé, co tady pracují, nemají s terorismem nic společného.

Zaměřil jsem se při procházce na objekt, ale za budovu jsem se nedíval. Poprvé do sebe musí člověk natáhnout co nejvíc informací.

„Nicku?“

„Co?“

„Jsem mokrá.“

Pohlédl jsem dolů. Měla promočené boty. Tolik jsem se soustředil na náš další postup, že jsem přehlédl špinavé kaluže na zemi. Měl jsem jí koupit i pár gumáků.

Došli jsme ke křižovatce ve tvaru písmene T. Nalevo vedla cesta dolů směrem k řece. Na travnatých plochách postávalo hodně aut a bylo tam i několik skládek šrotu.

Podíval jsem se doprava. V dálce na konci ulice se tyčila dálnice a před ní nad vrcholy střech byl vidět satelitní talíř na hotelu Calypso. Měl jsem dobrý pocit. Prohlédl jsem objekt a vytipoval nový hotel, a to všechno před jedenáctou dopolední.
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Vstoupili jsme na hotelové parkoviště. Ukázal jsem mezi skříňovou dodávku a poštovní auto, které rozváží balíky. „Počkej tady a schovej se pod vykládací rampu, ať nezmokneš. Brzy jsem zpátky.“

„Já chci jít s tebou, Nicku.“

Zahájil jsem výcvik štěněte. „Ne… počkej… tady. Nebudu tam dlouho.“ Zmizel jsem dřív, než stačila něco namítnout.

Hotelová recepce byla v přízemí a nenucené vytvářela jednotný celek s kanceláří. Příběhu ubohé britské rodiny tady porozuměli mnohem rychleji. V tomhle hotelu zřejmě nepěstují tolik kukuřice jako na minulé štaci.

Šel jsem ven, vyzvedl Kelly a už jsme stoupali do našeho nového pokoje ve druhém patře. Všude okolo byl jen beton a sklo. Hlavou se mi neustále honilo, co všechno musím udělat. Najednou mě Kelly zatahala za ruku. „Dvojnásobnej průser!“

„Cože?“

„Vždyť víš, ne moc fajn. Říkals, že ten minulej byl průser. Tenhle je dvojnásobnej průser.“

Musel jsem souhlasit. Dokonce mně připadalo, že cítím zvratky. „Ne, ne, počkej, až budeme na pokoji. Vidíš ten talíř na satelit? Na ten možná chytíme všechny programy světa. Tohle nebude ani trochu průser.“

V pokoji byly dvě klasické široké postele, velká televize, obvyklé tmavě lakované obložení a pár kusů nábytku, příborník, který pamatoval lepší časy, skříň se zasouvacími dveřmi, v rohu vestavěná skříňka s policemi a lavice na odkládání kufru.

V koupelně stála malá lahvička šamponu. „Vidíš to? Tohle je vždycky znamení dobrého hotelu,“ prohlásil jsem. „Já mám pocit, že jsme v Ritzu.“

Zapnul jsem do sítě telefon s dobíječem baterií a projel televizní kanály s dětskými programy. Už mi to ani nepřišlo divné jsem přece v akci, že?

Svlékl jsem jí kabát, vyklepal z něj vodu a pověsil, potom zmáčkl tlačítka klimatizace. Podržel jsem svůj kabát ve vzduchu, abych vyzkoušel tah teplého vzduchu. Chtěl jsem, aby v místnosti bylo horko. Zatímco jsem čekal na odezvu přístroje, zeptal jsem se: „Co dávají?“

„Motoroví Rangers.“

„Kdo je to?“

Moc dobře jsem věděl o co jde, ale trocha konverzace neublíží. Nemusíme být nerozluční kamarádi, co spolu jezdí na prázdniny a dělí se o zubní pastu a tak podobně. Na to se já můžu vykašlat a čím dřív se tohle vyřeší, tím líp. Ale aby nějaký vztah vypadal normálně, musí být normální. Nechci, aby mě dostali jen kvůli nějakému všetečkovi, co si všimne, že k sobě nepatříme.

„Kdo se ti líbí?“ zeptal jsem se.

„Katherine, ta růžová.“

„Proč zrovna ta, kvůli barvě?“

„Protože to není žádný šašek, je opravdu senzační.“ Jala se mi vyprávět o Katherine, nevynechala ani, že je Britka. „To se mi líbí, protože táta přišel taky z Anglie.“

Převlékl jsem ji do džínsů a mikiny. Trvalo to věčnost. To rodičovství je hrůza, napadlo mě. Zabere úplně veškerý čas. Copak to může mít nějaký smysl dělat někomu celý den sluhu?

Konečně byla suchá a zaopatřená. Vedle televize stál kávovar, mléko i cukr. Zapojil jsem ho, a když přístroj začal hučet a bublat, přistoupil jsem k oknu. Vyhlédl jsem skrze síťovou záclonu a vlevo i vpravo ode mě byly dvě pochmurné šedé betonové stěny, pode mnou parkoviště, přes silnici a nahoře nad ní dálnice. Uvědomil jsem si, že moje nálada odpovídá výhledu.

Venku stále pršelo. Kamiony a auta na dálnici za sebou nechávaly oblaka vodní tříště. Déšť nebyl nijak prudký, ale mimořádně vytrvalý. Celý svět se zdál být nasáklý vodou. Najednou jsem si uvědomil, že Kelly stojí vedle mě.

„Nenávidím tohle počasí,“ poznamenal jsem. „Vždycky jsem ho nenáviděl, už od doby co jsem byl mladej a šel na vojnu. Do dneška, když prší a fouká vítr, udělám si hrnec čaje, sednu si do křesla, koukám z okna a myslím na všechny ty ubohý vojáky, co tvrdnou někde v opuštěný díře. Jsou promrzlý, promočený a nechápou, proč tam musejí bejt.“

Když kávovar přestal bublat, ušklíbl jsem se a podíval dolů na Kelly. Co takhle se ocitnout zpět na Salisbury Plain, sedět tam v promáčeném zákopu a starat se jen, jak se ohřát a najíst? Nebral bych to?

Lehl jsem si na postel a posuzoval své možnosti. Nebylo jich moc. Proč jsem ještě neutekl? Mohl jsem ukrást nějaké pasy a zkusit štěstí na letišti. Ne, to by se mi určitě nepovedlo. Jsou i méně obvyklé cesty zpátky. Slyšel jsem, že se šlo dostat z Kanady do Británie nákladní lodí nebo letadlem, prý populární způsob cestování u studentů. Nebo jsem se mohl přesunout na jih do Belize nebo Guatemaly. Strávil jsem tam léta v džungli na hranici a věděl, jak se odtamtud dostat. Mohl jsem se dopravit z Belize na ostrov San Pedro, což je překladiště převozců drog na cestě k východnímu pobřeží Floridy. Odtamtud se dalo pokračovat dál do Karibiku, kde se dalo snadno najmout na nějakou loď.

Ještě divočejší cestu zvolil jeden chlap od jednotky. Ten letěl z Kanady do Británie v jednomotorové cessně. Ta neměla žádné zvláštní vybavení, jen přídavné palivové nádrže vzadu. Neměl ani nezbytnou vysílačku a místo antény mu visel cihlou zatížený drát. Pilot měl na sobě padák. Kdyby se něco porouchalo, otevřel by dveře a vyskočil. Nevím, jestli bych to dokázal i já, ale teoreticky vzato to šlo.

I když všechny tyhle výboje byly příliš riskantní. Netoužil jsem strávit zbytek života v káznici, ale stejně tak jsem nechtěl, aby mě a Kelly zabili na útěku. Nejlepší nabídku mně dal Simmonds. Když se objevím v Londýně a přivezu, co po mně chtěl, nebudu mít na růžích ustláno, ale budu alespoň doma. Tohle si musím v klidu promyslet.

V podstatě to znamená, že potřebuji zjistit, kdo do té budovy v Ball Street chodí a co se tam děje.

„Kelly? Jestlipak víš, co ti teď řeknu?“

„Tutově,“ usmála se. Zřejmě mně můj chystaný odchod už odpustila. Vždyť jsem jí vysušil vlasy a oblékl ji do suchého.

„Deset minut, platí?“

Zavřel jsem dveře, zaslechl, jak cvakla zevnitř západka a pověsil z chodby cedulku na kliku. Kousek dál po mé levé ruce byl malý rozšířený prostor s automaty na kolu a rychlým občerstvením. Koupil jsem si plechovku a šel nazpět kolem našeho pokoje k výtahu. Vlevo byl značený požární únik, betonové schodiště, které vedlo nahoru a dolů. Věděl jsem, že podle bezpečnostních předpisů musí vést jeden nouzový východ na střechu. V případě, že by vznikl požár ve spodních patrech nebo v přízemí, na střechu přistane vrtulník a dopraví lidi do bezpečí.

Stoupal jsem po schodišti, co nejvýš to šlo. Na střechu vedly dvojité protipožární dveře. Zbývalo zatlačit za držadlo a otevřely by se. Nikde nebylo vidět žádné varování, že otevření dveří spustí alarm, ale musel jsem to ověřit. Prozkoumal jsem zárubně dveří, ale poplašné zařízení nezahlédl. Zatlačil jsem na tyč držadla a dveře se otevřely. Žádný alarm.

Střecha byla rovná jako placka a její povrch kryla pěticentimetrová vrstva štěrku. Nabral jsem plnou hrst a zablokoval otevřené dveře.

Na letišti Washington National právě přistávalo letadlo a přes husté mrholení byla vidět jeho světla. Satelitní talíř se tyčil ve vzdálenějším rohu střechy. Byla tady také šedá plechová bouda, která podle mého odhadu kryla příslušenství výtahu. Podél okraje celé střechy vedla metrová zídka, která mě sice chránila před pohledy zdola, ale ne z dálnice.

Přešel jsem po štěrku na druhou stranu, kde tekla řeka a podíval se na budovu, kterou jsem chtěl sledovat. Měla plochou střechu a potrubí vzduchotechniky. Stavba byla obdélníková a vypadala mohutně. Za ní bylo opuštěné prostranství a ploty, které jak se zdálo dělily celý prostor na stavební parcely čekající na kupce. Vzadu za stromořadím se rozkládala řeka Potomac a konec ranveje.

Vrátil jsem se zpět a překročil svazek tlustých elektrických kabelů. Zastavil jsem se před strojovnou výtahu. Potřeboval jsem proud. Mohl jsem sice použít baterie, ale u těch jeden nikdy neví, kdy se vybijí. Vzal jsem za dveře strojovny, ale byly zamčené. Prohlédl jsem si visací zámek. S tím si poradím snadno.

Dole v pokoji jsem vytáhl Zlaté stránky a vyhledal adresy několika bazarů.

Potom jsem šel do koupelny, posadil se na kraj vany a vyndal náboje ze zásobníku do kapsy, abych uvolnil pružiny. Není to něco, co je potřeba dělat každý den, ale občas se to udělat musí. Většinu případů vzpříčení náboje má na svědomí zásobník. Nevěděl jsem, jak dlouho zůstal nabitý. Mohl jsem vyhodit první náboj z komory a druhý by se do ní nedostal, protože by pero v zásobníku bylo zaseknuté. Proto bývá někdy revolver daleko lepší, obzvlášť když pistole dlouho leží a nestřílí. Revolver má bubínek se šesti náboji, může být nabitý třeba celý rok a vůbec mu to nevadí. Když se po něm sáhne, vždycky funguje. Vyprázdnil jsem zásobníky do kapsy. Teď jsem měl munici, zásobníky i pistoli u sebe.

Vyšel jsem z koupelny, sepsal seznam potřebné výbavy a zjistil, kolik mám peněz. Pro dnešek to stačí. Když bude třeba, vytáhnu zítra další.

O Kelly jsem starost neměl. Má spoustu jídla a právě teď stejně podřimuje. Nastavil jsem klimatizaci na ještě větší teplotu. To ji brzy uspí.

„Jdu ven a koupím ti nějaký omalovánky, pastelky a tyhle věci. Mám ti přinést něco od Dona?“

„Dala bych si sladkokyselou omáčku s brambůrkama. Můžu jít s tebou?“

„Je tam hrozný počasí. Nechci, abys nastydla.“ Vstala a šla ke dveřím, aby za mnou bez řečí zamkla. Sešel jsem po schodišti a vydal se pěšky ke stanici metra.


17

Washingtonské metro je rychlé, tiché, čisté a výkonné. Má všechno, co by měla podzemní dráha mít. Tunely jsou nekonečné, tlumeně osvětlené a zvláštním způsobem uklidňují. Možná právě proto zdejší cestující vypadají víc uvolněněji než v Londýně nebo New Yorku. A někteří si dokonce i občas pohlédnou do očí. V podzemní dráze vám nehrozí, že sedmnáctiletý či naopak sedmdesátiletý vietnamský veterán bude žebrat o drobné.

Vystoupil jsem po sedmi nebo osmi zastávkách na jedné přestupní stanici. Obchod, který jsem hledal, byl jen pár bloků odtud, ale ve čtvrti, a o to se vsadím, kterou žádný turistický průvodce nepropaguje. Byl jsem zvyklý na Washington. Blahobytní tohoto města jsou opravdu nesmírně bohatí. Tohle ale je část města, kde chudí mají opravdu hovno.

Jednoposchoďová budova stála stranou od silnice. Průčelí měla alespoň padesát metrů dlouhé, takže připomínala víc supermarket než bazar. Fasáda byla skleněná se svislými mřížemi. Za výlohami byly hromady všeho možného, od bicích souprav přes surfovací prkna až po matrace. Světélkující žluté plakáty slibovaly všechno: od nulového úroku až po nejlepší ceny zlata ve městě. Tři ozbrojení strážní u dveří sledovali, jak vcházím dovnitř.

Když jsem se podíval jednou z uliček dozadu, viděl jsem dlouhou prosklenou vitrínu, která sloužila zároveň jako prodejní pult. Za ní bylo víc než tucet prodavačů oblečených do stejných rudých sportovních košil. Zdálo se, že je to nejzaměstnanější oddělení v obchodě. Potom jsem zahlédl za sklem všechny ty ruční zbraně a pušky. Nápis oznamoval, že vážení zákazníci si mohou vyzkoušet všechny zbraně v přilehlé střelnici.

Pokračoval jsem k oddělení kamer. Pídil jsem se po něčem jako bezpečnostní kamera. Musela mít dlouhý kabel, který by ji spojoval s kontrolním zařízením. Potom bych mohl nechat zapnutou kameru na střeše a někam ukrýt kontrolní zařízení. Třeba do strojovny výtahu. Tak bych mohl snadněji měnit pásky a v případě nutnosti i baterie, aniž bych měnil fixní nastavení kamery.

Nic takového tam bohužel neměli. Ale přece jen jsem narazil na něco zajímavého: byla to videokamera HI-8, nejoblíbenější nástroj mnoha nezávislých televizních reportérů. Samozřejmě budu muset vyměnit objektiv, abych mohl točit na větší vzdálenost. Vzpomínám na Bosnu, kde se to jen hemžilo chlápky s touhle kamerou. Točili jak zběsilí a každý si myslel, že prodá záběry z bojů nějaké televizní stanici a vytříská na tom balík.

Přivolal jsem pohledem jednoho prodavače.

„Kolik chcete za tu Hi-8?“ Snažil jsem se napodobit americký přízvuk, ale jako vždy mi to moc nešlo.

„Ta je skoro nová, sotva vybalená. Pět set dolarů.“

Zašklebil jsem se.

„Tak nabídněte vy,“ řekl.

„Má to náhradní baterii a všechno příslušenství?“

„Jistě. Má to všechno. Dokonce i vlastní brašnu.“

„Můžu si to vyzkoušet?“

„Jistě, samozřejmě.“

„Dobrá, čtyři sta, hotově.“

Udělal totéž, co dělá při dohadování o ceně každý instalatér a zedník na světě, důležitě nadmul chřípí. „Já vám něco povím: čtyři sta padesát.“

„Platí. Taky chci videopřehrávač, ale musí to být VCR.“

„Mám přesně, co chcete. Pojďte se mnou.“

Přístroj, který vytáhl zezadu z police, na sobě měl cenovku za 100 dolarů. Vypadal, že je asi sto let starý a byl pořádně zaprášený. „Něco vám řeknu: ušetřete si trápení. Devadesát dolarů a je váš.“

Přikývl jsem. „A taky chci objektiv.“

„Jaký?“

„Nejmíň dvě stě milimetrů, aby pasoval na tohle. Nejradši bych Nikon.“

Vycházel jsem z toho, že jeden milimetr na objektivu odpovídá metru vzdálenosti sledovaného objektu. Dlouhá léta jsem lezl po půdách, dobýval se do domů a odstraňoval kachlíky, abych mohl filmovat. Naučil jsem se, že nejdůležitější je kvalita snímku a rozlišovací schopnost aparatury. Jinak je veškerá námaha k ničemu.

Ukázal mně objektiv 250 mm.

„Kolik?“

„Sto padesát dolarů.“ Viditelně se těšil na moje námitky, že je to moc.

„Dobrá, beru, když k tomu přihodíte dvě čtyřhodinové pásky a prodlužovací kabel.“

Zdálo se, že je málem pobouřen absencí boje. „Jak dlouhý?“

Chtěl víc smlouvat, úplně ho to otrávilo.

„Nejdelší co máte.“

„Šest metrů?“

„Beru.“ Teď se rozzářil štěstím. Určitě měl i dvojnásobně dlouhý.

Šel jsem pár bloků pěšky do Walmartu, zapadl dovnitř a rozhlížel se po věcech, které byly potřeba k instalování kamery.

Když jsem se tak loudal uličkami mezi zbožím, zjišťoval jsem, že totéž dělám vždycky a všude, ve všech zemích světa. Díval jsem se na kuchyňské přísady a směsi, na plechovky čisticích prostředků a vypracovával postup. Uvažoval jsem, co a s čím mám smíchat dohromady, aby to nadělalo pořádný zmatek. Stačilo by promíchat tohle s tímhle, povařit to a přimíchat trochu tamtoho, a měl bych zápalnou bombu. Nebo to všechno povařit, seškrábat pěnu ze stěn hrnce, potom přidat tenhle prášek na pečení a znovu to mírně povařit, dokud se na dně nevytvoří usazenina a mám nepříliš kvalitní výbušninu. V dobré drogerii se všechny potřebné ingredience dají pořídit během dvaceti minut a za necelých deset liber. Z toho se dá vyrobit bomba, která roztrhne auto napůl.

Dnes jsem ale nic z toho nepotřeboval. Sháněl jsem dvoulitrovou plastovou láhev od koly, nůžky, roli igelitových pytlů na odpadky, minibaterku Maglite s řadou filtrů, kotouč lepicí pásky a sadu jedenadvaceti šroubováků a kleští za 5 dolarů, což byl trhák. Netrvalo to víc než pět minut a měl jsem všechno, co jsem potřeboval. Navíc jsem Kelly koupil dobrodružnou knížku, nějaké omalovánky, pastelky a jiné maličkosti, aby se nenudila. Taky jsem dal pár dolarů za nějaká dětská kouzla.

Sešel jsem do metra a našel si místo na lavičce. Když se vlak přiblížil, signální světla na kraji nástupiště zablikala. Do té doby si většina místních povídala nebo četla. Nebylo co dělat, tak jsem si otevřel kolu, snědl sušenku a začal vybarvovat obrázek v jedné z omalovánek. Čekal jsem, až se světla rozblikají.

V Pentagon City přestalo pršet. Přesto byla obloha zatažená a zem vlhká. Rozhodl jsem se pro krátkou obchůzku objektu. Teď jsem neměl Kelly s sebou, nemohla mi překážet.

Přeťal jsem parkoviště supermarketu a zamířil k dálničnímu podchodu a Ball Street. Brzy jsem byl na stejné straně silnice i na stejné úrovni s budovou. K předním skleněným dveřím stoupalo malé betonové schodiště obklopené hustým křovím. Prosklený vchod vedl do recepce a další řada dveří pravděpodobně z recepce do samotného kancelářského komplexu. Bezpečnostní kamera mířila na vstupní dveře. Budova měla dvojitá okna a vzduchotěsná skla. Uvnitř v obou patrech bylo plno počítačů, nástěnek, běžné kancelářské vybavení.

Nezaregistroval jsem žádnou stopu vnějšího poplašného zařízení. Nikde neviselo varování, že majetek je střežen. Možná je alarm v zadní části. Když není ani tam, asi mají detektory na telefonní lince, která spojuje budovu přímo s policií nebo s bezpečnostní agenturou.

Došel jsem na konec ulice, zahnul doprava a vydal se zpět do hotelu.

V pokoji bylo jako v sauně. Kelly byla rozcuchaná, měla spánek v očích a na tváři pomačkané od spánku přilepené drobky. Podle všeho pojídala sušenku a přitom usnula.

„Kdes byl?“ zeptala se, když jsem odložil nákup.

„Nakoupit fůru věcí.“ Začal jsem lovit v taškách a vytahovat věci ven. „Mám pro tebe nějaký knížky, omalovánky, nějaký pastelky…“

Položil jsem je na postel a v očekávání chvály ustoupil krok dozadu. Místo toho se na mě podívala, jako bych byl nějaký blázen.

„Tyhle už jsem měla.“

Nevěděl jsem. Omalovánky pro mě byly omalovánky. Docela mě bavily. „Nevadí, mám pro tebe taky sendviče a ještě kolu. Můžeš vypít, kolik budeš chtít, protože na něco potřebuju láhev.“

„Nepůjdem se někam najíst?“

„Je tady i něco sladkýho…“ ukázal jsem na pytlík.

„Už žádný sladkosti nechci. Už mě votravuje bejt pořád tady.“

„Dneska musíme zůstat v hotelu. Nezapomínej na ty lidi, co nás v jednom kuse hledají. Nechci, aby nás našli. Už to nebude dlouho trvat.“

Najednou mě něco napadlo. Kurva, co když zná telefonní číslo domů a volá tam? Nalévala si kolu a zápasila oběma rukama s lahví, která byla málem tak velká jako ona. Já jsem se zatím protáhl mezi dvěma postelemi za malý prádelník a vytáhl ze zdi telefonní zástrčku.

Podíval jsem se na hodinky. Zrovna půl páté. Je třeba využít času, než Pat znovu zavolá.

Chtěl jsem to vyřešit s kamerou. Potřeboval jsem, aby běžela od rozbřesku. Možná dokonce zvládnu natáčet ještě tak hodinu do setmění i dnes.

Kelly vstala a vyhlížela z okna. Znuděné dítě uvězněné v kleci.

Nalil jsem si kolu a navrhl: „Nechceš se ještě trošku napít, než to vyleju? Potřebuju tu flašku.“

Zavrtěla hlavou. Zašel jsem do koupelny a vylil zbytek limonády do umyvadla. Odtrhl jsem papírovou nálepku a právě zakoupenými nůžkami odstřihl vršek v místě, kde se láhev začínala zužovat k hrdlu. Stejně tak jsem odstřihl dno, takže mně zůstal válec. Rozstřihl jsem ho ještě podélně a vymodeloval z něho pravoúhlý čtyřúhelník, abych se zbavil oblin. Odstraněním rohů čtyřúhelníku jsem získal plastový kroužek a potom ho vytvaroval. Byl jsem připravený k vloupání.

Vrátil jsem se z koupelny do pokoje, zkontroloval kabely a zapojil kameru.

„Co to děláš, Nicku?“

Doufal jsem, že se nezeptá, ale měl jsem s tím radši počítat. „Chci natočit film. Když se tolik nudíš, mohla bys pozdravit mámu, tátu a Aidu. Řekni jim nazdar.“

Přiložil jsem kameru k oku.

„Nazdar mami, tati a Aido,“ řekla do kamery. „Jsme v jednom hotelovým pokoji a čekáme, až se budeme moct vrátit domů. Věřím, že ti bude už brzy dobře, tati.“

„Řekni jim o těch novejch šatech,“ vybídl jsem ji.

„No jo,“ popošla dál ke zdi. „Tohle je můj novej modrej kabát. Nick mi koupil taky růžovej. Ví, že mám nejradši růžovou a modrou.“

„Už dobíhá páska, Kelly, rozluč se.“

Zamávala. „Sbohem mami, sbohem tati, sbohem Aido. Mám vás ráda.“

Nedočkavě ke mně přiskákala. „Můžu to teď vidět?“

„Nemám kabely a bez nich to nejde zapojit do televize.“ Další lež. „Ale brzo se sejdu s Patem a třeba mi nějaký sežene.“

Vrátila se ke sklenici kokakoly a byla šťastná jako blecha. Vzala si pastelku, otevřela omalovánky a zcela se zabrala do díla. To je dobře. Znamená to, že budu moci vložit kazetu do kamery a ona si toho nevšimne.

Vzal jsem dva plastikové pohárky na kávu, sbalil všechno ostatní do videobrašny a začal: „Promiň mi to, ale…“

Pohlédla na mě a pokrčila rameny.

Vystoupil jsem po schodech na střechu. Déšť ustal, ale hluk letadel a aut nikoli.

Ze všeho nejdřív se musím dostat do strojovny výtahů. Třeba se tam uvnitř napojím na zdroj elektřiny.

Vytáhl jsem svůj plastový kroužek a vložil ho do škvíry mezi veřejemi a zelenými dveřmi. Tlačil jsem a zároveň s ním otáčel, kroutil a posunoval, dokud jsem nenarazil na zámek. Ty dveře sem dali proto, aby lidé nelezli dovnitř z bezpečnostních důvodů, ne proto, aby chránily něco cenného, a tak bylo jednoduché zámek porazit. Uvnitř jsem rozsvítil svou minisvítilnu Maglite. První, co mně padlo do očí, byla řada čtyř elektrických zásuvek.

Zvedl jsem oči ke stropu. Boudu postavili z šestimilimetrových plechových desek sešroubovaných do rámu. Vytáhl jsem kleště a uvolnil dva šrouby, aby šla o trochu zdvihnout střecha. Vzniklou mezerou jsem protáhl elektrický kabel od kamery a vedl ho dole při zdi. Povalovalo se tam dost nejrůznějších věcí, takže kabel se mezi nimi krásně ztratil. Zapojil jsem ho do jedné ze zásuvek.

Připravoval jsem kameru a nechal dveře lehce pootevřené, abych měl trochu světla zvenčí. Vytáhl jsem dva plastikové sáčky na odpadky, vložil jeden do druhého, potom tam strčil kameru a tlačil ji proti igelitovému dnu dokud ho objektiv prostě neprotrhl. Otočil jsem dva kávové pohárky vzhůru nohama, oběma odstřihl dno, vložil je do sebe a navlékl na objektiv jako kapuci. Bude to ochrana před deštěm, ale současně to umožní přísun světla do objektivu, aby mohl snímat. Aby všechno zůstalo na svém místě, upevnil jsem to lepicí páskou.

Vylezl jsem s kamerou na střechu a spustil ji. Ležel jsem na břiše, díval se hledáčkem a čekal, až se kamera rozjede a ukáže mně, co vidí objektiv. Chtěl jsem hlavně vidět zblízka schodiště, které vedlo nahoru k hlavnímu vchodu.

Když to naskočilo, zaostřil jsem objektiv na cíl a stiskl tlačítko Play. Vyzkoušel jsem Stop a převíjení a znovu zmáčkl Play. Fungovalo to. Zabalil jsem kameru do igelitu, ujistil se, že se nepohnula, stiskl tlačítko nahrávání a odkráčel.
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Koupil jsem pizzu jako kolo od vozu a jedli jsme ji před televizí. Telefon se dobíjel ze sítě.

Potom nám nezbylo nic než se nudit, chlácholit bolavé břicho, čekat, až zavolá Pat a dojede čtyřhodinová páska. Už byla tma, ale chtěl jsem, aby to běželo celé čtyři hodiny. Jednak ověřím, jestli přístroj funguje, a zároveň se podívám, jakou kvalitu má večerní snímání.

Oba jsme se otravovali. Kelly už k smrti nudila televize, pizza i kola. Unaveně vzala do ruky dobrodružnou knížku a navrhla: „Můžeš mi z toho něco přečíst?“

Byla to sbírka příběhů, a tak mě napadlo, že přečíst jeden či dva nebude tak dlouho trvat. Brzy jsem zjistil, že jde o jedno souvislé dobrodružství, které má v každé kapitole možnost dvou řešení. Četl jsem jí o třech dětech v muzeu. Jedno zmizelo neznámo kam, a tím příběh končil. Dole na stránce bylo napsáno: „Chceš jít na stranu 16 a následovat ho kouzelným tunelem? Nebo navštívit madam Edie na straně 56? Ta by ti mohla říct, kde ho najdeš. Záleží jen na tobě.“

„Kam chceš jít?“ zeptal jsem se.

„Do tunelu.“

Pokračovali jsme. Asi po pětačtyřiceti minutách a osmi změnách kurzu jsem si pomyslel, že to musí brzy skončit. Trvalo téměř dvě hodiny, než jsme to zvládli. Alespoň měla nějakou zábavu.

V místnosti bylo teplo a já byl oblečený, přichystaný k odchodu. Podřimoval jsem a přibližně každou půlhodinu mě probudily zvuky Simpsonových nebo Ztřeštěných písniček. Jednou jsem se probral a podíval dolů na bundu. Byla rozepnutá a trčela z ní pistole. Střelil jsem očima po Kelly, ale nevěnovala mně ani za mák pozornosti. Asi byla zvyklá ji vídat u táty.

Otevřel jsem si plechovku Horské rosy a zkontroloval hodinky. Bylo teprve osm patnáct. Asi za čtvrt hodiny bych měl jít vytáhnout starou a dát novou pásku do kamery a čekat na Patův telefonát.

Když bylo na čase, oznámil jsem: „Vypadnu ven pro nějaký pití, tak na pět minut. Co bys chtěla koupit?“

Zatvářila se nechápavě. „Vždyť ho tu máme spoustu!“

„To jo, ale je to teplý. Přinesu studený.“

Šel jsem nahoru na střechu. Bylo vlhko a mrholilo. Otevřel jsem vzadu igelitový sáček, stiskl příslušné tlačítko a rychle vyměnil pásku za novou, abych byl připravený na ráno.

Sešel jsem po schodišti, minul náš pokoj a koupil dalších pár plechovek pití. Akcie kokakoly musely v posledních dnech vyletět nahoru.

V televizi běžela reklama s opicí, kterou milovala nejvíce. Pobaveně jsem poslouchal, jak pohotově po ní papouškuje.

Tři minuty před tím, než se měl Pat ohlásit, jsem zašel do koupelny a zavřel dveře. Telefon zazvonil přesně v dohodnutém okamžiku.

„Haló?“

„Všechno v pořádku, kámo? Dík za tip!“

Oba jsme se tiše zasmáli.

„Víš, ve kterém jsou poschodí?“

Krátce se odmlčel. „Ve druhém.“

„Prima. Co takhle víc peněz? Potřebuju velkej balík, kámo.“

„Můžu ti sehnat tak deset táců, ale bude to chvíli trvat. Jen si posluž, dokud to nevyřešíš. Ale jestli tomu dobře rozumím, tys už něco vymyslel. Chystáš se vypadnout.“

„Ano,“ zalhal jsem. Když ho seberou, dá jim jen falešnou informaci a oni se soustředí na letiště a přístavy, místo aby čmuchali po Washingtonu.

Potom jsem pokračoval: „Potřebuju kontakt na víc lidí. Pro případ, že ohledně tý budovy něco zjistím a věci se dostanou do pohybu. Co tak 1200, 1800 a 2300, půjde to?“

„Dobře, kámo. Tvoje malá přítelkyně s rodinou byla nedávno hodně v médiích. Ještě něco jinýho?“

„Ne, kámo. Vopatruj se.“

„Ty taky. Měj se!“

Vypnul jsem telefon, šel vedle do pokoje a vrátil ho do dobíječe baterie. Nevěděl jsem, jestli Kelly něco slyšela, ale byla tiše a zdála se neklidná.

Dal jsem do videopřehrávače nahranou pásku a zapojil přístroj do televize.

Kelly mě upřeně pozorovala.

„Nechceš si zahrát jednu hru?“ zeptal jsem se. „Jestli ne, zvládnu to sám.“

„Ale tys říkal, že nemáš žádný kabely, aby to šlo zapojit do televize.“

Nachytala mě. „Koupil jsem je, když jsem šel ven.“

„Tak proč si nepromítneme video pro mojí mámu?“

„Protože už jsem ho poslal poštou. Promiň.“

Podívala se na mě trochu zmateně.

„Mrkneme se na tuhle pásku, na který je jeden dům. Jsou tam lidi, co jdou dovnitř a ven. Budou tam slavný lidi a lidi, který znáš. Třeba kamarádi táty a mámy. Budou tam i jiní, který znám já. Budeme se dívat, kolik lidí poznáme a kdo jich pozná víc, ten vyhraje. Chceš to hrát?“

„Ano!“

„Musíš bejt ale rychlá, protože já to můžu převíjet. Hned jak někoho uvidíš, musíš mi to říct, já to zastavím, přetočím a podíváme se na to ještě jednou.“

Vzal jsem papír a tužku a spustil to. K rychlému přetáčení vpřed jsem musel používat tlačítko na přístroji, protože chyběl dálkový ovladač. Seděl jsem na podlaze u televize, před sebou přehrávač. Kelly upírala oči na obrazovku. Měl jsem radost. Kvalita nebyla špatná, určitě lepší než běžná amatérská videonahrávka. Dokázal jsem, že postavy zabíraly dvě třetiny obrazovky.

„Stop, stop, stop!“ vykřikla.

Převinul jsem zpět a podíval se. Kelly mě zastavila při prvním náznaku pohybu. Pár lidí vcházelo dovnitř. Nepoznával jsem ani jednoho z nich. Kelly si byla jista, že muž číslo tři je z populární skupiny Back Street Boys.

Ta hra ji bavila stále víc. Měl jsem už dojem, že slavní jsou všichni. Používal jsem počitadlo a zaznamenával každého, kdo se objevil. Dva muži. Jeden v dlouhém světlém plášti, druhý v modrém.

Lidé si myslí, že život špionů je vzrušující jako dobrodružství Jamese Bonda, samá sportovní auta a kasina. To mě vždycky vytáčí do nepříčetnosti. Ve skutečnosti to je jen bohapustá dřina, lopotné shánění informací a jejich pečlivé vyhodnocování. Třeba tady: dva lidé stoupají po schodech. To samo o sobě neznamená vůbec nic. Důležitý je správný výklad, o ten jde především. Musíme je identifikovat, správně vyluštit gesta a pohyby, pochopit, co si zrovna teď myslí. Musíme brát v úvahu, co se stalo předtím, co se stane později. Taky musíme zaznamenat i zdánlivé maličkosti pro případ, že by později mohly být důležité. Za tohle by nám měli platit zlatem.

Obrazovka pomalu tmavla. Pouliční světla pomáhala, ale nebylo jednoduché vidět tváře, ztrácely i barvu. Rozeznával jsem pohlaví lidí a jejich věk, ale to bylo tak všechno.

Blížil se konec pracovního dne a všechno se začalo zavírat. Lidé odcházeli domů a zhasínali v kancelářích, světlo se vytrácelo. Nakonec zbyla světla jen ve vstupní hale, v recepci a na chodbách.

Nechal jsem záznam běžet normální rychlostí. Rád bych věděl, jestli je tam nějaký noční hlídač, ale už nebylo skoro nic vidět.

Kelly byla odvázaná. Viděla čtyři herce, dvě děvčata ze Spice Girls a jednu ze svých učitelek. To docela ujde. Ale co když někoho pozná? Nemohu si být naprosto jistý tím, co řekne. Musel bych to brát s rezervou. Je jí teprve sedm. Ale já nemám co ztratit, můžu jí klidně věřit.

„Chceš to hrát zase zejtra?“

„Chci. Baví mě to. Mám víc bodů než ty.“

„To je pravda. Víš, co ti řeknu? Po tak slavném vítězství bude nejlíp, když si lehneš do postele a trochu si odpočineš.“

Když někoho zítra Kelly nebo já na té pásce poznáme, bude to článek v řetězu důkazů, Simmonds to jistě ocení. Znamenalo by to také, že rozhodně musím provést bližší průzkum objektu a zjistit, proč se tam dotyčný nebo dotyční vyskytují. Rozhodl jsem se tam jít, ohledat budovu zvenčí z větší blízkosti a na základě toho naplánovat, jak se do ní dostanu.

V jedenáct hodin už Kelly, stále ještě oblečená, spokojeně oddychovala ve spánku. Přikryl jsem ji prošívanou dekou, sebral kartičku na otvírání zámku a vyšel na chodbu.

Abych se vyhnul recepci, opustil jsem hotel po únikovém schodišti. Dostal jsem se na silnici u dálnice, odbočil doprava a šel kolem divadla směrem k objektu. Dopravní ruch se zklidnil, místo neustálého rámusu zněl jen rámus občasný. Zabočil jsem vpravo a znovu vpravo. Byl jsem na Ball Street.
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Hlavně jsem se potřeboval podívat dozadu, ale napřed jsem znovu prozkoumal přední část. Chtěl jsem se přesvědčit, jestli tam není noční hlídač, a udělat si přesnější představu, jak to vypadá uvnitř.

Dostal jsem se až naproti vchodu. Kdyby mě načapali, předstíral bych opilce, který hledá, kam by se vymočil. Byl jsem v hlubokém stínu a zkoumal objekt. Skrze dvoje dveře bylo vidět do prostoru recepce. Světla stále svítila a mokré betonové schodiště i listy křoví se leskly. Podíval jsem se nahoru a v oknech přímo nad hlavním vchodem uviděl slabou zář. To znamená, že chodba v patře je také osvětlená.

Asi patnáct minut jsem vyčkal a pozoroval, jestli se někde něco nepohne. Že by strážný seděl někde dole u televize? Nebo je nahoře a koná obchůzku? Neviděl jsem nic. Je čas podívat se dozadu.

Vrátil jsem se stejnou cestou, kterou jsem přišel, jen místo doleva odbočil doprava k řece. Byla to jen rozbahněná pěšina plná louží, která vedla souběžně s jednokolejnou železniční tratí. Louže olejovité vody se třpytily v pouličním osvětlení. Skrytý stínem jsem minul skládku i obchod se starým železem a překročil koleje, které vedly ke starému překladišti cementu. Mé kroky teď dělaly větší hluk než dálnice. Ploty, které dělily pozemky, jistily řetězy a visací zámky. Pokračoval jsem dál a hledal místo, kde bych odbočil a dostal se za objekt.

Světla z dálnice nebyla dost silná, aby dopadala až sem, navíc od řeky stoupala mlha. Došel jsem na slepý konec staré cesty. Ta byla přehrazená plotem. Před ním se rýsoval mohutný, v bahně vyježděný kruh od vozů, které hledaly místo na parkování a zjistily to, co právě teď já. Za stromovím, které klesalo dolů k Potomacu, jsem viděl světla z letiště.

Nezbývalo mi, než se vrátit zpátky k nepoužívané vlečce, která před lety bývala odbočkou z hlavní železniční trati. Podíval jsem se vlevo a šel po kolejích, které vedly ve vzdálenosti asi dvou set metrů od zadního traktu objektu. Po levé straně trati stály nějaké staré boudy z rezavého vlnitého plechu.

Začal jsem přelézat přes drátěná vrata, kudy vjížděly nákladní vlaky do překladiště. Řetězy s visacími zámky zaharašily. Vklouzl jsem do stínu a čekal. Žádní psi se nerozštěkali a letiště bylo asi v tuhle pozdní dobu uzavřené, protože bylo tak blízko města. Zaslechl jsem jen vzdálenou sirénu někde ve městě.

Pokračoval jsem po kolejích. V naprostém nočním tichu jsem slyšel jen vlastní kroky a dech.

Po mé pravici bylo plotem obehnané skladiště šrotu, hromady starých aut, naskládaných po sedmi či osmi na sobě. Asi po 100 metrech se terén začal otevírat a já zahlédl budovy. Ploty jasně vymezovaly, komu co patří. Nově rozparcelované území bylo vyčištěné, zplanýrované a připravené pro projektanty. Jedna z budov za ním byl zadní trakt mého objektu. Na druhé straně bylo vidět pouliční osvětlení Ball Street a dálnice. Mrholení mu dodávalo mlhavé a rozostřené obrysy.

Zpomalil jsem, vrhl rychlý pohled na objekt a přešel napříč nově rozparcelovaným územím v šířce asi 150 metrů k plotu, který od budovy dělilo už jen 50 metrů.

Poblíž plotu jsem se zastavil a přikrčil se v nějakém křoví. Člověka vždycky prozradí obrys, záblesk, stín, silueta, volný prostor a pohyb. Když na to zapomenu, jsem mrtvý.

Dřepěl jsem na bobku a několik minut jen napjatě pozoroval okolí. Musel jsem dát svým smyslům čas a možnost se přizpůsobit novému prostředí. Po chvíli si moje oči zvykly na větší světlo a mohl jsem pokračovat v průzkumu. Zadní část budovy byla bez oken, tvořila ji souvislá cihlová zeď. Ale ani tady nechybělo kovové schodiště, protipožární úniková cesta, jak z přízemí, tak z prvního patra. Napravo od něho, v úrovni přízemí, byly plechové rozvodné skříně na elektřinu.

Podíval jsem se na požární východy. Když budu muset dovnitř zjistit, jak to s tou IRA vlastně je, zřejmě půjdu právě tudy. Záleží na tom, jestli mají vnější zámky. Musím to zjistit hned teď, jinak to nepůjde.

Hledal jsem ve 185 centimetrů vysokém plotě nějakou díru, ale žádnou nenašel. Chytil jsem se vršku drátěného plotu, vytáhl se nahoru, opřel se chodidlem a přelezl na druhou stranu. Tam jsem si znovu dřepl a nehybně poslouchal, jestli něco nezaslechnu.

Nebylo třeba spěchat. Pomalým pohybem nejen omezím hluk a riziko odhalení, ale taky nemusím prudce dýchat a slyším toho kolem sebe daleko víc. Využil jsem stínů budov i stromů, pohyboval se ze stínu do stínu a po celou dobu nespustil objekt a jeho okolí z očí.

Jakmile jsem se dostal dost blízko, zastavil jsem u dvou stromů a skryl se za kmen jednoho z nich. Při pohledu na zadní zeď upoutal mou pozornost detektor pohybu připevněný ve výšce a nasměrovaný tak, aby zachytil lidi, když vstoupí na únikové schodiště. Neměl jsem nejmenší tušení, zda něco aktivoval, poplašné zařízení, nějaké světlo, kameru či možná všechny tři věci dohromady. Žádné kamery jsem neviděl, ale zahlédl jsem dvě přídavná světla nad požárním východem. Nesvítila. Kdyby je detektor pohybu aktivoval, rozsvítila by se? Pravděpodobně ano, ale proč tady vzadu není kamera. Copak stráž nechce vidět, co nebo kdo aktivovalo světlo? Kašlu na to, musím vycházet z toho, že detektor aktivuje všechno.

Můj pohled se zastavil na třech dřevěných paletách u plotu napravo od budovy. Ty bych mohl použít.

Soustředil jsem se na dveře. Celé byly pobité plechem a prostředek navíc chránila ocelová lišta, která sahala až nad rám a bránila každému pokusu o násilné otevření. Z bližší vzdálenosti jsem poznal, že zámky jsou podobné typu British Yales, ale větší. Z pekla štěstí. Ty já znám jako svoje boty.

Rychlý průzkum rozvodných skříní s měřícími hodinami mě přesvědčil, že přívody plynu, elektřiny, vody i telefonu jsou volně přístupné. To všechno mně pozvedlo náladu.

Dál mně ale dělal starosti noční hlídač. Za jistých okolností to mohla být výhoda. Mohl jsem zabušit, aby mi přišel otevřít dveře. Bum bác a mám po starostech s poplašným zařízením. Ale jestli budu muset dovnitř, nikdo o mně nesmí vědět.

Parkoviště zelo prázdnotou. Že by uvnitř opravdu nikdo nebyl? V každém případě si to musím ověřit. Rozhodl jsem se předstírat, že jsem úplně opilý a chystám se vymočit. Přesunu se k hlavnímu vchodu a tam vykonám potřebu. To mně umožní lépe vidět dovnitř. Kdyby byl někdo ve foyeru, třeba vyjde ven a seřve mě, nebo bych ho mohl uvidět někde vzadu, jak sleduje televizi.

Vrátil jsem se stejnou cestou zpátky a vešel do Ball Street. Už jsem byl pořádně provlhlý. Mrholení a mokré rezavé ploty se na mém oblečení podepsaly.

Kráčel jsem po protější straně ulice k objektu. Když jsem se dostal blíž, začal jsem přecházet na druhou stranu v úhlu, který skýtal mému ostřížímu pohledu víc času. Se skloněnou hlavou, aby mi kamera neviděla do obličeje, jsem začal stoupat po schodech. Jakmile bylo možné vidět do pravého okna, zastavil jsem se, rozepnul poklopec a začal močit dolů do křoví.

Skoro okamžitě se rozeřval nějaký mužský hlas: „Do prdele! Do hajzlu!“ A křoví se dalo do pohybu. Málem jsem vyskočil z kůže.

Pustil jsem orgán a popadl pistoli. Pokusil jsem se močení zastavit, ale proud byl v plné síle. Mé džínsy zachytily hlavní nápor.

Šel jsem po pistoli, ale potom si uvědomil, že ji možná nemusím vytahovat. Může to být strážný. Třeba se z toho vykecám.

„Ty kurvo, seš vadnej? Koukej, cos to proved?! Ty svině!“

Slyšel jsem ho dokonale, ale pořád nic neviděl. Křoví se vlnilo, šustilo, následovaly další nadávky a potom jsem ho zahlédl.

„Ty sračko, chcát na mě, ty dobytku. Já ti ukážu! Podívej se na mě! Tys mě pochcal!“

Táhlo mu na třicítku a měl na sobě staré vojenské boty bez tkaniček a špinavé umaštěné černé džínsy. Jeho tříčtvrteční teplá bunda byla v příšerném stavu, špinavá a s rukávy prodřenými na loktech. Když byl ode mě asi deset metrů, všiml jsem si, že má řídký tulácký plnovous, v jednom uchu velkou náušnici a tenké umaštěné copánky. Byl promočený.

V okamžiku, kdy mě uviděl, se jeho tvář rozzářila. Byl jsem pro něj turista, který zavinil nehodu, pan Soustíčko zbloudivší na nesprávný konec města. Myslel, že tohle bude terno a chystal se vymáčknout z kořena nějaké peníze.

„Ty hajzle, dlužíš mi novej spacák! Koukej na mý hadry, celýho si mě pochcal, zkurvenej dobytku! Davaj prachy, chlape!“

Hrál to výtečně, na Oscara. „Víš, kdo já sem? Ty mě tady kliďánko pochčiješ, tak já ti za to nakopu prdel!“

Využil jsem toho, udělal pár kroků a začal silně bušit na okno. Kdyby tam byl nějaký noční strážný, mohl by incident vyšetřit. Hrál jsem pana Soustíčka, který potřebuje ochranu před tímhle pomatencem.

Bušil jsem takovou silou, až mě přepadl strach, že se sklo vysype. Celou dobu jsem dával pozor, abych stál zády ke kameře. To postindustriálního muže vytočilo ještě víc, protože si myslel, že odmítám přiznat vinu.

Začal stoupat po schodech. Dál jsem prohlížel vnitřek budovy. V dohledu nebyly žádné použité popelníky, žádné rozložené časopisy na křeslech, ani puštěná televize, ani večerník. Nábytek byl srovnaný, křeslo v recepci úpravně přisunuté až těsně ke stolu. Žádné stopy po něčí přítomnosti.

„Ty zkurvenej hajzle!“ ozvalo se blízko mě.

Obrátil jsem se, roztáhl bundu a položil ruku na pistoli.

Uviděl to a zarazil se. „A do prdele! No tohle!“ Stáhl se a začal sestupovat pozpátku po schodech, oči upřené na pistoli. „Zasraný poliši,“ mumlal.

Musel jsem se držet, abych se nerozesmál.

„Zasraný poldové, chčijou na mě, kam se jen vrtnu!“

Čekal jsem, až zmizí. Postindustriální jedinec si myslel, že je to on, kdo má problémy. A přitom já byl od chcanek během dvou dnů už podruhé. Bylo mně ho líto. Myslel jsem na všechen ten čas, který asi strávil hledáním malého útulného vigvamu, ukrytého před dravci a příjemně vyhřívaného výpustným potrubím klimatizace a jiných vespod skrytých technických vymožeností. A najednou přijde mamlas, vyprázdní si měchýř a je vymalováno.

Trvalo čtvrt hodiny, než jsem se dostal zpátky do hotelu. Otevřel jsem potichu a opatrně dveře. Kelly žila v ráji všech dětí, nemusela se mýt ani po sobě uklízet nepořádek, jednoduše usnula mezi sladkými dobrotami.

Svlékl jsem se, vysprchoval, oholil a hodil oblečení do hotelového pytle pro věci na vyprání. Objemná kabela už byla pěkně napěchovaná špinavým a zakrváceným oblečením. Vzal jsem si na sebe poslední čisté věci, zastrčil pistoli za opasek, oblékl kabát a nařídil budíka na půl šestou.
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Když zazvonil budík, byl jsem už stejně napůl probuzený. Převaloval jsem se a házel sebou celou noc a teď nebyl schopen se dokopat ke vstávání. Takhle nějak musí být lidem, když chodí do zaměstnání, které z duše nenávidí.

Konečně jsem se ocitl na nohou, šel k oknu a roztáhl závěsy. Byli jsme lehce pod úrovní dálnice a téměř vedle ní. Z přítmí se proti mně pomalu a tiše sunula přední světla aut a v protisměru mizela v temnotě červená koncová. Ještě bylo dost času.

Zatáhl jsem závěsy, zavřel topení, zapnul kávovar a šel do koupelny.

Při močení jsem se na sebe podíval do zrcadla. Vypadal jsem jako strašidlo, obličej celý otlačený a zvrásněný, jako kdyby ho sežvýkala kráva. Svlékl jsem si bundu, založil dovnitř límec sportovní košile a oplachoval si tvář v umyvadle plném vody.

Šel jsem zpátky do ložnice. Káva ještě nebyla hotová a v puse jsem měl jako v polepšovně. V místnosti, kde jsme oba spali, se válely zbytky jídla a nádoby od pití. Sebral jsem jednu už otevřenou plechovku Horské rosy a dal si pár vyčichlých teplých loků.

Do rozbřesku nebylo moc co dělat. Byl jsem na to zvyklý. Většinu svého života jsem prožil ve spěchu či čekání. Přitáhl jsem si křeslo k oknu a otevřel závěsy. Díval jsem se na dálnici a reflektory a hádal, zda ještě prší, nebo vidím jen vodní tříšť, která se vznáší za jedoucími vozidly.

Po čtvrthodině jsem začal rozeznávat tvary aut, stejně jako jejich přední světla. Máme dost času. Nebudu budit Kelly. Čím víc spí, tím snadnější mám život. Zkontroloval jsem, jestli mám kartu do zámku, a přesunul se nahoru na střechu.

Na kovovou střechu výtahového domečku dopadal déšť. Vyšplhal jsem se na ni a vleže, promočený jak vepředu, tak vzadu, jsem na kameře stiskl tlačítko Play. Zjišťoval jsem, jestli má přístroj správnou polohu a objektiv se nezamlžil. Zamlžil. Byl jsem na sebe namíchnutý, protože stačilo vyměnit igelitový sáček, a tím odstranit vlhkost nahromaděnou během noci. Začal jsem otírat objektiv kapesníkem a najednou měl pocit, že se nacházím mezi dvěma světy. Za zády mně lomozil časný dopravní provoz a vepředu, směrem od řeky, byl slyšet ranní zpěv právě probuzené ptačí havěti. Málem jsem se tím kochal. Okamžik pohody narušil až první denní start letadla, které zmizelo v nízkých mračnech.

Objektiv byl suchý, pozice kamery ověřená, igelitový sáček uzavřený, možno natáčet.

Bylo těsně před šestou. Vrátil jsem se do pokoje a usedl s kávou v ruce do židle u okna. Když jsem zahlédl pár, který vyšel ze sousedního pokoje a držel se za ruce, musel jsem se usmát. Něco mně na nich nehrálo. Vsadil bych se, že odjedou ve dvou různých autech.

Po sté jsem se v duchu vrátil k telefonnímu hovoru s Kevem. Pat říkal, že kdyby to byla IRA, mohlo to souviset s drogami, Gibraltarem a Američany. Moje srdce se rozjelo na volnoběh, protože ten Gibraltar pro mě vždycky zůstával hádankou.

Rok 1987 byl pro IRA rokem pohrom. Euan a já jsme tenkrát koordinovali akce zpravodajských služeb zaměřené proti nim, a tudíž měli na tom slušný podíl. Na začátku onoho roku IRA přislíbila svým věrným příznivcům „hmatatelný úspěch ve válce za národní osvobození“, ale netrvalo dlouho a jaksi to vyšumělo. V únoru IRA vyrukovala do boje se sedmadvaceti kandidáty Sinn Féin v Irských všeobecných volbách, ale každý z nich horko těžko získal jen okolo tisíce hlasů. Malá skupina lidí z jihu prosazovala sjednocení se Severním Irskem, ale z jiných pohnutek. Měli na mysli nezaměstnanost a špatnou daňovou soustavu. To vše prokázalo, jak je IRA osamocená a jak úspěšná je Angloirská jednota. Obyčejní lidé skutečně věřili, že Londýn a Dublin mohou spolupracovat a dokáží stávající problémy dlouhodobě řešit.

IRA se s tím nehodlala smířit a rozhodla se upozornit na sebe další teroristickou akcí. Jednali zkratově, zavraždili jednoho z nejstarších místních vykonavatelů spravedlnosti, soudce odvolacího soudu Maurice Gibsona. K atentátu došlo v sobotu 25. dubna. Euan i já jsme ten víkend viděli zblízka oslavy té vraždy v jistých ilegálních doupatech IRA. Dokonce jsme si sami dali pár drinků, když jsme se tam poflakovali.

Sledovaní byli z té vraždy v sedmém nebi. Nejenom že se zbavili jednoho ze svých nejhorších nepřátel, ale vyvolali doslova bouři vzájemných obvinění mezi Londýnem a Dublinem. Angloirská jednota, která vykonala tolik prospěšného pro podkopání mocenské základny IRA, byla zpochybněna.

Sotva přešla kocovina, dopadlo na IRA další neštěstí. O dva týdny později v Loughall v hrabství Armagh. Chlapi z Brigády napadli ze zálohy oddíl IRA vedený East Tyronem ve chvíli, když se pokoušel vyhodit do povětří policejní stanici. Z 1000 skalních bijců v roce 1980 klesl jejich počet na méně než 250, z nichž asi padesát byli členové úderných oddílů. Díky našim dalším úspěšným akcím jsme tento počet omezili na čtyřicet, což znamená, že operace Loughall připravila IRA o pětinu zastánců tvrdé linie. Byla to od roku 1921 největší ztráta IRA během jediné akce. Kdyby to tak pokračovalo dál, za chvíli by se všichni členové IRA vešli do jediného taxíku.

Ostudný průšvih z Loughall následoval brzy další malér. Gerry Adams utrpěl zdrcující porážku v britských všeobecných volbách. Počet hlasů pro stranu Sinn Féin prudce poklesl, protože katolíci volili umírněné labouristy. Potom, 31. října, během výroční konference Sinn Féin v Dublinu, chytili francouzští celníci nedaleko britského pobřeží malou nákladní loď Eksund. Ta vezla na palubě předčasný vánoční dárek pro IRA od plukovníka Kaddáfího, stovky samopalů AK 47, tuny Semtexu, několik raket země-vzduch a tolik munice, že se plavidlo jen zázrakem nepotopilo.

Bylo to naprosto potupné. Není divu, že Gerry Adams a IRA chtěli odvetu, toužili se zviditelnit, ukázat Kaddáfímu a těm Iroameričanům, kteří přispívali do Noraid, že ještě neztratili svou sílu.

8. listopadu, na Den příměří, rozmístili 30 půlkilových načasovaných bomb do městského památníku v Enniskillen v hrabství Fermanagh. Při výbuchu bylo zabito jedenáct civilistů a víc než šedesát jich utrpělo vážná zranění. Pobouření nad takovým darebáctvím bylo okamžité a celosvětové. V Dublinu čekaly tisíce lidí ve frontách, aby se podepsaly do kondolenční knihy. V Moskvě, která jinak solidaritou neoplývá a slzám údajně nevěří, označila agentura TASS incident jako „barbarské vraždy“. Ale ze všeho nejhorší pro IRA bylo, že toho dokonce měli dost i Iroameričané. Víc už se to prošvihnout nedalo. Mysleli si, že jejich výbuchy budou oslavovat jako vítězství v boji proti okupační moci, ale místo toho jen vyšlo najevo, co jsou skutečně zač. Jedna věc je zabíjet „legitimní“ objekty, jako soudce, policisty a členy bezpečnostních jednotek. Ale vraždit nevinné civilisty, když vzdávají čest svým mrtvým v Den příměří?

A tady se opět vracím k tomu, proč jsem pořád nechápal události v Gibraltaru.

Adams a jeho parta zoufale potřebovali ukázat svým přívržencům, kterých bylo stále méně, že IRA žije. To jsem chápal. Ale proč riskovat a opakovat mezinárodní blamáž, kterou si vysloužili po Enniskillen? Kdyby odpálili nálože v Gibraltaru, nezemřeli by jen britští civilisté. Tou roční dobou byly ulice i náměstí plné cizích turistů. Spousty z nich sestoupily na pevninu z lodí, které pravidelně kotvily v přístavu. A právě mezi těmito turisty, což by měla IRA velmi dobře vědět, byli Američané. Nevím, třeba hledám logiku v tom jejich šílenství úplně zbytečně.

Najednou mě napadlo, že se možná dívám do nesprávného konce dalekohledu. IRA je teroristická organizace, ale její přítomnost ve Washingtonu dokazuje, že se dala i na obchod. Když jde o peníze, sektářské hašteření musí stranou, slovo má normální konkurence a chamtivost. Věděl jsem, že IRA klidně usedne za jeden stůl s polovojenskými protestanty, když jde o kšeft. A je jedno, jestli se obchoduje s drogami, prostitucí nebo vydíráním. Dokonce si nechali platit za „povolení“ k provozování taxikářských firem a hracích automatů. Měli všechny předpoklady, aby začali hrát první housle v zločineckém podsvětí: měli jak infrastrukturu, tak znalosti i zbraně. Navíc měli neomezené možnosti spolupráce s dalšími teroristickými organizacemi v jiných zemích.

Dole na parkovišti se párek dlouze a pevně objímal, což bylo taky totálně mimo mísu. Následoval poslední polibek a šup, každý skočil do vlastního auta.

Telefonát od Pata jsem čekal až v poledne. Film v kameře doběhne až za tři hodiny, takže jsem neměl co dělat. Leda, že bych sledoval útočníky z Marsu nebo mluvící boty, které bydlely v popelnicích. Necítil jsem se ve své kůži. Potřeboval jsem něco dělat.

Zatřásl jsem s Kelly. Zakňourala a přetáhla si přes sebe pokrývku. Zašeptal jsem jí do ucha: „Zajdu dolů něco koupit, jo?“

Rozespale to odsouhlasila, ale bylo jí to upřímně jedno. Začínalo mně být jasné, že Kelly není žádné ranní ptáče.

Použil jsem opět nouzové schodiště, podešel dálnici a zamířil do obchodu 7-Eleven. Uvnitř to vypadalo jako v obležené pevnosti. Zamřížovaný čtvercový otvor ve zdi a za ním zářila asijská tvář. Číňánek se vzápětí otočil a dál sledoval přenosnou televizi. V krámě bylo moc horko, páchl cigaretami a vyčpělou kávou. Každé místečko na zdi bylo polepené nápisy pro místní padouchy: „V pokladně je jen 50 dolarů, všechno ostatní je uloženo v bance.“

Vlastně jsem ani nechtěl nic kupovat. Na hotelovém pokoji jsme toho měli víc než dost. Sušenek jsme měli na rozdávání. Ale chtěl jsem být taky chvíli sám, bez Kelly. Je to únavné a vyčerpávající, mít ji pořád u zadku. Člověk musí neustále něco dělat, kontrolovat ji, mýt, hučet do ní, aby si pospíšila s oblékáním…

Na stojanu s časopisy byl další přívětivý nápis: „Vystavené zboží nečíst a neprskat na něj.“ Vzal jsem si Washington Post a plno časopisů pro mě i pro Kelly. Ani jsem si je moc neprohlížel a strčil peníze do malého otvoru mezi mřížemi. Asiat se zatvářil zklamaně. Určitě se těšil, že vytasí mačetu, schovanou pod příruční pokladnou.

Dokráčel jsem do recepce, abych si nabral snídani. Místnost byla plná. Nad několika stoly s jídlem a pitím trůnila na zdi upevněná televize. Když jsem si začal nandávat na tři papírové talíře, zaslechl jsem moderátora mluvit o Georgi Mitchellovi a jeho účasti v Irském mírovém procesu. Chvíli jsem poslouchal kousavé výpady Sinn Féin a britské vlády. Jedna strana se pohrdavě vysmívala druhé a obě o sobě tvrdily, že jsou ta jediná, která upřímně touží po míru.

Mé myšlenky přerušil ženský hlas. Uváděl místní zprávy, a právě když jsem naléval džus pro Kelly, přejel po mně mráz. Mluvila o Brownových.

Neodvážil jsem se otočit. Na obrazovce se každým okamžikem mohl objevit některý z těch krvavých snímků.

Žena oznamovala divákům, že policie nezískala žádné další stopy, ale vyšetřování únosu sedmileté Kelly pokročilo dopředu díky počítačovému zobrazení muže, kterého sousedi viděli opouštět dům spolu s dítětem. Udala mou výšku, druh postavy a barvu vlasů.

Už jsem neměl volný kelímek, abych si mohl nalít další kávu nebo džus, podnos jsem měl plný jídla. Ale neodvážil jsem se pohnout. Měl jsem pocit, že se na mě upřely všechny oči v místnosti. Vložil jsem chléb do toustovače, upíjel kávu a čekal se sklopenýma očima. Cítil jsem se hermeticky uzavřený v kokonu ticha, odloučený od hlasu moderátorky. Modlil jsem se, aby přešla k jinému tématu. Toust s cvaknutím vyskočil. Sakra. Něčím jsem ho potřel. Věděl jsem, že se na mě lidé dívají. Určitě. Byl jsem jako ochromený.

Zhluboka jsem se nadechl, uchopil svůj podnos a otočil se. Zvuky místnosti jako by se vrátily zpět. Nikdo se nedíval. Všichni byli příliš zaměstnaní jídlem, hovorem a četbou novin.

Kelly ještě spala. To je dobře. Odložil jsem její jídlo stranou a dal se do porce vloček. Zapnul jsem televizi, ztlumil zvuk a projel ostatní kanály, jestli někde nejsou místní zprávy. O situaci v Hunting Bear Path nevysílali už nikde nic.

Popadl jsem noviny. Jsme slavní, ano, dá se to tak říct. Malá noticka na straně pět. Bez fotografií. Mluvčí policie oznamoval, že dokud nebude k dispozici více konkrétních důkazů, nejsou vyšetřovatelé ochotni jakkoli případ komentovat. Připustil však, že vrazi s největší pravděpodobností pocházejí z drogových kruhů. Luthera a spol. tahle zpráva potěší. Jinak žádné nové okolnosti ani stopy. Nebyl jsem jedinou temnou postavou případu.

Musím se zbavit všech domněnek a dohadů, protože to je příliš matoucí. Jak řekl ten policista, bez informací je zbytečné ztrácet čas a sílu přemýšlením o různých variantách. Rozhodl jsem se, že zaměřím veškeré své úsilí především na ochranu Kelly a sebe. Zadruhé budu pokračovat v natáčení objektu na video, abych zjistil, jestli je nějaká spojitost mezi IRA a smrtí Keva. Zatřetí, získám nějaké peníze od Pata, abych mohl zařídit svůj návrat do Británie. A začtvrté seženu Euana, aby mně pomohl udělat se Simmondsem obchod, nebo, když pro něho nebudu nic mít, alespoň se s ním dohodnout.

Podíval jsem se na Kelly. Ležela na zádech, ruce rozhozené do tvaru hvězdy. Třeba se jí zdá, že je Katherine, ta růžová. Bylo mně jí líto. Nemá potuchy, co se stalo její rodině. Přijde den, kdy jí to nějakej chudák bude muset povědět. Potom jí úřady určí opatrovníka. Doufám, že to alespoň bude někdo milej. Snad její babička s dědou, jestli to půjde.

Ještě že zůstala naživu ona. Ti hoši teď musejí být pěkně vyplašení. Určitě se domnívají, že mi Kelly řekla, jak vypadají, a že slyšela všechen ten křik. Zoufale nás chtějí dostat.

Začalo mně vrtat hlavou, jak z ní dostat víc informací, ale brzy jsem to vzdal. Nejsem žádný psycholog. Nejspíš bych nějakého potřeboval sám.

Otevřel jsem časopis o motocyklech a po jeho pročtení jsem zradil značku Ducati a přeběhl k BMW. Dál jsem se dozvěděl v rybářském magazínu, jak úžasné je jezero Tahoe. Jen si nazout vysoké gumové holínky a ryby se budou předhánět. Právě jsem byl ponořený do nového světa háčků a prutů, když najednou někdo zaťukal na dveře.

Nebyl čas uvažovat. Vytáhl jsem Sig, zkontroloval nábojovou komoru a pohlédl na Kelly. Napadlo mě, že brzy můžeme být mrtví.

Přikryl jsem jí dlaní ústa a zatřásl s ní. Probudila se vystrašená. Přiložil jsem si prst ke rtům. Nebylo v tom nic laskavého, jako bych nahlas říkal drž hubu! Kurva, ani muk!

„Moment, moment!“ zavolal jsem. Pustil jsem v koupelně sprchu a potom šel ke dveřím a řekl zmateně: „Kdo je to?“

Ticho. „Pokojská.“

Podíval jsem se kukátkem ve dveřích a uviděl asi padesátiletou černošku v uniformě pokojské a s vozíkem za sebou.

Nic jiného jsem neviděl, ale jestli měla po stranách policii nebo Lutherovy hochy, ani jedni se mi nebudou do kukátka předvádět.

Pohlédl jsem na ni a snažil se vyčíst z očí, o co jde. Kdyby za rohem číhala palebná síla deseti policistů v neprůstřelných vestách, její oči by mně to brzy prozradily.

Řekl jsem: „To je v pořádku, dneska ne, spíme.“

Omluvně sklopila oči: „Promiňte pane, neměl jste na dveřích cedulku.“

„To nic, to je dobrý.“

„Budete si přát nějaké ručníky?“

„Okamžik, zrovna jsem vylezl ze sprchy, jen na sebe něco hodím.“

Chtít čisté ručníky je naprosto přirozené.

Přendal jsem zbraň do levé ruky, odemkl zámek a trochu pootevřel dveře. Zbraň mířila skrze dveře na levou stranu. Jestli se nějaký mizera pokusí ji odstrčit a vtrhnout dovnitř, bude to poslední věc, kterou v životě udělá.

Otevřel jsem dveře o kousek víc, zablokoval je nohou a vsunul hlavu do mezery. Usmál jsem se. „Zdravíčko.“

Bouchačka na ni mířila za dveřmi. Nevystrčil jsem ven pro ty ručníky ruku, nechtěl jsem, aby mě za ni někdo popadl. Jen jsem zvedl ruku a řekl: „Ty použitý vyhodím pozdějc. Teď bych rád dostal dvě osušky, buďte tak hodná. A nemáte šampon?“

Dala mně, co jsem žádal. „Děkuju vám,“ usmál jsem se a zavřel dveře.

Kelly ležela na posteli s otevřenou pusou a sledovala každý můj pohyb.

Pokrčil jsem rameny. „Taky tě tohle otravování tak štve?“

Začala se smát. A já taky.

„Tentokrát nás skoro dostali!“ řekl jsem.

Okamžitě zvážněla a pomalu zavrtěla hlavou. „Já vím, že jim nikdy nedovolíš, aby mě chytili.“

Bylo deset třicet, zbývalo dalších dvacet minut, než půjdu nahoru a vyměním pásky. Vzal jsem kazetu, kterou jsme si promítali minulý večer, vrazil ji do přehrávače a přetočil na začátek, aby byla připravená pro příště.

Když Kelly vyskočila a šla ke dveřím, připravená za mnou zastrčit západku, musel jsem se usmát.

„Až odejdu, tak se vysprchuj, ano? Uděláš to?“

Pokrčila rameny. „No jo, vždyť jsem hodná.“

Šel jsem nahoru na střechu.

Počasí bylo pořád pod psa.
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Do poledního telefonátu zbývala hodina. Usadili jsme se spolu ke sledování posledního filmu.

„Je vážně moc důležitý, pokud uvidíme někoho známýho. Pak můžeme dát tu pásku tátovi a on zjistí, kdo na něj křičel. Řekneš mi, když ti bude někdo povědomej, ano? Třeba Melissin otec, nebo pán z obchodu, nebo dokonce někdo z lidí, co přišli za tvým tátou. Podíváme se na něj potom zblízka, rozumíš?“

Začal jsem rychle přetáčet dopředu. Když se na schodech někdo objevil, zastavil jsem pásku. Zaznamenával jsem si, zda je to muž, žena, černoch, běloch, Asiat, i co měli na sobě.

Podruhé už hra Kelly moc nebavila.

„Co tenhle?“ naléhal jsem.

„Ne.“

„Ta paní?“

„Ne.“

„Seš si jistá, že tohodle chlapa vidíš prvně?“

„Určitě!“

Konečně jí někdo byl povědomý. Přetočil jsem pásku.

„Kdo je to?“

„Pan Měsíček z Lištiček.“

„Dobře, poznamenám si to.“

Do schodů začal stoupat další chlápek. Zastavil jsem pásku a přetočil zpět. „Znáš ho?“

Zavrtěla hlavou.

„Já znám jednoho,“ vykládal jsem, „a ten vypadá přesně jako on. Dělal jsem s jedním popletou, kterej si neuhlídal věci a byl děsně roztržitej. Jednou jsme mu schovali falešný zuby a von musel jíst celej tejden jen polívku!“ Trochu se zasmála a zvedlo jí to na chvíli náladu.

V jedenáct čtyřicet pět jsme stále projížděli záznam a já zapisoval. Zarazil jsem to u dvou mužů, kteří se chystali vejít do budovy společně.

„Znáš někoho z nich? Já tedy ne, nikdo, kdo by jim byl podobnej, mě nenapadá.“ Lámal jsem si hlavu a snažil se vymyslet další historku, abych udržel její zájem.

„Ne, neznám je.“

„To nevadí. Ještě se mrkneme na pár lidí a potom budeme dělat něco jinýho.“

Začal jsem převíjet dopředu a spatřil postavu, která budovu opouštěla. Vrátil jsem film dozadu a pustil ho na normální rychlost.

Posunula se ke kraji postele.

„Toho pána znám,“ prohlásila.

Zastavil jsem stiskem tlačítka záběr a hleděl na zhruba pětatřicetiletého muže černé pleti.

„Kdo to je?“

„Přišel za tátou s těmi ostatními.“

Snažil jsem se potlačit vzrušení v hlase.

„Jak se jmenuje? Znáš někoho z nich jménem?“

„Můžu teď už jít domů za mámou? Říkals mi, že budu moct jít zejtra domů, a teď je zejtra.“

„Napřed musíme vyřešit tohle, Kelly. Táta potřebuje vědět jejich jména. Nemůže si na ně vzpomenout.“

Pokoušel jsem se trochu proniknout do jejího uvažování, ale po pravdě řečeno jsem věděl víc i o chytání ryb na mušku než o dětské psychologii.

Zavrtěla hlavou.

„Táta je znal? Vzpomeň si, znal je?“

„Ano, znal je. Přišli se na tátu podívat.“

„Vzpomínáš si ještě na něco jinýho? Kouřili?“

„Já nevím. Myslím, že ne.“

„Měl někdo z nich brejle?“

„Myslím, že tenhle je měl.“

Podíval jsem se zblízka na obrazovku. Muž měl brýle v tenkých kovových rámečcích.

„Prima, měli prsteny nebo ne?“

„Já nevím.“

Zkoušel jsem to s barvou jejich auta, botami, kabáty.

„Jak se navzájem oslovovali? Byli to Američané?“

Začala být podrážděná, ale musel jsem to vědět.

„Kelly, jsi si jistá, že tenhle muž přišel za tátou ten den, kdy jsem tě našel?“

Do očí jí stouply slzy. Zašel jsem příliš daleko.

„Neplač,“ vzal jsem ji kolem ramen. „To je dobrý. Tenhle muž přišel s těmi ostatními, ano?“

Cítil jsem, jak přikývla.

„Je moc dobře, žes tohle řekla. Víš, co teď udělám? Vyřídím to tátovi, aby je mohl dopadnout. Vidíš, tys mu pomohla!“

Zvedla ke mně oči. Pod slzami se trochu pousmála.

Jestli se Kelly nemýlí, narazili jsme na jednoho z Kevových vrahů. Vycházel z kanceláře, která je zástěrkou pro IRA.

Ale film ještě nebyl u konce. Pokusil jsem se o veselý tón: „Bezva, ještě se mrkneme, jestli neuvidíme ty další chlápky. Byli taky černý, nebo ne?“

„Ne, bílý.“

„Ano, jistě.“

Pokračovali jsme v promítání. Já vyrukoval s jedním dvojníkem Nelsona Mandely a ona viděla Michaela Jacksona. Jinak nula od nuly pošla.

„Vrátíme se teď domů a ukážeme to tátovi? Už mu musí být líp. Říkals, že když někoho poznáme, tak se tam vrátíme.“

Nejradši bych se zakopal pod zem. „Ne, ještě ne. Musím si prověřit, že chlápek na filmu je opravdu ten, co přišel za tátou. Ale už to nebude trvat dlouho, nebude to dlouho.“

Ulehl jsem na postel a předstíral, že čtu rybářský časopis. Srdce mně bušilo hlasitě a pomalu. Snažil jsem se soustředit na písmena před očima, ale nedařilo se mi to. Proč by Keva zabíjeli lidé, kteří ho znali? Patří Luther a spol. ke stejné partě? Určitě ano. Co Kev věděl, nebo do čeho byl zapletený? Jestli bral úplatky, proč by se mně s tím měl svěřovat? Vyšetřovala snad protidrogová centrála obchod s drogami, který organizovala IRA? Podle všeho ano. A zdá se, že vraždy provedla IRA nebo drogoví dealeři. Ale proč? Podnikl snad něco Kev, nebo se chystal podniknout? Ale jak to, že se s nimi znal?

Dohady nevedou nikam. Je to jen plýtvání času a úsilí. Kelly se pohodlně natáhla vedle mě a dívala se do časopisu. Byl to zvláštní pocit, mít její hlavu na prsou. Pohnul jsem rukou, abych se podíval na hodinky. Měla za to, že chci, aby se ke mně přitulila.

Skoro byl čas na Patův telefon. Vstal jsem, zapnul mobil, postavil se k oknu a mezerou mezi závěsy pozoroval skrze déšť dálnici. Promýšlel jsem další krok. Sejít se znovu v nákupním areálu by nebylo bezpečné.

Přesně na čas telefon zazvonil.

„Haló?“

„Nazdar kámo.“ Slyšel jsem, jak do telefonní budky doléhá dopravní hluk.

„Dějou se věci,“ oznámil jsem mu. „Čas a místo?“

„Za dvě hodiny, vyhovuje to?“

„Za dvě hodiny. Union Station, platí?“

„Ehm… Union… Jo, bez problému,“ potvrdil po kratším zaváhání.

Než zavolal, udělal jsem si v hlavě situační plánek. „Vejdeš hlavním vchodem,“ vysvětloval jsem. „Půjdeš do horního patra, tam je bistro proti schodům. Koupíš si kafe, sedneš si a budeš čekat. Vyzvednu tě tam, platí?“

Následovala dlouhá znepokojivá pauza. „Platí, Pate?“

„Budu tam. Zatím.“ Linka zmlkla.

Union Station je hlavní železniční nádraží společnosti Amtrac ve Washingtonu. Je tak rozsáhlé a elegantní, že by se víc hodilo do Paříže než sem, do říše škvárobetonových tvárnic a obložení z tmavého dřeva. Většina velkých nádraží na světě vypadá ošuntěle, ale ne tak Union. Prostory pro objednávání a prodej jízdenek a úschovny zavazadel připomínají moderní letiště. Je tam dokonce čekárna první třídy. Vlaky nejsou vidět, protože jsou schované za posuvnými stěnami a kolem se děje tolik vzrušujícího, nákupní areál, jídelní hala, kavárničky, dokonce multikino s pěti promítacími plátny. Pro mě bylo ovšem důležitější, že to je rozsáhlý objekt plný lidí. Zrovna propukly velikonoční svátky, a tak jsem věděl, že tam bude ještě víc mimoměstských lidí, kteří nevědí o událostech v Hunting Bear Path vůbec nic. Taxík nás přivezl k nádraží brzy. Zbývala nám necelá hodina, a tak jsem většinu času věnoval dokoupení výbavy, potřebné pro bližší průzkum kanceláře IRA. Teď, když Kelly poznala toho Černého chlapa na schodech, nezbývalo než proniknout dovnitř a trochu se tam porozhlédnout.

Koupil jsem fotoaparát Polaroid a šest balíčků filmu, dvě laciné kombinézy z ošklivé hrubé látky, několik kotoučů průsvitné lepicí pásky a izolepy, mohutné nůžky, které vypadaly, že lehce přestřihnou novou minci, šikovný nástroj, který připomínal švýcarský armádní nůž, tenisky, baterie, krabičku mohutných připínáčků, dvanáct balených vajec a kuchyňské hodiny, které měly v průměru dvacet centimetrů. Kelly si to všechno prohlédla, zvedla jedno obočí, ale nezeptala se na nic.

V jednu čtyřicet už jsem měl dvě tašky plné výzbroje plus knížky a dobroty, které jsem položil do jejího nákupního košíku, aby se nenudila.

Nádhernou mramorovou dlažbu ve vstupní hale jsem si pamatoval, ale zapomněl jsem na stropy vysoké jako v katedrále. Uprostřed byla jakási rotunda s novinovými stánky a skupinkami stolů kolem ní. Nahoře byla restaurace, kam z přízemí vedlo točité schodiště. Přesně to, co jsem hledal.

Nahoře nás přivítala servírka.

Usmál jsem se. „Stůl pro dva, prosím.“

„Kuřácký nebo nekuřácký?“

Ukázal jsem na stůl vpravo vzadu. „Můžeme si sednout támhle?“

Posadili jsme se a dali tašky pod stůl. Na hlavní vchod jsem neviděl, ale uvidím Pata, jak míří ke kavárně, protože ta byla dál v hlavní části stanice a trochu výš.

Servírka přišla a zeptala se nás, co budeme pít. Požádal jsem ji o dvě koly a dodal: „Rád bych hned objednal i jídlo. Dáme si velkou pizzu.“

Kelly zvedla oči. „Můžete tam dát víc hub, prosím?“

Přikývl jsem a servírka odešla.

Kelly se usmála. „V tomhle jsem po mámě. Obě máme rády houby, strašně moc. Táta říká, že musíme být lesní skřítci!“ Usmála se znovu a čekala, co na to já.

„To je hezký,“ prohodil jsem. Tenhle směr hovoru musím zničit hned v zárodku. Kelly nadšeně upíjela chlazenou kolu a viditelně jí dělalo dobře, že vidí pro změnu živé lidi.

Pat se objevil dřív a asi abych ho mohl snadněji poznat, měl na sobě stejné oblečení jako posledně. Nebo se ten všivák jednoduše nepřevlíknul. Když procházel pode mnou, všiml jsem si, že něco nehraje. Při chůzi trochu, jen nepatrně vrávoral a já věděl, že by to nemělo být kvůli dvěma pivům. Začal jsem se obávat nejhoršího.

Pokračoval jsem ve sledování Pata, kryl mu záda a tím chránil i svoje vlastní.

Po pěti minutách jsem se zvedl a řekl Kelly: „Musím jít na záchod. Nebudu tam dlouho.“ Cestou jsem požádal servírku, aby dohlédla na Kelly a naše nákupy.

Další sada dveří mě přivedla do hlavního prostoru pokladen a vlaků. Byl plný lidí. Snad polovina Ameriky musela být na cestách. Dokonce to bylo moc i na klimatizaci. Horko a vlhko, které lidi vyzařovali, proměnilo budovu ve skleník. Zamíchal jsem se do davů, které se pomalu vlekly nahoru do patra.

Pat stál ve frontě do kavárny a před ním čekali asi tři nebo čtyři lidé. Svižně a energicky jsem k němu přistoupil a plácl ho po zádech.

„Pate! Co ty tady děláš?“

Opětoval můj široký úsměv a povídá: „Mám se tady s někým sejít.“ Zornice měl velké jako talíře.

„Já taky. Máš chvíli zajít k Donovi?“

„Jasně, jasně, proč ne?“

Šli jsme podle šipek, které označovaly východ, skrze automatické dveře a nastoupili na pohyblivé schody k víceposchoďovému parkovišti.

Pat byl schod nebo dva nade mnou. Podíval se na mě nechápavě. „Co to kurva je ten Don?“

„McDonald přece,“ poučil jsem ho dost přísně, jako že to má už dávno vědět. Ale on neměl ve dne v noci na krku sedmiletou holku jako já. „No tak, kámo, přejdeme k věci!“

Začal napodobovat typický „měsíční krok“ Michaela Jacksona.

Už jsme byli téměř na úrovni autobusové zastávky.

„Kdyby se něco zvrtlo, namířím si to k zastávce autobusu, zahnu vpravo a východem ven.“

„Prima. Bez problému!“ Znělo to vesele, ale vypadal děsně.

Auta byla ve dvou úrovních nad sebou. Vystoupali jsme po holém betonovém schodišti, zastavili v prvním patře a dívali se zpět, kudy jsme přišli.

Neměl jsem času nazbyt.

„Dvě věci, kámo. Tady je seznam, kterej se mně nechtělo číst do telefonu,“ podal jsem mu ho. „Tohle všechno potřebuju. A jak to vypadá s těma prachama?“

Už zíral do malého notýsku, který jsem mu podal, ale buď ho jeho obsah zaskočil, nebo se nedokázal soustředit. Uhnul pohledem a prohlásil:

„Dneska jsem pro tebe nějaký peníze sehnal. Ale většina z nich stejně padne na nákup těhle krámů. Obstarám ti jich víc, snad zejtra nebo pozejtří. No to mě podrž,“ zakroutil hlavou, „kdy to všechno potřebuješ?“ Potom se rozhihňal, jako by ho napadlo něco směšného, co mně nechtěl svěřit.

„Potřebuju to dneska večer, kámo. Myslíš, že to zvládneš, nebo…?“ natočil jsem hlavu, abych mu viděl do očí.

Rozesmál se, a až když uviděl můj vážný výraz, odkašlal a změnil chování. „Udělám, co budu moct, kámo. Uvidím, co se z toho seznamu dá sehnat.“

„Budu ti zatraceně vděčnej,“ přiznal jsem. „Nenech mě ve štychu, Pate. Vážně potřebuju helfnout.“ Doufal jsem, že mu moje naléhání dojde, a nepřestával sledovat schodiště. „Máš to tady vzadu,“ otevřel jsem sešitek, abych měl jistotu, že to vidí. „Sepsal jsem to jenom tak namátkou. Potřebuju to dneska ve dvacet tři nula nula.“

Pat nahlédl do mých poznámek. Poklesl jsem v kolenou, abych byl níž a mohl se mu dívat znovu přímo do obličeje. „Večer v jedenáct, kámo. V jedenáct hodin, je to jasný?“

Znal jsem Pata dost dobře, abych mohl říct, že chápe, jak je ta věc vážná. Byl na tom zle, ale ze všech sil se snažil pochopit všechno, co jsem říkal.

Napadlo mě, jak je to dobře, že jsem mu to dal písemně. Vypadal, že potřebuje co nejvíc pomoct.

„Jaký máš auto?“ zeptal jsem se.

„Rudýho mustanga,“ přiblížil ke mně tvář. „Rudějšího než Satanovy koule!“ zasmál se s chutí vlastnímu vtípku.

„Vytrať se po H Street,“ ukázal jsem mu rukou cestu.

„Uvidíme se večer,“ usmál se a odcházel. Zezadu jsem si všiml, že se při chůzi lehce stáčí doleva.

Vyčkal jsem, jestli ho někdo nesleduje a poté pokračoval do vyššího patra, jako bych šel ke svému zaparkovanému vozu. Odtamtud jsem sjel výtahem zpět dolů do kavárny.

Pokračoval jsem směrem k restauraci, kde Kelly ještě bojovala s pizzou.

„Kdes byl tak dlouho?“ vyčetla mně s pusou plnou hub.

„Došel jim toaletní papír,“ zasmál jsem se a přisedl k ní.

Okamžik o tom přemýšlela a rozesmála se také.
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Hned jak jsme se vrátili, pustil jsem televizi a vyklopil nákupy na svou postel. Kelly se mě zeptala, co jsem dělal.

„Musím pomoct Patovi. Poprosil mě, abych pro něj něco udělal. Můžeš se dívat na televizi, jestli chceš. Máš hlad?“

„Ne.“ Nebylo divu. Po pizze velikosti protitankové miny to je pitomá otázka.

Vzal jsem velké, červenobíle rámované kuchyňské hodiny na baterii a posadil se do křesla u okna. Odstranil jsem rám, takže zbyly jen ručičky s ciferníkem a strojkem na opačné straně. Velmi jemně jsem začal odstříhávat ciferník tak, že z něho nakonec zbyl jen dvaapůl centimetrový střed kolem ručiček. Dále jsem odtrhl hodinovou a vteřinovou ručičku, takže zůstala jen minutová. Dal jsem tam novou baterii.

Kelly mě sledovala. „Co to děláš, Nicku?“

„To je takovej trik. Až to dodělám, ukážu ti to, jo?“

„Dobře.“ Podívala se zpět na obrazovku, ale jedním očkem po mně pošilhávala dál.

Vyhodil jsem obsah krabičky na vejce do koše na odpadky, odtrhl její horní část i kus té spodní tak, že zůstalo jen šest jamek. Pomocí lepicí pásky jsem zbylou část lepenky připevnil k minutové ručičce a zavolal na Kelly, která si broukala nějakou televizní znělku. „Chceš vidět, co to dělá?“

Vypadala zvědavě.

Noční stolek byl asi deset centimetrů pod úrovní ovládacího panelu televize. Postavil jsem ho před televizi a upevnil na něm izolepou hodiny tak, aby byly přímo pod infračerveným senzorem televize.

Kelly to zajímalo čím dál víc. „Co to děláš?“

„Vidíš ten dálkový ovladač? Tak ho vezmi a zesil zvuk.“

Udělala, co jsem řekl.

„A teď uber hlasitost. Prima. A já se s tebou vsadím, že asi za čtvrt hodiny nebudeš moct ten zvuk zesílit.“ Sedl jsem si vedle ní na postel. „Oba musíme sedět tady a nechodit po pokoji, jasný?“

„Jasný.“ Myslela si, že mám za lubem provést něco s dálkovým ovladačem a schovala ho s úsměvem pod polštář.

Bylo celkem fajn dívat se v mezičase na televizi. Až na to, že jsem pravidelně po minutě dostával otázku: „Už je to čtvrt hodiny?“

„Ne, teprve sedm minut.“ Plato na vejce přichycené k minutové ručičce se pomalu zvedalo k spodní hraně televize.

Když zastínilo senzor, řekl jsem: „Tak a teď zkus zesílit zvuk.“

Udělala to a nic se nestalo.

„Třeba je to baterií,“ škádlil jsem ji.

Dali jsme do ovladače čerstvou baterii. Zase nic. Nedokázala to pochopit a já neměl v úmyslu jí svůj trik vysvětlovat.

„Kouzlo!“ zazubil jsem se.

Vybalil jsem ostatní věci, napil se pomerančového džusu, vypláchl nádobu a potom zkontroloval, jestli jsou všude čerstvé baterie. Všechno bylo připravené.

Bylo dvacet minut po desáté a Kelly usnula. Musel jsem ji vzbudit a povědět jí, že jdu ven. Nechtěl jsem, aby se probudila sama a vyděsila se, že jsem ji nechal samotnou. Občas jsem zanadával, že ji mám na krku a je to otrava, ale chtěl jsem ji chránit. Vypadala tak nevinně. Přežila takovou hrůzu a kdoví, co všechno ji ještě čeká.

Všechno jsem znovu zkontroloval, vypnul mobil, zastrčil do kapsy, na závěr prověřil zbraň a přesvědčil se, že mám u sebe peníze. Vzal jsem na cestu i poloprázdný balíček sušenek.

Pošeptal jsem jí zblízka do ucha: „Kelly!“

Žádná odpověď. Trochu jsem s ní zatřásl. Vzbudila se a já řekl: „Dal jsem televizi tiše, když se chceš dívat, můžeš. Já musím na chvíli ven.“

„Dobře.“

Nevěděl jsem, jestli vůbec rozuměla. Raději jsem jí tyhle věci říkal, když byla v polospánku.

„Tentokrát nezamykej, protože si vezmu klíč. Nechci tě budit, až přijdu, ano?“

Vyšel jsem z pokoje, sjel dolů výtahem a octl se venku na ulici. Nade mnou duněl dálniční provoz. Vzduch byl cítit vlhkem, ale naštěstí nepršelo. Bylo chladno a mně šla od úst pára.

Zahnul jsem doleva, na opačnou stranu než obvykle, abych udělal poslední průzkum. Žvýkal jsem sušenky a procházel kolem objektu. Svítila stejná světla, nic se nezměnilo. Napadlo mě, jestli tam dole v křoví nespí zase ten bezdomovec. Třeba se vyzbrojil mačetou a číhá, jestli ho někdo nepomočí. Zrychlil jsem krok, abych byl na schůzce s Patem včas. Dorazil jsem k dálnici, odbočil vpravo a pokračoval po silnici, nad kterou duněla dálnice.

Silnice uhýbala napravo a dálnice se mi pomalu vzdalovala. Brzy bylo po obou stranách volné prostranství a dopravní hluk slábl. Znovu jsem slyšel své kroky. Po mojí pravé ruce byly nějaké ohrady plné aut. Jak může být město Washington ve finanční tísni, když musí vydělávat na odtažených vozech balíky peněz? Po levici stály narychlo postavené objekty kanceláří a dílen. Když jsem došel k prvnímu, skryl jsem se v jeho stínu a čekal.

Bylo zvláštní stát jen stovky metrů od Pentagonu, možná přímo pod nosem lidí, co by mě rádi viděli pod drnem. Docela vzrušující pocit. Vždycky byl. Pat měl na to i termín. Říkal tomu „šťáva“.

Zaslechl jsem zvuk blížícího se motoru. Nahlédl jsem za roh budovy. Jediné auto. To musí být on. Vytáhl jsem pistoli.

Rudý mustang přijížděl. Zaklekl jsem do palebné pozice a mířil na řidiče sigem, dokud nezastavil. Ve světle, které se šířilo z nedalekého letiště, jsem viděl siluetu jeho římského profilu. S pistolí stále v ruce jsem přistoupil ke dveřím spolujezdce, otevřel je, ale vnitřek vozu se neosvětlil. Nastoupil jsem dovnitř a jemně za sebou hned napoprvé přibouchl dveře.

Pat měl ruku na ruční brzdě a pomalu pouštěl její rukověť. Z určité vzdálenosti je velmi nesnadné říct, kdy přesně automobil zastaví, když člověk nevidí brzdová světla. Proto Pat použil ruční brzdu. A když se nerozsvítí ani světélko v kabině a neprásknou dveře, je těžké vůbec něco zjistit.

Ověřil jsem silnici za námi a nařídil: „Na příští křižovatce zahni doprava.“

Nebyl čas na kraviny a oba dva jsme to věděli. „Všechno je vzadu v tý kabele.“ Už z toho vystřízlivěl, ať to bylo, co bylo, a teď působil dost rozpačitě.

Natáhl jsem se a zvedl laptop. „Je vypnutej zvuk?“ Když se objeví Windows 95, nechci, aby se ozvala znělka Microsoftu.

Zatvářil se potměšile a já pochopil, že na tohle se může ptát jen trouba. Oba jsme se rozchechtali a led se prolomil.

Přijeli jsme k nejbližší betonové zdi. Když jsme míjeli hotel, dal jsem si záležet, abych neotočil hlavu. Zabočili jsme doprava pod dálnici a zastavili na druhé straně na dopravních světlech.

„Jeď rovně a na Penn odboč vpravo.“

„Jak poroučíte.“

Ocitli jsme se v dobře osvětlené městské zástavbě. Zadíval se do zpětného zrcátka, zda nás někdo nesleduje. Moje oči neustále sledovaly boční zrcátko. Nenatočil jsem se, abych se podíval. Nikdo z nás nechtěl vypadat jako ten, kdo tuší, že ho sledují.

Za námi bylo pár vozů, ale ty přijely z jiných směrů. To ještě neznamenalo, že nás nesledují.

Pohlédl jsem na Pata. Pod pravým stehnem měl svou poloautomatickou devítimilimetrovku a v prostoru nohou nad pedály ještě 9 mm MP 5K, vynikající zbraň do auta, pro její kompaktnost a palebnou sílu. Ale pro tuhle práci trochu silná káva. K tomu dva zásobníky po třiceti nábojích.

„Na co máš sakra s sebou tenhle krám?“

„Nelíbil se mi tvůj nový nejlepší kamarádíček, ten Luther. Nechci, aby mně se svejma hochama někam zatáhnul na kus řeči.“

Blížili jsme se k dalším světlům.

„Dej pravej blinkr a odboč vlevo, kámo. Ať vidíme, jestli máme na sobě nalepený nějaký fanynky.“

Za námi bylo jedno nebo dvě auta. Jestliže je auto pronásledovatelů blízko, nejlíp se pozná podle tvaru předních světel. Jakmile se vám lepí na zadek stejný tvar i po třech odbočeních, je na čase mít se na pozoru.

Pat ukázal směrovkou odbočení a začal zatáčet doprava. Vypadalo to, že všechna ostatní auta hodlají jet rovně, nebo odbočit s námi doprava. V pruhu pro odbočení vlevo nestál nikdo. V posledním okamžiku dal Pat levou směrovku a rozjel se, nic agresivního, žádná zběsilá provokace, jednoduše si to řidič rozmyslel.

Stáli jsme všichni na světlech. Nahlédl jsem při otočce do každého auta. Páry, děti, alespoň to tak vypadalo. Kdybych ty chlápky viděl znovu, hned bych je poznal.

Odbočili jsme na zelenou a nikdo nás nenásledoval. Byl čas dát řeč.

„Ty tvý instrukce stály za hovno. Říkals tři budovy a byly tam čtyři. Potrpím si na dobrou práci.“ Čekal na pochvalu.

„Je fakt, že jsem si nevzpomněl, kolik jich tam je. Taxík jel moc rychle. Nestačil jsem počítat.“

Jeli jsme teď nazdařbůh a Pat navrhl: „Poslyš, tak mě napadlo… Chceš, abych tam šel s tebou a byl ti k ruce?“

To by byla dobrá věc. Akce by netrvala tak dlouho a byla by bezpečnější. Kdybychom se dostali do maléru, měli bychom větší palebnou sílu. Ale ne, se mnou nemůže. Pat je moje jediné spojení s vnějším světem. Nechci o něj přijít.

„Ani omylem. Jen si vzpomeň, co se stalo posledně.“

Oba jsme se dali do smíchu. „Myslíš, jak jsme jim vypálili rybník?“

IRA ukryla bombu, kterou chtěla použít až za dva dny, ve skrýši. Dvě kila silné trhaviny byla opatřená časovým spínačem, jaký vídáme na parkovištích, ty byly v oné době pro IRA nejpopulárnější hračkou měsíce.

Jeli jsme do Shantello, což byla „tvrz“ nacionalistů v Derry. Zaparkovali jsme a vešli do obytného domu. Díru v betonové podlaze kuchyně zakrývala deska a na ní stál plynový sporák. Tu bombu jsme ukradli. Pat ji vynesl ve staré plátěné kabele.

Parkovali jsme poblíž centra IRA a několika malých obchodů. Zbývalo dostat se zpět do auta, odjet a položit bombu pod auto jednoho velkého zvířete z Irské národní osvobozenecké armády, INLA. Jeho vůz stál na druhé straně města poblíž usedlosti Creggan. Postarali jsme se o to, aby lidé z INLA nálož našli a zjistili, že je to „výrobek“ IRA. To stačilo k odpálení ohňostroje. Mohli se chutě zabíjet mezi sebou místo toho, aby masakrovali bezpečnostní síly a nevinné civilisty.

Pohlédl jsem na Pata. Byl ponořený do myšlenek jako já. „Našel se ten auťák nebo ne?“

„Nevím, vždyť je to fuk.“

Když jsme tenkrát zabočili za roh, naše auto tam nebylo. Nějakej hajzl nám ho štípnul. Ale my jsme museli dostat tu nálož na místo ještě tuhle noc. Celé vedení INLA sebrala policie, aby auto toho velkého zvířete, kam jsme měli dát bombu, zůstalo na místě. Ale doba předběžného zadržení je krátká. Zbývalo nám jen jedno, museli jsme sebou hodit.

Podíval jsem se znovu do bočního zrcátka a potom na Pata, který se chvěl potlačovaným smíchem. Vybavilo se mi, jak jsme proklouzli dvěma pěším vojenským hlídkám. Musel jsem se usmát. Jak asi máte vysvětlit, proč přenášíte trhavinu osmi promočeným a nasraným vojákům, kteří vám míří na palici samopalem a dostávají metál a mimořádnou dovolenou za každého odkrouhnutého darebáka?

To je dobře, že jsme se trochu uvolnili a zasmáli. Ještě lepší je, že se Pat vrátil na matičku zemi.

„Kámo, zavez mě zpátky na stanici metra Pentagon City, jo?“

Začal jsem se chystat k výstupu a dostal se znovu do pracovní nálady. Pat opět použil trik s blinkry. Všechno bylo, jak se patří, nic neobvyklého. Pomalu jsme se přiblížili k obrubě chodníku u stanice metra. Vystoupil jsem a strčil hlavu do otevřeného okénka.

„Díky moc, kámo, uvidíme se pozdějc.“

Vzal jsem černou nylonovou kabelu ze zadního sedadla. Jako bychom spolu celý večer hráli softball, potom zašli na pivo a teď mám namířeno domů. Zaklapl jsem dveře, poklepal párkrát na střechu a on odjel. Najednou jsem se cítil hrozně osaměle. Je správné, že tam půjdu sám? Oklikou jsem dorazil do hotelu asi v jedenáct padesát.

Vytřídil jsem a dvakrát zkontroloval všechny věci, které mně obstaral Pat. Vše potřebné jsem zabalil do tašky. Vyndal jsem z kapes drobné a všechno, co by mohlo způsobit nějaký zvuk nebo vypadnout. Potom jsem odstřihl vršek igelitového sáčku na odpadky, vložil do něj svůj pas a peněženku, zabalil do malého balíčku a zasunul do kapsy kabátu.

Když jsem to dodělal, několikrát jsem poskočil, abych se ještě jednou přesvědčil, že nic není slyšet. Potom jsem zatřásl taškou.

„Víš co, Kelly? Chystám se ještě na chvilku ven, ale brzy budu zpátky. Budeš tady v pohodě?“

Ale Kelly byla mimo. Vyšel jsem z hotelu a namířil si to pěšky k cíli.
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Taška měla dvě ucha a dlouhý popruh. Ten jsem si přehodil přes rameno a vydal se směrem k řece stejnou cestou jako minulý večer. Nepršelo, byly vidět hvězdy, od úst mi stoupala pára. Nic se nezměnilo, jen světla z dálnice byla o trochu jasnější a bez mlžného oparu. U brány v plotu jsem použil obou uch jako popruhů, hodil si tašku na záda jako plnou polní a vyšplhal nahoru. Kdyby něco, mohl jsem uniknout i s výstrojí, nebo na ně v nejhorším vytáhnout sig.

Dostal jsem se na úroveň cílové budovy, od které mě dělilo volné prostranství a plot. Kromě hukotu dálnice jsem neslyšel vůbec nic. Brodil jsem se bahnitým terénem. Nebylo to žádné rozbředlé bahno, půda byla poměrně tvrdá, ale nějaký čas mně to trvalo. Nechtěl jsem uklouznout a nadělat hluk. Co když můj známý z křoví není jediný bezdomovec, co spí někde v okolí?

Dorazil jsem k plotu poblíž budovy IRA. Schovaný za křovím jsem sundal ze zad tašku a usedl na ni. První úsek byl za mnou, je čas na zastavení a porozhlédnutí. Musím se zaposlouchat a všechno si prohlédnout. Je na místě být obzvlášť opatrný a spoléhat se jen sám na sebe. Tohle je ale vážně práce pro dva lidi, jeden dává pozor a druhý maká. Věnoval jsem dalších pár minut naprostého soustředění nejbližšímu okolí. Dnešní noci byla viditelnost díky hvězdám o něco lepší. Pohled vlevo mě ubezpečil, že parkoviště je stále prázdné. A pohled napravo mi řekl, že dřevěné palety zůstaly na původním místě.

Z kapsy jsem vytáhl igelitový sáček, ve kterém jsem měl uschované doklady. U křoví jsem rukama v kypré zemi vyhloubil mělkou jamku, hodil do ní sáček a přikryl zeminou. To byla moje nouzová mrtvá schránka, „schovka“, řekla by Kelly. Kdyby mě sbalili, byl bych „čistej“. Když z toho vyváznu, mám vždycky možnost se sem vrátit a vyzvednout si to.

Otřel jsem si ruce o trs trávy, opatrně rozepnul sportovní tašku a vytáhl ohyzdnou tmavomodrou kombinézu, pravděpodobně podobnou těm, které měli na sobě Kevovi „přátelé“.

Byl jsem připravený na další krok. I když „krok“ asi nebylo to nejvýstižnější slovo. Spíš skok či šplh. Musel jsem se dostat přes drátěný plot s osmnáctikilovým nákladem, nikde neuvíznout a nezpůsobit žádný hluk.

Vzal jsem do zubů pevný motouz a přistoupil ke kovovému sloupku plotu, který mě částečně kryl. Poté jsem zvedl zavazadlo nahoru do výšky a podepřel ho ramenem. Uvázal jsem ucha tašky co nejblíže vršku plotu na kličku a volný konec provazu přehodil na druhou stranu.

Přesvědčil jsem se, že mám zajištěnou zbraň, zasunul prsty do ok drátěného plotu a začal šplhat nahoru. Na druhé straně jsem se znovu rozhlédl a poslouchal. Teprve potom jsem vystoupal nahoru a vytáhl tašku přes plot. Po sestupu na zem jsem uchopil volný konec provazu a táhl. Zavazadlo se uvolnilo z plotu a já převzal jeho váhu. V podřepu jsem opět pozoroval okolí a poslouchal.

Když je člověk na nějakou akci sám, vyžaduje to co nejvíce soustředění. Těžko se totiž dá něco dělat a současně sledovat, co se kde šustne. Přitom je nezbytné obojí. A tak jsem dělal jedno nebo druhé, buď pokračoval v práci, nebo dával bacha. Zkuste dělat obojí a uvidíte, že je to na prd.

Vzpřímil jsem se, přehodil sportovní tašku přes levé rameno a opatrně rozepnul suchý zip kombinézy, abych se v případě nutnosti dostal ke zbrani. Dal jsem si načas a přesunul se k levé straně budovy.

Dřív, než s něčím vůbec začnu, musím ochromit detektor pohybu. Byl jsem vlevo od něj, opřený zády o zeď. S taškou v levé ruce a očima na detektoru vysoko nade mnou jsem se k němu pomalu blížil. Když jsem se dostal odhadem na hranici území, za kterou by se mohlo poplašné zařízení rozdrnčet, sehnul jsem se k zemi a postavil tašku k nohám.

Světelná bezpečnostní čidla ztrpčují lidem, jako jsem já, život, ale jen když sledují celou budovu. Připadalo mně divné, že tady je jen jeden detektor, ne dva nebo tři, které by se překrývaly, a tím vylučovaly mrtvá místa. Čekal jsem spíš, že se každou vteřinou rozdrnčí nějaký jiný, kterého jsem si nevšiml. Ale člověk nebo parta lidí, kteří tenhle systém instalovali, zřejmě vycházeli z předpokladu, že stačí zabezpečit jen spodní únikové dveře pro případ požáru a už ne přístupové cesty k nim.

Byla skoro jedna hodina po půlnoci, takže mně zbývalo do prvního rozbřesku něco přes pět hodin. Čas pracoval proti mně, ale já nepospíchal. Šel jsem dost daleko za roh a sebral jednu z dřevěných palet. Prostrčil jsem obě ruce mezi latě, opřel si břímě o prsa a pomalu se vracel. Botama jsem čvachtal v blátivém povrchu a cítil, jak se k němu lepí. Konečně jsem dorazil ke zdi, opřel paletu o cihlovou stěnu vedle tašky a šel pro další.

Zaklínil jsem dvě palety do sebe, spodek druhé do vršku první, a vytvořil tak jakýsi primitivní žebřík. Nechal jsem všeho, rozhlížel se a poslouchal. Palety vážily hodně a já neslyšel nic kromě svého namáhavého dechu. Vystoupil jsem na první paletu a šlo to dobře. Vysoukal jsem se na druhou a zdálo se, že i ta je stabilní. Vyšplhal jsem se jen o dvě příčle výš a celá konstrukce se zakymácela a zhroutila. Dopadl jsem na zem jak pytel hoven a obě palety se s rámusem zřítily. Kurva. Kurva. Kurva.

Ležel jsem na zádech a nohy měl pod paletou. Nikdo nepřiběhl, žádný pes nezačal štěkat, jediné světlo se nerozsvítilo. Nic, jen hluk dopravního ruchu. Polkl jsem a pokusil se navlhčit suchá ústa.

Naštěstí se všechno událo před hranicí krytého území. Nadzvedl jsem paletu a s tichými nadávkami se z pod ní vysoukal. Tohle je průser. Ale co jiného jsem měl dělat?

Koupit v obchoďáku žebřík a dotáhnout ho sem? Přemístil jsem se k rohu budovy, udělal na konečcích prstů vzpor ležmo a vystrčil hlavu směrem k Ball Street.

Byl jsem ze sebe otrávený. Taky bych mohl strávit zneškodňováním detektoru klidně i celou noc. Možná, že to s tím žebříkem nebyl tak hloupý nápad. Měl jsem si nějaký předem opatřit, někde ho schovat a cestou vyzvednout. Ale pozdě bycha honit.

Stál jsem proti zdi a znovu hodnotil situaci. Rozhodl jsem se „reagovat podle aktuální situace“, což byl oblíbený slogan naší zpravodajské služby. Používá se, když se neví kudy ven z prekérní situace, což v tuhle chvíli byl i můj případ.

Sakra, potřebuju Kelly. Stačilo by, aby mně přidržela ty palety a já bych to zvládl za patnáct minut. Potom by mohla se mnou zůstat, nebo bych ji dopravil zpátky do hotelu. Přece to v polovině nevzdám.

Vzal jsem sportovní kabelu, šel zpátky k plotu a tam ji schoval. Potom jsem pokračoval podél plotu a hledal otvor, kterým bych se dostal na Ball Street. Nebyl čas udělat všechno předpisově a vrátit se stejnou cestou. Nakonec jsem našel úzký průchod mezi dvěma budovami, který vypadal jako ze starého filmu o newyorské mafii. Zkratka ústila přímo do hlavní silnice, takže jsem byl svižnou chůzí za pár minut u hotelu. Až tam mě napadlo, že nemám klíč od pokoje, protože zůstal v igelitovém sáčku. Budu muset Kelly vzbudit.

Napřed jsem zaklepal tiše, potom hlasitěji a když už jsem začínal být nervózní, ozvalo se: „Ahoj, Nicku.“ Za okamžik se otevřely dveře.

Podíval jsem se na ni zaraženě. „Jak jsi věděla, že to jsem já? Měla jsi počkat, dokud ti neodpovím.“ Potom jsem zahlédl židli a rýhu na koberci. Usmál jsem se a pohladil ji po hlavě. „Dívala ses špehýrkou, viď, ty lištičko? A protože jsi tak chytrá, mám pro tebe práci. Vážně, vážně potřebuju tvojí pomoc. Uděláš to pro mě?“

Vypadala ospale, „Co potřebuješ?“

„To ti ukážu až na místě. Půjdeš se mnou?“

„Tak jo.“

Dostal jsem nápad. „Chceš zkusit to, co dělá tvůj táta? Myslím, jeho práci? Představ si, že už brzy mu o tom všem budeš vyprávět.“

Tvář se jí rozzářila. Byla už zase šťastný králíček.

Musela víceméně běžet, aby stačila mému tempu. Dostali jsme se do uličky a pokračovali na volné prostranství. Byla tma a Kelly nebyla dvakrát nadšená. Vlekla nohy za sebou. „Kam to jdeme, Nicku?“

„Chceš si hrát na špiony, ne?“ pošeptal jsem jí vzrušeně. „Představ si, že jsi Ranger a máš tajný poslání.“

Vraceli jsme se stejnou cestou k drátěnému plotu. Vedl jsem ji za ruku a Kelly se mnou držela krok.

Dorazili jsme k tašce. Vytáhl jsem kombinézu a vysvětlil: „Tohle si musím vzít na sebe, protože je to speciální oblečení pro špiony.“

Když to uviděla, výraz její tváře se změnil. Uvědomil jsem si, že tyhle hadry spojovala s muži, kteří přišli za Kevem.

„Tvůj táta je taky nosí. Teď jsi i ty špion. Sundej si kabát.“ Obrátil jsem její kabát naruby a vyzval ji, aby si ho zase oblékla. Líbilo se jí to.

Zvedl jsem sportovní tašku a dal si ji přes rameno. Ukázal jsem prstem. „A teď hodně pomalu přejdeme támhle.“

Došli jsme k paletám a já umístil tašku na stejné místo jako předtím. „Jdem na to?“ Zvedl jsem oba palce do vzduchu.

Udělala totéž. „Jdem na to.“

„Vidíš tu věc tam nahoře? Když tě to zmerčí, začne to houkat, všechno se rozsvítí a my budeme v průšvihu. Takže v žádným případě nesmíš udělat ani krok za tu tašku, jasný?“ ukázal jsem.

„Jasný.“ Znovu jsme jeden druhému dodali odvahy zdviženými palci.

Přemístil jsem palety a ukázal Kelly, co od ní chci. Zaslechl jsem, jak přitom funí a heká. Asi si myslela, že při fyzické práci se to patří.

Rozepnul jsem sportovní tašku, vytáhl z ní hodiny, plato na vejce a vsunul minutovou ručičku do trubičky ze samolepící pásky. Jemně jsem stiskl pásku, držela pěkně pevně.

Kelly, která stále tlačila na paletu, jsem řekl, aby si odpočinula. Nadšeně mě sledovala, jak kladu hodiny a plato na zem a nasazuji si kolem zápěstí dvě elastické pásky.

„Sleduj to kouzlo!“

Přikývla a pravděpodobně se snažila pochopit, jak jsem dokázal zablokoval dálkový ovladač televize.

„Připravená, Kelly?“

„Připravená.“

„Tak do toho!“

Pomalu jsem vystupoval vzhůru a snažil se co nejméně zatěžovat svou váhou a pohybem Kelly.

Nahoře, asi tak ve vzdálenosti paže od jedné strany detektoru, jsem si opřel zápěstí o hrudník, abych získal pevnou oporu. Otočil jsem plato na vejce tak, aby jeho delší okraj byl souběžný s povrchem země. Poté jsem ho opatrně přemístil k asi patnáct centimetrů vzdálenému detektoru pohybu. Se zády opřenými o zeď a zápěstími na hrudi jsem tam musel vydržet stát celou čtvrthodinu.

Čekal jsem, až se plato na vejce pomalu a jemně přiblíží k přední části pohybového detektoru nepostřehnutelným posunem, který nedostatečně citlivý detektor nedokáže registrovat. V opačném případě by zařízení sepnulo pokaždé, kdyby po něm přelezl třeba jen pavouk. Doufal jsem, že to Kelly nevzdá. To bych zjistil brzy.

Stále a znovu jsem se díval dolů a mrkal na ni. „Dobrý, co?“ Dívala se zpátky na mě s úsměvem od ucha k uchu, jak jsem se alespoň domníval, protože jsem viděl jen kabát naruby, kapuci a obláček páry od úst.

Oba jsme trpělivě čekali, až se minutová ručička dostane do svislé polohy, když najednou prořízlo ticho zahoukání policejní sirény.

Kurva! Kurva!

Bylo to ze silnice, na druhé straně budovy. S námi to nemusí mít nic společného. Jinak by se stěží objevil jen jeden hlídkový vůz a určitě by nehoukal.

Nemohl jsem se pohnout. Kdybych to udělal, zmařil bych akci a k čemu by to bylo? Nezahlédl jsem ani světélko.

„Nicku. Nicku, Slyšels to?“

„To nic Kelly. Jen drž. Slyšel jsem je.“

Co mi zbývalo? Řekl jsem si, že se nebudu nervovat a zachovám chladnou hlavu.

Ozvěna sirény se rozlehla parkovištěm. Přicházelo to od Ball Street, ale i z větší vzdálenosti. Připojily se nějaké hlasy. Propukla hádka. Nerozeznal jsem, co kdo říká, ale bouchly dveře auta, došlo k slovní výměně a ozval se zvuk startéru. Napadlo mě, že když jsem byl pro Kelly, někdo tam zaparkoval, možná jeden z těch párů, které jsem viděl z Patova auta. Měli plný ruce práce sami se sebou, až se okénka zapotila. A tak je policie přistihla zrovna v nejlepším. To znělo věrohodně a já se rozhodl tomu věřit.

Plato na vejce se blížilo ke svislé poloze. Zadržel jsem dech. Není to žádná věda. Neměli jsme větší šanci než padesát ku padesáti, víc ne. Když to začne zvonit, musíme se na všechno rychle vykašlat a vzít nohy na ramena.

Konečně plato překrylo detektor. Žádná světla se nerozsvítila. Pomocí zubů jsem stáhl ze zápěstí elastické pásky. První jsem umístil na vrch plata, okolo detektoru pohybu, potom pevně stáhl pásky dozadu další smyčkou. Detektor pohybu byl zneškodněn.

Oddělil jsem hodiny od plata na vejce a zasunul je do jedné z hlubokých kapes kombinézy. Slezl jsem dolů a poplácal Kelly po ramenou. „Dobrá práce!“

Široce se usmála. Byla trošku zmatená, nevěděla, co si má o tom všem myslet, ale co, tohle přece dělá i její táta.
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Co dál? Musím vyřadit alarmy, to znamená vypojit telefonní linky. Jeden z Patových dárečků bylo zařízení na přerušení spojení, černá krabička asi dvacet krát patnáct centimetrů, plná počítačových kouzel. Vedlo z ní šest různobarevných kabelů s krokodýlkovými svorkami na koncích. To vše v určité kombinaci jsem měl připojit k telefonní lince. Kdyby vetřelec svým průnikem způsobil, že uvnitř budovy sepne poplachové zařízení, mohlo by dojít k vyslání signálu na monitorovací stanoviště policie. Ale to se právě nestane, protože moje zařízení by všechny telefonní linky zablokovalo.

Naklonil jsem se a pošeptal Kelly do ucha: „Teď mně můžeš pomoct ještě víc.“

Uložil jsem hodiny zpátky do kabely, zvedl ji a popošel kolem únikového požárního východu k rozvodným skříním elektřiny a telefonních linek. Vytáhl jsem z kabely další věc z Patova nákupního seznamu, dva metry čtvereční neprodyšné černé látky, jakou používají fotografové.

Zamrkal jsem na Kelly. „Nové kouzlo,“ prohlásil jsem. „Potřebuju, abys mi řekla, jestli funguje.“ Mluvil jsem hodně tiše. V noci může být slyšet šepot stejně daleko jako normální řeč. Přiblížil jsem ústa až těsně k jejímu uchu a zašeptal: „Musíme se chovat hrozně tiše, jo? Když se mnou budeš chtít mluvit, poklepej mi napřed na rameno, já se k tobě nahnu a ty mně to potom pošeptáš do ucha. Rozumělas?“

„Ano,“ zašeptala mně do ucha.

„Bezvadný, tak to dělaj špioni.“ Natáhl jsem si gumové rukavice.

Stála tam s vážným výrazem v obličeji, ale v kabátku naruby a s kapuckou na hlavě vypadala roztomile pitomoučce.

„Když uvidíš nějaký světlo, poklepej mně po rameni, jasný?“

„Jo.“

„Dobře, stoupni si tady proti tý zdi.“ Postavil jsem ji na místo, odkud bylo dobře vidět na ploty a křoví.

„Musíš bejt tiše jako pěna. Když něco uvidíš nebo uslyšíš, poklepej mi po rameni, ano?“

„Ano.“

„Poklepej mi po rameni, i kdybych třeba jen malilinko svítil já, rozumíš?“

„Ano.“

Došel jsem k rozvodné skříni, přikryl se černou „pláštěnkou“, rozsvítil baterku s červeným filtrem a dal se do práce.

Linek, které jsem měl přerušit, nebylo málo. Měl jsem baterku v puse a brzy začal slintat. Připevnil jsem svorky k hlavní telefonní lince a řada světélek v přístroji se začala rozsvěcet. Potřeboval jsem, aby svítilo současně všech šest červených světélek. Když se tak stane, všechny linky budou blokovány. Zabralo mi to celých deset minut.

Umístil jsem krabičku mezi elektroměr a plynoměr. Nevím proč, ale věřil jsem, že tam zvukový alarm není. Snad proto, že se spokojili pouze s jediným vnějším detektorem.

Sundal jsem černou plachtu, složil do balíčku a podal Kelly. „Na chvilku to podrž, pak to budu zase potřebovat. Je to vzrůšo, vid?“

„Je. Ale mně je zima.“

„Za chvilku už budem vevnitř a tam je prima teplo, neboj se.“

Zastavil jsem se, rozhlédl, zaposlouchal a přesunul ke dveřím. Další úkol byl proniknout dovnitř.

Američani si potrpí na celou škálu bezpečnostních zámků. Jsou tři hlavní způsoby, jak je zdolat. První a nejjednodušší je sehnat si duplikát klíče. Druhému se říká „tvrdej klíč“. To se obstará titanový klíč v příslušné velikosti. Jeho hlava se naklepe paličkou, měkká ocel se zarazí dovnitř a vyloupne se ven. Na hlavu klíče se připevní speciální páčidlo, zatáhne se dolů a celý cylindr se roztrhne. Tahle metoda pro mě dnes večer nebyla vhodná, protože jsem se potřeboval dostat dovnitř a ven beze stop, takže jsem musel použít třetí možnost.

Šperháková zbraň je kovová věcička ve tvaru malé pistole. Umí se přizpůsobit nejrůznějším zámkům a uzávěrům. Kopíruje nerovnosti stěn jak v přímém profilu, tak i v bočních výstupcích. „Spoušť“ pistole je odpružená, ta se rychle stiskne a její pohyb způsobí náraz na zarážkový mechanismus zámku. Když jsou zarážky správně seřazeny, stačí trhnout rukojetí a otočit válečkem zámku. Pro lidi, co si chrání majetek bezpečnostními zámky, je to špatná zpráva, ale šperháková pistole otevře většinu z nich míň než za minutu.

S „pláštěnkou“ přes sebe jsem rozsvítil baterku a vložil si ji do pusy. Přiložil jsem ústí pistolky ke spodku otvoru na klíč a lehce přitlačil proti směru otáčení hodinových ručiček. Potom jsem tam zasunul paklíč, který z pistolky vyčníval. Ve chvíli, kdy bylo obojí v rovině, jsem začal rychle mačkat spoušť. „Vystřelil“ jsem pětkrát, ale zámek se neotevřel, takže jsem zesílil rozpínavost a zkusil to znovu. Při stisku spouště jsem zaslechl trojí cvaknutí po sobě. Otočil jsem ještě víc regulátorem pružiny tak, aby jehla udeřila na západky dostatečnou silou. Slyšel jsem, jak jedna po druhé povolují. Konečně se otočilo i stavítko. Držel jsem malý paklíč v otvoru a přitahoval k sobě dveře, abych zmírnil tlak na zámek. Nechtěl jsem ho uvnitř poškodit ani nechat sebemenší stopu v podobě kovové spony uvnitř. Vzal jsem za dveře a cítil, že se pohnuly.

Trochu jsem je pootevřel a v hloubi duše očekával zvuk poplachu. Nic. Zazubil jsem se na Kelly, která se mnou stála u zdi a vzrušeně to prožívala. Znovu jsem dveře přivřel, aby světlo zevnitř nepronikalo ven.

„Dokud ti neřeknu, nesmíš se tam vevnitř ničeho dotknout, jasný?“

Přikývla.

Vnější svět je plný bláta a sraček, ale v tom za dveřmi je čisto. Když se nechceš prozradit, nesmíš ty dva plést dohromady. Svlékl jsem kombinézu, otočil naruby a zastrčil do tašky. Zul jsem si boty a i ty putovaly za kombinézou. Obul jsem si tenisky. V nich se pohybuju mnohem rychleji i nehlučněji a nebudu za sebou nechávat blátivé stopy.

Jednou jsme se málem prozradili při „vytahování“ dokumentů z kanceláří banky BCCI v Londýně v roce 1991. Poslali nás tam deset hodin před nástupem Komise pro závažné podvody, která měla banku uzavřít, aby mohl přijít Price Waterhouse a zrevidovat obchodní a účetní knihy. Byl to takovej fofr, že jeden „expert“, malý, plešatý, mazaný chlapík, musel s námi, aby se na ty dokumenty podíval. Ukázalo se, že je naprosto nepřipravený. Pobíhal tam v ponožkách a na leštěných podlahách za sebou nechával otisky zpocených chodidel, které by uhodily do očí i Kelly. Čtyři z nás věnovali víc času uklízení jeho stop než samotnému utajování informací.

Dnes v noci to nehrozilo, podlahu kryly koberce. Svlékl jsem jí kabát, obrátil ho, jak má být, sundal boty a obojí dal do tašky.

Naposledy jsem se rozhlédl kolem sebe a ujistil se, že jsem tam nic nenechal. „Teď půjdem dovnitř, Kelly. Tohle je vůbec poprvé, co nějaký malý děvče dělá špiónku. Jsi první, víš? Ale musíš dělat, co ti řeknu, jo?“

Vážně pokývala hlavou.

 

Zvedl jsem tašku a přistoupili jsme k levé straně dveří. „Až otevřu, uděláš pár kroků dovnitř a necháš dost místa, abych mohl projít za tebou, ano?“

„Dobře.“

Nechtěl jsem jí říkat, co má dělat, kdyby se něco zvrtlo, abych ji nevylekal. Potřeboval jsem, aby věřila, že všechno klapne.

„Počítám do tří, jedna, dva, tři.“

Otevřel jsem napůl dveře a zaklapl je za sebou. Hotovo. Byli jsme uvnitř.

Pokračovali jsme chodbou a rozhlíželi se po schodišti do druhého patra. Sportovní tašku jsem měl na levém rameni. Skrze skleněné dveře na konci chodby byla vidět přední část budovy. Byla tam rozlehlá kancelářská hala. Vypadala přesně, jak jsem očekával. Pracovní stoly, šanony, pořadače na spisy a fíkusy se štítky na jména. Po levé a pravé straně od nás byly další kanceláře a místnost na kopírování. Klimatizace byla ještě zapnutá.

Schody jsem našel za nezamčenými létacími dveřmi po levé straně chodby. Opatrně, aby nevrzly, jsem vzal za jedno křídlo dveří, otevřel a nechal Kelly projít. Schodišťová šachta byla beze světla. Rozsvítil jsem baterku a kužel světla olízl schody. Pomalu jsme stoupali vzhůru.

V hrobovém tichu působila šachta jako dozvuková komora a v rudém světle baterky muselo Kelly všechno připadat strašidelné.

„Nicku, tohle se mi nelíbí,“ pípla.

„Pssst! To nic, neboj se. Tvůj táta a já tohle děláme pořád.“ Vzal jsem ji za ruku a pokračovali jsme dál.

Narazili jsme na dveře. Měly by jít otevřít tahem k nám, protože to byl požární východ. Postavil jsem tašku na zem a přiložil rty Kelly k uchu: „Pssst!“ Snažil jsem se, aby to všechno bylo napínavý.

Pozvolna jsem dveře asi o tři centimetry pootevřel. Stejně jako dole světla svítila a všechno vypadalo opuštěně. Naslouchal jsem, otevřel víc dveře, aby mohla projít Kelly. Ukázal jsem jí, kde má zůstat stát. Ve světle byla mnohem šťastnější.

Odložil jsem tašku vedle ní. „Počkej tu chvilku.“

Vydal jsem se doprava, minul toalety a místnost bez dveří, kde stály limonády, vody a kávovary. Vedle byla kopírka. Šel jsem k únikovým dveřím, zatáhl k sobě, uvolnil závoru a zkusil, zda by šly otevřít. Už jsem věděl, že na druhé straně tomu nic nepřekáží. Kdyby došlo k průšvihu, máme únikovou cestu.

Zvedl jsem znovu tašku a šli jsme chodbou směrem k přední části budovy. Přišli jsme ke stejnému typu skleněných dveří jako o patro níž. Viděl jsem další kanceláře, všechny prosklené. Zřejmě měli manažeři rádi každého pěkně pod dohledem.

Okna, která tvořila fasádu kancelářského bloku, byla vzdálená asi patnáct metrů. Světlo z chodby a pouliční osvětlení dodávaly celému prostoru přízračnou zář. Napravo byly další skleněné dveře, které vedly do jakési chodby.

Věděl jsem, co hledám, ale netušil, kde to najdu. Byl jsem si ale jistý, že to určitě nebude v téhle části budovy.

Usmál jsem se na Kelly. Byla šťastná jako blecha, stejně jako býval její táta. V dostatečné vzdálenosti od oken jsme došli na druhou stranu rozlehlého prostoru k proskleným dveřím.

Bylo tam běžné kancelářské zařízení. Vývěsní tabule s plánovanými úkoly, fotografie nejlepších prodejců roku a děkovná pohlednice od někoho, komu se narodilo dítě. Na většině stolů byly pod sklem rodinné fotografie. Můj zrak všude narážel na bodré plakáty s nápisy: „Vítěz se nikdy nevzdává a srab nikdy nevítězí“, nebo „Abys objevil nové oceány, měj odvahu ztratit pobřeží z dohledu.“ Byly tak vtíravé, že jsem se musel zastavit a číst. Jediný podobný plakát, který jsem kdy viděl, ukazoval velkou ohradu plnou ovcí a měl nápis: „Buď veď a následuj, nebo jdi z cesty.“ Ten plakát léta visel na zdi velitelství Zvláštních leteckých operací. Měl jsem dojem, že on jediný nebyl od věci.

Prošli jsme prosklenými dveřmi. Chodba byla asi tři metry široká, bez jediného plakátu nebo květináče, jen s mohutným hasicím přístrojem vedle dveří. Prudké, ostré světlo zářivek mě přinutilo zavřít oči a pomalu se mu přizpůsobovat. Nebyly tam žádné další dveře a po dalších deseti metrech jsme došli na rozcestí ve tvaru T. Zahlédl jsem kanceláře. Když jsme k nim zamířili, odložil jsem tašku a ukázal Kelly, aby zůstala u ní.

„Nezapomeň, že se nesmíš ničeho ani dotknout!“

Na všech dveřích do kanceláří byla mohutná kulovitá kovová klika s otvorem na klíč uprostřed. Vyzkoušel jsem je všechny. Opatrně jsem přitahoval kliky k sobě, abych nezpůsobil sebemenší hluk, a jemně jsem zkusil klikou pootočit. Z chodby vedlo do kanceláří sedmero dveří a všechny byly zamčené. To není nic neobvyklého. Jenže já budu muset na všechny použít šperhákovou pistoli.

Vrátil jsem se k tašce. Vedle ní stála Kelly a zoufale chtěla být něčím prospěšná.

„Kelly, teď mně musíš s něčím vážně pomoct,“ řekl jsem. „Stoupneš si, kam ti řeknu, a dáš mi signál, kdyby někdo přišel, ano? Budu dělat přesně to, co venku, a potřebuju tě k tomu, jasný?“

Dvakrát po sobě přikývla.

„Je to opravdu důležitý,“ pokračoval jsem. „Nejdůležitější práce za celou dnešní noc. A oba musíme bejt moc a moc tiše, ano?“

Další přikývnutí. Zavedl jsem ji na místo.

„Dám ti úkol. Hlídej naši tašku, protože je v ní spousta důležitýho náčiní. Když něco uvidíš, poklepeš mě jenom po rameni jako předtím.“

Přitakala a já vytáhl šperhákovou pistoli.

Stanul jsem u prvních dveří a začal mačkat. Když povolily, nahlédl jsem dovnitř, neviděl žádná okna, a proto rozsvítil světlo. V podstatě to byla jen jedna rozměrná kancelář, asi šest krát pět metrů se dvěma telefony, fotografií manželky toho, kdo tady pracoval, a nejnutnějším nábytkem. Šestý smysl mi říkal, že to, co hledám, tady nebude. Ani jsem nenahlédl do dvou pořadačů. I první, zběžný pohled často stačí. Člověk ví, že nemá cenu ztrácet čas na nepravém místě.

Nezamkl jsem dveře, protože není jisté, že se nebudu muset vrátit zpátky. Nechal jsem je pootevřené a pohlédl na Kelly, která držela stráž. Zvedl jsem palce do vzduchu a zazubil se na ni. Měla na starosti důležitý úkol.

Získal jsem přístup do druhé kanceláře. Přesně totéž, běžné kancelářské prostředí. Roční plánovací graf s pestrobarevnými připínáky z umělé hmoty. Tabulka, která hlásala, že tady je přísně nekuřácké pracoviště, a soukromé hrnky na kávu. Kanceláře hodně vypovídají o svých zaměstnancích. Proto je při téhle práci tak důležité, aby všechno zůstalo na svém místě. Jinak by si toho všimli.

Pokračoval jsem dál chodbou a vešel do čísla tři. Totéž. Čtyři, totéž. Začínal jsem mít dojem, že je moje veškerá snaha marná.

Teď další tři kanceláře. Když jsem procházel kolem Kelly, tvářila se ještě víc upracovaně než poprvé. Zvedl jsem palce a nastoupil na číslo pět.

Byla to mnohem větší kancelář. Dvě kratší pohovky proti sobě, mezi nimi kávový stolek a úhledně rozložené časopisy. Dřevěný sekretář s barem, elegantní registrační skříň, na zdi zarámované diplomy všech možných druhů. Ale můj šestý smysl mlčel. Musím hledat dál.

Za obrovitým pracovním stolem s koženým houpacím křeslem byly ještě další dveře. Použil jsem „pistolky“ a uvnitř našel kartotéční skříňky a kancelářský stůl. Vypadal nesmírně draze, byl potažený pravou kůží, stejně jako otočné křeslo. Na stole stál počítač. Nebyl spojen s jiným počítačem ani s počítačovou sítí. V té místnosti dokonce nebyl ani telefon. Tohle by mohlo být to řídicí pracoviště.

Ať už se z takového pracoviště pomocí optického kabelu navádějí rakety Scud na cíle v severním Iráku či se řídí atomová elektrárna, řídicí pracoviště se musí pečlivě chránit. Když se poškodí, nefunguje celý systém. Ne vždy jsou ke zničení cíle potřeba stovky kilogramů trhavin. Pokud se ví, kde je řídicí pracoviště, často stačí jedna dobře mířená rána kladívkem a je vyhráno. Spěšně jsem prověřil zbylé dvě kanceláře a ujistil se, že tohle je ta, na kterou bych se měl soustředit.

Vrátil jsem se k tašce a vytáhl z ní fotoaparát Polaroid. Kelly dál soutěžila o zlatou hvězdu pro nejlepšího špiona. Usmál jsem se.

„Myslím, že jsem to našel, Kelly!“

Opětovala můj úsměv. Neměla ani tušení, o čem to mluvím.

Udělal jsem snímky vnější kanceláře, pár panoramatických záběrů prostoru, detail kávového stolku včetně způsobu rozložení časopisů a ostatních věcí na stole, snímek všech zásuvek. Udělal jsem celkem osm záběrů vnitřku první kanceláře. Teď jsem přesně věděl, jak to tady vypadalo, když jsem vešel. Až budeme odcházet, musím se ubezpečit, že stav bude přesně stejný.

Rozložil jsem snímky na podlahu podél zdi hned vedle dveří uvnitř kanceláře. Odpad z fotografií jsem strčil rovnou do kapes.

Zatímco jsem čekal, až se záběry zaostří, strčil jsem hlavu do dveří a zkontroloval Kelly.

Zašel jsem pro tašku a vzal malou s sebou, do té větší kanceláře.

„Chci, abys mi nahlásila, až se všechny tyhle fotky vyvolají,“ nařídil jsem. „Dej pozor a ničeho se nedotýkej. Je moc důležitý, abych se dověděl, až budou ty záběry hotový. Tohle taky dělával tvůj táta.“

„Opravdu?“

Zavřel jsem za námi dveře, zarazil je dvěma klínky, přemístil se do druhé místnosti a tam začal dělat další záběry. Nikdo tady neuklízel. Jiné kanceláře měly prázdné odpadkové koše, ale tyhle dvě byly netknuté. Zřejmě si uklízeli sami, ale ne každý den. Víc věcí mi napovídalo, že tenhle prostor je zapovězený. Utvrdil mě v tom skartovač, který stál vedle kartotéční skříně. Ale co tady tak pečlivě tají, jsem zatím nevěděl. Narovnal jsem snímky druhé místnosti na zem a vrátil se do hlavní kanceláře.

Podíval jsem se Kelly přes rameno a zeptal se: „Tak jak to vypadá?“

„Jeden je už skoro hotovej, koukni!“

„Bezva. Táta to dělá tak, že je pak všechny posbírá,“ ukázal jsem na koberec vedle dveří. „Ale hezky jednu po druhý a postav je všechny sem do řady.“ Předvedl jsem jí, jak je potom má opřít o stěnu. „Zvládneš to?“

„Jasně, že zvládnu.“ Odkráčela.

Zašel jsem vedle a krátce pohlédl na počítač. Už byl zapnutý, ale ještě se nerozsvítil monitor. Kelly vcházela a vycházela. Co chvíli vynášela jednu fotografii po druhé, jako kdyby to byla odjištěná bomba.

Stiskl jsem na klávesnici Enter. Nechtěl jsem se dotknout myši, protože ji možná umístili jako kontrolku. Obrazovka se rozsvítila programem Windows 95 a zazněla znělka Microsoftu. Potěšilo mě, že se nemusím potýkat s něčím jiným, neznámým.

Šel jsem za Kelly, která se v druhé kanceláři vpíjela očima do fotografií.

„Koukej, už jsou hotový další!“

Přikývl jsem a zalovil v tašce, kde jsem měl disketu s vyhledávacím programem. Nebyl jsem žádný počítačový génius, jako jsou dneska ti šestnáctiletí hackeři z Londýna, co pronikli do obranného systému vojenského letectva Spojených států, ale tohle jsem uměl. Stačí vložit disketu a už to jede. Program snadno překoná hesla a dostane se do paměti počítače. Před ním není žádná informace bezpečná.

Zvedl jsem se a vykročil k zadní místnosti. „Už brzy budou,“ usmál jsem se. „Až se úplně vybarví, tak mi řekni.“

S očima přilepenýma na fotografiích jen mlčky přikývla. Cestou zpět jsem si všiml stop našich chodidel na koberci. Až tady skončíme, musím ho zase uhladit.

Vsunul jsem disketu do počítače a rozjel to. Na tomhle programu je prima, že musíš odpovědět jen na dvě otázky. Uvnitř to luplo a na displeji se objevilo:

„Chceš pokračovat s XI222? Ano - Y nebo Ne - N.“

Stiskl jsem klávesu Y. Uvnitř to zavrčelo, zacvakalo a počítač začal poslušně plnit můj příkaz. To trvalo pár minul. Podíval jsem se na registrační skříň a usoudil, že doslat se do ní bude hračka.

V tašce jsem měl cosi, čemu se oficiálně říká „souprava pro neoprávněný vstup“, ale pro mě to bylo prostě kasařské nádobí. Malý kožený černý kufřík obsahoval řadu nářadí pro otevírání bezpečnostních zámků, pečetí a dvoustranných zámků. Mezi šedesáti kousky téhle sbírky byly celé, poloviční a tříčtvrteční páčidla, šperháky s diamantovými špičkami, samostatné, dvojité a polodvojité kulové šperháky. Lehké, střední a těžké šroubováky a francouzské klíče různých délek a typů, kleštičky, háčky a odstraňovače zlomených klíčů, sondy, šperháky čidlové, jehlové a další vymoženosti, bez kterých není radno opouštět domov!

Na obrazovce se objevil ukazatel probíhající činnosti, který oznamoval, že zadaný proces je zhruba v polovině. Tak jsem nastoupil s čidlovým šperhákem na registrační skříň. Měla běžný zámek a šla otevřít snadno. Její obsah mně nic neříkal. Samé složky s rozepsanými účty a fakturami.

Pohlédl jsem na obrazovku. Zadaný proces už skoro končil. Chlápek, co sestavil tenhle vyhledávací program, byl osmnáctiletý počítačový blouznivec. Chlapec byl natolik žhavý do piercingu, že ksicht mu zdobila půlroční produkce British Steel. Měl hadry jako bezdomovec, vyholenou hlavu a slušný návyk na extázi, ale to jsme zjistili, až když jsme se mu po delším pátrání dostali na kobylku. Britská vláda těsně předtím štědře a marně vynakládala obrovské prostředky na vynalezení způsobů, jak proniknout do počítačových programů. Až se jednoho krásného dne policii podařilo kvůli nějaké prkotině zatknout našeho osmnáctiletého bouřliváka. Během vyšetřování se zjistilo, že nekonformní mládenec vykoumal nejlepší vyhledávací program všech dob. Jeho věčně prázdné konto se nafouklo, jako kdyby získal hlavní výhru v Národní loterii a chlápek skoro nevylézal z Vládního střediska pro telekomunikace.

Lup! Zadaný proces skončil. Objevil se rámeček a v něm nápis: „Heslo.“ Obvykle to bývá partnerova přezdívka, datum narození člena rodiny nebo poznávací značka auta. Potom se objevilo: „Chceš pokračovat? Ano - Y, Ne - N.“

Sakra, to víš, že chci! Třískl jsem do Y a mašina se rozjela.

Vyndal jsem z tašky přenosný rezervní zdroj, kabely a hrst vysokokapacitních disket.

Vrátil jsem se k počítači a zkontroloval, jak jsem daleko. Propojil jsem kabely a napíchl se na hlavní zdroj elektřiny. Chystal jsem se zkopírovat všechno: programy, systémové soubory, jednotlivé aplikace, prostě celý obsah disku.

Teď jsem ale musel pohnout myší. Udělal jsem polaroidem snímek myši na podložce, a ještě než jsem s ní pohnul, pozorně jsem si vštípil její polohu.

Označil jsem myší všechny záložní soubory, které jsem chtěl postupně stáhnout na svoje rezervní diskety. Počítač se dal do práce. Přistoupil jsem k registratuře a jen tak se díval, jestli nezahlédnu něco povědomého.

Lup! Vyhledávací program mně hlásil, že potřebuje další instrukce. Dešifroval další heslo a chtěl vědět, jestli má pokračovat.

Ťukl jsem do klávesy Y.

Stroj znovu zabzučel. Jukl jsem na Kelly. Ještě stála u fotografií, ale hrála si s imaginární společnicí. Tak v tom se potatila. Dáte jí úkol a ona na něj zapomene.

„Kelly, potřebuju, abys šla se mnou. Když se mě tenhle počítač znovu zeptá a já to zrovna neuvidím, tak mně to povíš, ano?“

„Ano.“ Doufala, že dostane nějaký důležitější úkol.

Stále seděla na zemi opřená zády o stěnu, zvedla ke mě oči a přiznala: „Nicku, já potřebuju na záchod.“

„Jo, momentík, už budem brzy hotoví.“ To znám až moc dobře. Když jsem byl malý a cestovali jsme autem, dospělí mě taky nebrali vážně. „Už tam brzy budem Nicku,“ chlácholili mě, „už je to tamhle za rohem.“

Ona to vydrží. „Za chvilku tě tam dovedu,“ slíbil jsem.

Lup! Stiskl jsem klávesu Y.

„Já vážně potřebuju jít na záchod,“ opakovala Kelly.

Nevěděl jsem, jak se mám sedmileté holčiny zeptat. Nakonec jsem ze sebe vymáčkl: „Potřebuješ na velkou, nebo na malou?“

Bezvýrazně se na mě podívala. Co s tím provedu? Použití toalety v tomhle případě je vždycky věc naprosto nevhodná, jednak vzhledem k hluku a také viditelným stopám, které zůstanou. S čím vejdeme dovnitř, to si musíme zase odnést ven. Proto jsem si přinesl láhev od pomerančového džusu na chcaní a mikrotenový sáček na to ostatní. Nedovedl jsem si představit Kelly, jak čurá do flašky, zatímco jí držím sáček pod zadkem. Její táta by to dokázal, ale ona ne.

„Už musím jít, musím,“ ozvala se a začala dávat nohy křížem přes sebe. Potom vstala a poskakovala.

„Dobře, půjdem. Pojď se mnou,“ řekl jsem.

Tohle jsem nemohl potřebovat, ale nic jiného mi nezbývalo. Přece ji tady nenechám pokadit koberec.

Vzal jsem ji za ruku, odstranil klínky z dveří vnější kanceláře, opatrně je pootevřel a zkontroloval chodbu.

Prošli jsme napříč rozměrnou kancelářskou místností bez příček, prosklenými dveřmi a pokračovali únikovou chodbičkou. Když jsme se octli na toaletě, otočil jsem vypínačem a rozsvítil. Chudák holka si chtěla strhnout fofrem kalhoty, ale zápasila s knoflíky. Pomohl jsem jí, ale málem se netrefila do mísy.

Mrhal jsem časem. Musím se okamžitě vrátit zpátky k počítači, ona tady klidně může být tak pět minut, možná víc. Zády k ní jsem řekl: „Až budeš, tak tady zůstaň a nesplachuj, já to všechno za tebe udělám. Musím tam na chvilku zpátky, ohlídat počítač. Hned se vrátím. Nezapomeň, že máš bejt jako pěna! Pssst!“

V tu chvíli jí bylo srdečně jedno, kam jdu nebo co udělám. Prožívala šťastnou úlevu.

Lup! Tiše jsem spěchal ke „své“ kanceláři. Zkopíroval jsem ještě pár souborů a vrátil se ke Kelly. Rukou jsem vložil lejno z mísy do mikrotenového sáčku. Omyl štětkou, namočenou v rezervoáru, mísu a doplnil tam čerstvou vodu z pítka, aby hladina rezervoáru vykazovala původní výšku.

Vrátil jsem se do kanceláře a odklepl na klávesnici další Y. Potom jsem došel k tašce a schoval v ní mikrotenový pytlík.

A v tom okamžiku jsem zaslechl výkřik.

Automaticky jsem vytáhl pistoli a přilepil se ke zdi. Zkontroloval jsem nábojovou komoru a palcem odjistil. Cítil jsem zrychlené bušení srdce a důvěrně známou reakci, na těle mně vyrazil studený pot. Moje tělo bylo připravené k boji nebo k úniku. Ten výkřik přicházel z prostoru požárního schodiště, jediné ústupové cesty. Vypadá to, že budu muset bojovat.
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Srdce mi bušilo tak prudce, že jsem ho měl skoro v krku. Už dávno jsem se naučil, že strach je dobrá věc. Kdo se nebojí, buď lže, nebo není duševně normální. Strach má každý, ale profesionál musí umět využít veškeré zkušenosti a znalosti k potlačení emocí. Teprve potom se rodí naděje, že z toho vyvázne.

Promýšlel jsem situaci a zaslechl delší, ještě drásavější výkřik: „Nicku! Pomoz mi!“ Zařízlo se to do mě jako nůž. V duchu jsem ji viděl stočenou do klubíčka ve skrýši a hned vzápětí jak si kartáčuje vlasy a hraje se mnou tu pitomou videohru.

Byl jsem u kancelářských dveří, které vedly ven do chodby.

Mužský hlas zařval: „Mám ji! A klidně ji voddělám! Přemejšlej vo tom. Nenuť mě do toho!“

To nebyl hlas Američana, nebo Mexičana, nebo někoho jiného, koho bych tady mohl čekat. Měl jsem jasno okamžitě. Západní Belfast.

Znělo to, jako by teď byli v prostoru hlavní kanceláře. Začal na mě vykřikovat další výhrůžky, aby přehlušil Kelly. Nedokázal jsem ze sebe vypravit jediné slovo a ani jsem nemusel. Situace byla jasná.

„Klid, klid! Za chvilku se ti ukážu,“ můj hlas se rozléhal v pološeru.

„Hovno! Hod zbraň do chodby. Dělej!“

Zaslechl jsem, jak huláká na Kelly: „Sakra, drž hubu! Drž hubu!“

Vyšel jsem z kanceláře a zastavil se kousek od křižovatky chodeb. Hodil jsem pistoli po zemi do hlavní chodby.

„Dej ruce na hlavu a vystup doprostřed chodby. Jestli uděláš něco jinýho, zabiju ji, rozumíš?“

Ten člověk se docela ovládá, hlas zní vyrovnaně, ne jako hlas cvoka.

„Ano, vyjdu s rukama na hlavě,“ odpověděl jsem. „Řekni kdy.“

„Teď, ty hajzle!“

Kelliny výkřiky tlumily prosklené dveře.

Po čtyřech krocích jsem došel na křižovatku chodeb. Věděl jsem, že když se podívám vlevo, uvidím je skrze dveře, ale to by teď nebylo to nejlepší. Nechtěl jsem navázat tak bezprostřední zrakový kontakt, mohl by zareagovat přehnaně.

„Ani hnout, hajzle!“

Zastavil jsem. Slyšel jsem fňukání. Neřekl jsem slovo, ani neotočil hlavu.

Ve filmech vždycky klaďas dodává rukojmí odvahu. Ve skutečnosti to takhle nechodí, nezbývá než držet hubu a dělat, co ti řeknou.

On nařídil: „Votoč se vlevo.“

Zahlédl jsem je teď oba ve stínu. Kelly byla ke mně zády a on ji vlekl směrem ke mně. Zbraň jí zarazil někam do úzkých ramenou. Chodidlem si otvíral prosklené dveře a vcházel do světla chodby.

Když jsem ho spatřil, měl jsem pocit, že na mě dopadlo desetitunové závaží.

Byl to Morgan McGear.

Byl oblečený do elegantního, tmavomodrého obleku s vestou a sněhově bílé košile. Dokonce i jeho boty vypadaly draze. Kde zůstaly jeho džínsy, bunda a tenisky, uniforma z Falls Road? Nerozeznal jsem přesně, jaký druh zbraně drží, ale vypadalo to jako něco poloautomatického.

Pozoroval mě a snažil se mne otipovat. Co tady dělám s malým dítětem? Věděl, že má navrch, věděl, že já to podělal. Držel Kelly levou rukou za vlasy, škoda, že jsem ji v motelu neostříhal víc, a zbraň měl přiloženou na jejím krku. To nebylo prázdné gesto, on je schopen ji zabít.

Vypadala hystericky, chuděra, podléhala panice.

„Pojď ke mně, pomalu!“ vyštěkl. „Teď. A nepokoušej se mě vochcat, ty sráči.“

Ozvěna prázdné chodby desetkrát zesilovala každý zvuk. McGear řval, až prskal sliny, a Kelly ječela. Zdálo se, že rezonuje celá stavba.

Udělal jsem, co řekl. Když jsem se dostal blíž, pokusil jsem se upřeným pohledem Kelly uklidnit, ale nefungovalo to. Měla oči opuchlé, plné slz a rudou mokrou tvář. Dokonce neměla ani dopnuté džínsy.

Měl mě tak tři metry před sebou, podíval jsem se mu do očí a viděl, že ví o své převaze, ale přesto je trochu nervózní. Hlas mu zněl možná sebejistě, ale oči ho prozrazovaly. Jestli má za úkol nás zabít, tak teď přišla jeho chvíle. Můj pohled mu řekl, tak to skonči, ať to máme za sebou.

Jsou chvíle, kdy po vyčerpání všech možností musíš přiznat, že jsi v hajzlu.

„Stop,“ vyštěkl a ozvěna chodby ještě zesílila hrozbu v napjatém hlase.

Pohlédl jsem na Kelly a snažil se jí říct očima, že je všechno v pořádku a zase bude dobře. Volalas mě na pomoc a já jsem tady.

McGear mně rozkázal, abych se otočil zády a já věděl, že teď přijde úder.

„Na kolena, ty parchante.“

Sedl jsem si na paty, zády k němu. Není to špatná pozice. Při troše štěstí tělo získává rychlejší start, pokrčené nohy ho vyhodí do vzduchu jako skokanské prkno.

„Nahoru!“ zařval. „Zvedni tu prdel nahoru!“ Věděl, která bije. Ten hoch je dobrej. „Do kleku, víc, víc. Zůstaň, ani hnout. Myslíš si vo sobě, jakej seš chlapák…“

Byl za mnou a přivlekl i Kelly. Pořád jsem slyšel její vzlyky, ale zároveň i jiný zvuk. Něco jiného se pohnulo a nebyl to jejich pohyb, ani její sténání. Nevěděl jsem, co to je, ale tušil, že se nechystá nic dobrého. Zbývalo mně jen zavřít oči, zatnout zuby a čekat.

Udělal ke mně pár těžkých kroků. Slyšel jsem, jak se blíží i Kelly, zřejmě ji dál vlekl.

„Koukej rovnou před sebe, nebo tu malou sejmu. Dělej, co povídám, nebo…“

Buď tu větu nedokončil, nebo jsem to nezaslechl. Rána do zátylku mě srazila k zemi.

Byl jsem omráčený, v nějakém polovědomém stavu. Připadal jsem si jako boxer, co se svalil po ráně a snaží se vstát, aby ukázal sudímu, že je v pořádku, ale přitom není.

Cítil jsem se přibitý k podlaze, zvedl jsem oči, ale neviděl, co mě to praštilo. Pistole to nebyla. Srazit někoho k zemi vyžaduje slušnou váhu. Ať to bylo co bylo, šel jsem k zemi jako špalek.

Divné bylo, že jsem věděl, co se děje, ale nemohl s tím nic dělat. Uvědomoval jsem si, že mě převrátil na záda a skočil na mě obkročmo. Ucítil jsem na tváři chladný kov, který mně nakonec vjel do pusy. Pomalu, pomalu mně docházelo, že to je pistole. Příval vyřvávaných slov se stával čitelnější a čitelnější.

„Neser mě! Neser mě! Neser mě!“ hulákal jako pominutý.

Cítil jsem, že ten mizera pil. Táhl z něj alkohol. Byl načichlý vodou po holení a cigaretami. Seděl na mně obkročmo, kolena na mých ramenou a pistoli vloženou do úst. Levou rukou pořád držel pevně Kelly za vlasy a táhl ji po podlaze. Vláčel ji ze strany na stranu jako hadrovou panenku buď jen tak z rozmaru, nebo snad proto, aby nepřestala křičet a já byl povolnější.

Slyšel jsem jen vzteklý řev: „Neser mě!“ Řev, řev, řev. „Nehraj si se mnou! Myslíš si, jakej seš drsňák, máš se za tvrdýho chlapa, co?“

Všechno špatně. Věděl jsem, co dělají „tvrdým chlapům“. McGear vyslýchal jednoho informátora v bytě v Divis. Ten člověk měl pořezaná kolena motorovou pilou a byl popálený od elektrického proudu. Nahému se mu podařilo vyskočit z okna, ale přerazil si páteř. Oni ho zatáhli zpátky do výtahu a zastřelili.

Cítil jsem se, jako bych byl opilý. Věděl jsem, co se děje, ale trvalo nekonečně dlouho, než se mně ta zpráva dostala do mozku.

Potom se mozek přece rozběhl. Snažil jsem se zahlédnout, jestli má úderník pistole v zadní poloze. Ale viděl jsem před očima jen záblesky rudého světla a reje bílých hvězdiček.

„Ty parchante! Já tě sejmu! Co seš zač?“ řval vztekle a do toho vřískala Kelly. Byl to totální blázinec.

Pokusil jsem se znovu zaostřit oči a tentokrát to vyšlo, zahlédl jsem pozici úderníku.

Byl vzadu a pistole byla devítimilimetrová. Ale co pojistka? Ta zbraň je zajištěná.

Nemohl jsem dělat nic. Měl ukazovák na spoušti. Kdybych po něm vyjel, zabije mě, ať už to zamýšlí nebo ne.

„Máš se za tvrdýho chlapa? Co? Co?“ pokračoval. „Brzy se vokáže, kdo je tvrdej chlap.“

Nadskočil, celou váhou mně dopadl na prsa a přitom zarazil pistoli hlouběji do úst.

A jako by to nestačilo, nepřestávala Kelly dál křičet hrůzou a bolestí. Neměl jsem tušení, co se ode mě očekává.

Jen jsem věděl, že mám pistoli v hubě a ten chlápek má navrch.

Začal se zklidňovat. Pistoli měl stále vraženou v mojí puse, ale začínal se zvedat na nohy. Dělal to tak, že přenesl váhu na ruku s pistolí, a ta mě muškou rozdírala tváře, dásně a zuby. Celou tu dobu držel Kelly za vlasy a smýkal s ní po podlaze sem a tam.

Odtáhl se a mířil mně pistolí na prsa.

„Postav se zpátky na kolena!“

„Dobrá kámo, dobrá. Dostals mě.“

Když jsem se pohnul, uviděl jsem hasicí přístroj, který mě srazil k zemi. Vzadu na hlavě jsem měl otevřenou ránu, kterou pomalu vytékala krev a prosakovala na zátylek. Nešlo nic dělat, kapilární krvácení nezastavíš.

Poklekl jsem na kolena, zvedl zadek do vzduchu, abych neseděl na patách, a podíval se na něj. Tak co, spokojenost? Začal couvat ke kanceláři a nepřestával na mě mířit.

„Dělej drsňáku, pěkně po kolenou.“

Došlo mi, že chce, abych šel za ním.

Kelly byla v hrozném stavu. Klečela v rozmazané stopě mojí krve a držela se ho za zápěstí, aby neupadla. Klopýtala po kolenou a pokoušela se zvednout, jako když ji za sebou vláčí kůň. McGear na ni kašlal, zajímalo ho jen vlastní couvání a to, že mě má na mušce.

„Zůstaň, kde seš!“ zařval a couval dál kolem dveří rozlehlé kanceláře.

Pokoušel jsem se uklidnit. Bylo mně jasné, že když něco nepodniknu, nezůstanu už dlouho na živu.

„Dovnitř!“

Začal jsem se plazit po kolenou.

„Zvednout a jít!“

Vstal jsem a vešel zády k němu do místnosti. Pomalu jsem kráčel ke kávovému stolku a už jsem se ho chystal obejít, když řekl: „Stop! Otočit!“

Udělal jsem, co chtěl. Byl to neobvyklý rozkaz, protože normálně se zajištěná osoba nechává zády k sobě, aby nevěděla, co se chystá. Je těžké klást odpor naslepo.

Když jsem se otočil, uviděl jsem Kelly, jak dosedla do otočného křesla, které odtlačil k levé straně stolu. On stál za ní. Levou ruku měl pořád omotanou jejími vlasy, vtahoval ji do křesla a devítimilimetrovkou mířil na mě.

Horní polovině poloautomatické pistole, části zbraně, na které jsou namontovány muška a hledí, se říká vrchní sáně. Při střelbě se tahle část pohybuje dozadu, když vyhazuje prázdnou nábojnici, a dopředu, když na zpáteční cestě přivádí náboj do komory. Stačí s tím pohnout o pár milimetrů dozadu a zbraň nevystřelí. To znamená, že kdybych byl dost rychlý, popadl pistoli za ústí a zatlačil vrchní sáně dozadu, ochromil bych spoušť. Nemohl by střílet, dokud bych vrchní sáně neuvolnil. Musí to být skutečně rychlé a agresivní, ale já jsem stejně neměl co ztratit.

Vypadalo to, že se nic neděje, bylo ticho před bouří. Že by se rozmýšlel? Trvalo to necelých dvacet vteřin, ale připadalo mi to jako celá věčnost.

Kelly dál vzlykala a plakala, kolena odřená a popálená, jak ji vláčel po zemi. „Sakra, drž zobák!“ McGear škubl levačkou, přestal se mně dívat do očí a já věděl, že přišla moje chvíle.

Vrhl jsem se dopředu, zařval z plných plic, abych ho zmátl, a pravou rukou popadl ústí a posunul vrchní sáně skoro o dva centimetry dozadu.

Zařval táhlou nadávku a v hlase jsem slyšel vztek i bolest.

Držel jsem ho za zápěstí, táhl k sobě a pravačkou tlačil proti vrchním sáním. Pokusil se vystřelit, ale bylo pozdě, nestalo se nic. Potřeboval jsem teď sevřít ruku kolem ústí pistole, aby vrchní sáně zůstaly vzadu.

Když se to stalo, ze všech sil jsem ho tlačil ke zdi. On neustále držel pronikavě vřískající Kelly a vlekl ji s sebou. Vytěsnil jsem ji z mozku a upíral oči na pistoli. Sklonil jsem se a pořád jen tlačil a tlačil. Když udeřil tělem o zeď, zasípal. Kelly se nám připletla pod nohy, oba jsme po ní šlapali a ona řvala bolestí. Asi se rozhodl, že na mě potřebuje mít obě ruce volné, protože jsem najednou zahlédl, že Kelly je volná a utíká.

Začal jsem ho strkat a mlátit hlavou, nosem, tváří. Můj nos krvácel stejně jako jeho, ale já jsem mu ze všech sil bušil do ksichtu a současně ho tiskl ke zdi.

„Ty hajzle! Ty svině! Ty svině! Zabiju tě!“ ječel.

A já na něho řval přesně stejně: „Ty dobytku! Grázle! Ty grázle!“

Nepřestával jsem ho tlačit na zeď. Jak jsem do něj bušil hlavou, kousal mě zuby do obličeje, do čela i do tváří. Když adrenalin stoupne, člověk neví o bolesti. Třískal jsem do něj hlavou znovu a znovu. Příliš velkou újmu jsem mu tím způsobit nemohl, ale v tom okamžiku mi prostě nic jiného nezbývalo. Obě ruce jsem měl na pistoli a řval jsem nadoraz všechny možné nadávky, abych ho víc polekal a sám se udržel psychicky fit.

Jak sklonil hlavu, zahryzl jsem se do prvního, co mně přišlo pod zuby. Ucítil jsem napjatou kůži jeho tváře. Po počátečním odporu jsem mu ji prokousl. Zařval ještě hlasitěji, ale já byl naprosto soustředěný na to, co dělám, a všechno ostatní šlo mimo mě. Rafal jsem jako pes a snažil se napáchat co největší škodu.

Moje zuby se nořily hlouběji a hlouběji a on kvičel jako prase. Měl jsem plnou pusu jeho tváře a rval jsem a trhal. Uviděl jsem v jeho očích hrůzu.

Už jsme byli oba celí od krve, cítil jsem na jazyku její kovovou příchuť. Moje tvář byla zbrocená rudou slanou tekutinou smíchanou s naším potem. Měl jsem z toho ucpaný nosohltan. Celou dobu jsem zápolil s pistolí a snažil se udržet vrchní sáně vzadu. Můj protivník se taky neflákal a mačkal kohoutek, ale zatím mu to bylo houby platné. Druhou rukou mně rval a lámal prsty ve snaze dostat je z pistole. Dokud udržím vrchní sáně v zadní poloze, mám vystaráno. Pořád jsem tlačil, narážel s ním o pevnou stěnu a opíral se do něj plnou vahou. Potřeboval jsem získat jeho pistoli.

Dál jsem ho hryzal a kousal do obličeje. Cítil jsem zuby jeho lícní kosti. Byl to skoro stejný pocit, jako když jsem měl předtím v puse jeho pistoli. Zakousl jsem se mu do horní části víčka, do nosu. Prokousl jsem mu kůži na čelisti a lebce.

Docházel mně dech, hladina adrenalinu klesla na nulu. Ten zápas mě připravil o hodně fyzické síly. Najednou jsem se začal dusit a uvědomil si, že mám vzadu v hrdle kousek jeho kůže. Zaslechl jsem, jak mu prokousnutou dírou ve tváři uniká při dýchání vzduch. Zaslechl jsem i vlastní chrčení, můj hrtan ucpaly kousky jeho kůže.

Bojoval jsem s ním vlastně naslepo, naše krev mě pálila v očích a všechno bylo rozplizlé. Nevěděl jsem ani, kde je Kelly, a v tom stavu mě to ani nezajímalo.

Pořád jsem se snažil tu pistoli dostat a někam ho zasáhnout. Bylo mi jedno kam, jestli do nohy nebo do břicha, nemohl jsem se dočkat, až to do něho napálím.

Jeho řev se vystupňoval, když jsem mu přitlačil prst na ten jeho, co měl na spoušti.

Pustil jsem vrchní sáně a stiskl.

První dvě rány minuly, ale nepřestal jsem pálit. Otočil jsem pistolí a zasáhl ho do boku a stehna. Šel k zemi.

Všechno se zastavilo. To náhlé ticho bylo absolutně ohlušující.

Po dvou, třech vteřinách ke mně dolehl Kellin jekot, který rezonoval v prázdné budově. Sláva Bohu, ještě je tady. Znělo to, jako by ji popadl amok. Slyšel jsem jen vysoký, pronikavý a nepřetržitý vřískot. Nebyl jsem schopen s tím nic dělat. Byl jsem příliš zaneprázdněný vykašláváním jeho kůže.

Najdu ji později. Narovnal jsem se a ucítil bolest. Můj zátylek jako by odmítal dál držet hlavu.

Svíjel se bolestí na zemi, krvácel a žebral: „Nezabíjej mě! Nezabíjej mě! Nezabíjej mě!“

Udělal jsem mu to, co on mě, skočil na něj obkročmo a vrazil mu pistoli hluboko do pusy.

Několik vteřin jsem jen tak seděl a snažil se popadnout dech. Jeho tělo možná umíralo, ale oči žily.

„Proč jste tu rodinu zabili?“ zeptal jsem se a vytáhl mu pistoli z pusy, aby mohl mluvit. „Řekni to a nechám tě naživu.“

Podíval se na mě, jako by chtěl něco říct, ale nevěděl co.

„Pověz mi proč. Musím to vědět.“

„Nevim, vo co ti de.“

Podíval jsem se mu do očí a věděl, že mluví pravdu.

„Co je v tom počítači?“

Tentokrát nezareagoval pomalu. Zkřivil rty a vyhrkl: „Nasrat!“

Vrazil jsem mu pistoli zpátky do pusy a pronesl tiše, rozhodně, skoro otcovsky: „Podívej se na mě! Podívej se na mě!“

Pohlédl jsem mu znovu do očí. Nemá cenu to protahovat. Stejně neřekne nic. Na to je moc dobrej.

Stiskl jsem spoušť.

Hluboce jsem se nadechl a setřel si krev, která mě po výstřelu ohodila. Pokusil jsem se uklidnit. Na pár vteřin jsem všeho nechal, udělal znovu hluboký nádech a snažil se rozhodnout co dál.

Výstřely byly určitě slyšet daleko, s tím musím počítat. Pořád mně zněl v uších Kellin vřískot, který doléhal z dálky. Napřed ale vybavení. Zvedl jsem se z jeho hrudníku a doklopýtal zpět do malé kanceláře. Rozpojil jsem kabely a vytrhl zástrčku ze zdi, vytáhl disketu s vyhledávacím programem z počítače a uložil do horní kapsy, zabalil jsem všechno do tašky a přešel do rozlehlé kanceláře.

Překročil jsem McGeara. Vypadal jako Kelly, když spí, až na obličej, který připomínal pizzu, a díru vzadu na hlavě, z níž pomalu na koberec vytékala šedá hmota.

Vzal jsem tašku přes levé rameno a šel si do chodby pro svou pistoli. Musím najít Kelly. To půjde snadno, stačí jít po hlase.

Lomcovala s velkými únikovými dveřmi. Záda kabátu měla celá od krve, asi od mojí, jak mě McGear srazil k zemi. Bojovala s držadlem, ale byla ve stavu, že ji prsty neposlouchaly. Přešlapovala z nohy na nohu, ječela a v hrůze bila pěstičkami do dveří. Přistoupil jsem k ní zezadu, uchopil ji za paži a zatřásl s ní.

„Nech toho! Nech toho!“

Nebylo to zrovna nejlepší. Měla něco jako hysterický záchvat.

Pohlédl jsem jí do uslzených očí a řekl: „Koukej, jsou lidi, co se tě pokoušej zabít. Chápeš to? Chceš umřít?“

Snažila se mě setřást. Přiložil jsem jí dlaň na pusu a poslouchal, jak nasává kyslík poloucpaným nosem. Naše obličeje byly od sebe jen několik centimetrů. „Ty lidi se tě snažej zabít. Přestaň řvát, rozumíš mi? Přestaň řvát.“

Ztichla a ochabla. „Podej mi ruku, Kelly.“

Bylo to, jako když držím leklou rybu. „Buď ticho a jenom mě poslouchej. Budeš mě poslouchat, ano?“ Hleděl jsem jí do očí a přikyvoval hlavou.

Zírala skrze mě, slzy jí tekly po tvářích, ale jevila snahu je potlačit.

Opřel jsem se do dveří nouzového východu a chladný, vlhký vzduch nás udeřil do tváře. Neviděl jsem nic, moje noční vidění bylo v háji. Vlekl jsem Kelly za ruku a kovovým schodištěm zněla ozvěna našich kroků. Kašlu na hluk, nadělali jsme ho už stejně dost.

Rozběhli jsme se k plotu a já uklouzl v bahně. Když Kelly viděla, jak padám, vyjekla a znovu se rozplakala. Zatřásl jsem s ní a nařídil, aby byla zticha.

U plotu jsem zaslechl sirény na dálnici. Předpokládal jsem, že jedou pro nás. Po chvilce byl slyšet další hluk, který přicházel od parkoviště.

„Počkej tady!“

Vylezl jsem na drátěný plot, hodil tašku na druhou stranu a skočil dolů. Blížili se, ale zatím jsem je neviděl. Na druhé straně za plotem se vynořila Kelly a zaklesla prsty do drátěného pletiva.

„Nicku… Nicku…, prosím tě, já chci jít s tebou!“ Ani jsem se nestačil rozhlédnout po zahrabaných dokumentech, upíral jsem oči do uličky mezi budovami. Z pravé strany se blížila blikající modrá světla na dálnici a osvětlovala oblohu.

Kelly přestala fňukat a jen občas vzlykla.

„To bude dobrý, dopadne to dobře, jenom zůstaň, kde jsi. Podívej se na mě! Podívej se na mě!“ Pohlédli jsme si do očí. „Zůstaň, kde jsi!“

Světla a hluk se teď šířily z Ball Street. Vyhrabal jsem svoje dokumenty a uschoval je do kapsy.

Všechny vozy zastavily a jejich sirény zmlkly. Modrá světla nepřestávala blikat a v pravidelných intervalech nasvěcovala dívčí obličej mokrý od slz.

Pohlédl jsem na ni přes drátěný plot a zašeptal: „Kelly! Kelly!“

Byla ochromená strachem.

„Kelly, teď pojď podél plotu se mnou. Rozumíš? Pojď!“

Začal jsem se přemísťovat podél plotu. Vzlykala a chtěla mámu. Zdálo se, že je čím dál zoufalejší. „Musíš se mnou držet krok, Kelly! Musíš mně stačit. Vydrž!“

Nasadil jsem rychlé tempo a ona uklouzla a spadla do bláta. Tentokrát jsem u ní nebyl a nemohl ji zvednout. Ležela tam a vzlykala: „Já chci domů, já chci domů. Prosím, zaveď mě domů.“

Teď byly u objektu tři policejní vozy. My byli ani ne 200 metrů od nich. Už brzy použijí vyhledávacích reflektorů a dostanou nás.

„Vstávej, Kelly, vstávej!“

Objekt byl obklopený mlžným oparem modrých a rudých světel a vzadu ve tmě se trhavě pohybovaly kužely světla z baterek.

Pokračovali jsme dál v chůzi až na úroveň průchodu mezi domy. Nocí se rozléhaly zvuky sirén.

Přelezl jsem plot a málem hodil Kelly tašku na hlavu. Popadl jsem ji levačkou za ruku a vyrazil jsem k průchodu.

Potřeboval jsem najít auto, které by stálo na tmavém místě a nemělo zabudovaný alarm.

Vyšli jsme z uličky mezi budovami, zabočili doleva a mířili k řadě zaparkovaných vozů. Našel jsem jeden chevrolet z počátku devadesátých let. Postavil jsem tašku na zem a nařídil Kelly, aby si k ní sedla.

Vytáhl jsem paklíče a po pár vteřinách jsem byl uvnitř. Nastartoval jsem a motor naskočil. Digitální hodiny ukazovaly 03:33.

Nechal jsem běžet motor, pustil stěrače a topení naplno, abych se zbavil ranní rosy. Kelly i s taškou jsem hodil na zadní sedadla.

„Lehni si, Kelly, a spi.“ Ani neprotestovala, i když odteď může mít se spaním potíže. Možná po celý zbytek života.

Dojel jsem na hlavní a pěkně pomalu zabočil doleva. Po půl kilometru jsem rozeznal blikající světla. Přibližovala se ke mně. Vytáhl jsem pistoli a zasunul si ji pod pravé stehno. Ti troubové nás za žádnou cenu nesmějí dostat.

Zavolal jsem na Kelly: „Zůstaň ležet a nevstávej. Rozumělas?“

Žádná odpověď.

„Kelly?“

Ozvalo se slabé: „Ano.“

Nerad bych musel ty policisty zabít, ale jinou možnost jsem neviděl. V duchu jsem si všechno promyslel. Jestli mě ta hlídka zastaví, počkám, až budou oba na dostřel. Pistoli jsem měl nachystanou po ruce.

Blikající modrá a rudá se přiblížily. Pokračoval jsem dál směrem k nim. Měl jsem pro ně verzi, že dělám na směny.

Jejich světla mě oslnila.

Neměl jsem strach. Cítil jsem se naprosto klidně a jen vyčkával. Minuli mě rychlostí přes sto kilometrů v hodině.

Podíval jsem se do zpětného zrcátka. Dupli na brzdy a já znervózněl. Sledoval jsem je a zároveň se jim vzdaloval. Jejich brzdová světla zhasla. Buď chtěli jenom zpomalit, nebo si to rozmysleli.

Potřeboval jsem se zbavit ukradeného auta ještě před svítáním, do doby, než pravděpodobně jeho majitel objeví, že zmizelo. Také jsme oba museli změnit oblečení a přemístit se do jiného hotelu.

Kelly začala ječet: „Já chci domů! Já chci domů! Já chci…“

„Kelly, pojedem domů, ale teď ještě ne!“ Musel jsem zařvat, abych ji umlčel.

Neviděl jsem ji a musel naklonit zpětné zrcátko. Stočila se na sedadle do klubíčka a palec dala do pusy. Vybavily se mně už dvě situace, ve kterých jsem ji takhle našel. „Vrátíme se domů, neboj se,“ zašeptal jsem.

Jeli jsme dál po silnici, která lemovala na západní straně řeku Potomac. Asi po půlhodině jízdy jsem zaparkoval u obchodního střediska, kde měli otevřeno čtyřiadvacet hodin denně. Venku mohlo být tak dvacet, třicet aut. Je časně ráno a většina z nich asi patří zaměstnancům.

Kelly se nezeptala, proč jsme zastavili. Otočil jsem se dozadu: „Jdu ven a obstarám nějaký oblečení. Chceš něco? Mám se podívat do lahůdek a koupit sendviče?“

„Nechoď pryč,“ žadonila, „nenechávej mě tu!“

Vypadala jako po pořádném výprasku. Měla jasně rudou tvář, opuchlé oči a vlasy přilepené k obličeji. Kdo by bral zbitou sedmiletou holku v zakrváceném oblečení do supermarketu, navíc ve čtyři ráno?

Natáhl jsem se dozadu, zatáhl za zip tašky a vyndal kombinézu. „Musím tě tady nechat! Potřebuju někoho, kdo mi pomůže, ohlídá to tady všechno,“ ukázal jsem na tašku. „Uděláš to pro mě? Teď už jsi velká holka a skvělá špiónka.“

Neochotně přikývla.

Začal jsem si vsedě oblékat kombinézu.

„Nicku?“

„Co?“ Zápolil jsem s nohavici.

„Slyšela jsem střelbu. Je mrtvej?“

„Kdo myslíš?“ Nechtěl jsem se otočit, abych se jí nemusel podívat do tváře. „Jo, už vím. Není mrtvej. Myslím, že se zmýlil a spletl si nás s někým jiným. Bude zase v pořádku.“

Prohnul jsem se v zádech, abych se dostal do horní poloviny kombinézy. „Policie ho zaveze do nemocnice.“

Už to stačilo. Vystoupil jsem rychle z auta a strčil zpátky hlavu. Dřív, než jsem se stačil rozloučit, zaprosila: „Vrátíš se, viď že jo? Já chci domů, k mámě.“

„Určitě. Vrátím se, neboj se. A mámu uvidíš už brzy.“

Rozsvítil jsem vnitřní světlo v autě a natočil zpětné zrcátko, abych v něm viděl svůj obličej. Hluboké rány na čele a tvářích stále mokvaly a začínaly se na nich pomalu tvořil tenké blány budoucích strupů. Plivl jsem si na dlaň a manžetou kombinézy otřel zbytky krve, ale už jich moc nebylo. Snad se to dá vnímat jako škrábnutí, ke kterému chlap v montérkách přišel v práci.

Naznačil jsem Kelly, aby zamkla dveře a ulehla na sedadla. Přikývla a poslechla.

Vzal jsem nákupní vozík a projel elektrickou vstupní brankou. Vybral jsem peníze z bankomatu, potom koupil dvě soupravy nového oblečení pro Kelly i pro mě, potřeby na mytí a holení, krabici papírových ručníků a nějaké prášky proti bolestem. Zátylek mě šeredně bolel a při pohledu vlevo nebo vpravo jsem musel natáčet celé tělo. Musel jsem vypadat jako robot. Nakoupil jsem i několik plechovek koly, křupky a sušenky.

Zákazníků tam moc nebylo. Moje rány přitáhly pár zvědavých pohledů, ale po chvíli se o mě už nikdo nestaral.

Vrátil jsem se k autu a zaťukal na okno. Kelly se zvedla a začala zaražené okno otírat rukávem. Skrze kruhy, které vznikaly, jsem zahlédl, že je uplakaná a tře si oči. Ukázal jsem na zámek a ona ho otevřela.

Byl jsem samý úsměv. „Ahojky! Tak jak je?“

Žádná velká radost se nekonala. Když jsem odložil nákupy na sedadlo spolujezdce, řekl jsem: „Koukej, mám pro tebe dárek.“ Ukázal jsem jí čokoládovou tyčinku. Neochotně se usmála, vzala si ji a pustila se do ní.

Podíval jsem se na hodiny v autě. Bylo skoro pět hodin ráno. Vyjeli jsem směrem na Beltway a potom zamířili na západ.

U ukazatele Dulles International jsem zpomalil a začal odbočovat. Musíme se co nejdříve zbavit auta. Je třeba počítat s tím, že jeho majitel je ranní ptáče.

Kelly ležela vzadu a upřeně zírala do dveří. Zdálo se, že je v nějakém snovém světě. To by ještě bylo tak nejlepší. Bál jsem se, aby neutrpěla psychickou újmu z toho, co viděla. Ale teď mě zaměstnávaly jiné starosti.

Byli jsme třináct kilometrů od letiště a já se začal rozhlížet po hotelech. Zahlédl jsem upoutávku hotelu Economy Inn. To je přesně ono, ale napřed se musíme hodit do gala.

Když jsme se přibližovali k letišti, zahlédl jsem ve vzdálenosti asi šesti kilometrů světla letadla, které klesalo na přistání. Ranní provoz zrovna začínal. Jel jsem na parkoviště a krátce zastavil před vjezdem pro případ, že by tam byly kamery. Nebyly. Určitě registrují vozy až u výjezdu. Vzal jsem si lístek a zaparkoval mezi tisícem jiných aut.

„Kelly, teď se oblékneš do něčeho novýho,“ přikázal jsem.

Ukázal jsem jí nové oblečení. Když se svlékla, otřel jsem jí tváře navlhčenými papírovými ubrousky. „Táák, zbavíme se slz a tady máme kartáč.“ Pročesal jsem jí vlasy, příliš rychle, až ji to bolelo. „Oblékni si tuhle mikinu. No vidíš, jak ti to sluší! Tady máš novej kapesník a pořádně se vysmrkej.“

Zatímco si Kelly čistila nos, já jsem se v rychlosti převlékl a napěchoval staré šaty pod volant mezi pedály. Když jsme nastoupili do autobusu, který nás měl odvézt z parkoviště k letištní budově, Kelly vypadala zbědovaně.
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Šli jsme do odletové části. Na letišti byl mnohem větší shon, než jsem v tuhle ranní dobu čekal. Lidé stáli v řadách u odbavovacích přepážek, procházeli se po obchodech nebo posedávali v bistrech a četli noviny.

S taškou přes levé rameno jsem pravačkou držel Kelly za ruku a neříkal skoro nic, jen se rozhlížel okolo. Potřeboval jsem se zorientovat, kudy se jde k odletům a kde je stanoviště taxíků. Vstoupili jsme na pohyblivé schody, a když jsme byli téměř dole, ozvala se Kelly, že chce na záchod.

„Vážně musíš?“ Chtěl jsem odtud vypadnout.

„Vážně. Potřebuju.“

„Tak dobře.“ Když naposledy šla na záchod, dostal jsem pořádnou lekci.

Sledoval jsem ukazatele k toaletám. Ty byly vlevo, poblíž velkého východu u mezinárodních příletů. Vcházelo se tam jednou ze dvou proluk ve zdi. Hned naproti byla řada sedmi nebo osmi toalet pro postižené bez rozlišení pohlaví a po obou stranách vchody, jeden pro muže a druhý pro ženy. Stál jsem venku v hlavní hale a pozoroval lidi, kteří čekali, až se automatické dveře otevřou a mezi nimi zazáří úlevou tváře jejich milovaných.

Upřený pohled člověk vždycky vycítí. Stál jsem tam minutu nebo dvě, než mně to došlo. Otočil jsem se ve směru pohledu. Byla to stará paní, která stála u zábradlí na protější straně a evidentně čekala na někoho, kdo měl přiletět. Byl s ní šedovlasý muž, ale ona nespouštěla oči z mojí tváře.

Dokonce se otočila zády ke dveřím, ze kterých proudili lidé s vozíky na zavazadla, a dívala se jinam. Každých pár vteřin ke mně dolehl jásot lidí, kteří se znovu shledali. Následovaly blesky fotoaparátů.

Na co se to dívá? Na moje rány v obličeji? Doufal jsem, že na ně. Nemohl jsem s tím nic udělat. Musel jsem předstírat, že se nic neděje, ale přitom ji po očku sledovat.

Potom jsem zahlédl, jak promlouvá na manžela. Z jejích gest vyzařovala naléhavost a přesvědčení, ta není zvyklá marnit čas.

Šedovlasý muž pohlédl mým směrem a potom zpět na ni. Pokrčil rameny, jako kdyby říkal: „O čem to mluvíš, ženská?“ Musela mě a Kelly vidět přicházet k toaletám. Asi jsme jí připadali povědomí, ale nedokázala nás zařadit.

Zůstal jsem na místě. Chtěl jsem vidět, co bude dělat.

Kdyby se hnula z místa, musel bych něco podniknout.

Srdce se mi rozbušilo jako zvon. Raději jsem uhnul pohledem, ale cítil jsem, že ona na mě zírá pořád. Každým okamžikem si mohla vybavit reportáž, ve které viděla Kellinu tvář.

Vteřiny ubíhaly. Konečně Kelly vyšla a přistoupila ke mně.

„Můžem jít?“ vyhrkl jsem a chytil ji za ruku dřív, než mohla odpovědět.

Když jsme zamířili k východu, jasně jsem viděl tu ženu, jak zatahala manžela za paži. Ten ale právě zahlédl někoho, s kým se měli setkat, a díval se jinam.

Zatahala ho za ruku naléhavěji.

Chtěl jsem se rozběhnout, ale to by ji jen utvrdilo v podezření. Kráčeli jsme dál a já si hrál na šťastného upovídaného taťuldu.

„Vidíš ta světla? Nejsou bezvadný? Na tomhle letišti přistanu pokaždý, když sem mám cestu. Už jsi tu někdy byla?“ Kelly neměla ani čas mi odpovědět.

Bojoval jsem s nutkáním ohlédnout se. Začal jsem uvažovat, jestli na mě pošle policii. To bych byl namydlenej. Není kam se vrtnout, všude kolem uniforem a obušků jako máku. Vystřeloval jsem pohledy do všech stran. K nápisu „Východ“ nám zbývalo 30 nebo 40 metrů. Každým krokem jsem čekal, že uslyším, jak policista vykřikne „stůj“. Ale slyšel jsem jen změť hlasů a zvuků, nebo občasné radostné zavýsknutí.

Dorazili jsme k východu, zabočili vlevo a sestupovali po široké rampě, která vedla ke stanovišti dodávek a taxíků. Když jsme zahýbali, přidal jsem do kroku a odvážil se ohlédnout.

„Co se děje?“ zeptala se Kelly.

„Támhle jsou taxíky, pojď,“ odsekl jsem.

Museli jsme čekat jako čtvrtí ve frontě, než na nás přišla řada. Připadal jsem si jako dítě, které něco zoufale chce a nedokáže už déle čekat. No tak dělejte, pospěšte si!

Konečně jsme skočili do taxíku, vyjeli a já se podíval dozadu za sebe. Nic. Nedokázal jsem se uklidnit. Kelly očividně vycítila malér, ale neřekla ani slovo.

Zakázal jsem si na to myslet. Není to lehké, ale zkus i špatnou situaci vzít z té lepší stránky, říkal jsem si vždycky. Po pravdě řečeno, v tomhle případě se mně to příliš nedařilo. Jestli té bábě dojde, co jsme zač, a řekne policii, že jsme zamířili na stanoviště taxíků, bude zle.

Pohlédl jsem na Kelly a zazíval. „Já bych spal. A co ty?“ zeptal jsem se.

Přikývla a položila mně hlavu do klína.

Udal jsem řidiči směr. Když jsme sjeli z dálnice a minuli pár obytných bloků, požádal jsem ho, aby nám zastavil. Byli jsme na parkovišti obchodního domu Marriott a sledovali, jak odjíždí. Odtud jsme mohli jít do Economy Inn pěšky.

„Teď půjdem do hotelu,“ začal jsem. „Obvyklá historka. Budu říkat spoustu nepravdivých věcí a od tebe chci jenom, abys byla zticha a tvářila se unaveně, ano? Když uděláš, co ti povídám, a dobře to dopadne, budeme moct jít domů.“ Šli jsme do recepce.

Za pultem byl mladý černoch s hlavou zabořenou v knize. Opakovali jsme stejnou historku s tou výjimkou, že tentokrát mě během loupežného přepadení zbili. Recepční vypadal rozpačitě.

„Celá Amerika taková není, pane. Je báječná.“ A dal se do vyprávění o krásách Grand Canyonu. Když jsem mu slíbil, že to místo navštívím, mohl jsem jít nahoru.

V hotelovém pokoji, hned jak jsem jí začal pomáhat z kabátu, se mě bez varování zeptala: „Teď už půjdeme za mámou a za tátou?“

„Zatím ne. Máme ještě něco na práci.“

„Nicku, já chci mámu. Chci domů. Slíbils to.“

„Už brzy půjdem, neměj starost.“

„Myslíš, že tam máma, táta a Aida budou?“

„Jistěže budou.“

Nevypadala přesvědčeně. Byl to kritický okamžik. Já už to dlouho nevydržím. Jestli z téhle šlamastiky vyvázneme, nechci se dočkat, až ji budu odevzdávat její babičce nebo nějakému jinému opatrovníkovi a Kelly zjistí, že jsem jí po celou tu dobu nestydatě lhal.

„Kelly…“

Sedl jsem si k ní a hladil ji po hlavě, kterou mi dala do klína.

„Kelly, až přijdeš domů, máma, táta a Aida tam nebudou. Už nikdy tam nebudou. Odešli do nebe. Víš, co to znamená?“

Řekl jsem to skoro mimochodem, jako bych se v tom nechtěl pitvat. Toužil jsem, aby odpověděla jen „já vím“. A potom se zeptala, jestli půjdeme na něco dobrého k Donovi.

Chvíli bylo ticho, Kelly přemýšlela. Slyšel jsem jen šum klimatizace.

Zatvářila se ustaraně. „Stalo se to proto, že jsem nebyla hodná a nepomohla tátovi?“

Měl jsem pocit, že mě někdo bodnul do srdce. Ale otázka sama o sobě nebyla až tak těžká. Dokázal jsem na ni odpovědět. „Kelly, tak to není. I kdybys zkusila tátovi pomoct, vaši by stejně umřeli.“

Tiše se mi v klíně rozplakala. Hladil jsem ji po zádech a uvažoval, co říct.

„Já nechci, aby umřeli. Chci bejt s nima.“

„Ale ty jsi s nimi.“ Namáhavě jsem hledal vhodná slova.

Zvedla tvář a podívala se na mě trochu překvapeně.

„Ty jsi s nimi. Pokaždé, když děláš něco, co jste dělali spolu, jsou s tebou.“

Snažila se to pochopit. Já taky.

„Pokaždé, když jíš pizzu s houbama, vzpomeneš si na mámu a tátu, protože víš, jak ji máma měla ráda. A proto nikdy nejsou někde daleko, pryč od tebe. Proto máma, táta a Aida budou pořád s tebou.“

Podívala se na mě s otázkou v očích. „Jak to myslíš?“

Snažil jsem se ze všech sil. „Pokaždé, kdy položíš talíř na stůl, bude máma s tebou, protože ti ukázala, jak to máš dělat. Vždycky, když vstřelíš koš, bude s tebou táta, protože tě to naučil. Vždycky, když někomu ukážeš, jak se něco dělá, bude s tebou Aida, protože jsi to dělávala s ní. Vidíš, všichni vaši jsou pořád s tebou!“

Nevěděl jsem, jestli to je dobré, ale na nic lepšího jsem nepřišel. Ulehla mně zpátky do klína a já cítil horko jejího dechu a slz.

„Ale já je chci vidět. Kdy je uvidím, Nicku?“

Byl jsem v pasti. Těžko říct, kdo na tom byl hůř, jestli já nebo Kelly. Vzadu v hrdle mně rostl dusivý knedlík. Dostal jsem se někam, odkud nevedla žádná cesta ven.

„Oni se nevrátí, Kelly. Jsou mrtví. Ne proto, že jsi něco udělala nebo neudělala. Oni tě nechtěli opustit. Někdy se stanou věci, kterým se nedá vyhnout, které nedokáží napravit ani dospělí.“

Ležela a poslouchala. Podíval jsem se dolů. Měla oči otevřené a zírala do zdi. Přestal jsem ji hladit a objal ji paží.

Každý z nás potřebuje s někým sdílet smutek a žal, vyplakat se a vypovídat. Třeba teď přišla ta pravá chvíle pro Kelly. Říkal jsem si, že tu malou nesmím jen tak odbýt. I když jsem vlastně nevěděl, jak se to běžně dělá.

„Jednoho dne s nimi zase budeš, ale až za dlouho. Napřed budeš mít děti, jako máma. Potom budou tvoje děti smutné, když umřeš, stejně jako jsi teď ty. Vaši tě měli moc rádi, Kelly. Já znal tvojí mámu a tvýho tátu jenom pár let, ale jen pomysli, tys je znala celý svůj život!“

Zahlédl jsem na jejím obličeji náznak úsměvu. Přitiskla se ke mně blíž.

„Já chci zůstat s tebou, Nicku.“

„To by bylo prima, ale neklapalo by to. Musíš jít do školy a učit se, jak být dospělá.“

„Ty mně v tom můžeš pomáhat.“

Kdyby jen věděla, jak jsem na tom. Nemám ani garáž, kam bych dal motorku, natož domov, abych se mohl starat o dítě.

Tvoje zbraň, tvoje výstroj a teprve potom ty sám, to je správné pořadí věcí. Rozhodl jsem se odpružit zásobníky. Nebylo to nezbytně nutné, ale já to bral jako znamení, že jedna etapa skončila a druhá začíná.

Kelly spala, jako když ji do vody hodí.

Zapojil jsem dobíječku do sítě a nechal dobíjet telefon. Spojení je pro mě životně důležité.

Vyklopil jsem všechnu výstroj z tašky a roztřídil ji. Nové oblečení jsem položil stranou a výbavu pro podrobný průzkum objektů vrátil zpátky do kabely. Mrzelo mě, že videokamera zůstala na střeše. Když ji najdou, logicky si nás spojí se střílením. Navíc se ztratil i videozáznam, který jsem chtěl použít proti Simmondsovi. Když se to tak vezme, ta videokazeta mi dokonce mohla zajistit budoucnost.

Znovu jsem veškerou výstroj zabalil a položil se s rukama za hlavou na postel. Poslouchal jsem hukot klimatizace a přemýšlel o celé té podělané hře a o tom, jak jsou lidé jako já a McGear znovu a znovu zneužíváni. Když jsem si uvědomil, že se začínám litovat, nechal jsem toho.

McGear i já jsme přece měli na vybranou a rozhodli se dobrovolně, nikdo nás do toho nenutil.

Z včerejšího nočního maléru vyplynulo i pár dobrých věcí. Alespoň si nemusím dělat starosti ohledně všech těch zakrvácených a pomočených šatů, které byly v modré kabele. Policie samozřejmě porovná krev s krví Brownových, ale to není nic ve srovnání s průšvihem, v jakém jsem už teď. Ale ze všeho nejlepší je, že jsem se definitivně přesvědčil o spojení mezi Kevem, IRA, tou budovou a obsahem počítače, který jsem zkopíroval.

Ani jsem se nepokoušel vytáhnout přenosný počítač a hrabat se v tom. Byl jsem na to příliš unavený a dělal bych chyby. Navíc hladina adrenalinu v krvi povážlivě poklesla, čímž se bolest v zádech a krku zvětšovala.

Dal jsem si horkou sprchu a pokusil se oholit. Rány od pokousáni na obličeji mně pěkně zasychaly. Nechal jsem je být a opatrně se jim vyhnul. Oblékl jsem si džínsy, tričko, tenisky a vyndal náboje ze zásobníků. Potřebuju si odpočinout, ale také musím být připravený na rychlý přesun. Plánoval jsem, že se pár hodin prospím, něco sním a potom se podívám do přenosného počítače. Plán to byl dobrý, ale nějak mi nevyšel. Nemohl jsem usnout, házel jsem sebou a převaloval, každou chvíli se budil.

Pustil jsem televizi a projel kanály, jestli tam už není něco o McGearovi. Bylo.

Kamery snímaly předek budovy IRA, obligátní posádky policejních vozů a ambulancí. Potom se v záběru objevil muž a začal mlít pantem. Ani jsem se neobtěžoval zesílit zvuk, věděl jsem, co asi může říkat. Třeba uvidím i tamtoho pochcaného somráka z křoví, napadlo mě.

Kelly sebou začala házet a převalovat se, podle všeho se jí zdálo o McGearovi.

Ležel jsem a díval se na ni. Vede si holka dobře, to je jednou jisté. Poslední dny pro ni musely být záběr, blázinec. Už jsem o ni začínal mít strach. Sedmiletí caparti by neměli mít s tímhle hnusem nic společného. Vlastně nikdo. Co s ní vůbec bude? Najednou mě napadlo, že mám větší starost o ni než o sebe.

Probudil jsem se a televize ještě běžela. Podíval jsem se na hodinky. Devět třicet pět. V poledne by mohl volat Pat. Vypnul jsem televizi. Chtěl jsem se podívat na ty zkopírované diskety. Chtěl jsem vstát, ale hned zjistil, že se stěží pohnu. Připadal jsem si jako důchodce, krk ztuhlý jako prkno. Při vyndávání laptopu z tašky a jeho zapojování jsem trpěl jako na skřipci. Kelly se začala vrtět a za chvíli se zvedla, opřela o loket a sledovala, co dělám. Na hlavě měla vrabčí hnízdo. Nějakou dobu poslouchala, jak kleju, a potom prohlásila: „Proč neuděláš reset? Třeba se ten program jen zasekl.“

Podíval jsem se na ni pohledem, který říkal: ty smrade jeden mrňavej! Ale nahlas jsem zabručel: „Hmmm, třeba jo.“ Udělal jsem, co radila, a ono to fungovalo. Otočil jsem se, usmál se na ni a zvedl palec.

Napřed jsem se podíval na názvy jednotlivých souborů. Nebylo tam nic, co by jakkoli připomínalo obvyklou obchodní agendu, soubory se jmenovaly třeba Lasička, Chlapec, Guru. Když jsem je otevřel, zjistil jsem, že mnoho z nich jsou tabulky nebo faktury. Hleděl jsem na to zmateně a netušil, co to má znamenat. Kdyby si někdo dal tu práci a přepsal všech čtyřicet stran do japonštiny, pro mě by byl výsledek úplně stejný.

Potom jsem otevřel soubor nazvaný Táta. Jen samé tečky a čísla po celé obrazovce. Otočil jsem se ke Kelly. „A co je tohle, ty chytrá hlavičko?“

„Já nevím. Je mi teprve sedm. Nemůžu vědět všechno.“

Bylo za pět minut poledne. Zapnul jsem telefon a pokračoval v prohlížení souborů. Pokoušel jsem se v té hromadě informací najít nějaký smysl.

Dvanáctá hodina odbila a minula.

Bylo čtvrt na jednu a telefon mlčel. Zneklidněl jsem. Tak dělej, Pate, potřebuju se dostat ze Států zpátky k Simmondsovi. Už mám dost informací, možná. Čím déle tady zůstanu, tím víc riskuju. Pate, potřebuju tě!

Ulejvák musí být v pěkném maléru. Ten nemá ve zvyku nechat člověka ve štychu, ani když se zkouří. Zapudil jsem černé myšlenky a řekl si, že zavolá v dalším termínu. Dál jsem otupěle ťukal do klávesnice počítače a bylo mi nanic. Ztratil jsem jedinou cestu, která vedla ven. Zmocnil se mě ošklivý pocit, že se všechno zvrtlo a zhroutilo. Takhle to nejde. Musím něco dělat.

Zavřel jsem laptop a záložní disketu dal do kapsy. Kelly se mezitím zachumlala pod pokrývku a sledovala televizi.

„Ty už asi víš, co teď udělám, viď?“ zažertoval jsem.

Vyskočila z postele, vrhla se dopředu a obejmula mě. „Nechoď! Nechoď! Budeme se spolu koukat na televizku, nebo můžu s tebou?“

„To nejde. Chci, abys tu zůstala.“

„Prosím!“

Co jsem měl dělat? Bojí se zůstat sama. „Tak dobře, pojď se mnou, ale musíš mě poslechnout na slovo.“

„Ano! Ano!“ Vyskočila radostí a běžela si pro kabát.

„Ne, ještě ne!“ Ukázal jsem na koupelnu. „Hezky jedno po druhým. Napřed si umeješ vlasy, vysušíš je, oblíkneš si nový šaty a pak teprve půjdem ven, jasný?“

Celá se chvěla vzrušením jako pes, když má jít na procházku. „Už letím!“ Odhopsala do koupelny.

Usedl jsem na postel, přepínal kanály se zprávami a křičel do koupelny: „A nezapomeň si vyčistit zuby, Kelly! Jinak ti vypadaj. Až zestárneš, nebudeš moct kousat.“

„Ano, dobře, dobře.“

V televizi nic víc o McGearovi nebylo. Po nějaké chvíli jsem vešel do koupelny. Pasta na zuby měla zašroubovaný uzávěr. „Vyčistila sis zuby?“

Nepřesvědčivě přikývla a tvářila se provinile.

„Dobře, tak si čuchnem,“ řekl jsem a sklonil se k ní. „Nevyčistila. Ty nevíš, jak si máš čistit zuby?“

„Já vím, jak si je mám čistit.“

„Tak mi to ukaž.“

Vzala kartáček, který byl příliš velký pro její pusu, a jezdila s ním ze strany na stranu.

„Ale takhle tě to neučili, viď?“

„Učili!“

Zakroutil jsem hlavou. Věděl jsem, že ji to naučili správně. „Dobře, tak to budem dělat spolu.“ Nanesl jsem trochu pasty na kartáček a natočil Kelly před zrcadlo. Postavil jsem se vedle ní a předstíral čištění. Starat se o děti je vlastně hračka. Stačí tři základní věci: vysvětlit, předvést a napodobit. Bylo to stejné, jako když seznamujete třídu plnou rekrutů se zbraní, s tím rozdílem, že jsem před sebou měl sedmileté děvče. „Teď to dělej takhle se mnou, dokola, v malých kruzích. A nezapomínej, že máš zuby i vzadu.“

A najednou jí to přišlo k smíchu. Začala se smát mojí pantomimě, až vyprskla pastu na zrcadlo. Smál jsem se s ní.

Vykoupala se, oblékla si nové džínsy a mikinu. Koupil jsem nám oběma stejné černé baseballové čepice s nápisem Washington, DC.

Namočil jsem si vlasy a umyl si je. Oba jsme teď vypadali jako ze škatulky. Kelly si na sebe vzala nový modrý kabát, tenisky a mohli jsme jít. Měl jsem v úmyslu přesunout se do blízkosti Patova bytu. Když v šest zavolá, můžeme se okamžitě sejít.

Co s tou záložní disketou? Rozhodl jsem se ji schovat v hotelovém pokoji, protože není dobré nechávat všechny prachy v jedné peněžence. Když disketa zůstane tady a oni nás s Kelly seberou, alespoň nebudou mít vystaráno. Asi třetinu místnosti zabírala dlouhá, sedmdesát centimetrů vysoká skříňka z tmavého dřeva, na které trůnila televize. Dole měla dvoucentimetrové nožičky. Zvedl jsem jeden roh a zespoda leukoplastí přilepil disketu. Rozmístil jsem ještě pár znaků a naposled se rozhlédl po pokoji.

Venku ještě mrholilo a bylo o trochu chladněji než ráno. Kelly byla v sedmém nebi. Opětoval jsem její úsměvy, ale v hloubi duše jsem se užíral starostí o Pata. Když jsme přešli trávník a vyhnuli se recepci, napadlo mě zavolat Euana. Ale rozhodl jsem se, že to neudělám. Prozatím ne. Třeba ho budu potřebovat později. On je můj trumf v rukávu.

Celá oblast byla posetá hotely. Přešli jsme přes silnici k jednomu z nich, který stál asi o 400 metrů dál. Vešel jsem do haly, abych objednal taxi. Kelly čekala venku pod markýzou.

Po návratu jsem jí řekl: „Až budeme v taxíku, dám ti na hlavu kapuci. A ty si ke mně lehneš, jako že jsi ospalá. Měj na paměti, že jsi slíbila poslouchat na slovo.“

Taxík nás vzal do Georgetownu. Kelly se mně schoulila do klína, kapucu si nechala na hlavě, takže nebyla k poznání.

Vystoupili jsme u Wisconsinu. Byly čtyři hodiny a všichni kolem nás vypadali tak normálně. Bavili se, procházeli a s chutí nakupovali. Příští necelou hodinu jsme se jen tak procházeli a mlsali různé dobroty. V pět třicet bylo v nákupním středisku Georgetown, kam jsme si šli sednout, už docela horko a oběma se nám chtělo spát.

Já měl kávu a Kelly mléčný koktejl, kterého se ani nedotkla, protože byla plná hamburgerů. Každou půlminutu jsem se díval na ciferník hodinek. Když bylo pět padesát pět, zapnul jsem telefon. Baterie byla nabitá, signál příjmu silný.

Bylo šest hodin.

Nic.

Uplynula minuta.

Uplynuly dvě minuty.

Seděl jsem tam a srdce mě bolelo zklamáním. Kelly se zahloubala do comicsu, který si sama vybrala.

Uběhly čtyři minuty. Zoufalá situace. Pat by mě nenechal na holičkách, kdyby mohl pomoct. Věděl stejně dobře jako já, že když se při akci opozdíš o minutu, můžeš se už klidně opozdit o hodinu nebo o den, protože na tom závisejí lidské životy. Je to, jako když musíte vyrazit do útoku a nikdo vám nekryje záda.

V tom musí být nějaká čertovina. Velký problém. Nechal jsem telefon zapnutý. V šest dvacet jsem konečně oznámil Kelly: „Pojď, zajdem navštívit Pata.“

Tohle není normální. Je to na hovno. Veškerá naděje se vypařila.
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Vyšli jsme z obchodního domu a já mávl na taxíka.

Riverwood je dobře zavedená blahobytná čtvrť s řadami dřevem ozdobených domů, úhlednými trávníky a vždy dvěma vozy evropské výroby na příjezdovkách. Byly tu i elegantní činžáky s podzemními parkovišti. Dobrá knihkupectví, drahé butiky a malé umělecké galerie rovněž dosvědčovaly, že jsme v bohaté čtvrti.

Zastavil jsem taxi blok před ulicí, kde bydlel Pat. Zaplatil jsem, vůz odjel a nechal nás stát v slabém dešti. Stmívalo se trochu dřív, než by mělo, ale bylo pod mrakem a všechno působilo stísněně. Některá vozidla už měla rozsvícená světla.

„Doufejme, že je Pat doma,“ poznamenal jsem, „byla by škoda vrátit se do hotelu a neříct mu ahoj!“

Vypadala, že se na to setkání těší. Hlavně proto, že to byl člověk, o kterém jsem prohlásil, že jí pomůže vrátit se domů. Nebyl jsem si úplně jist, že jí došlo, co jsem říkal o její rodině. Ani jsem nevěděl, jestli děti jejího věku chápou, co je smrt. A zda vědí, že je to něco, co nejde změnit.

Pohlédl jsem nahoru na kopec a viděl, že Patova ulice leží uprostřed čtvrti Riverwood, je široká a elegantní, s domy a obchody, které tu stojí už léta. Nad horizontem se tyčily dva nové bloky obytných domů. Ale dokonce i ty vypadaly velmi spořádaně, čistě a blahobytně. Neměl jsem úplně jasno, ve kterém domě bydlí, ale je to jednoduché, znám přece číslo domu. Prošli jsme kolem a já zahlédl na hlídaném parkovišti rudého mustanga, rudějšího než Satanovy koule. Je čtvrt na osm. Když je doma, proč mi sakra nezavolal?

Vešli jsme do kavárny naproti. Závan vůně čerstvě připravených fazolí a halas rumby v podniku La Colombina mě okamžitě přenesl zpátky do Bogoty. Možná, že právě proto chtěl Pat bydlet právě tady. Chtěli jsme si sednout k oknu, což nebyl problém. Sklo bylo zamžené a já ho očistil papírovým ubrouskem. Usedl jsem a vyhlížel ven.

Kelly byla podle mého příkazu zticha, dokud jsem se jí na něco nezeptal. Blahopřeju redakci časopisu Girl! Přesvědčil jsem se, že to dělají dobře. Jejich tiskovina dokáže dětem dokonale zavřít pusu. Zkontroloval jsem mobil. Dobrý signál, silné baterky.

Přišla servírka a ptala se, co si dáme. Rozhodl jsem se objednat jídlo, i když jsem neměl hlad. Spíš jsem chtěl získat trochu času: nějakou dobu zabere příprava, a další než to sníme. Díky tomu tady můžeme zůstat delší dobu a nebude to vypadat nepřirozeně.

„Já si dám sodu a velké kapučíno,“ řekl jsem. „A co chceš ty, Josie?“

Kelly se zářivě usmála na servírku. „Máte Směs Shirley Templs?“

„Samozřejmě, zlato!“

Mně to připadalo jako nějaký alkoholický koktejl, ale servírka odcupitala, jako by se nechumelilo. Kelly se vrátila ke svému časopisu a já dál vyhlížel z okna.

Přinesli nám pití. Když jsme byli zase sami, zeptal jsem se: „Co je to?“

„Třešně a jahody rozmixované ve spritu.“

„To zní ohavně. Radši to ochutnám.“

Mně osobně to připomínalo žvýkačku, ale podle dětského gusta to bylo zřejmě to pravé. Vyžahla to natotata.

Dorazil dvoupatrový sendvič. Zrovna teď bych ho mít nemusel, ale spořádal jsem ho. Už na vojně jsem se naučil nakládat s jídlem jako pěšák se spánkem. Konzumovat ho do zásoby, kdykoli se naskytne příležitost.

V kavárně běžel obvyklý a přirozený život. Už jsme tam seděli tři čtvrtě hodiny. To je tak akorát, aby člověk nevzbudil podezření, nebo se neutopil v kávě.

Kelly to rozhodla za mě, když se zeptala: „Co budeme dělat teď?“

Položil jsem na stůl peníze. „Mrkneme se, jestli je Pat doma.“

Opustili jsme kavárnu a prošli znovu kolem Patova bytu. To auto tam pořád stálo. Byl jsem zoufalý a pořád si lámal hlavu, co se děje. Kdybych věděl, že Pat už nechtěl dál hrát, jedeme dál. Ale tak to určitě není. Věděl jsem, že mi chtěl pomoct. Čichal jsem čertovinu. Ale potřeboval jsem mít jistotu, abych to všechno mohl přehodnotit a naplánovat si další postup bez jeho podpory.

Když jsme scházeli dolů z kopce, ozvala se Kelly: „Víš vlastně, kde Pat bydlí?“

„Ano, ale taky vím, že tam už není. Zrovna jsme šli kolem jeho bytu a já ho neviděl.“

„Nemůžeš mu zatelefonovat?“

Nemohl jsem ho přímo kontaktovat. Jestli má telefon napíchnutý, nechci, aby se někdo dověděl, že my dva jsme ve spojení. Slíbil jsem, že ho nebudu kompromitovat. Ale Kelly mě přivedla na nápad.

„Kelly, víš co, provedeme Patoví lumpárnu, pomůžeš mi?“

„Tak jo!“

„Prima! Tak dobře poslouchej. Vysvětlím ti, co máš dělat.“

Pokračovali jsme v chůzi a pořád kroužili okolo Patova bytu ve stále větších okruzích. Nacvičovali jsme tak dlouho, až Kelly prohlásila, že je připravená. O tři bloky dál jsme objevili u zdi malou telefonní budku. Podal jsem sluchátko dolů Kelly. „Připravená?“

Zvedla oba palce. Byla celá dychtivá. Připadalo jí to ohromný.

Namačkal jsem 911 a o tři vteřiny později křičela Kelly do sluchátka: „Zrovna jsem viděla nějakýho člověka! Lezl do druhýho patra! Dvacátá sedmá ulice, číslo 1121… A… a… měl pistoli a střílel, a… a… měl pistoli… Prosím, rychle!“

Přerušil jsem spojení.

„Bezvadný! Teď půjdem a omrknem, co se bude dít.“

Zpátky jsem vybral jinou cestu. Tentokrát jsme se k Patovu bydlišti dostali shora, od vrcholu kopce. Už byla docela tma a pořád dost vlhko. Hlavy skloněné v dešti, rázovali jsme k Dvacáté sedmé ulici, zabočili doprava a pomalu scházeli dolů z kopce.

Zaslechl jsem sirénu první, blížila se, byla stále hlasitější. Potom nás v rychlosti minulo policejní auto a málem oslepilo světelným majákem. Uviděl jsem i další modrá a rudá světla, která blikala na střechách aut přímo uvnitř obytného bloku.

Když jsme se dostali blíž, rozeznal jsem tři policejní vozy. Objevilo se i neoznačené auto s přenosným majákem na střeše, který byl umístěn přímo nad řidičem.

Sešli jsme ještě o kus níž a zastavili na autobusové zastávce. Nedělal jsem nic jiného, jen pozoroval a čekal, stejně jako malý hlouček zvědavců.

„To jdou všichni pro Pata?“ ptala se Kelly.

Ochromil mě pohled na přijíždějící ambulanci. Neměl jsem na odpověď ani pomyšlení. Pohladil jsem Kelly hlavu, zakrytou kapuci.

„Za chvilku ti to řeknu, jen mě nech sledovat, co se děje.“

Čekali jsme jako všichni ostatní. Uběhla čtvrthodina. Najednou se objevil štáb místní televize a potom jsem je zahlédl, dva mladíci tlačili vozík a na něm ležela mrtvola v igelitovém vaku. Nepotřeboval jsem vidět tvář, abych věděl, kdo je uvnitř. Jen jsem doufal, že to měl rychlé. Ale soudě podle stavu Brownových jsem měl hrozné tušení, že tomu tak nebylo.

„Teď už můžem jít, Kelly,“ zašeptal jsem. „Pat není dneska večer doma.“

Měl jsem pocit, že mně ukradli před nosem to nejcennější, co jsem měl. Věděl jsem, že to už nikdy nedostanu zpátky. Naše přátelství po mnoha letech znovu vykvetlo a tohle je cena, kterou za to zaplatil. Cítil jsem se ztracený a zoufalý, jako bych se na nepřátelském území ztratil zbytku své hlídky bez mapy a zbraně a neměl vůbec tušení, kterou cestou se dát. Pat byl věrný přítel. Tolik roků jsme se neviděli, a přesto se mně teď bude po tom věčném tulákovi stýskat.

Když Pata nakládali do ambulance, potlačil jsem v sobě city. Otočil jsem se a šel dolů, odkud jsme přišli, abych se vyhnul policii. Zůstalo jedno auto s majákem a ambulance. Představil jsem si mordpartu, jak si uvnitř v bytě obléká kombinézy a vybaluje nádobíčko. Znovu jsem tyhle myšlenky odehnal a logicky zhodnotil situaci, Pat umřel a zbývá mi jen Euan. Ale najednou to bylo mnohem těžší než dřív.

Nechtěl jsem jít po hlavní silnici, a tak jsme zabočili první ulicí vlevo a já zaslechl dvakrát sirénu ambulance, která se zařadila mezi ostatní vozidla. Pokračovali jsme pěknou ulicí, kde byly po obou stranách mohutné domy s širokými kamennými schodišti, která vedla ke vstupním dveřím.

Držel jsem Kelly za ruku a šli jsme mlčky.

Momentálně jsem si žádné city ohledně Pata nepřipouštěl. Přemýšlel jsem o tom, jaké o nás mohl dát informace tomu, kdo ho odprásknul. Byla to IRA nebo snad Luther a spol., kdo ví? Musel to být někdo z těch dvou. Samozřejmě za předpokladu, že jeho smrt souvisela se mnou. Čert ví, v čem jiném ještě jel? Musel jsem vycházet z toho, že ten, kdo ho zabil, chtěl vědět, kde, jsme. Pat věděl jen moje číslo telefonu a taky že se chystám do kanceláře IRA. Ještě že jsem dodržoval zásady konspirace, možná nám to zachránilo život.

Byl jsem tak ponořený do myšlenek, že jsem ten hlas napřed ani nevnímal. Potom mě napadlo, že Kelly něco říká. Chtěl jsem jí stisknout ruku a říct, aby byla zticha a nechala mě přemýšlet. Ale hlas promluvil znovu, mužský hlas, hluboký a energický. Tentokrát zněla slova jasně.

„Ani hnout. Když se pohneš, zabiju tě. Zůstaň stát. Nehýbej se.“

To nebyl hlas zfetovaného narkomana, ani mladičkého šílence. Ten člověk se dokonale ovládal.
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Znehybněl jsem.

Kelly mě objala kolem pasu.

„To je dobrý, neboj se. Oni ti neublížej,“ lhal jsem, jako když tiskne.

Zaslechl jsem vlevo za sebou jeho kroky. Musel vyjít z průchodu mezi domy, kolem kterých jsme šli.

„Máš dvě možnosti,“ pokračoval. „Bejt chytrej a nehnout se, nebo se pohnout a bejt mrtvej.“ Hlas patřil člověku kolem třicítky a poznal jsem, že tohle varování už pronášel nesčetněkrát. Odpor byl nesmyslný. Zabil by mě, jakmile bych se pohnul.

Rozhodl jsem se pro první možnost.

Z druhé strany se ozvaly další kroky a někdo vlekl Kelly pryč. „Nicku! Nicku!“ křičela a křečovitě se mě držela, ale já nemohl nic dělat. Proti nim neměla žádnou šanci. Odtáhli ji dozadu a už jsem na ni nedohlédl. Chlápky, co nás chytili, jsem zatím ani nezahlédl. Uklidnil jsem se a snažil přijmout, co se stalo. Muž mi začal udílet rozkazy vážným, málem příjemným hlasem.

„Pomalu zvedni obě ruce a dej si je na hlavu. Teď!“

Když jsem uposlechl, řekl: „Teď se otoč.“

Pomalu jsem se otočil a viděl menšího, tmavovlasého muže, který na mě velmi profesionálně mířil pistolí. Stál v ústí průchodu, asi deset metrů ode mě. Těžce oddechoval, nejspíš proto, že se za námi honil po okolních ulicích. Měl na sobě oblek a já si všiml suchého zipu. Už jsem věděl, kdo dostal Pata.

„Pojď směrem ke mně. Teď.“

Neviděl jsem Kelly. Už ji museli odvést dolů tou zkratkou. Tak ji nakonec dostali. Jak jsem se k němu blížil, vybavil se mně pohled na Aidino malé, zmasakrované tělo.

„Stát. Vlevo vbok.“ Velmi tiše, velmi klidně a sebevědomě. Když to říkal, zaslechl jsem, jak vpravo ode mě zastavilo auto. Koutkem oka jsem viděl, že je to caprice, který se objevil u prvního motelu.

„Jdi.“

Vešel jsem do uličky. Pořád ani stopa po Kelly.

„Kleknout na kolena.“

Klekl jsem si. Nikdy jsem se nijak zvlášť smrti neděsil. Jednou musíme natáhnout bačkory všichni. Když už k tomu má dojít, tak ať to proběhne hladce a rychle. Vždycky jsem doufal, že existuje posmrtný život, ale ne jako reinkarnace zpátky na Zemi. Nenáviděl jsem představu, že bych se tady měl objevit zpátky jako nějaký nižší článek potravního řetězce. Ale stát se jakousi spirituální veličinou, která ví všechno od pravdy o stvoření lidstva až po recept na kolu, by mně vůbec nevadilo. Vždycky jsem měl pocit, že umřu mladý, ale tohle je přece jenom trošku moc brzy.

Nic se nedělo a nikdo neřekl slovo. Potom nějaké auto, zřejmě caprice, vjelo za mnou do průchodu a reflektory osvětlily zadní stěny domů. Každý dům měl proti sobě dvě garáže a po stranách uličky parkovala tři nebo čtyři auta. Na vlhkém asfaltu jsem viděl svůj klečící stín.

Motor vozu stále běžel a já zaslechl zvuk otvíraných dveří. Od vysílačky v autě se ozval jiný hlas. Tenhle měl přízvuk, že by klidně mohl prodávat párky v rohlíku třeba v New Yorku. Udával polohu.

„Jsme v průchodu mezí domy, poblíž Denta a Avona. Na jižní straně. Uvidíte naše světla. Máme je oba.“

Klečel jsem na kolenou v dešti, s rukama na hlavě. Čekalo se, až přijedou ostatní. Zaslechl jsem kroky, které se ke mně blížily od auta. Stiskl jsem zuby, zavřel oči a čekal ránu. Kroky se zastavily po mé pravici.

Neslyšel jsem, že se ke mně přiblížil i ten druhý chlápek. Něčí těžká ruka sevřela pevně moje ruce na hlavě a druhá zapátrala po mojí zbrani. Vytáhla sig a já bezmocně sledoval, jak si před mým obličejem cizí palec prověřuje pojistku. Potom uvolnil sevření na mých rukou a současně odněkud vytáhl čistý igelitový sáček. Ucítil jsem z jeho mírně namáhavého dechu kávové aroma. Chvíli se nic nedělo, pouze za zády mně zašustil sáček. Do zorného pole po mé pravé ruce se dostal muž, který vypadal tak trochu jako módní průkopník. Měl na sobě černé kalhoty a žluté sako. No to mě podržte, hotovej pan Armani. Bylo mu asi ke třicítce, měl krátce přistřižené tmavé vlasy, snědou pleť a působil uhlazeně. Asi se vznášel nad zemí, aby si nikdy neumáčel boty. Měl mě na mušce.

Slyšel jsem, jak někde vzadu pláče Kelly. Musí být v autě. Čert ví, jak se tam dostala, ale alespoň vím, kde je. Muž za mnou pokračoval v prohlídce a dával moje věci do sáčku.

Prodavač párků v rohlíku se k ní choval celkem slušně, nebyl agresivní ani hrubý. Možná měl taky malé děti. „To nic, to nic,“ uklidňoval ji. „Jak se jmenuješ?“

Neslyšel jsem její odpověď, ale on namítal: „Ne, mladá dámo, ty se nejmenuješ Josie, ale Kelly.“

Prima, kámoško, alespoň ses pokusila!

Reflektory auta ze zastavily na hlavní silnici, asi sto padesát metrů níž na konci uličky. Potom se k nám začala blížit zadní koncová světla.

Všechny moje věci už byly v igelitovém sáčku, který držel muž za mnou. Já byl pořád na kolenou, ruce na hlavě a pan Armani postával po mé pravici.

Zaslechl jsem za sebou zvuky více lidí. Doufal jsem, že to jsou kolemjdoucí, kteří by to mohli nahlásit. Ale komu? Moje naděje pohasly, když jsem slyšel, jak řidič vystoupil z vozu a promluvil.

„Lidičky, to je v pořádku, rozejděte se v klidu. Tady není nic k vidění.“ To mě zmátlo. Jak to, že rozhánějí lidi? Třeba jsou to tajný a to by byla jiskřička naděje. Třeba se z toho vylížu. Pořád mám schovanou tu zkopírovanou disketu. Možná by se s nimi dalo smlouvat.

Zadní světla se zastavila tak pět metrů ode mě a vystoupili tři lidé, řidič a další dva muži ze zadních sedadel. Zpočátku zůstávali ve stínu a já jejich obličeje neviděl, ale potom jeden z nich vstoupil do záře světel druhého vozu a já věděl, že jsem v průseru až po krk.

Luther vypadal trochu opotřebovaně a žádné vzdušné polibky mně neposílal. Ve světle reflektorů připomínal pěkně nasranýho ďábla s pořádným flastrem přes nežid. Oblek na sobě měl, ale dnes bez kravaty. Z úsměvu na jeho tváři jsem usoudil, že má pro mě schovaných pár fíglů. No to se povedlo.

Přiblížil se ke mně a já myslel, že to slíznu. Zavřel jsem oči a připravil se na ránu, ale on jen prošel kolem. To mě jen ještě víc vyděsilo.

Když byl u auta, Luther promluvil: „Ahoj Kelly, vzpomínáš si na mě? Jmenuju se Luther.“

Ozvalo se nějaké zamumlání. Natahoval jsem uši, jak jen to šlo, ale slyšel jsem jen hlas dospělého.

„Nevzpomínáš? Párkrát jsem se stavoval pro tvýho tátu, abych ho svezl do práce. Teď musíš jít se mnou, protože mě poslali, abych na tebe dohlédnul.“

Z auta ke mně dolehly Kelliny protesty.

„Ne, není mrtvej. Chce, abych tě vzal s sebou. No tak se pohni, ty malá čubko!“

„Nicku! Nicku! Já nikam nechci!“ ječela Kelly. Bylo to hrozné.

Luther s ní šel ke svému autu. Pevně ji svíral paží, aby se mu nevysmekla a nekopla ho. Všechno trvalo jen pár vteřin. Hned jak byla Kelly v bezpečí na zadním sedadle, všichni tři odjeli. Bylo mně, jako kdybych znovu dostal ránu hasicím přístrojem.

„Vstaň.“ S rukama za hlavou jsem ucítil něčí stisk na pravém tricepsu. Někdo mě zvedl.

Podíval jsem se vpravo. Ten menší chlap mě držel levačkou a v pravé měl igelitový sáček s Kevovým mobilem, mou zbraní, peněženkou, pasem, bankovní kartou a drobnými. Otočil mě čelem k autu, ukázal doprava a tlačil směrem k němu. Pan Armani mě jistil.

Zatím jsem zůstával klidný. Ale teď přišla chvíle, kdy se z toho průseru musím dostat. Chystají se mě zabít, to je jasné jako facka. Motor běžel a mně zbývalo asi 10 metrů, abych něco podnikl. Ať udělám, co udělám, musí to být hodně rychlé, agresivní a překvapivé. A musí to vyjít napoprvé. Když ne, je po mně.

Chlap, co mě držel, je pravák, jinak by mě netáhnul levačkou. Když po něm vyjedu, bude muset pustit pytlík a vytáhnout svou pistoli. Jestli se mýlím, budu brzy po smrti. Ale jsem vyřízený tak jako tak, takže kurva proč bych to nezkusil?

Od auta nás dělily ještě asi tři metry. Pan Armani „doplachtil“ k zadním dveřím, aby je otevřel. Když jeho pohled spočinul na klice, věděl jsem, že přišla moje chvíle.

„Jéééééééé!!!!“

Řval jsem jako tur. Udělal jsem půlobrat a tvrdě, vší silou ho zasáhl pravačkou do levého ramene.

Využil jsem okamžiku překvapení. Všichni tři museli vzít na vědomí změnu a posoudit situaci. Trvalo jim přes vteřinu, než zareagovali. Jak jsem ho udeřil, natočil se pravým ramenem ke mně. Teď jsme řvali oba. On už se rozhodl. Upustil sáček a sáhl po zbrani.

Věděl jsem, že i jemu připadá, že čas se příšerně zpomalil a všechny děje taky. Viděl jsem, jak mu z úst vystříkla slina, když vykřikl, aby varoval ostatní. V tom okamžiku nemělo smysl ty zbylé dva varovat. I kdyby byli rychlejší než já, měl jsem náskok.

Podíval jsem se na jeho opasek a zahlédl pistoli, jak se pomalu s celým trupem natáčel směrem ke mně. Nic jiného se nedělo. Nespouštěl jsem z ní oči. Slyšel jsem, jak zbylí dva křičí. Řvali jsme všichni.

Colt 45 je zbraň jednoranná, to znamená, že spoušť jen uvolňuje úderník, nic jiného nedělá. Aby se úderník dostal do výchozí polohy a první náboj do komory, vrchní sáně se musí zatlačit dozadu tlakem prstů a palce levé ruky, proti zoubkování. Prostě zatáhnout pevně dozadu a potom povolit. Pistole se může nosit natažená a zajištěná, úderník vzadu, náboj v závěru hlavně. Colt má dvě pojistky, příruční a pažbovou. Funguje to tak, že nestačí odjistit jen příruční pojistku, musí se zároveň dost pevně stisknout i pojistka pažbová, jinak zbraň nevystřelí.

Sevřel jsem pistoli levačkou a bylo mi jedno, ve kterých místech. Současně jsem nastavil pravou ruku dlaní vzhůru s čtyřmi prsty u sebe a odkloněným palcem tak, aby se zbraň do ní mohla pořádně zapřít. Palcem jsem se snažil odjistit příruční pojistku. Neviděl jsem, zda je úderník v zadní poloze či ne. A už vůbec jsem neměl tušení, zda je náboj v komoře. Levou rukou jsem posunul vrchní sáně dozadu, abych natáhl úderník. Už byl natažený. Otvorem na vyhazování prázdných nábojnic vyletěl mosazný náboj a zaleskl se na dlažbě ve světle lucerny. Ztráta jednoho náboje nic neznamená, alespoň se trochu zmenší možnost selhání.

Věděl jsem, že největší hrozbou je pan Armani. Měl v ruce nějakou zbraň.

Pořád ještě jsem se otáčel ve směru, kam mě odhodila rána do ramene, kterou jsem před chvilkou zasadil. Současně jsem vypálil někam do spodní části protivníkovy postavy, protože jsem už věděl, že hajzlové mají neprůstřelné vesty. Armani šel k zemi. Neměl jsem ponětí, jestli je mrtvý nebo ne.

Pořád jsem se otáčel a přitom složil prcka, který původně stál za mnou, a vyrazil kupředu na řidiče. Ten seděl pořád za volantem, ale schoulil se jako skrčenec, řval a svíjel se v bolestech.

Přiskočil jsem k němu a namířil na něj pistoli. „Padej! Padej! Padej!“

Trhl jsem za dveře, pistolí pořád mířil na něj a kopl ho pravou nohou. Neměl jsem v úmyslu ho tahat z auta ven, to by trvalo moc dlouho. Chtěl jsem se jen dostat dovnitř a jet. Vrazil jsem mu ústí hlavně do ksichtu, odzbrojil ho a nechal si jeho pistoli. Svou jsem vyhodil ven, kdo ví, kolik v ní zbylo nábojů.

Měl zásah někde pod ramenem. V látce byla malá dírka a kolem ní překvapivě malá krvavá skvrna. Musela ho zasáhnout jedna ze střel určených Armanimu. Ruku měl ale rudou od krve, která mu stékala a kapala z rány. Náboj pětačtyřicítky je velký a těžký, dokáže udělat pěknou paseku. Na spodní straně paže, odkud kulka vylétla, měl utržený mohutný kus tricepsu. S tímhle hochem žádné velké problémy mít nebudu.

Řídil jsem a hulákal na něj: „Kam jedou? Kam jedou?“

Odpověděl napůl výkřikem napůl pláčem: „Nasrat! Seru na tebe!“ Tmavošedý oblek mu hnědl krví.

Dloubl jsem ho silně pistolí do nohy. „Kam jedou?“

Jeli jsme po úzké vozovce vilové čtvrti a já se tak soustředil na výslech, že jsem urazil obě venkovní zrcátka. Opět ječel, že na mě sere, tak jsem vystřelil. Když plyny opustily hlaveň, kabinu auta naplnil pach střelného prachu. Cítil jsem, že i tlak vzduchu se změnil. Z roztržené látky na stehně se mu šklebila třiceticentimetrová rána. Kvičel jako prase na porážce.

Nevěděl jsem, kterým směrem mám jet. Řidič přestal řvát tak hlasitě, ale tloukl kolem sebe. Házel sebou, až dopadl na kolena pod palubní desku a hlavu měl na sedadle. Dostával se do šoku. Zrovna teď by určitě mnohem radši prodával v New Yorku párky v rohlíku.

„Kam jedou?“ tlačil jsem na něj znovu a znovu. Napřed mi to musí vyklopit, a pak ať si třeba chcípne.

„Směr jih,“ zamumlal. „I-95 jih.“

Uháněli jsme po nad úrovňovém nájezdu, který nás navedl na mezistátní dálnici.

Podíval jsem se na něj. „Kdo jste?“

Tvář měl zkroucenou bolestí a lapal po dechu. Neodpověděl. Udeřil jsem ho pistolí do spánku. Tiše zaskučel a mátožně přesunul prsty z nohy k hlavě. Minuli jsme Pentagon a potom jsem zahlédl nápis hotelu Calypso. Připadalo mně to jako zlý sen.

„Kdo jste? Řekni mi, proč po mně jdete!“

Sotva jsem jeho odpověď zaslechl. Slintal krev a stěží dýchal.

„Pusť mě. Nech mě tady a já ti to řeknu.“

Na tohle ti nenaletím! Ani náhodou.

„Už to máš za pár. Mluv a já ti pomůžu. Proč se nás snažíte zabít? Co jste zač?“

Klesla mu hlava. Neodpověděl, protože nemohl.

Dojel jsem je malý kousek za Beltway. Jeli ve středním pruhu. Snadno jsem je poznal ve světle svých reflektorů. Byli stále tři, jeden vepředu a dva vzadu. Po Kelly ani stopy, ale mezi dvěma hochy vzadu je dost místa pro další osobu. Kelly je přece jen ještě malý harantík, hlava jí nebyla vidět.

Na dálnici se stejně nedalo nic dělat. Byl čas se uklidnit a promyslet další plán. Co s tím provedu? Hlavně to musím provést brzy, protože nevím, kam mají namířeno a I-95 vede až na Floridu. Zato mnohem blíž, asi třicet minut jízdy odtud, leží Quantico, školící středisko FBI a Protidrogové centrály. Najednou to do sebe zapadalo. Luther a ten černoch znají Keva a přicházejí za ním do domu. Všichni jsou ve stejné skupině. Ale proč by Keva zabíjeli? A když ho skutečně zabili, jak „zločinecká část“ Protidrogové centrály souvisí s mými „přáteli za velkou louží“? Jak jsou ty dvě skupiny propojeny? Došlo mezi nimi k něčemu, co Kev odhalil a kvůli čemu to odskákal?

Pomyslel jsem znovu na Floridu a přitom mě něco napadlo. Schoval jsem si to na později.

Řidič na podlaze na tom byl špatně a dál krvácel. Seděl v louži krve, protože gumová rohož bránila, aby se vsákla do koberce. Ve světlech protijedoucích vozů se znovu a znovu objevovala jeho popelavá tvář, ze které vyprchalo všechno vzrušení. Připomínala starou rybu. Z očí, které hleděly do prázdna, pomalu mizel život. Vypadalo to, že už brzy umře. Má ale tuhej kořínek.

Natáhl jsem se, trhnutím mu rozepnul sako a vzal dva zásobníky, které měl v pouzdře pod ramenem. Nijak na to nereagoval. Byl ve svém soukromém světě. Třeba mu před smrtí probíhá před očima celý dosavadní život.

Sledované auto jsem měl neustále pod dohledem. Nákladní i osobní auta mně chrstala na přední sklo víc vody než déšť, stěrače běžely na nejvyšší rychlost. I odmlžovač jsem dal na plný výkon. Řidičova krev a moje zpocené tělo zamlžily vnitřek vozu.

To je dobře, že jsme teď na dálnici, to se mi hodí. Mohu si dokonce dovolit mít odstup a mezi sebe a sledované auto pustit další vůz. Když se blížil nějaký výjezd, snažil jsem se za něj dostat trochu blíž. Kdyby zamýšlel odbočit, jel bych klidně za ním a nemusel zmatkovat.

Asi po dalších pěti minutách jsem uviděl ceduli „Lorton 2 kilometry.“ Začali blikat, že hodlají odbočit z hlavního pruhu do odbočovacího. Tak přece jen nemají namířeno do Quantica. Nebyl čas to rozebírat. Teď byla ta správná chvíle udeřit. Sklopil jsem oči, vyměnil zásobníky a zkontroloval nábojovou komoru. Při přejíždění do pravého pruhu jsem si poprvé uvědomil, že projíždíme hustě zalesněnou krajinou. Pneumatiky rytmicky klepaly, když narážely na spoje betonového podkladu dálnice.

Můj spolujezdec se už celý sesul na podlahu pod přístrojovou desku a záda měl částečně opřená o dveře. Neležel na podlaze jen proto, že měl na sobě neprůstřelnou vestu pod košilí. Ten člověk byl mrtvý.

Už jsem byl v pravém pruhu a jen 20 metrů za sledovaným vozem. Tak blízko, abych je mohl předjet, ale dost daleko, aby v případě ohlédnutí viděli jen přední světla. Žádná hlava se v jejich autě neotočila. Nevypadá to, že by si něčeho všimli. Začal jsem zhluboka dýchat, abych si rozproudil krev.

Výjezd na Lorton mírně stoupal do kopce a lehce se stáčel doprava. Vysoké stromy po obou stranách silnice vytvářely něco jako tunel. Měl jsem v plánu to provést na první křižovatce. Můj mozek pracoval na plné obrátky a přiváděl mě do psychického rozpoložení, které potlačovalo strach.

V dohledu přede mnou už byla dopravní světla a já přidal plyn, abych se přiblížil ještě víc. Jejich brzdová světla se rozsvítila a vzápětí i pravý blinkr. Zleva doprava zahřměl projíždějící kamion. Vypadalo to, že je před námi široká hlavní silnice. Jejich auto začalo odbočovat vpravo. Vtlačil jsem se do sedadla, dupl silně na plyn a pevně uchopil volant.

Když jsem se dotáhl na jejich úroveň a strhl volant prudce doprava, jel jsem rychlostí sedmdesáti kilometrů v hodině a ještě přidával plyn. Můj pravý blatník uhodil do jejich předku. Následoval mohutný náraz. Dostal jsem hodiny a vletěl do hlavní silnice, zároveň se mi nafoukl airbag. Jejich auto se obrátilo na bok. Zaslechl jsem, jak řinčí rozbité sklo a pneumatiky útrpně kvílí.

Jakmile auto zastavilo, vyprostil jsem se z popruhů a otevřel dveře. Vzduch byl mrazivý. Ze všeho nejdřív jsem zaslechl sykot chladiče a varovné pípání mého auta, že zůstaly otevřené dveře a zapnutá světla, potom se ozvaly z vnitřku druhého vozu přidušené výkřiky.

Nejdřív musím zneškodnit řidiče. Auto musí být nepojízdné. Ještě zápolil s bezpečnostním pásem. Vystřelil jsem skrz přední sklo. Nevím, kam dostal zásah, ale měl dost. Při pohledu dozadu jsem uviděl Kelly, nebo spíš její obrys. Byla dole na podlaze, s rukama na uších.

Luther po mně začal pálit. Dveře měl napůl otevřené a vykutálel se z nich. Udělal bych totéž, protože auťák může vzplanout, je lepší vypadnout. Když se kutálel ven, nepřestával jsem střílet pod úroveň dveří. Zařval. Dostal jsem ho. Nevěděl jsem, jestli šlo o přímý zásah, nebo odraz střely od asfaltu. Ale na tom nesejde, důležitý je výsledek.

Vyrazil jsem z krytu za kapotou svého auta na třetího chlápka. Už byl venku, ale vzdal to. Zvedl ruce nad hlavu a ječel: „Nedělej to, nedělej to!“ Oči měl jak talíře. Našil jsem mu to dvakrát do hlavy.

Kelly ležela dál stočená do klubíčka na podlaze. Nikam se nechystala.

Prohledal jsem obě těla a sebral jim náprsní tašky a zásobníky. Luthera jsem si nechal na konec.

Byl na zemi za svým autem a tiskl si ruce k hrudníku. „Pomoc… pomoc… prosím…“

Jak se kutálel po silnici, dostal zásah do podpaží, který mu musel proniknout do hrudní dutiny. Vzpomněl jsem si na Keva, Marshu a Aidu a kopl do něj. Otevřel pusu, ale místo výkřiku jen zachroptěl. Byl na odchodu. Dobře mu tak. Jen ať si to pomaloučku vychutná.

Běžel jsem zpět ke Kelly a vyzvedl ji z jejího úkrytu. Musel jsem na ni křičet, abych přehlušil její jekot.

„To je dobrý, Kelly. Jsem tady, už je to dobrý.“

Svíral jsem ji pevně v náruči. Málem mně z ní praskly bubínky.

„Už je po všem! Už je dobře!“

Nebylo.

Brzy tu bude policie. Rozhlédl jsem se kolem sebe. Křižovatka ústila do hlavní silnice s dvěma proudy v každém směru. Dole, po mé levici, vedla dálnice I-95, která překračovala silnici mostem s čerpací stanicí Texaco. Ta stála asi 400 metrů vpravo na druhé straně. Nahoře na kopci, asi ve stejné vzdálenosti, se tyčil proti obloze hotel Best Weslern.

Z dálničního výjezdu se k nám blížila světla. Luther ležel na zemi a tiše sténal. Nebyl mrtvý, ale nebude to už trvat dlouho. Světla se přiblížila.

Kelly dál prožívala hysterický záchvat. Popadl jsem ji, abych skryl pistoli a šel za auta. Světla už byla téměř u nás. Vystoupil jsem ze stínu a mávnutím stopnul přijíždějící vůz.

Ti samaritáni seděli v Toyotě Previa, muž s manželkou vepředu a dvě děti vzadu. Přihnal jsem se k oknu řidiče a zahrál si na traumatizovanou oběť autonehody. „Pomoc! Pomoc!“ řval jsem. Za volantem seděla žena. Otevřela dveře.

„Kristepane! Kristepane!“ Její manžel už držel mobil, aby zavolal ambulanci.

Odjistil jsem pistoli a přiložil ji ženě k obličeji.

„Všichni ven! Vypadněte! Hněte sebou!“ Mával jsem druhou rukou jako šílenec. Jen aby si mysleli, že jsem sám. „Padejte! Kurva, zabiju vás! Ven!“

Věděl jsem o chování rodin jedinou věc. A sice, že nikdo nebude riskovat zdraví nebo život svých drahých. Manžel to vzdal první.

„Prosím vás, ne!“ fňukal. „Prosím, ne!“ Potom začal brečet.

Kelly se utišila a sledovala, co dělám.

Chladnou hlavu zachovala matka. „Dobře, vystoupíme. Deane, vyndej děti ven. Ven!“

Dean poslechl. „Hoď zpátky do auta peněženku!“ zařval jsem na něj.

Hodil jsem Kelly dovnitř, trhnutím zavřel posuvné dveře, oběhl auto, skočil za volant a vyjeli jsme.

Napřed jsem se chtěl dostat pryč z nebezpečného území. Až potom si všechno v hlavě utřídím.

Dálnice? Ne, nepřichází v úvahu, to by mě policie sebrala příliš snadno. Jel jsem nahoru na křižovatku a zabočil doleva kolem garáží na most, který se pnul nad dálnicí. Silnice se změnila v běžnou dvouproudou vozovku a já šlápl na plyn. Nebyl čas něco Kelly vysvětlovat. Ležela schoulená do klubíčka na zadním sedadle a vzlykala. Pomalu jsem ztrácel adrenalin, obličej mi zaléval pot a moje nervozita se stupňovala. Zhluboka jsem dýchal, abych do těla dostal víc kyslíku a celkově se uklidnil. Měl jsem na sebe hrozný vztek, že jsem se neovládl. Měl jsem zabít Luthera hned a nesrat se s tím.

Uvědomil jsem si, že míříme na jih, pryč od letiště. Musím zastavit, přestat se někam zpanikařeně hnát a dát se dohromady. Zaparkoval jsem a podíval se do mapy. Kelly nevypadala dobře, ale netušil jsem, co jí mám říct na uklidněnou.

„Slíbil jsem ti, že se o tebe postarám,“ zkusil jsem to. „Jsi v pořádku?“

Zvedla oči a s chvějícím se spodním rtem přikývla.

Rozhodl jsem se. Zajedeme prostě zpátky do hotelu, seberu tam disketu a rychle se ztratíme. Odbočil jsem do protisměru a zamířil na dálnici. Dostali jsme se na ni dřív, než jsme dorazili do Beltway. Proti nám blikala modrá světla. Muselo jich být deset. Neměl jsem strach. I kdyby chtěli kontrolovat moji totožnost, museli by přes centrální kartotéku.

Trvalo nám necelou hodinu, než jsme se dostali do hotelu. Vjeli jsme rovnou na parkoviště a já nařídil Kelly, aby na mě počkala ve voze. I když možná slyšela, nereagovala. Opakoval jsem příkaz a ona přikývla.

Vyběhl jsem po schodech, vytáhl pistoli a vrazil dovnitř. Shodil jsem televizi na zem, povalil příborník na bok a odlepil disketu. Jestli jsou Luther a spol. ve spojení s IRA, musí vědět, že tu disketu mám, musejí to rozhodně předpokládat. Vytáhl jsem svou černou sportovní tašku, šel do koupelny, hodil dva ručníky do vany a pustil vodu. Mezitím, co se namáčely, jsem ze zásuvky vyndal igelitový pytel na špinavé prádlo. Dal jsem do něj vlhké ručníky a mýdlo, vyšel z pokoje a na kliku pověsil nápis Nerušit.

Kelly byla pořád schoulená do klubka na zadní sedačce. Vyjeli jsme směrem k obchodnímu domu Marriott.
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Zaparkoval jsem mezi ostatní osobáky a dodávky na parkovišti a chtěl dojít do kufru pro ručníky. Jakmile jsem otevřel dveře, Kelly se na mě prudce vrhla. Dala mi ruce kolem krku a pevně se ke mně tiskla celým horkým a rozechvělým tělíčkem.

Zvedl jsem jí jemně hlavu ze svého ramene. Krev chlápka, kterého jsem napálil do hlavy, mně ohodila bundu. Teď se přenesla i na Kellyin obličej a naředila se slzami. „Už je dobře Kelly, opravdu,“ šeptal jsem. „Už je po všem.“

Sevřela mě ještě víc. Její teplé slzy mně smáčely krk.

„Musím sehnat jiný auto. Zůstaň tady. Přijdu hned.“

Začal jsem ji zvedat a chtěl položit zpátky na sedadlo, ale ona se bránila a zabořila mně tvář do ramene. Cítil jsem její horký dech skrz látku bundy.

Podepřel jsem jí vzadu hlavu dlaní a jemně ji kolébal. Na okamžik jsem nevěděl, kdo se tiskne ke komu. Když jsem si uvědomil, co se stalo a kdo za tím stojí, byl jsem strachy bez sebe.

Co to říkal Luther? Musím se na to Kelly zeptat. Radši teď hned, je to stejně nevhodná chvíle jako každá jiná.

„Kelly, tys znala Luthera? Je to pravda, že jezdil za tátou?“ Cítil jsem na rameni, jak pomalu přikývla hlavou.

„Už tě nikdy neopustím, Kelly. Teď se jenom trochu umejeme, co říkáš?“

Jedním z vlhkých ručníků jsem jí otíral obličej a pokoušel se o veselý tón: „Tys chtěla teď jít se mnou, ale já bych měl pro tebe moc důležitý úkol. Potřebuju, abys pohlídala naši tašku. A já mezitím půjdu sehnat nějaký auto, ano?“

„Ano.“

Kelly se utírala do suchého ručníku a já prohledával peněženky. Všeho všudy něco přes 200 dolarů.

Parkoviště tvořilo prstenec kolem celého hotelu a osvětlovala ho jen pouliční světla. Aby lidé snáze našli svá zaparkovaná auta, dělily plochu na jednotlivé segmenty nízké živé ploty. Všude bylo hodně stínu.

Umístil jsem Kelly s taškou poblíž skupinky křoví. „Tady se schovej a čekej. Já přijedu novým autem, vystoupím a popadnu tašku, jasný?“

„A budu na tebe vidět?“ zašeptala, když si přetáhla přes hlavu kapuci. Kabát už měla mokrý od listí. „Já bych na tebe chtěla vidět.“

Do oka mně padl jeden rodinný dodge, který stál v dlouhé řadě jiných vozů. „Vidíš támhle to velký modrý auto?“ ukázal jsem. „Tak to se pokusím nastartovat.“ Bylo mi hloupé vykládat dítěti, že ho ukradnu. I když… Po všem, co jsme spolu zažili, to je asi hodně padlý na hlavu.

Trvalo asi pět minut, než jsem se dostal dovnitř, ale motor naskočil hned napoprvé. Dal jsem stěrače a ventilátor naplno a otřel zevnitř zamlžená skla rukávem. Nacouval jsem zpět ke křoví, zastavil a vystoupil. Nasedla s širokým úsměvem dopředu a rozjeli jsme se. Po chvilce jsem ale šlápl na brzdu. „Bezpečnostní pás!“

Připoutala se.

Zamířili jsme jižně na I-95. Asi čtyřicet kilometrů před výjezdem na Lorton jsme viděli přenosnou dopravní značku, která hlásala, že křižovatka je uzavřena. Když jsme přejížděli most, podíval jsem se doprava dolů a z ptačí perspektivy viděl celé místo přestřelky. Všude kolem byla policejní auta, blikala modrá a rudá světla. V hustém provozu nešlo zpomalit a podívat se důkladněji.

Ručička ukazatele stavu paliva byla ve třech čtvrtinách, takže před dalším tankováním ujedeme slušnou vzdálenost. Zapnul jsem rádio a hledal nějakou stanici, která vysílá zprávy.

Provoz houstl, což bylo pro nás dobré. Schovali jsme se v davu, ale jinak je dálnice zoufale nudná. Ještě že občas měla dva proudy, potom tři a zase dva, to bylo jediné zpestření. Alespoň přestalo pršet.

Asi po dvou stech kilometrech jsem toho měl až po krk. Začaly mě pálit oči. Na hranicích Virginie a Severní Karolíny jsem zastavil, natankoval benzin a pokračoval na jih.

V jednu po půlnoci jsme už měli za sebou okolo tří set kilometrů. Povolená rychlost se zvýšila ze 100 na 120 kilometrů v hodině. Sledoval jsem velkoplošné reklamní tabule s kreslenou figurkou Mexičana, který vychvaloval místo zvané South of the Border. To by měla být naše příští zastávka, jen co ujedeme ještě 400 kilometrů.

Hranice Jižní Karolíny jsme překročili asi v 5 hodin ráno. South of the Border bylo jen dva nebo tři kilometry vzdálené. Ukázalo se, že je to cosi mezi obrovitým nákupním areálem a zábavním parkem. Pravděpodobně to bylo oblíbené místo všech rodin, které cestují na pláže Severní i Jižní Karolíny. Na velké ploše zde nalézali spoustu obchodů s plážovým zbožím, s potravinami, dragstorů, dokonce i barů a tančíren.

Podle venku zaparkovaných aut to vypadalo, že je pořád ještě otevřeno.

Začal jsem tankovat. Počasí bylo jen o trošku teplejší než ve Washingtonu, ale slyšel jsem cvrčky. To je nezvratný důkaz, že jedeme na jih. Stál jsem tam s hadicí v ruce a sledoval pohyblivé počítadlo pumpy, když vedle mě zastavil úplně nový cherokee s náhonem na všechna čtyři kola. Otevřely se dveře a z nich se drala ven rapová hudba. Uvnitř byli čtyři mladí běloši kolem dvaadvaceti, dva chlapci a dvě děvčata.

Kelly už probudilo světlo pod střechou čerpací stanice a teď ji navíc zaujala pojízdná diskotéka. Udělal jsem na ni skrz okénko gesto, jestli nechce pít. Přikývla a třela si oči.

Zašel jsem dovnitř, vzal si nějaké pití a sendviče a přistoupil k pokladně. Pokladník, černý chlápek kolem šedesátky, začal sčítat můj nákup.

Vešly dvě dívky v doprovodu jednoho z mládenců. Obě byly odbarvené blondýny s vlasy po ramena. Mladík byl hubený, měl střapaté vlasy a nepěstěnou, řídkou kozí bradku.

Pokladník na mě mrkl a zašeptal: „Láska je slepá.“ Souhlasně jsem se usmál.

Když spolu dívky mluvily, ječely ještě víc než jejich zvuková aparatura. Možná měly prasklé bubínky. Pohlédl jsem ven, kde u čerpacího stojanu zůstal poslední člen party. Všichni čtyři měli na sobě navlas stejné oblečení, vytahaná trička s krátkými rukávy a šortky. Asi se vracejí z pláže. Vsadím se, že mají prachy. Tátovy prachy.

Postavili se za mnou do fronty. Jedno z děvčat se chystalo platit. „Tohle byl naprosto bezva den,“ hulákala. Chvíli jsem nedobrovolně naslouchal jejich hlasitému hovoru a nabyl dojmu, že považují rodiče za naprosté blbce a kolenovrty, kteří jim nedávají dost peněz, i když jsou v balíku a mohli by si to klidně dovolit.

Černý chlapík u pokladny mi vrátil drobné a naklonil se ke mně. „Možná by jim prospělo, kdyby dostali nějakou práci!“ zamrkal významně.

Usmál jsem se na něj a začal sbírat své věci z pultu. Slečna přistoupila blíž ke mně a otevřela peněženku, aby mohla zaplatit. Odbarvená princezna číslo dvě stála těsně za mnou. Pokladníkův komentář i můj souhlas ji vytočil.

„Hele ten ksicht, lidi!“ pronesla divadelním šeptem za mými zády.

„Copak vás to kouslo, pane?“ zaburácel se smíchem hošan.

Tatínek byl velmi štědrý, i když mu dcerunka tolik nadávala. Zahlédl jsem totiž svazek bankovek a platebních karet, že by se s nimi dal hrát poker. Ti druzí dva za mnou drželi v rukou piva z chladícího boxu a hihňali se. Odešel jsem.

Naše vozy stály v prostoru čerpací stanice proti sobě. Čtvrtý člen party už dotankoval. Nenucené se rozvaloval na předním sedadle a doprovázel bubnováním do vzduchu nějakou sračku, co hřměla z CD přehrávače.

Kelly ležela na zadním sedadle. Přistoupil jsem k jejímu oknu, podřepl, aby mě neviděla a zaklepal na něj. Kelly se polekaně posadila a já jí podal její kolu.

Ostatní tři vyšli z obchodu. Kysličníková princezna číslo dvě ráčila být stále namíchnutá. Už byli v autě, když ke mně dolehl výkřik jedné z nich: „Sráč jeden mizernej!“ „Kterej? Ten černej nebo bílej? Sráči jsou totiž voba!“ přisadil si její přítel a výbuch smíchu uťaly přibouchnuté dveře.

Nastoupil jsem do dodge a popojel k místu, kde se doplňoval vzduch. Ti tři teď vyprávěli celou příhodu řidiči a pochopitelně hodně přeháněli. Hoši se předváděli, jací jsou drsňáci a děvčata odmítala zůstat za svými frajery pozadu. Hormony s nimi přímo lomcovaly.

Když cherokee vyjížděl od stojanů s hadicemi, světlo jeho reflektoru padlo na náš vůz. Klábosil jsem s Kelly a kontroloval pneumatiky. Zpomalili a dívali se na nás. Zmalované krásce číslo jedna muselo být k smíchu, jak vypadám, protože se všichni rozesmáli a řidič posměšně zvedl prostřední prst, aby se nenechal zahanbit. Potom se vytratili do noci.

Počkal jsem asi minutu, vycouval a jel za nimi.

Když to nebude nutné, na dálnici se do toho nepustím. Odhadoval jsem, že odbočí z hlavního tahu, aby mohli vypít ta piva mimo dohled dálniční policie. Třeba budou chtít i rozložit pár dek na zem.

Po deseti kilometrech už jsme sledovali velký džíp na vymlácené asfaltce, která vedla neznámo kam.

„Kelly, vidíš to auto vepředu? Musím zastavit a něco se jich zeptat. Zůstaneš v našem voze, ano?“

„Ano.“ Zajímala se víc o svoji kolu.

Nechtěl jsem je nutit, aby sjeli ze silnice, nebo něco podobně drastického. Musí to vypadat přirozeně pro případ, že kolem pojede jiné auto.

Minuli jsme zavřený obchod, potom veliké parkoviště kamionů, stanoviště přívěsů, dál byla jen tma tmoucí a potom osamělý dům. Už jsem si začínal myslet, že je to v pytli, když se to nakonec stalo. Přede mnou se vynořila cedule, že po 400 metrech bude stopka. Přidal jsem plyn, dostal se trochu blíž a dával pozor na jejich světla.

Najel jsem si vedle nich tak, že mě měli po levé straně. Zatroubil jsem na ně, zamával mapou a široce se usmál. Všichni otočili hlavy. Když jsem rozsvítil světlo v kabině, uviděli napřed mě a potom Kelly, která spala vzadu. Vypadali polekaně, ale potom poznali, že jsem ten bílej sráč. Padlo pár vtipů a plechovky, které předtím schovávali, se opět vrátily k ústům.

Vystoupil jsem. Tady zněli cvrčci hlasitěji než u čerpací stanice. Díval jsem se stále na ně a usmíval se. Měl jsem v ruce mapu Washingtonu, ale to oni netušili. Až se to dozvědí, bude už pozdě.

Řidič něco řekl ostatním, asi zažertoval, že by mi měli ujet, až dorazím ke dveřím.

Řekl jsem: „Ahoj! Můžete mi pomoct? Pokouším se dostat do Raleigh,“ což bylo město, jehož název jsem viděl na jednom dálničním výjezdu v Severní Karolíně.

Když sjelo elektricky ovládané okno dolů, zaslechl jsem ze zadního sedadla polohlasné doporučení, aby se na mě řidič vykašlal. Ten měl podle mého jiný nápad. Asi se mě pokusí poslat kamkoli, jen ne do Raleigh. „Jasně, já ti to ukážu.“

Podal jsem mu mapu oknem do rukou. „Nechápu, jak jsem mohl zabloudit. Musel jsem špatně odbočit potom, co jsem bral benzin.“

Ten hoch mou mapu vůbec nepotřeboval. Ukázal rovnou před sebe. „Hele, támhle zahneš doleva a pojedeš asi čtyřicet kilometrů, až uvidíš…“ Děvčata toho borce evidentně obdivovala a dusila se smíchy.

Chytil jsem ho levačkou za vlasy, vytáhl pistoli a strčil mu ji do mladé tvářičky.

„Kurva, von má bouchačku, má bouchačku!“

Ostatní tři zmlkli, ale řidič si pustil hubu na špacír. „Hele promiň, to byl vtip, jenom fór. Jsme namazaný. To začala ta čubka vzadu, já proti tobě nic nemám.“

Ani jsem se nenamáhal mu odpovědět. Houkl jsem dozadu: „Vyhoďte ven peněženky! Fofrem!“

Myslím, že můj americký přízvuk zněl docela obstojně. Doufal jsem, že vypadám dost výhrůžně. Dívky odevzdaly kabelky. Řidič se klepal a po tvářích se mu kutálely tiché slzy. Děvčata se tiskla k sobě.

Pohlédl jsem na spolujezdce. „Co ty?“

Zatvářil se, jako by byl jeden z davu, ke kterému mluvím. „Na co čekáš? Podej mi do okna peníze.“ Trvalo mu to celé dvě vteřiny. Teď byl na řadě hoch za volantem, překonal kámošův rekord. Vytáhl jsem klíčky ze zapalování a strčil je do kapsy. Mladík už nevypadal tak vtipně. Podíval jsem se, jestli někdo nepřijíždí. Čistý vzduch. Stále měl pistoli u hlavy. Tiše jsem mu řekl do ucha: „Teď tě zabiju.“

Všichni to slyšeli a nikdo s ním nechtěl mít nic společného. „Pomodli se, co chceš, ale pospěš si,“ pokračoval jsem.

Nemodlil se, žadonil. „Nezabíjej mě, prosím, prosím, ne.“

Všiml jsem si jeho šortek z šedé bavlněné látky, byly teď mnohem tmavší. Táta nebude ze skvrn na elegantní béžové kůži zrovna nadšenej.

Vychutnával jsem si je, ale bylo mně jasné, že si musím pospíšit. Odstoupil jsem a sebral všechno ze silnice. Hodil jsem okem po kysličníkové nádheře číslo 2. Tvářila se, jako když spolkla vosu. „Copak tě to kouslo?“ zeptal jsem se.

Nastoupil jsem do auta, otočil o 180 stupňů a uháněl pryč.

„Proč sis vzal od těch lidí jejich věci?“ zeptala se nechápavě Kelly.

„Protože potřebujem fůru peněz a jsme mnohem sympatičtější než oni, takže nám je ochotně dali.“

Sledoval jsem ji ve zpětném zrcátku. Věděla zatraceně dobře, že lžu.

„Chceš práci?“ zeptal jsem se.

„Jakou?“

„Spočítat ty peníze.“

Otevřela kabelky a peněženky a dávala bankovky na hromádku do klína.

„Víc než milion dolarů,“ dodala závěrem.

„Asi bude lepší, když to přepočítáme ještě jednou.“

Po pěti minutách jsem došel k realističtější sumě 336 dolarů. Kysličníkové princezny se mýlily. Taťulda byl klenot.

Začaly se objevovat cedule s nápisem Florence. To mně zvedlo náladu. Od města nás dělilo 100 kilometrů a bylo asi pět dvacet ráno. Kolem sedmé bude světlo. Jestli nám to vyjde, chtěl bych být ve městě před svítáním. Zbavím se dodge a musíme si sehnat nějakou jinou dopravu. Cokoli. Musíme se dostat na Floridu.

Asi po 20 kilometrech jsem uviděl ceduli. Oznamovala odpočívadlo s toaletami a informačním stánkem. Zajel jsem tam a vzal si zdarma mapu města a přilehlého okolí. Když jsem zaparkoval, Kelly se už napůl probudila. Otevřel jsem dveře a vystoupil ven. Ptáci zpívali a blížil se rozbřesk. Příroda ještě spala, ale ve vzduchu visela předtucha krásného teplého dne.

To je skvělé, narovnat se a protáhnout. Páchl jsem potem a špínou, pálily mě krví podlité oči, byl jsem nevyspalý a opuchlý. Za krkem mě pořád bolelo, takže jsem chodil, jako kdybych spolkl pravítko.

Podle mapy byla ve městě železniční stanice. Proč ne, to je dobrý začátek. Nastoupil jsem do auta, dal kabelky a peněženky na hromádku, abych se jich zbavil. Byly z drahé kůže, dvě dokonce s monogramy. V jedné z nich jsem objevil heroin a knedlík marjánky ve staniolu. Rozmazlení frackové si očividně hráli na „buřiče“. Na vysoké nastaly velikonoční prázdniny a oni si hodlali užít, než začne nový semestr. Máma s tátou si můžou ušoupat zadnice, aby smrady finančně zajistili a oni si ve své zpupnosti myslí, že jim svět dluží obživu. Pakáž jedna. Byl jsem rád, že jsem je obral. Najednou mi to přišlo k smíchu. Skoro bych se vsadil, že jim bude trapné to ohlásit na policii. Je docela možné, že tam ještě sedí, obviňují jeden druhého a koumají, jak odstranit skvrny po moči z koženého polstrování. Naházel jsem všechno do kontejneru na odpadky.

Jeli jsme k železniční stanici. Zdálo se, že střed města je smrtelně nemocný a jen díky velkému úsilí se podařilo pacienta udržet na živu. Historický střed města sice zrenovovali, ale opravdový život tu stejně už nebyl. Vypadalo to, že jeden každý obchod tady prodává totéž: voňavé svíčky, dárkově balená mýdla, aromatické směsi. Pro obyčejné lidi z masa a kostí tam nebylo nic.

Přijeli jsme k nádraží, které vypadalo jako kterákoli stanice v kterémkoliv americkém městě: plno bezdomovců, kteří přespávali v teple. Páchlo to tam nemytými těly a hnilobou. Opilci se rozvalovali na lavičkách tak vyzývavě, že nikdo, kdo má všech pět pohromadě, by se k nim nepřiblížil, ani kdyby leželi v tratolišti krve.

Podíval jsem se na tabuli odjezdů. Zdálo se, že bychom mohli jet do De Land vlakem a přestoupit na autobus do Daytony. Bylo před šestou a vlak přijíždí v sedm.

Výdejna jízdenek už byla otevřená a vypadala jako kopie korejského obchodu 7-Eleven, všude drátěné pletivo, všude bílý. ale už oprýskaný nátěr. Otvorem jsem zahlédl mohutný černý obličej, jehož majitel se vyptával, kam chci jet.

O hodinu později už jsme byli ve vlaku, našli svá místa a skáceli se. Náš vagon byl plný jen z poloviny. Kelly se ke mně stulila jako unavený pes.

„Nicku?“

„Co?“

Právě jsem si prohlížel ostatní cestující. Vypadali všichni jako já: umoření dospělí s dětmi na krku.

„Kam to jedeme?“

„Navštívit jednoho kamaráda.“

„Kdo je to?“ ožila, šťastná jako blecha. Už asi měla mojí společnosti po krk.

„Bydlí blízko pláže a jmenuje se Frankie.“

„Pojedeme s ním na prázdniny?“

„Ne, Frankie je… trošku jinej. Ale je to kamarád.“

Rozhodl jsem se, že si s ní budu povídat, dokud neusne jako špalek. Rytmické zvuky a otřesy vlaku ji brzy ukolébají.

„Kdo je tvoje nejlepší kamarádka? Melissa?“

„Ano. Říkáme si spolu věci, který nesmí vědět nikdo jiný. To jsme si slíbily.“ Ještě dlouho mi vykládala o nehynoucí lásce k Melisse a pak nečekaně přesedlala na její špatné vlastnosti. Ty většinou souvisely s tím, že si Melissa hrála s jedním děvčetem, které Kelly nesnášela.

„Kdo je tvůj nejlepší kamarád, Nicku?“

Jednoduchá otázka, ale jeho pravé jméno jsem nevyslovil. Kdyby nás znovu lapili, dostal by se do ohrožení i on a to bych si v životě neodpustil. Do okna začalo pražit slunce. Naklonil jsem se přes Kelly a stáhl dolů roletu.

„Můj nejlepší kamarád se jmenuje… David.“ David nebo Petr, hlavně ne Euan. „Zrovna jako ty a Melissa si svěřujeme věci, který nikdo jinej neví. Představ si, že David taky má dceru, která je jenom o kapku starší než ty. A nikdo o ní neví, kromě Davida a mě a teď i tebe!“

Nic na to neřekla. Zdálo se, že na ni jde dřímota. Ale já pokračoval, i když nebylo proč. „Známe se spolu od sedmnácti a od té doby jsme kamarádi.“ Začal jsem ji hladit vlasy. Chystal jsem se mluvit dál, ale zjistil jsem, že je vážně těžké jí to vysvětlit. Neuměl jsem to popsat slovy. Euan a já jsme tady byli jeden pro druhého, odjakživa. Tak tomu opravdu bylo. Prostě mně jen chyběla slova, abych to popsal.
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Frank Sabatino se nepohodl s LCN - La Cosa Nostrou, která operuje v Miami. Americké orgány ho zařadily do federálního programu na ochranu důležitých svědků a v zájmu zajištění osobní bezpečnosti vyslaly do Velké Británie. Já jsem byl členem týmu, který měl za úkol na něho dohlížet během tříměsíčního pobytu v Abergavenny, po jehož skončení se měl vrátit do Spojených států.

Pamatuji si, že Frankie byl dost sešlý chlápek, vysoký kolem 160 centimetrů. Měl výrazně černé, pevné, kudrnaté vlasy, které vypadaly jako naondulované, přesně jako to nosili fotbalisté v osmdesátých letech. I postavu měl jako fotbalový míč.

FBI vyšetřovala činnost LCN na jižní Floridě, FBI neužívá termín mafie, a odhalila, že Sabatino, čtyřiatřicetiletý počítačový machr, pracoval pro jednoho z hlavních sledovaných a ponechával si pro sebe statisíce dolarů z drogových operací mafie. Státní agenti přinutili Sabatina ke spolupráci a on později poskytl důležité důkazy proti mafii. Neměl na vybranou, kdyby odmítl, zatkli by ho a navíc vyzradili LCN, že je okrádal. Mafiáni ve vězení by dílo zkázy dokonali. Pat se během akce s Frankiem skamarádil. Dělali jsme si legraci, že právě proto potom měl pletky už jen se ženskými. Teď už vím, že se Patovi až moc zalíbily ochutnávky Sabatinova zboží.

Co se týká oblečení, Frankie se rozhodně nedržel zpátky. Kdybyste mu řekli, aby si vzal něco decentního, určitě by se nastrojil do oranžové košile, purpurových kalhot a kovbojských bot z krokodýlí kůže. Ale ať měl na sobě cokoli, ze všeho vyzývavě vyčnívaly faldy tuku. Stačil jediný pohled a každý si řekl, není ten chlápek nějakej úchyl? Naposledy jsem o něm slyšel, že po soudním procesu dostal novou identitu a k překvapení všech se rozhodl, že zůstane ve Spojených státech. Vzalo mi dech, že chce žít zrovna na Floridě. Asi nikde jinde by ty papouškovité košile nemohl tak dobře uplatnit.

Znovu mě napadlo zavolat Euana, ale co by pro mě mohl v tuhle chvíli udělat? Rozhodl jsem se, že volat nebudu. Není chytré využívat všechny možnosti najednou. Frankie mně pomůže rozluštit tu záležitost s IRA a Euan mně píchne, až budu zpátky v Anglii.

Do stanice De Land jsme dorazili před druhou odpoledne a tam čekal autobusový přípoj, aby nás odvezl na pobřeží. Strávili jsme mnoho hodin v klimatizovaném vzduchu železničního vagonu. Když jsme ho na Floridě opustili, připadalo nám, že jsme vstoupili do rozžhavené pece. Nad námi byla azurově modrá obloha, nemilosrdné slunce pálilo a všude kolem opálení lidé v letním oblečení. Mhouřili jsme oči jako netopýři. Elektronický teploměr na nádražní budově ukazoval 34 stupňů ve stínu. Nastoupili jsme do rozpáleného autobusu a celou cestu po dálnici do Daytony se lepili zády k plastovým sedadlům.

Jinak výlet nepřinesl žádné převratné zážitky. Občas se za námi ozval burácivý hřmot a kolem se mihla čára chromu, kůže, džínsoviny a zmizela. Jen ve vzduchu zůstala typická dunivá ozvěna motorek Harley-Davidson. Zapomněl jsem, že Daytona je Mekkou motorkářů. Z okna bylo vidět, jak se jimi motoresty jenom černají. O dvě hodiny později jsme už drandili po mostě přes vnitrozemský vodní kanál do centra Daytony. Odlepili jsme se od opěradel a já si vyzvedl tašku. Ze všeho nejdřív jsem koupil dva čerstvě vymačkané pomerančové džusy. Když jsem odcházel z úschovny na autobusovém nádraží, cítil jsem, jak mě slunce pálí skrz košili do zad.

Na stanovišti taxíků jsem požádal řidiče, aby nás odvezl do nějakého slušného hotelu.

„Slušný hotel? Jak to myslíte?“ zeptal se.

„Laciný.“

Taxikář byl Latinoameričan. Z kazetového přehrávače se linul hlas Glorie Estefanové, na palubní desce měl malou sošku Panny Marie, na zrcátku visela fotografie jeho dětí. Měl na sobě volnou křiklavě květovanou košili, jaké zbožňoval Sabatino. Stáhl jsem okénko a nechal se ovívat vánkem od moře. Zabočili jsme do Atlantic Avenue. Díval jsem se na obrovitou stuhu udusaného písku, která se táhla do nekonečna. Projížděli jsme kolem restaurací, obchodů s plážovým zbožím, salonů s motorkami, čínských hospod, míjeli jsme 7-Eleven, parkoviště prodejny ústřic, lacině efektní hotely a potom další jídelny a obchody se sportovním vybavením.

Celé město postavili kvůli zábavě, odpočinku a volnému času. Kam až oko dosáhlo, všude stály nápadně vyzdobené hotely, které lákaly návštěvníky nápisy typu „Vítáme rekreanty“, „Hezká dovolená u nás“ a tak podobně. Stovky děvčat v krátkých sukénkách či šortkách se sebevědomě natáčely na kurtech a hřištích. Možná tam někde je i Frankie, krčí se v rohu a chtivě vyvaluje oči.

„Už tam budem?“ zeptala se Kelly.

„Ještě dva bloky a nalevo,“ ozval se taxikář.

Spatřil jsem ještě několik hotelů zvučných jmen a potom ten náš, Castaway Hotel.

Stál jsem venku na chodníku a poslouchal, jak Gloriin zpěv mizí v dálce. Podíval jsem se na Kelly a prohlásil: „Jo, je mi to jasný, průser.“

Zazubila se. „Zavšivená zašívárna.“

Možná, ale my právě takovou zašívárnu potřebujeme. Navíc chtějí jen 24 dolarů za noc. Už při pohledu zvenčí mi bylo jasné, že i to je příliš.

Vyrukoval jsem na recepční s osvědčenou povídačkou a dodal, že jsme se přesto rozhodli nenechat si znechutit naše skvělé Disneyovské prázdniny. Ženština mi nevěřila ani slovo, ale tvářila se lhostejně. Jakmile jsem jí dal hotovost, putovala do přední kapsy jejích špinavých černých džíns.

Na malé terásce před vchodem do našeho pokoje postávali hoši, kteří zrovna nevypadali jako přátelští rekreanti. Že by bojovní fotbaloví fanoušci?

Náš pokoj byla malá škatule s tabulí skla v jedné stěně. Na podlaze ležela vrstva prachu, kterou bych nechtěl uklízet. Ze škvárobetonových tvárnic sálala taková výheň, že jsem si připadal jako v indickém lapáku.

„Až zapneme klimatizaci, bude to dobrý,“ utěšoval jsem Kelly.

„Jakou klimatizaci?“ ukázala na holé zdi.

Skočila do postele a já bych přísahal, že tisíce štěnic zaječely radostí. „Půjdem na pláž?“

Napadlo mě totéž, ale na prvním místě byla jako vždycky výstroj.

„Půjdeme ven za chvíli. Pomůžeš mi napřed dát všechno do pořádku?“

Zdálo se, že jí ta nabídka přišla vhod. Dal jsem jí zásobníky od pětačtyřicítek, které jsem sebral při přestřelce u Lortonu. „Můžeš vytáhnout ty kulky ven a dát je sem?“ ukázal jsem na boční kapsu tašky. Ty zásobníky se nehodily do mého sigu, ale náboje ano.

„Udělám to.“ Vypadala, že je opravdu ráda.

Schválně jsem jí neukázal, jak se to dělá, protože jsem ji chtěl zaměstnat. Disketu jsem schoval do postele, ale napřed šroubovákem natrhl potah. Potom jsem si vyndal toaletní potřeby, dal si sprchu a oholil se. Strupy už ztmavly a byly tvrdé. Oblékl jsem si nové džínsy a šedé tričko. Nakonec jsem umyl i Kelly. Bylo třičtvrtě na pět. Když jsem se sklonil mezi postele a vytáhl z nočního stolku telefonní seznam, Kelly si právě oblékala černé kalhoty a zelenou mikinu.

„Co tam dávají’?“ ukázal jsem palcem na televizi.

„Brouk nindža.“

„Co že to?“

Začala mně vysvětlovat, o co jde, ale neposlouchal jsem, jen souhlasně přikyvoval a přitom si četl v telefonním seznamu.

Hledal jsem příjmení De Niro. Pro Frankieho se ani trochu nehodilo. Pamatuju se ale, že to on sám si ho vybral: Al De Niro. Od něj se očekávalo, že zbytek života stráví nenápadně, v ústraní. Proto by bylo vhodné, aby se jmenoval nějak fádně a nenápadně. Ale Frankie Ala i Boba přímo zbožňoval. Začal dělat do obchodu s drogami hlavně proto, že viděl Al Pacina ve filmu Scarface. Celý jeho život byl variací na tenhle film. Znal nazpaměť všechny dialogy z jejich filmů, dokonce nám je během akce v Abergavenny předváděl a my jsme se docela bavili. Smutné, ale pravdivé.

Netřeba říkat, že v telefonním seznamu jsem ho nenašel. Zkusil jsem zavolat na informace. Nemohli mně pomoct. Co dál? Mám začít obvolávat celý stát? Nebo si vymyslet nějakou historku a najmout soukromé očko? Ale to by stálo spoustu času a peněz.

Vstal jsem, přistoupil k oknu a škrábal se na zadku, dokud jsem si neuvědomil, že mě Kelly sleduje. Roztáhl jsem závěsy. Opět jsme se cítili jako dva netopýři v jeskyni, na které praží smrtící slunce. Když jsem pořádně natáhl krk doleva, objevil se výhled na oceán, za který jsem zaplatil příplatek 5 dolarů. Po pláži se procházeli sem tam lidé. Byl tam mladý pár, který se nedokázal navzájem nedotýkat, i rodiny, některé opálené, jiné jako my, bílé jako lilie, jako neusmažené čipsy. Možná přijeli stejným vlakem jako my.

Mladíci z čísla tři zřejmě propojili pekelnou aparaturu, protože skrz zdi začaly dusat těžké basové figury. Představoval jsem si, jak tam v tom prachu tančí. Přesunuli se na odpočívadlo schodiště. Všichni čtyři na sobě měli řvavá tílka a šortky ke kolenům. Vypadali opile a na čerstvém, ještě strupatém klanovém tetování měli vrstvu krému.

Obrátil jsem se a pohlédl na Kelly. Byla docela ráda, že brouci nindža zase zachránili svět, ale vypadala znuděně. „Co budeme teďka dělat?“ zeptala se.

„Musím najít kamaráda, ale nevím, kde bydlí. Přemýšlím, jak se to dá zjistit?“

„Toho počítačovýho machra, o kterým jsi mi povídal?“

Přikývl jsem.

„Proč nezkusíš Internet?“ navrhla jen tak ledabyle. Dokonce se na mě ani nepodívala a znovu sledovala nějakou blbinu v televizi. Jasně, ten chlap je počítačový maniak, ten určitě musí být na Internetu! Nejspíš se tam přehrabuje v pornostránkách a hledá fotky nahatých nezletilců. Zkusím to, tím nic nezkazím. Pořád lepší než můj nápad se soukromým detektivem.

Popošel jsem k tašce. „A ty umíš používat Internet?“

„Jasně. Děláme to ve školce.“

„Ve školce?“

„No jo, ve školce, tam dávají děti, než jdou do školy, aby rodiče mohli do práce. Internet máme každý ráno. Učíme se ho používat.“

Vytáhl jsem z tašky přenosný počítač. Tak malá a tak šikovná, pomyslel jsem si obdivně. Z odpočívadla k nám doléhal řev party. Hormony řádily.

Najednou mně došlo, že i kdyby můj přenosný počítač měl modem a program pro práci s Internetem, nebylo by mi to nic platné. Neměl jsem žádné úvěrové karty a nemohl se zaregistrovat. Položil jsem počítač na postel.

„Dobrej nápad, ale na tomhle počítači to nemůžu dělat.“

Kelly stále upírala oči na obrazovku a současně pila zteplalou limonádu. Přidržovala si ji oběma rukama, aby nemusela zaklonit hlavu a nic jí neuteklo.

„Tak zajdeme do nějaký Internetový kavárny,“ navrhla. „Když u Melissy doma neměli dlouho telefon, její máma si chodila pro e-mailovou poštu do Internetový kavárny.“

„Vážně?“

Cybercino byla kavárna, kde nabízeli francouzské pečivo, buchtičky a sendviče. Navíc zde byly malé oddělené kabinky, kde stál počítač. Ve zdi byl zvláštní výklenek, kam se dalo postavit jídlo a pití. Jinak stěny zdobily nejrůznější vývěsky: zprávy, vzkazy, vizitky, návody na spojení, reklamy.

Koupil jsem kávu, dánské koblihy, kolu a dal se do díla. Nakonec jsem předal řízení zkušenějšímu pilotovi. Kelly se pohybovala ve virtuální realitě jako po vlastní zahrádce.

„On je AOL, msn, CompuServe nebo co?“ dožadovala se.

Neměl jsem tušení.

Pokrčila rameny. „Použijeme vyhledávač.“

Ani ne za minutu jsme navštívili stránku zvanou InfoSpace. Klikla na ikonu e-mailu a objevil se dialogový rámeček.

„Příjmení?“

Odhláskoval jsem De Niro.

„Křestní jméno?“

„Al.“

„Město?“

„To nech radši prázdný. Dej tam… jen Florida. Třeba se přestěhoval.“

Klikla na search a po chvilce se objevila jeho e-mailová adresa. Nemohl jsem tomu ani věřit.

Poslal jsem mu zprávu, že chci kontaktovat Al De Nira, nebo každého, kdo zbožňuje Al Pacina/Roberta De Nira a zná Nickyho Dvě z Anglie. To byla přezdívka, kterou mně dal Sabatino. V našem týmu byli tři Nickové. Já byl druhý, se kterým přišel do styku. Když jsme se setkali, zahrál si tak trochu na Kmotra. Rozpřáhl ruce a se slovy „Ahóój, Nicky Dvě,“ mě sevřel v náručí a vlepil pusu. Naštěstí tohle dělal každému.

Druhý den se kavárna otevírala v 10 hodin. Zaplatili jsme za použití počítače a přístup k Internetu, který zahrnoval i vytvoření adresy. Nechal jsem tam vzkaz, že zítra ve čtvrt na jedenáct se sem vrátím a podívám se, jestli budu mít nějakou zprávu v elektronické poště. Připadalo mi to bezpečné. I kdyby někdo sledoval jeho e-mail, těžko by mohl znát mou přezdívku.

Měl jsem hlad stejně jako Kelly a koblihy nás nezasytily. Vydali jsme se pěšky k hlavní třídě a zastavili v naší oblíbené restauraci. Objednali jsme si jídlo s sebou a pojídali bigmeky cestou zpět. Teplota byla i teď večer kolem třiceti stupňů.

„Nezahrajeme si minigolf?“ navrhla Kelly. Zrovna jsme došli k areálu, který připomínal křížence Disneylandu s Orlí strží. Byly zde stromy, vodopády, a dokonce i pirátská loď. V umělém osvětlení to vypadalo jako dobře nasvícený Ostrov pokladů.

Hrozně mě to bavilo. Najednou bylo po nebezpečí a já cítil obrovskou úlevu, i když Kelly podváděla. Začala švindlovat u jedenácté jamky. Drak za námi chrlil vodu ze chřtánu.

„Nicku?“

„Co?“ Měl jsem plné ruce práce. Musel jsem se vypořádat s devadesáti stupňovým úhlem, ve kterém bylo třeba poslat míček do jamky.

„Uvidíme toho tvýho kamaráda? Víš, toho Davida.“

„Možná jo, jednou.“ Nevyšlo mně to, uvízl jsem na vodní překážce.

„Máš nějaký sestry a brášky?“

Já už zase vyplňuju dotazník?

„Kolik?“

Označil jsem si svou kartu tak, aby platila pro tři jamky.

„Tři bratry.“ Už mě ten výslech nebavil. „Jmenujou se… John, Joe a Jim.“

„A kolik je jim let?“

To mě tedy dostala. Nevěděl jsem, ani kde žijí, natož jejich věk. „Já opravdu nevím.“

„Ty to nevíš? Jak to?“

Jak jí to mám vysvětlit?

„Protože.“ Připravil jsem jí míček k odpálení. „Pospěš si, nebo to nikdy nedohrajem.“

Na zpáteční cestě mě najednou přepadl zvláštní pocit. Kelly se mi stala obzvlášť blízkou bytostí. Měl jsem dojem, že i ona mě vnímá jako náhradního otce a to jsme spolu teprve šest dní. To mě pořádně vylekalo. Já přece nemohu zaujmout místo Keva a Marshy, ani kdybych chtěl. Ta vyhlídka byla příliš znepokojivá.

K snídani jsme si dali zmrzlinu a ve čtvrt na jedenáct už seděli před počítačem. Čekal na nás vzkaz, že máme navštívit chat room, hovornu. Kelly párkrát ťukla do kláves a už jsme tam byli. De Sabatino, nebo někdo, kdo si říkal Big Al, už na nás čekal. Dialogový rámeček nás pozval do soukromého pokoje jen pro dva. Ještě že tady byla Kelly a navigovala.

Šel jsem rovnou k věci. Kelly napsala: „Potřebuju tvou pomoc.“

„Co chceš?“

„Mám tady s sebou něco, co potřebuju rozluštit. Nevím přesně, co to je, ale vím, že ty to dokážeš.“

„Co je to? Práce?“

Potřeboval jsem ho navnadit. Věděl jsem, že tenkrát kradl peníze především proto, aby se ukázal, aby každý věděl, že je machr. Věděl jsem, že nesnáší nečinnost, že se potřebuje zapojit do akce, někam patřit. Když použiji tu správnou návnadu, přijde a sejde se se mnou.

Já mluvil a Kelly psala. „Neřeknu ti to! Věř mi ale, že to stojí za to. Jestli to chceš omrknout, budeš se muset se mnou sejít. Jsem v Daytoně.“ A potom jsem začal lhát.

„Ostatní říkají, že se to rozluštit nedá. Tak jsem si vzpomněl na tebe.“

Dostal jsem ho. Hned odepsal: „Jak to vypadá?“

Řekl jsem mu všechny podrobnosti.

Odpověděl: „Můžu nejdřív dneska v 9 večer. Před Boot Hill Saloon, na Main Street.“

„Budu tam.“

Big Al potvrdil, že přijde.

A bylo to. Kelly skončila a vypnula počítač. Zaplatili jsme 12 dolarů. Asi setinu toho, co by mě stálo soukromé očko.

Měli jsme před sebou pár hodin volna. Koupili jsme si sluneční brýle a Kelly dostala módní šortky, tričko a sandály. Já jsem si musel nechat košili přes dlouhé kalhoty, aby nebyla vidět pistole. Jen jsem si koupil šátek, aby mně kryl poraněné čelo. Velké brýle z chromované oceli zakryly zbytek.

Loudali jsme se po pláži a vítr nám ošlehával obličeje. Blížilo se poledne a restaurace se začínaly plnit lidmi chtivými časného oběda.

V hotelu jsem si několikrát zavolal, abych se informoval na odlety ze země. Jestli Velký Al ty údaje rozluští, budu mít to, co po mně chce Simmonds. Potom se budeme moci vrátit. Velký Al by pro nás mohl mít užitečné kontakty, abychom mohli získat pasy i peníze. Naobědvali jsme se a následovalo osmnáct jamek. Nechal jsem Kelly vyhrát. Pomalu nastal čas připravovat se na schůzku.

Kolem půl osmé začalo slunce zapadat a rozsvítily se pouliční neony. Najednou to byl jiný svět. Z otevřených dveří obchodů tepala hudba. Po hlavní třídě se sem a tam proháněla mládež. Omezení rychlosti na 20 kilometrů v hodině zřejmě nebrali vážně.

Najednou jsem zažil zvláštní pocit. Sledoval jsem nás dva a vnímal naši situaci jako z velké dálky. Netuším, čím to bylo, třeba počasím. Připadalo mi, že v celém vesmíru jsme jen my dva. Bylo nám dobře, žertovali jsme, smáli se, mlsali zmrzlinu a toulali se po obchodech. Kelly se chovala jako každé dítě v podobné situaci. Prohlížela si výklady a občas vyhrkla: „Podívej!“ Jako by mně tím naznačovala, nekoupíš mi to? A já jsem na to reagoval jako pravý rodič: „Ne, myslím, že dneska jsme už toho měli dost.“

Bál jsem se o ni. Ptal jsem se sám sebe, jestli by neměla být víc rozrušená. Jak to, že to snáší tak hladce? Asi nepochopila, co jsem jí řekl o osudu její rodiny, asi to podvědomě potlačuje, nepřipouští si to. Ale v tu chvíli byla přesně tím, co jsem potřeboval, dítětem, které vypadá a chová se naprosto normálně.

Zastavili jsme před hračkářstvím. Požádala o prstýnek z výkladní skříně, který se třpytil ve tmě. Zalhal jsem a prohlásil, že už mně nezbyly žádné peníze.

„Co ho ukrást?“ navrhla.

Následovala vážná rozmluva o tom, co je správné a špatné. Až příliš si zvykala, že věci se dají nejen koupit, ale také odcizit. Už bylo třičtvrtě na devět. Dali jsme si pizzu a pomalu se vydali na schůzku s Velkým Alem. Proplétali jsme se množstvím parkujících motorek a davem lidí v motorkářských tričkách.

Zavedl jsem Kelly na starý hřbitůvek na druhé straně silnice, odkud bylo dobře vidět na obě přístupové cesty k Boot Hill Saloonu. Bylo to jediné místo, které zůstalo z původního města, jež tu stálo ve dvacátých letech. Jinak všude postavili hotely. Když přijel další motorkář, zaparkoval a otevřel dveře, pokaždé zahřměl z baru rokenrol. Střetával se s jihoamerickou muzikou a rapem, které hlasitě vyhrávaly z kolemjedoucích aut. Nastal roztěkaný a vzrušený večerní čas, kdy hrozny mladých těl visí z džípů a za nimi vyřvává šest nebo sedm reproduktorů. Některé z projíždějících vozů dokonce měly ocelově modrá přídavná světla, takže vypadaly jako kosmické koráby a vyhrávaly hudbu z Marsu. Vzpomněl jsem si na naše přátele z džípu cherokee. Jestlipak už dorazili domů?

Kelly a já jsme čekali, pojídali zmrzlinu a seděli na lavičce proti hrobu paní J. Mostynové, která se odebrala na věčnost 16. července roku 1924. Bůh jí dej věčné odpočinutí.
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Main Street ve skutečnosti není hlavní dopravní tepna, ale třída, která vede od moře k mostu přes vnitrozemský průplav. V Daytoně se každoročně koná týden motorkářů a ti ji právě teď doslova zaplavili. Byly jich tisíce. Celý život ulice se točil kolem harleye. Když to nebyl motorkářský bar, prodávali tam náhradní díly, helmy nebo kožené kombinézy. A když se shromáždění zrovna nekonalo, kupily se motorky s helmami na sedačkách na parkovištích barů s názvy jako Boot Hill Saloon, Dirty Harry’s nebo Froggie’s, kde byla dokonce ve výloze zaprášená motorka složená z kostí.

Zahlédl jsem v dálce Velkého Ala. Belhal se k nám ve směru od mostu. Měl na sobě modrobíložlutou havajskou košili a světle růžové kalhoty. Byl ještě tlustší, než jsem si ho pamatoval, a oblečení na něm málem praskalo. Jeho ohoz doplňovaly bílé boty a rozčepýřený účes a la Miamy Vice, V levé ruce držel lehký příruční kufřík, což bylo dobré znamení. Vzal si s sebou potřebné „nářadí“. Sledoval jsem, jak mizí v obchodě s tabákovými výrobky a potom se znovu objevuje s mohutným doutníkem v puse. Zastavil se před lokálem a rozhlížel se po parkovišti plném harleyů. Postavil si kufřík mezi nohy a dýmal tak sebevědomě, jako kdyby mu ten lokál patřil. Za ním na zdi nějaký umělec zpodobnil motorkáře na pláži v nadživotní velikosti. Tabule pod obrovitou kresbou hlásala: „Nečmárejte na zeď.“

„Vidíš tam toho chlápka?“ upozornil jsem Kelly.

„Kterýho?“

„V tý hrozně velký květovaný košili, toho velkýho tlustýho.“

„Myslíš tu velrybu?“

„Cože?“ usmál jsem se. „Tak to je on. Čekali jsme na něj.“

Kolem nás projel expresní autobus, který měl na boku reklamu na „Mořský svět“, obrovitá kosatka vyskočila z bazénu a vznáší se ve vzduchu. Podívali jsme se s Kelly na autobus, potom jeden na druhého a vyprskli smíchem.

„Proč na něj nečekáme tamhle, před barem?“ zeptala se.

„Ne, ne, musíš stát mimo a pozorovat. Sleduj mě. Napřed se dívám nahoru a dolů po ulici, jestli ho nesledují nějací zlí chlapi. Potom vím, že jsme v bezpečí. Co myslíš? Je to v pořádku?“

Okamžitě byla důležitost sama. Rozhlédla se oběma směry a oznamovala: „Čistej vzduch.“ Neměla ponětí, co nebo koho má hledat.

„Tak si pospěš a podej mi ruku. Musíme dávat pozor na auta, co jedou moc rychle.“

Opustili jsme paní Mostynovou a zastavili se na obrubníku chodníku. „Až se s ním sejdeme,“ začal jsem, „budu muset dělat věci, co vypadají hrozně, ale vlastně vůbec hrozný nejsou. My tyhle věci děláme vždycky, rozumíš?“

Když jsme prokličkovávali mezi auty, řekla: „To je v pořádku.“ Ve srovnání s tím, co nedávno zažila, je tohle nevinná dětská hra.

Přiblížili jsme se k Frankiemu a já si všiml, že vypadá staře. Poznal mě asi z dvanácti metrů. Najednou zase hrál hlavní roli ve filmu Kmotr. Cigáro v pravé ruce, rozhodil široce ruce a s hlavou posunutou na stranu teatrálně protáhl: „No néééé! To je Nicky Druhej!“

Tvář se mu rozšklebila do úsměvu jako puklý meloun. Život ve skrytu asi stojí za houby. Teď, když se objevil někdo, koho znal z dřívějška a s kým mohl mluvit svobodně, byl opět ve svém živlu.

Vrazil cigáro zpět do pusy, zvedl kufřík pravou rukou a šel nám naproti. Tělo se mu přitom třáslo jako sulc. „Hej, jak se máš?“ zářil. Začal mně potřásat rukou a přitom se díval se zájmem na Kelly. Voněl květinovou vodou po holení.

„A kdo je tahle pěkná mladá dáma, co?“ Sklonil se, aby se mohl s Kelly pozdravit, a já se okamžitě naježil. Třeba to myslí upřímně, ale sám nevím proč, jsem k němu okamžitě pocítil vnitřní odpor.

„To je Kelly, jedna z dcer mýho přítele. Já se o ni teď starám, jen pár tejdnů.“

Frankie pravděpodobně neví, co se přihodilo na severu. Určitě Keva neznal.

Pořád se skláněl nad Kelly, potřásal jí rukou příliš dlouho a žvatlal do toho: „Tady je to bezvadný. Je tu Mořský svět, Disneyland, všechno, co malé dámy milují. Vítej ve Slunečním státě!“

Narovnal se a řekl trochu zadýchaně: „Tak kam půjdem?“ Ukázal před sebe a ptal se: „Main Street molo? Ústřice?“

Zavrtěl jsem hlavou. „Ne, půjdem zpátky do hotelu. Mám tam všechno a chci, aby ses na to mrknul. Pojď za mnou.“

Levačkou jsem držel za ruku Kelly a jeho jsem měl po pravici. V chůzi jsme si spolu vyměnili pár zdvořilostí na téma, jak je báječné, že se zase vidíme. Ale on moc dobře věděl, že tahle schůzka není bezvýznamná a náhodná a to se mu líbilo. Bral tyhle věci jako Al a Bob.

Zahnuli jsme vpravo a odbočili první ulicí doleva, která vedla na parkoviště za obchody. Pohlédl jsem na Kelly, přikývl, jako že je všechno v pořádku a pustil její ruku. Velký Al bez ustání něco mlel. Oběma rukama jsem ho popadl za levou paži, a pomocí jeho vlastní hybné síly ho přirazil na zeď. Docela to zadunělo. Vtlačil jsem ho do chodby protipožárního východu nějaké restaurace.

„To je v klidu, jsem čistej,“ ujistil mě Velký Al tiše. Věděl, o co kráčí.

Už jediný pohled na něj stačil, aby bylo jasné, že pod oblečením neskrývá ani balíček karet, natož zbraň. Látka ho doslova těsně obepínala. Přesto jsem mu zajel rukou dozadu do bederní oblasti, kde přirozené křivky skýtaly ideální skrýš.

Podíval se dolů na Kelly, která všechno pozorně sledovala, a zamrkal na ni. „Připadá mi, že tohle jsi ho viděla dělat už mockrát, viď?“

„Můj táta to taky dělá, v nebi.“

„Tak jo, chytrá holčička, chytrá.“ Díval se na ni a snažil se to domyslet.

Potom přišel okamžíček, který se mu asi zamlouval nejvíc, když jsem mu zašátral nahoře mezi nohama a důkladně ho prověřil.

„Potřebuju se ti teď mrknout do kufříku, rozumíš?“ řekl jsem.

„Jo, jasně.“ Otevřel víko. Byly tam dva doutníky v pouzdrech a veškeré nádobíčko počítačového machra, diskety, kabely, šňůry a tak podobně. Rychle jsem se přesvědčil, jestli kufřík nemá dvojité dno.

Byl jsem rád, že neměl. On taky. Asi měl nahnáno.

„V pořádku, jdeme.“

„Koupíme si po cestě nějakou zmrzlinu,“ navrhl.

Mávli jsme na taxi. Kelly a já jsme nastoupili dozadu a on se vtěsnal dopředu. Dvě půllitrové krabice zmrzliny Ben & Jerry si postavil na víko kufříku.

Dojeli jsme k hotelu a šli na pokoj. Jeho pohyby prozrazovaly vzrušení. Snad měl dojem, že se staré časy opět vrátily: vzrušení, špionáž a sledování. Když viděl ubohost pokoje, odvázal se ještě víc. Položil kufřík na jednu postel, otevřel ho a začal vytahovat nádobíčko.

„Tak do čeho ses to zase namočil?“ hodil návnadu Sabatino.

Neodpověděl jsem.

Kelly a já jsme seděli na posteli a jen sledovali, co se děje. Kelly začala jevit zájem.

„Máš nějaký hry?“ ptala se.

Čekal jsem, že ji Sabatino odbude pohrdavým pohledem. Je přece počítačový machr, dětské hry ho nezajímají. Ale dopadlo to jinak. „Jasně, mraky! Když bude čas, můžem si zahrát. Jaký máš ráda?“

Náhle prudce změnili téma a diskutovali o Zemětřesení a Třetí dimenzi. Skočil jsem jim do řeči a povídám: „A v čem jedeš ty?“

„Já učím lidi, jak zacházet s těmahle věcma,“ ukázal na přenosný počítač. „Taky trochu dělám pro pár místních soukromejch oček, nakukuju do bankovních účtů a tyhle věci. Je to krapet práce při zdi, ale jinak dobrý, nesmím moc vystrkovat hlavu,“

Skoro jsem se dusil kouřem jeho drahého doutníku. Když jsem se díval na jeho kvalitní oblečení, ani se mi nechtělo věřit, že dřív skoro živořil.

Nedostal odpověď na svou otázku a měl jsem dojem, že cítí potřebu vyplnit ticho. „A víš co? Zmáknul jsem zašít pár set talířů!“ zahihňal se potutelně. „Plus zbytek zboží, takže na tom nejsem zase tak moc zle.“

Prohraboval se v kufříku, zapojoval přenosný počítač a já ho nechal na pokoji. Zkusil to znovu. „A co ty? Všechno při starým?“

„No jo, pořád dokola.“

Seděl teď u stolu zády, ke mně, soustředěný na práci s laptopem. „Jak pořád dokola? Teď zrovna jsi v akci, viď?“

„Jo, pracuju.“

„Ty kurvo prolhaná!“ zasmál se. Podíval se na Kelly a řekl: „Už jste probírali ve škole sprostý slova?“ Potom pohlédl na mě a povídá: „Kdybys pracoval, nepotřeboval bys mě, ale někoho jinýho. Velkýho Ala nevochčiješ!“ Podíval se na Kelly: „Mluvím jako kniha, viď? Pořád jsi ženatej?“

Zazněla znělka Microsoftu a na displeji přístroje se objevila maska Windows 95.

„Rozvedl jsem se před třema rokama,“ přiznal jsem. „Práce a tak. Neslyšel jsem o ní už nejmíň dva roky. Myslím, že žije někde ve Skotsku, nebo tam někde. Já nevím.“

Najednou jsem si uvědomil, že Kelly hltá každé slovo. Sabatino na ni mrkl. „Přesně jako já, mladej, svobodnej a sám! Jasně!“ Velký Al byl sám jako kůl v plotě. Já byl možná jeho nejbližší přítel.

Z podesty se ozývaly dunivé basy rapu. Zaslechl jsem chlapecké a dívčí hlasy.

Podal jsem mu záložní disketu a už to bzučelo. Za chvíli už bych měl mít pár odpovědí. Zatím ale naplnila prostor pod stropem oblaka kouře. V místnosti bez klimatizace bylo po chvíli k nevydržení. Bylo jasné, že musíme opustit pokoj současně s Velkým Alem.

Vyhlédl jsem skrze závěsy ven a potom otevřel okno. Kluci byli rozjetí, předváděli se před děvčaty a všude okolo se válely prázdné pivní plechovky. Kdoví, třeba Velký Al o ně projeví zájem a bude jim chtít zaplatit tetování nebo nějaké jiné požitky.

Na obrazovce se objevil první soubor dokumentů a já mu v pološeru nahlédl přes rameno. „Tady jsem se zaseknul,“ ukázal jsem prstem. „Nemám tušení, co tohle znamená. Napadá tě něco?“

„Já ti povím, co to tady máme.“ Ani na okamžik nespustil oči z obrazovky monitoru. „Jsou to záznamy dodávek a plateb. Ale čeho to nevím.“ Dotkl se obrazovky prstem a zanechal na ní vlhký otisk. „Nikdy se nedotýkej obrazovky!“ huboval sám sebe, jako kdyby káral jednoho ze svých žáků. Měl to rád. Byl skutečně ve svém živlu.

„Vidíš tady tohle?“ Jeho hlas se změnil, už nemluvil s laikem, ale s člověkem, který ví, o čem je řeč.

Pohlédl jsem na sloupce seřazené do skupin pod iniciálami jako UM, JC, PJS. „Informace o dodávkách. Zaznamenávají, co kam přijde a komu.“

Začal probírat stránky, aby se o tom ujistil. Když je projel, přikývl. „Jsou to stoprocentně dodávky a platby. Jak jsi k tomuhle vůbec přišel? Ty přece nejsi žádnej počítačovej démon a tohle bylo určitě chráněný heslem?“

„Mám vyhledávací program.“

„Nonéé! Jakejpak máš?“

„Mexy 21,“ zalhal jsem.

„To je sračka. Na vyhození! Teď už jsou produkty, který to zmáknou třikrát tak rychle.“ Podíval se na Kelly. „No jo, Angláni! Pořád zůstávají ve věku páry.“

Na obrazovce teď už bylo více jmen souborů.

„A tohle je další várka souborů, s kterýma jsem měl problémy,“ řekl jsem. „Můžeš je vyluštit?“

„Já ti nerozumím,“ ozval se. „S kterejma souborama jsi měl potíže?“

„No, jsou zakódovaný nebo co prostě haldy písmen a čísel. Dokážeš to nějak roztřídit?“ Připadal jsem si před ním jako desetiletý smrad, co si sám neumí zavázat tkaničky u bot. Projel jména souborů. „Myslíš tyhle?“ zeptal se. „To jsou grafický soubory. Ty otevřeme pomocí grafickýho programu.“

Klepl do několika kláves, našel, co hledal, a vyčlenil si jeden soubor. „Tady jsou fotky?“ ptal se.

Natáhl se, otevřel vaničku zmrzliny, vzal plastovou lžíci a zabořil ji do chladné hmoty. Hodil další lžíci Kelly a pobídl: „Dej se radši do toho, nebo ti strejda Al všecko sní.“

Na obrazovce se objevil první snímek. Byl zrnitý a černobílý. Byli na něm dva lidé, kteří stáli na schodech před velkou budovou. Oba jsem velmi dobře znal. Seamus Macauley a Liam Fernahan byli „podnikatelé“, kteří stáli v čele podpůrných fondů a dalších aktivit ve prospěch IRA. Měli dobrou pověst i postavení, dokonce obdrželi dotace na projekt obnovy Severoirských měst, podpořený britskou vládou. Celý projekt byl určen na podporu místní zaměstnanosti. Vládní záměr byl jednoduchý. Bude-li obec odpovídat za svou vlastní restrukturalizaci, bude nakládat s penězi hospodárněji. Ale státním úředníkům uniklo, že zadavatelé zakázek budou moci zaměstnat pouze lidi, které jim nadiktuje IRA. Tihle lidé se dál prohlašovali za nezaměstnané, pobírali podporu a IRA jim umožňovala pracovat nelegálně, takže to stát stálo dvojnásobek a podnikatelé taky dostali na frak. No a když platí stát, proč bychom šetřili?

Není pochyb o tom, že od dob vybírání do plechových pokladniček v západním Belfastu, Kilbumu a Bostonu ušlo financování IRA předlouhou cestu. Počínali si tak zdatně, že už v roce 1988 v rámci protiteroristických orgánů vzniklo finanční oddělení, které zaměstnávalo odborníky na účetnictví, právo, daně a počítače. Euan a já jsme s nimi měli hodně co do činění.

Velký Al otevřel sadu snímků Macauleye a Fernahana. Na nich si potřásali rukama s jinými dvěma muži, šli po schodech dolů a nastupovali do mercedesu. Jeden z nich byl pan Morgan McGear, jemuž jeho elegantní oblek, který jsem znal až příliš dobře, moc slušel. Rychle jsem pohlédl na Kelly, ale bylo jasné, že jí ta tvář nic neříká. Čtvrtého muže jsem neznal, ale v tuhle chvíli to nehrálo žádnou roli.

Fotograf určitě fotil z úkrytu. Při krajích rámečků byla tmavá místa, záběry nebyly správně nasvíceny, ale já jsem stejně podle v pozadí zaparkovaných aut poznal, že ti muži jsou v Evropě.

„Podíváme se na další,“ řekl jsem.

De Sabatino věděl, že jsem něco, nebo někoho poznal. Podíval se na mě a umíral zvědavostí. Toužil se zapojit. Byl pět let u ledu a teď měl možnost se vrátit.

Rozhodl jsem se, že mu neřeknu ani hovno. „Tak ukaž dál.“

Následovala další skupina snímků, ale ty mně neříkaly vůbec nic.

Velký Al se na ně podíval a jeho tvář se mu znovu proměnila v puklý melounek. „Tak teď už vím, vo čem to je.“

„Cože?“

„Está es la coca seňor! Já támhletoho chlápka znám. Pracuje pro kartely.“

Díval jsem se do tváře asi čtyřicetiletého opravdu elegantního Latinoameričana, který vystupoval z auta. Řekl bych, že záběr je ze Spojených států. „To je Raoul Martinez,“ prohlásil Al. „Člen Kolumbijské obchodní mise.“

Začínalo to být čím dál zajímavější. IRA vždycky prohlašovala, že nemá s obchodem s drogami žádné spojení. Ale zisky z prodeje drog jsou tak obrovské, že je nemohli ignorovat. Teď jsem měl před sebou téměř usvědčující důkaz jejich přímého spojení s drogovými kartely. Ale to pořád neřešilo můj problém.

Probíral se fotografiemi. „Vsadím se, že za chvilku uvidíš Raoula s někým jiným.“ Popojel dál. „Tady to máš samotný veliký zlý Sal.“

Tenhle výlupek byl zhruba stejně starý, ale mnohem vyšší postavy. Svého času musel mít přímo atletickou postavu, ale potom ztloustl. Teď vážil přes sto kilo a byl úplně holohlavý.

„Martinez se bez něj nehne na krok,“ vysvětloval De Sabatino. „Dělávali jsme s nima za starejch časů spoustu kšeftů. Prima chlápek, takovej rodinnej typ. Rozváželi jsme kokain podél východního pobřeží až ke kanadský hranici. V podstatě jsme měli na starosti zajistit nepřetržitou průchodnost téhle trasy. Tihle hoši zařídili potřebný a všichni vydělávali prachy. Jasně, tihle chlapci jsou ve velkým balíku.“

Na dalších fotografiích jsem je uviděl večeřet s nějakým bělochem.

„Nemám tušení, kdo to je.“

Soustředěně jsem mu zíral přes rameno na obrazovku.

„Nicku?“ ozvala se Kelly.

„Počkej chvíli.“ Otočil jsem se k Velkému Alovi. „Fakt ho neznáš?“

„Ani fuk.“

„Nicku?“

„Teď ne, Kelly.“

„Nicku! Nicku!“

„Nech toho a běž…“

„Nicku, Nicku! Já vím, kdo je ten člověk.“

Podíval jsem se na ni. „Jakej člověk?“

„Ten na fotografii.“ Zazubila se. „Povídals, že ho neznáš, ale já ho znám.“

„Tohodle?“ ukázal jsem na Martineze.

„Ne, toho předtím.“

Velký Al se vrátil zpátky. „Toho! Tohodle!“

Měla na mysli bělocha, který večeřel s Raoulem a velkým zlým Salem.

„Seš si jistá?“ zeptal jsem se.

„Ano.“

„Kdo to je?“ Po zkušenostech s videem jsem čekal, že mně najmenuje kohokoli od Clinta Eastwooda po Brada Pitta.

„To je tátův šéf.“

Nastalo dlouhé, téměř hmatatelné ticho. Velký Al nadmul chřípí a hlasitě funěl. „Jak to myslíš - tátův šéf?“ vyptával jsem se.

„Jednou byl u nás doma. Naši ho pozvali na večeři a on přišel ještě s nějakou paní.“

„Nepamatuješ si, jak se jmenuje?“

„Ne, sešla jsem dolů pro vodu a oni jedli s mámou a tátou. Pozdravila jsem a táta řekl: pěkně se usměj, Kelly, tohle je můj šéf!“ Uměla Keva dobře napodobit a já si všiml záblesku smutku v jejích očích.

„Noné! Tak takhle se věci mají!“ připojil se k rozhovoru Velký Al. „A tvůj tatík je kdo?“

Prudce jsem se otočil. „Drž hubu!“

Vytlačil jsem ho ze židle a posadil se na jeho místo. Kelly jsem si vzal na klín, aby lépe viděla na obrazovku. „Seš si opravdu jistá, že je to tátův šéf?“

„Ano, vím, že je to jeho šéf, táta mi to povídal. Druhej den jsme si s mámou dělaly legraci z jeho knírku, protože vypadal jako kovboj.“

To byla pravda. Vypadal jako ten cápek z reklamy na Marlboro. Jak na něj ukazovala, dotkla se prstem obrazovky a tátův šéf byl znetvořený. Když jsem měl Kelly na kolenou a díval se do tváře někoho, kdo mohl mít na svědomí smrt jejího otce, měl jsem nutkání oplatit mu stejnou mincí.

Pohlédl jsem na Velkého Ala. „Probereme si všechny ty fotky ještě jednou.“

Oslava vedle byla v plném proudu. Velký Al se posadil a probíral pozpátku soubory fotografií Macauleye a Fernahana s McGearem. „A znáš tyhle lidi?“ Kelly odpověděla na mou otázku záporně, ale já ji v tu chvíli neposlouchal. Byl jsem ve svém vlastním světě. Všiml jsem si dvou dalších aut, která parkovala na druhé straně vozovky. Podíval jsem se pozorně na státní poznávací značky vozů a už mně bylo jasné, odkud ty snímky pocházejí.

„Gibraltar,“ vyklouzlo mi nahlas.

Velký Al ukázal na Macauleye a spol. „To jsou teroristi z Irska?“

„Dá se to tak říct.“

Rozhostilo se ticho a já se to snažil domyslet. „Mně už je jasný, o co tu jde!“

„O co?“

„Já věděl, že irský teroristi kupujou kokain od Kolumbijců. Přicházel obvyklou cestou na Floridu a odtud do karibské oblasti a severní Afriky. Potom použili Gibraltar jako výchozí bod a odraziště pro zbytek Evropy. Vydělali na tom obrovský prachy. A ve stejnou dobu jsme jim přiškrtili pohyb zboží přes jižní Floridu. Najednou, myslím že koncem roku osmdesát sedm, to přestalo proudit skrz Gibraltar.“

„Proč?“ Nebylo snadné zůstat klidný.

Velký Al pokrčil rameny. „Nějakej velkej malér s místníma. Myslím, že to teď místo toho plyne z Jižní Afriky k západnímu pobřeží Španělska, tak nějak. Dali se do kupy s nějakejma jinejma teroristama.“

„ETA?“

„Vím já? Nějaká banda teroristů nebo bojovníků za svobodu. Říkej si jim, jak chceš, pro mě jsou to všechno dýleři. Každopádně těm Irům teď pomohli. Vsadím se, že starý Raoul celou věc s tátovým šéfem vyřešil. Ujistil ho, že cesta na Floridu zůstane pro Iry otevřená, protože jinak by ji Kolumbijci přenechali někomu jinýmu.“

„Ty o tom mluvíš jako o přidělení leteckých koridorů.“

Velký Al znovu pokrčil rameny. „Jistě. To je obchod.“ Mluvil o tom, jako by to všechno byly běžné, obecně známé věci. Pro mě to byly novinky.

S kým to krucifix IRA v Gibraltaru vyjednávala? Pokoušeli se tam udržet drogový byznys v chodu? Vzpomněl jsem si na září 1988 a Sira Petera Terryho, guvernéra Gibraltaru, který se angažoval v potlačení drogového pašeráctví. Tenkrát na něj spáchali atentát a on unikl jen o vlásek smrti. Zaútočili v jeho domě v Staffordshire. Pachatel, kterého nikdy nedopadli, na něho vystřílel dvacet nábojů z AK 47 a to bylo zcela v duchu McGearova stylu práce. Třeba i čtvrtý muž na fotografii dostal podobné varování. A existuje snad nějaká spojitost mezi uzavřením drogové cesty a zastřelením členů IRA o pár měsíců později tady, v USA?

To by ale znamenalo, že s některými členy protidrogové centrály, včetně Kevova šéfa, se dějí divné věci.

Co když akce IRA záměrně přehlíželi a Kev to odhalil?

Velký Al opět nasál vzduch skrze zuby. „Máš tady skvělý vobrázky, člověče. Tak koho se chystáš vydírat?“

„Vydírat?“

„Co se tak divíš? Vždyť jsi viděl šéfa protidrogový centrály, jak se kamarádíčkuje s předními členy kartelu. Pak tu máš teroristy a gibraltarskou vládu, lidi od soudů a policie, prostě všechno, co hrdlo ráčí. Tak se mi nepokoušej namluvit, že tyhle fotky nepoužiješ k vydírání! Uvažuj reálně. Buďto to uděláš ty nebo ten, kdo je pořídil. Proč by to jinak dělal?“
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Prošli jsme všechny fotografie ještě jednou. Nikoho dalšího už Kelly nepoznala.

Zeptal jsem se de Sabatina, jestli by šlo ty snímky zvětšit. „A na co? Vždyť jste stejně každýho poznali.“ Měl pravdu. Jen jsem chtěl, aby se Kelly podívala z větší blízkosti na „tátova šéfa“.

Prohlíželi jsme záběry a asi tři minuty bylo v pokoji úplné ticho.

„Co ještě víš o Gibraltaru?“ zeptal jsem se.

„Moc ne. Co bys chtěl víc?“ Už kouřil druhý doutník a Kelly odháněla kouř rukou. „Kámo, to dá rozum, ne? Když nevíš, co s prachama, uděláš s Kolumbijcema kšeft a lifruješ zboží do Evropy. Dělá to tak každej druhej posera, tak proč ne ty irský kluci?“

Velký Al se tvářil naprosto nevzrušeně, jako kdyby mluvil o housce na krámě. Ale já se musím přiznat, že mně to stále nepřipadalo jako dost závažný důvod pro zavraždění Keva a jeho rodiny.

Ticho se stávalo nepřirozeným. Velký Al musel utrousit poznámku. „Stejně si myslím, že někdo už určitě někoho vydírá.“

Já si tak jistý nebyl. IRA to třeba považuje za jakousi pojistku. Kdyby snad Kevův šéf nebo lidé na Gibraltaru nechtěli hrát dál, třeba je tohle mělo donutit.

Podíval jsem se na Kelly. „Můžeš pro nás něco udělat? Přineseš nám pití?“

Byla ráda, že se dostane ven z kouře. Následoval jsem ji ke dveřím a roztáhl závěs, abych viděl na automaty. Odpočívadlo schodiště bylo prázdné, dveře sousedního pokoje zavřené, ale hudba nepřestávala dusat skrz tenké zdi. Nebylo pochyb, že uvnitř pokračovala zábava běžným postupem. Sledoval jsem Kelly, dokud nedošla k automatům, a potom usedl na postel.

Velký Al si nepřestával hrát s laptopem.

„Zastavil jsem se před týdnem v domě jejích rodičů,“ začal jsem. „Všichni byli mrtví. Otec pracoval na protidrogovým. Zabili ho snad lidi, který znal?“ Ukázal jsem na obrazovku. „Teď jsme viděli tatínkova šéfa s bosy narkomafie. Co nám to říká? Že na protidrogovým kvete korupce. Zřejmě vědomě umožnili provoz floridské drogové cesty a navíc se napojili na irské teroristy, kteří lifrují zboží do Evropy přes Gibraltar. Až teď jsme se dovtípili, že i koncem roku osmdesát sedm byly nějaké problémy.“

Velký Al mě pozorně poslouchal. Představa, že na protidrogovém sedí zkorumpovaný důstojník, ho vytáčela k nepříčetnosti. „Tak takhle to je! Skřípneš toho parchanta?“

„Já nevím, co mám dělat.“

„Kurva, skřípni ho, Nicky! Nesnáším poldy! A nejvíc ty z protidrogovýho! Nenávidím každýho hajzla, co mi ničí život. Musím živořit jak podělanej poustevník. Ať mi celej federální program na ochranu svědků políbí prdel!“

Ani jsem se mu nedivil: pět let frustrace jednou explodovat musí. Jen jsem na to neměl čas. „Frankie, potřebuju auto.“

Neposlouchal. „Využili mě a potom se na mě vykašlali…“

„Potřebuju auto.“

Pomalu se vrátil na zem. „Jasně, dobře, na jak dlouho?“,

„Na dva dny, možná na tři. A potřebuju nějaký peníze.“

„Kdy?“

„Hned.“

Velký Al byl divný a smutný pavouk. Pro tenhle svět byl příliš měkký a hloupý, bylo mi ho líto. Muselo mu připadat jako svátek a vysvobození, když jsem se najednou objevil. Život bez přátel a v neustálém strachu o holý život musí stát za hovno. A takhle dopadnu já, když nedodám tyhle údaje Simmondsovi.

Velký Al použil pokojový telefon a zavolal do půjčovny vozů. Slíbili přistavit vůz do hodiny, a tak jsme se všichni tři vydali procházkou k bankomatu, kde z různých účtů vytáhl 1200 dolarů. „Nikdy nevíš, kdy budeš potřebovat rychle mucho dinero!“ zubil se. Kdo ví, třeba není až tak hloupý.

Když jsme se vrátili do hotelového pokoje, měl jsem pocit, že z něj ještě něco vypadne. Poslední půlhodinu jako by nad něčím přemýšlel.

„Nicky, chtěl bys jednou přijít k penězům? K velkýmu balíku?“

Probíral jsem se v tašce, abych nic nezapomněl.

„Proč se ptáš? Chceš mi snad nějaký dát?“

„Dá se to tak říct.“ Přistoupil ke mně blíž, právě když jsem zapínal zip tašky. „Tady v těch souborech jsou čísla účtů nacpaných vypranými narkodolary. Dej mi dvě minuty a já se tam dostanu. Tohle zvládnu klidně i levou zadní.“ Vzal mě tlustou paží kolem ramen. „Nicku, dvě minuty na mým laptopu a topíme se v prachách. Co myslíš?“ hypnotizoval mě upřeným pohledem.

Nechal jsem ho trochu podusit. „Jak to provedeme? Jak mi vyplatíš mojí půlku?“ Tím jsem mu zároveň dal vědět, kolik chci.

„Můžu to převést, kam budeš chtít. A neboj se, jak to jednou přesunu, nikdy se nedozvědí, kam to zmizlo.“

Musel jsem se usmát. V ukrývání peněz byl Frank de Sabatino skutečně jednička. „No tak, Nicky Dvě, co tomu říkáš?!“ Rozhodil široce paže a díval se na mě jako provinilé dítě.

Dal jsem mu čas, který potřeboval na práci, a napsal číslo účtu, kam jsem chtěl převést svůj podíl. A co má být? Kelly bude potřebovat peníze na vzdělání a jiné věci. A já taky mám nárok na odměnu za mnohaletou práci proti těmhle lidem. Neměl jsem vůbec žádné výčitky svědomí, vždyť je to jen obchod jako každý jiný.

Velký Al skončil, ale na tváři mu ještě zůstal vážný a soustředěný výraz. „Kam máš teď namířeno?“ zeptal se.

„To ti neřeknu. Víš, jak to chodí. Lidé, s kterými jsem byl ve styku, jsou mrtví. A já nechci, aby se to stalo i tobě.“

„Hovno!“ Podíval se na Kelly a pokrčil rameny. „Ty jen nechceš, abych to někomu vykvákal.“

„To ne. Já vím, že ty nekecáš,“ ujistil jsem ho, ale vyznělo to nepřesvědčivě. „Když to vyžvaníš nebo nepošleš ty prachy… Víš, co můžeš čekat ode mě?“

Zvedl jedno obočí.

Věnoval jsem mu úsměv. „Jenom bych za tebou poslal ty pravý lidi.“

Na chvilku zbledl jako stěna, ale brzy zase zářil jako meloun. Zavrtěl hlavou. „Tak jsem z té branže na chvíli vypad, ale vidím, že se nic nezměnilo.“

Zazvonil telefon. Před recepcí čekal modrý nissan. Velký Al podepsal objednávku a předal mně zákaznickou kopii smlouvy, kde byl termín vrácení vozu. Kelly a já jsme nastoupili do auta a Velký Al zůstal se svým kufříkem stát na chodníku. Stiskem knoflíku jsem stáhl okna. Dunivý rap doléhal až sem.

„Poslyš Ale, pošlu ti e-mail, abys věděl, kde jsme nechali auto, ano?“

Pomalu přikývl. Docházelo mu, že nás ztrácí.

„Nechceš někam hodit?“

„Ne, mám práci. Musím se starat, abychom už ráno mohli bejt bohatý.“

Podali jsme si ruce otevřeným oknem. Al se usmál na Kelly a připomněl: „Nezapomeň přijet a navštívit strejdu Ala. Máš na to tak deset let, malá dámo. Koupím ti zmrzlinu!“

Pomalu jsme se rozjeli po hlavní třídě. Pořád byl velký provoz. Všude bylo tolik neonů, že se pouliční osvětlení zdálo nadbytečné. Kelly seděla vzadu, dívala se z okna a potom, ztracená ve vlastním malém světě, zírala do nebe. Ani jsem jí neřekl, že nás čeká cesta dlouhá 1100 kilometrů.

Brzy byla Daytona za námi a my byli zpět na dlouhé osamělé silnici. Řídil jsem a v hlavě mi pořád zněla Kevova slova: „Nebudeš věřit, co tady mám. Tví přátelé za mořem jsou pilný.“ A taky řekl: „Zrovna jsem něco rozjel, ale zajímalo by mě, co si o tom myslíš ty. To budeš koukat!“ Znamenalo to, že mluvil se svým šéfem? A ten ho potom nechal oddělat? Ale kdyby měl Kev sebemenší podezření z korupce, nesvěřoval by se přece nikomu z protidrogového. Tak komu ksakru volal?

Já mám vzácné údaje z kanceláře IRA, kterým z větší části nerozumím, ale Kev měl možná víc. Čím víc informací seženu, tím jistější bude moje postavení při vyjednávání se Simmondsem. A proto se vracíme zpátky do Washingtonu.

Na mezistátní dálnici jsem nasadil cestovní rychlost a vypnul mozek.

Jeli jsme celou noc a zastavili jen pro benzin a na kávu, abych neusnul za volantem. Koupil jsem i plechovky koly do zásoby, abychom se nezdržovali v případě, že se Kelly probudí. V nesmělém ranním rozbřesku jsem si všiml proměny krajiny. Během noci jsme se přesunuli na sever, do mírnějšího podnebí. Potom napravo ode mě vyšlo slunce. Na nebe se vyšplhala velká zářící koule, která vysílala šikmé paprsky, a mě začaly pálit oči.

Zastavili jsme u další benzinové pumpy. „Kde to jsme,“ ozvala se Kelly a zazívala.

„Já nevím.“

„Dobře, tak kam jedem?“

„To je překvápko.“

„Povídej mi o svojí ženě,“ řekla.

„To už je tak dávno, že si skoro nevzpomínám.“

Podíval jsem se do zrcátka. Opět ulehla na sedadlo. Je tak unavená, že nemá sílu na další otázky. Nebo je to pro ni nuda?

Chtěl jsem se podívat do Kevova domu. Musím to udělat ještě dnes a za setmění. Věděl jsem, že tam někde určitě bude bezpečnostní schránka nebo skrýš, jen musíme zjistit kde. Proto jsem potřeboval být ve Washingtonu ještě dřív, než se rozsvítí první světla. Velký Al to ještě nevěděl, ale bude muset pohnout zadkem a dostat nás ze Států. A když to neudělá dobrovolně, tak ho donutím.

Kolem desáté už byla Kelly vzhůru a četla si časopis, který jsem jí koupil při poslední zastávce. Ležela vzadu bez bot a zabrala se do čtení. Nemluvili jsme. V autě se vytvořil zvláštní malý vesmír. Všude jen prázdné obaly od cukrovinek, plastové kávové kelímky a načaté plechovky koly, ve které plavaly křupky.

„Kelly?“

„Hm?“

„Víš, kde měl u vás doma táta skrýš pro tebe a Aidu?“

„Ano.“

„Dobře. A nevíš, jestli měl táta taky skrýše pro důležitý věci? Myslím peníze, nebo pro mámu, aby tam mohla dát prstýnky? Měl takový zvláštní místo, kam si schovávali věci?“

„Jistě, ano, táta měl svý zvláštní místo.“

Zkontroloval jsem rychlost a pokračoval: „A kde to bylo?“

„V jeho pracovně.“

To zní logicky. Ale vrahové ji taky nejvíc zaneřádili.

„A kde přesně v pracovně?“

„Ve zdi.“

„Kde asi?“

„Ve zdi! Viděla jsem jednou tátu, jak to dělá. My jsme tam nesměly, ale dveře byly otevřené. My jsme přišly zrovna ze školky a viděly, jak tam táta něco dává. Stály jsme hned u dveří a on to nevěděl.“

„Je to za obrazem?“ zeptal jsem se.

„Ne, za dřevem.“

„Za dřevem?“

„Za dřevem.“

„Ukážeš mi to?“

„Tak tam jedeme?“ Najednou se prudce posadila. „Já chci Jenny a Ricky!“

„Nemůžeš za nima jít, oni nemaj čas.“

Podívala se na mě, jako by mně přeskočilo. „To jsou mý medvídci, už jsem ti to přece povídala! Mám je v ložnici. Smím si je vzít? Oni mě potřebujou.“

Připadal jsem si jako pitomec. „Samozřejmě, že můžeš. Pokud budeš tiše jako myška.“ Věděl jsem, že toho bude víc.

„Můžu jít za Melissou a omluvit se jí, že jsem tam nemohla přespat?“

„Na to nebudeme mít čas.“

Zamyšleně se opřela v sedadle.

„Ale její mámě zavoláš?“

Přitakal jsem.

Dopravní značky hlásaly, že se blížíme k Washingtonu. Byli jsme na cestě už skoro osmnáct hodin.

Oči mě pálily víc než kdy jindy, přestože klimatizace byla puštěná na plno. Za dvě hodiny jsme tam, ale zbývalo ještě zabít pár hodin, než se začne stmívat. Zastavil jsem na odpočívadle a snažil se usnout. Přede mnou byla náročná noc. Kelly se v zapoceném a vydýchaném vzduchu věnovala sama sobě.

Když jsme se blížili k výjezdu na Lorton, bylo asi šest večer. Bylo zataženo, ale nepršelo. Zbývalo nám pětačtyřicet minut jízdy.

V zrcátku jsem Kelly neviděl. Už zase ležela.

„Jsi vzhůru?“

Zívla. „Jsem unavená. Už tam budem, Nicku?“

„Neřeknu, bude to překvápko. Jen lež, nechci, abys seděla.“

Vjel jsem do čtvrti a do Hunting Bear Path opatrně a zmírnil rychlost, abych měl dobrý výhled. Všechno vypadalo zcela normálně. Už jsem viděl zadní část Kevovy garáže, ale průčelí domu ještě ne.

Když jsem se dostal na malé návrší, konečně se přede mnou otevřel pohled na příjezdovou cestu. Venku před vstupními dveřmi parkovalo modrobílé auto. Nic se neděje, koukej dopředu a chovej se normálně.

Projel jsem kolem a podíval se do zpětného zrcátka. Obrysová světla byla zapnutá. Špehují. Dům už nebyl zatlučený prkny, ale ještě zůstal obehnaný žlutou páskou.

Pokračoval jsem rovně dál. Nedokázal jsem říct, jestli zaznamenali, že jsem tady. I kdyby si zapsali poznávací značku mého vozu, nic by jim to neřeklo. Přivedla by je jen k Alovi. V případě ohrožení bych unikl a nechal Kelly tady. Třeba by se mezi uniformovanými policisty našli prima lidi a postarali by se o ni. Nechat ji tady by bylo logické, ale já Kelly slíbil, že to neudělám. Sám jsem se divil, jak byl ten slib pro mě důležitý.

Sjel jsem dolů z kopce a zabočil doprava, abych se co možná nejdříve dostal z dohledu. Potom jsem udělal velký okruh, abych se dostal za ně. Dojel jsem na malé korzo s několika obchody. Parkoviště bylo asi jen ze čtvrtiny obsazené. Zastavili jsme a nevzbudili žádnou pozornost.

„My jsme u obchodů!“ vykřikla Kelly.

„To jo, ale nic nemůžem kupovat, protože už mi nezůstalo moc peněz. Ale můžeme zajít do domu.“

„Anóóó! Smím si vzít z ložnice taky Hafíka a Máju?“

„To víš, že jo.“ Netušil jsem, co má na mysli.

Šel jsem za auto, otevřel kufr, vytáhl tašku a hodil ji na zadní sedadlo vedle Kelly.

„Teď půjdeme k nám domů?“

Začal jsem si vybírat z tašky potřebné věci.

„Ano. Chci, abys mi pomohla. Potřebuju ukázat tu tátovu skrýš ve zdi. Uděláš to? Je to důležitý. Táta chtěl, abych něco zkontroloval. Musíme tam proklouznout tajně, protože venku je policie. Budeš dělat všechno, co ti řeknu?“

„Budu! A smím si odnést i Pocahontas?“

„Jasně.“

Bylo mně to fuk, přikývl bych a souhlasil se vším, jen když mně ukáže tajnou schránku.

„Jsi připravená? Tak si nasaď kapuci.“ Stmívalo se, bylo pod mrakem a ulice naštěstí nebyly stavěné pro chodce, takže pravděpodobnost, že narazíme na Melissu či jiné kamarádky byla mizivá.

Přehodil jsem popruh tašky přes rameno, vzal Kelly za ruku a zamířil k domu. Bylo skoro sedm hodin a pouliční světla už svítila. Potřeboval jsem se dostat za dům, omrknout situaci a připravit si cestu dovnitř.

Dostali jsme se na prostranství vzadu za domem, minuli přenosné záchody, hromady traverz a stavebního materiálu. Místy bylo tak zrádné bláto, že jsme málem ztratili boty.

Kelly byla vzrušením celá bez sebe, ale statečně se ovládala.

„Tady bydlí moje kamarádka Candice!“ ukázala na jeden dům. „Pomáhala jsem jí, když prodávali nepotřebné věci. Vydělaly jsme dvacet dolarů.“

„Pssst!“ usmál jsem se. „Musíme být tiše jako pěny,“ pokračoval jsem pomalu, „nebo nás policajti dostanou.“ Rychle to pochopila.

Konečně jsme stáli ve stínu garáže sousedů. Odložil jsem tašku na zem, pozoroval okolí a poslouchal. Motor modrobílého auta běžel naprázdno. Oni byli ani ne dvacet metrů od vozu na druhé straně objektu. Slyšel jsem trochu jejich vysílačku, ale nerozeznával jednotlivá slova. Co chvíli kolem projelo auto, přibrzdilo, zarachotilo na zpomalovacích pruzích a zmizelo.

V některých domech svítila světla a já viděl do místností. Jako vždy v podobné situaci mě přepadl podivný pocit. Měl jsem dojem, že sleduju dokument Davida Attenborougha „Lidské bytosti ve svém přirozeném prostředí“. Koncem sedmdesátých let, když jsem jako mladý voják sloužil v Severním Irsku, jsem měl za úkol mezi jiným „číhat“, nenápadně se potulovat, pozorovat a poslouchat. Zajímali nás především ozbrojenci a jiné živly, ale žasnul jsem, co všechno lidé dělají v autech, osvětlených předních pokojích, méně už nahoře v ložnicích. Někdy jsme je sledovali, samozřejmě výhradně v rámci služebních povinností, celé hodiny. To mě vážně bavilo. Tady se lidé většinou jen myli, dívali na televizi a možná se přitom báli masových vrahů nebo poklesu cen nemovitostí.

Vzadu za domem nebyla světla s čidlem, ale jen obyčejná, která mají vypínače u zadního vchodu. Vzpomněl jsem si, jak jsme s Kevem jednou grilovali maso na ohništi a já několikrát ten vypínač použil.

Pohladil jsem Kelly po vlasech a usmál se na ni. Potom jsem tiše, pomalu rozepnul tašku a vyndal z ní potřebné. Přiložil jsem jí rty až k uchu a zašeptal: „Chci, abys zůstala tady. Je moc důležitý hlídat tuhle výstroj. Uvidíme se tady, platí?“

Přikývla a já šel na to.

Dorazil jsem ke dveřím na dvůr. Napřed zkusím, jestli jsou zavřené. Byly. Vzal jsem baterku a ověřil si, jestli na vršku a spodku dveřního rámu nejsou žádné zástrčky nebo závory. Nebylo by dobré otevřít zámek a neodstranit závory. Zároveň je to jeden z důvodů, proč jsem šel do budovy zadním vchodem. Věděl jsem, že je nikdo nemůže zvenčí pomocí závor znovu zablokovat.

Dalším krokem by normálně bylo hledat náhradní klíč, proč se hodinu mořit se šperhákem, když je klíč na dosah ruky? Někteří lidé ho stále věší na odvrácenou stěnu dopisní schránky nebo do průlezu pro kočku. Jiní ho schovávají pod popelnici, nebo za hromádku kamení u dveří. Když je na zahradě stojan svítilny, vždycky se vyplatí nahlédnout pod něj. Většinou, když někdo schová klíč, udělá to poblíž těch kterých dveří. Ale tohle byl Kevův dům. Tady bych náhradní klíč nikde poblíž nehledal. Přehodil jsem si fotopláštěnku přes hlavu a s baterkou v puse a šperhákovou pistolí v ruce se dal do práce. Netrvalo to dlouho.

Otevřel jsem s citem dveře, odhrnul stranou závěs a nahlédl do obýváku. Hned jsem si všiml, že všechny žaluzie a závěsy jsou zatažené. To je pro mě výhodné, kryje mě to. Druhý vjem, který mě praštil přes nos, byl silný zápach chemikálií.
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Vrátil jsem se po špičkách ke Kelly a zašeptal: „Jdem na to!“

Měli jsme oba boty od bláta, a tak jsme si je na betonové terase sundali a schovali do tašky. Potom jsme vešli dovnitř a já za námi zavřel dveře.

Držel jsem baterku prostředníkem a ukazovákem přes sklo, abych tlumil její světlo, a nízko u podlahy, abychom viděli na cestu přes obývák. Koberec i podložka pod něj chyběly a všechen nábytek byl přisunuty k jedné straně. Zůstaly jen dřevotřískové desky, které se dávají místo prkenné podlahy. Někdo si dal opravdu záležet a odstranil krvavé skvrny tam, kde ležel Kev. Proto ten pronikavý chemický pach. Mordparta už udělala svoje a po ní mohly nastoupit úklidové firmy.

Došli jsme ke dveřím, které vedly do přední haly. Poklekl jsem na kolena, pootevřel je a podíval se škvírou. Přední dveře byly zavřené, ale skrze okno nad nimi, vyplněné barevným sklem s vyleptanými květy, prosvítalo světlo pouličních lamp. Zhasl jsem baterku a postavil Kelly do chodby těsně u tašky.

Zastavil jsem se a napjatě poslouchal. Motor auta ještě běžel.

Ucítil jsem, jak mě Kelly zatahala za bundu.

„Nicku?“

„Pssst!“

„Kam se ztratil koberec a co to tak strašně smrdí?“

Otočil jsem se a napůl si dřepl. Přiložil jsem znovu ukazovák ke rtům: „O tom si promluvíme později.“ Z vysílačky modrobílého auta se ozvalo pípání. Hoši uvnitř asi popíjeli kafe a kašlali na službu. Ve vysílačce se ozval nějaký hlas. Netuším, která ženština dnes měla službu, ale ten ženský hlas zněl, jako když na někoho řve Hitler. Někdo dostával kapky.

Ukázal jsem Kelly, aby se nehýbala, sám se přesunul k pracovně a opatrně otevřel dveře. Vrátil jsem se, vzal tašku a vedl Kelly za sebou do místnosti. Tašku jsem umístil mezi dveře, abych měl v pracovně světlo z chodby.

Všechno tu vypadalo stejně jako předtím, jen věci rozházené po místnosti byly teď úhledně vyrovnané v řadě podél jedné zdi. Na všech byly stopy po snímání otisků.

Vytáhl jsem z tašky fotografickou „pláštěnku“, krabičku připínáčků a posunul židli blíž k oknu. Beze spěchu jsem na ni vylezl a přišpendlil látku nahoře a po stranách k dřevěnému okennímu rámu.

Teď jsem mohl zavřít dveře a rozsvítit baterku, ale musel jsem dát pozor, abych si nesvítil do tváře, nechtěl jsem vylekat Kelly. Jednou jsme při práci v Jemenu k smrti vyděsili matku s dítětem. Taky jsme měli svítící baterky v ústech a vypadali jako ďáblové. Docela mě potěšilo, že jsem si na to vzpomněl a ušetřil Kelly pořádného leknutí. Třeba už přece jen o dětech něco vím.

Naklonil jsem se k ní a přes zápach rozpouštědel a čisticích prostředků mě ovanul závan pachu mastných vlasů, koly, žvýkačky a čokolády. Pošeptal jsem jí do ucha: „Kde je to? Jen ukaž.“

Posvítil jsem baterkou po stěnách a ona ukázala na prkenný soklík za dveřmi. Byl naprosto neporušený. Okamžitě jsem začal páčit dřevěnou lištu šroubovákem.

Kolem domu přejelo auto a já zaslechl smích z policejního vozu, podle všeho se smáli té dispečerce. Jsou tady jen proto, aby zabránili v přístupu nenechavým zvědavcům.

Je dost možné, že stavbu čeká demolice. Kdo by si chtěl koupit dům, ve kterém zavraždili celou rodinu? Možná, že z toho udělají pietní místo nebo tak něco.

Měl jsem Kelly hned vedle sebe a chtěl, aby zůstala klidná. Byla zvědavá, co a jak dělám, a já se na ni nepřestával usmívat, aby měla pocit, že jde všechno jako po másle.

Dřevěná lišta zapraskala a já ji začal odstraňovat. Odtáhl jsem ji a přitlačil k jedné straně, sklonil se a posvítil za ni baterkou. V kuželu světla se zaleskl kov. Do zdi byla zapuštěná věc, která připomínala bezpečnostní schránku na pistoli a měla rozměry asi 15 na 15 centimetrů. Zámek byl pákový, velmi podobný britskému Chubb. Vypadalo to, že ho budu muset dekódovat. To by mohlo trvat hodiny.

Vytáhl jsem černou brašnu, dal se do práce a snažil se na Kelly usmívat, aby měla pocit, že to nepotrvá dlouho. Ale brzy jsem si všiml, že je stále neklidnější. Uplynulo deset minut. Patnáct. Dvacet. Nakonec už toho bylo na ni moc. „A co moji medvídci?“ připomněla hlasitým šeptem ublíženě.

„Pssst!“ Položil jsem jí prst na rty. „Policie!“ Chtěl jsem tím říct: „Kašli na medvědy, vezmeš si je, až to dodělám.“ Pokračoval jsem v dekódování.

Chvíli mně dala pokoj, a potom se znovu ozvala šeptem: „Ale tys mi to slíbil!“ Tohle se musí utnout. Bylo jasné, že pan Úsměv nefunguje. Otočil jsem se k ní a zasyčel: „Uděláme to za chvilku! Teď buď zticha!“

To ji sice vyvedlo z rovnováhy, ale zabralo.

S trezorem jsem měl víc štěstí než rozumu. Právě jsem ho otevíral a odkládal nářadí, když se ozvalo zakňourání: „Mně se to tu nelíbí, Nicku. Všechno je jiný.“

Popadl jsem ji a přikryl jí ústa dlaní. „Tak sakra drž hubu!“ Tohle zrovna asi nečekala, ale neměl jsem na vysvětlování čas.

Zvedl jsem ji a s rukou stále přes její pusu popošel k oknu. Naslouchal jsem a vyčkával, ale nic se nedělo. Jen nějaký žertík, smích a praskot vysílačky.

Jakmile jsem se otočil, ozval se krátký, protivný, ostře kovový zvuk.

Potom se zlomek vteřiny nedělo nic.

Vzápětí dopadla na zem keramická holba na tužky a pera z Kevova pracovního stolu. Ozvala se hlasitá rána. Džbánek se roztříštil na cimpr campr a úlomky se rozlétly všemi směry. Jak jsem se s Kelly v náručí otočil, musela kabátem zavadit a smetla džbánek ze stolu.

Bylo mně jasné, že ten hluk vnímám nejméně dvacetkrát silněji, než objektivně vzato působil. Ale taky jsem věděl, že by ho policisté mohli slyšet.

Kelly začala ztrácet nervy, ale na strach nebyl čas. Nechal jsem ji, kde byla, šel do chodby a zaslechl, že venku otevřeli dveře auta. Šum vysílačky náhle zesílil.

Vytáhl jsem pistoli z kalhot, zkontroloval nábojovou komoru a opustil pracovnu. Tři dlouhé kroky přes halu a do kuchyně. Zavřel jsem za sebou dveře, udělal pár hlubokých nádechů a čekal.

Přední dveře se otevřely a já zaslechl, jak oba policisté vešli do chodby.

Následovaly kroky, nervózní oddechování protihráčů a cinkot klíčů na opasku.

Slyšel jsem, jak se otevřely dveře pracovny. Potom pološeptem, polokřikem: „Melvine, Melvine, tady vevnitř!“

„Hned!“

Věděl jsem, že přišla moje chvíle. S pistolí v palebné pozici jsem vzal jemně za kliku a přesunul se do haly.

Melvin stál ve dveřích do pracovny zády ke mně. Byl mladý, střední postavy. Udělal jsem pár dlouhých kroků, popadl ho levou rukou za čelo, trhl mu hlavou dozadu a zarazil mu ústí pistole do krku. Klidným, nevzrušeným hlasem, který neměl nic společného s mou náladou, jsem nařídil: „Odhoď zbraň, Melvine. Nesnaž se mě oblafnout. Odhoď ji! Teď!“

Melvinova paže klesla podél těla a pistole dopadla na zem.

Neviděl jsem, jestli ten druhý má nebo nemá pistoli venku. V pracovně byla pořád tma. Jejich baterky by nepomohly. Já a Melvin jsme blokovali většinu světla z chodby. Doufal jsem, že už pistoli zasunul zpátky do pouzdra, protože při výcviku do nich hustili, že nemají děsit děti. Ale on to považoval za její problém.

„Rozsviť, Kelly,“ zařval jsem. „Hned!“

Nic se nestalo.

„Kelly, rozsviť.“ Ozvaly se drobné krůčky, cvakl vypínač a bylo světlo.

„Počkej tady.“ Měla napuchlé a rudé oči.

V místnosti stál nejméně stokilový tlusťoch, kterému do důchodu zbývalo už jen pár měsíců. Zbraň měl v pouzdře, ale ruku dole u pistole.

„Nedělej to! Melvine, řekni mu to,“ přitlačil jsem na krk.

„Jsem v hajzlu, Rone,“ ozval se Melvin.

„Rone, nezkoušej to. Tohle není ta správná chvíle. Nestojí to za to.“

Měl jsem dojem, že Ron rozumí. Pomyslel na svou ženu, na hypotéku, měl chuť na další pytlík koblih.

Melvinova vysílačka zapraskala. Dispečerka vyštěkla: „Šedesátdvojko, Šedesátdvojko. Slyšíte mě?“ Znělo to spíš jako výhrůžka než jako žádost. Tu bych nechtěl mít doma ani za zlaté prase.

„To je pro vás, Melvine?“ ozval jsem se.

„Ano, pane, to jsme my.“

„Melvine, pověz jim, že jste v pořádku,“ šťouchl jsem ho lehce pistolí do krku, abych zdůraznil požadavek. „Mám odjištěno, Melvine, a prst na spoušti. Jen jim pověz, že je všechno v cajku, to se vyplatí.“

„Já to udělám,“ vyhrkl Ron.

„Šedesátdvojko, odpovězte,“ ozval se podrážděný hlas.

„Zvedni pravačku nahoru a vem vysílačku do levý,“ nařídil jsem. „Kelly, ty buď zticha, ani muk.“

Přikývla. Ron zapnul vysílačku. „Haló, centrálo. Prověřili jsme to. Všechno je v pořádku.“

„Rozumím, Šedesátdvojko, přijala jsem hlášení ve 22.13.“

Ron vypnul vysílačku.

Kelly okamžitě opět upadla do plačtivé nálady a sklesla na podlahu. Já tvrdnul ve dveřích s pistolí na Melvinově krku, proti mně stál uprostřed pracovny Ron a zbraň měl stále v pouzdře.

„Když mě neposlechneš, Rone, tak ještě dneska Melvin umře a potom umřeš ty. Rozumíš?“ Ron přikývl.

„Dobře, Rone, tak se otoč.“ Udělal to. „Klekni si.“ Poklekl. Byl asi jen metr dvacet od Kelly, ale pokud zůstane v klidu na místě, nemůže se dostat do palebného postavení.

Melvin se vydatně potil. Cítil jsem jeho kluzké čelo a dokonce na mou hlaveň dopadaly kapky potu. Měl tak mokrou košili, že se pod ní začínal rýsovat tvar neprůstřelné vesty.

„Rone, dobře mě poslouchej. Vem levou rukou pistoli. Proveď to pomalu a použij palce a ukazováku. Potom ji přesuň k levýmu boku a upusť. Rozuměls, Rone?“

Ron přikývl.

„Pověz mu, Melvine, ať to nezkurví.“

„Ser na to, Rone.“

Ron jemně vyjmul pistoli z pouzdra a upustil ji na zem.

„Ještě něco. Vem levačkou želízka a odhoď je za sebe. Jasný?“

Ron poslechl. Obrátil jsem pozornost k Melvinovi, který se roztřásl, a tiše mu promluvil do ucha: „Žádnej strach, budete žít. Budeš o tom vyprávět ještě vnoučatům. Musíš ale dělat, co říkám, rozumíš?“

Přikývl.

Obrátil jsem se na Rona. „Lehni si teď na zem, Rone, tváří dolů.“

Ron se rozprostřel po podlaze a byl pod kontrolou. „Udělám teď krok dozadu Melvine,“ začal jsem, „a už nebudeš mít pistoli na krku, ale bude ti pořád mířit na hlavu. Tak žádný kraviny. Až ten krok udělám, řeknu ti, aby sis kleknul, rozuměls?“

Přikývl a já udělal rychlý krok vzad. Potřeboval jsem od něj být na vzdálenost paže. Nestál jsem o to, aby se po mně hrdinsky ohnal a chňapl po pistoli, nebo ji odkopl.

„Dobře, teď si klekni a potom si lehni. Tak jako Ron. Teď polož ruku vedle Ronovy.“

Oba už leželi na břiše, předloktí vedle sebe a já přešel za ně a sebral pouta. Zarazil jsem pistoli do Melvinova ucha a připoutal je k sobě za zápěstí. Potom jsem vytáhl z pouzdra i Melvinova pouta, ustoupil dozadu a řekl: „Teď dejte k sobě i zbylý volný ruce. Rozuměli jste oba? Věřte mi hoši, že to chci mít za sebou. Potřebuju odtud vypadnout.“

Dodělal jsem, co bylo třeba. Zneškodnil jsem je oba, nemusím se jich obávat. Vzal jsem jim náprsní tašky a hodil je do své kabely. Odebral Melvinovi vysílačku, vybral baterii z Ronovy a hodil do tašky. Vytáhl jsem cívku leukoplastí a začal s nohama. Potom jsem jim přilepil k sobě hlavy a nakonec slepil i krky a ústa. Přesvědčil jsem se, jestli oba dýchají nosem a dovlekl je do chodby, což nebylo vůbec snadné. Ale nepotřeboval jsem, aby viděli, co budu dělat dál.

Kelly se tiskla ke stěně pracovny a tvářila se zamračeně. Musí to pro ni být hrozné. Tolik se těšila domů a najednou zjistí, že tohle není ten domov, který čekala. Postrádala nejenom rodinu, ale všechno, co jí bylo důvěrně známé. Najednou bylo všechno jinak. Všude pach chemikálií, věci u zdí, kouzlo domova zmizelo.

Zaslechl jsem, jak jí říkám: „Běž se podívat, jestli tu máš medvídky.“

Otočila se, odběhla a já slyšel, jak dupe po schodech.

Vešel jsem do pracovny, podřepl u prkenného soklu a konečně otevřel schránku na pistoli. Ležela tam jediná disketa, jinak nic.

Přistavil jsem židli zpátky ke stolu a zapnul počítač. Vzápětí se rozsvítil monitor. Žádná ochrana heslem, pravděpodobně záměrně. Kdyby se Kevovi něco stalo, chtěl, aby se celý svět dověděl, o co šlo.

Projel jsem různé soubory, ale nenašel nic zajímavého. Potom jsem našel soubor označený Flavius. Bylo mně jasné, že je ten pravý. Flavius byl krycí název gibraltarské operace.

Začal jsem číst. Kev zjistil totéž, co mně pověděl Velký Al, že spojení IRA s kartely vzniklo, když začali pašovat pro Kolumbijce drogy přes severní Afriku do Gibraltaru, pro distribuci ve Španělsku a do jiných zemí Evropy. IRA odváděla dobrou práci a kartely štědře platily.

Po jisté době se IRA rozhodla vložit do obchodu s drogami vlastní peníze, které vybrali do fondu Noraid v USA. Šlo o velké peníze. Kevova čísla ukazovala, že Sinn Féin měla čistý roční zisk víc než 500 000 liber.

Darované peníze investovali do drog, ty převezli do Evropy a vyměnili za zbraně a výbušniny v zemích bývalého východního bloku. Skvělý obchod pro obě strany. IRA měla drogy a Východ zbraně. Rozpad Sovětského svazu a rozmach ruské mafie přišly jako na zavolanou.

Musím ale dodělat práci. Nemohu tady jen tak posedávat a číst si. Jsem v opuštěném baráku s dvěma poldy a jednou mrňavou holkou. Vyjmul jsem disketu z počítače a zastrčil do kapsy.

„Hlídko šedesát dva, slyšíte mě?“ ozvala se znovu ta hrozná dispečerka.

Kurva.

Šel jsem do haly. „Rone, je na čase promluvit.“

Ron se na mě podíval a já věděl, že už to neudělá. Tvářil se jako bohyně pomsty. Překročil jsem je a strhl jim pásky z úst. „Odpověz si sám,“ ozval se Ron, „my ti na to kašlem. Nezabiješ nás, pro tohle ne.“

Hlas z centrály stoupl o jednu oktávu. „Šedesátdvojko!“

Ron měl pravdu.

„Kelly! Kelly! Kde jsi?“

„Už jdu, jen co najdu Rickyho!“

Překročil jsem svoje dva nové kámoše a zamířil ke Kelly, která sestupovala po schodech. Nebyl čas být milý. „Oblékni si kabát a boty - rychle!“

Dal jsem dohromady výstroj, obul tenisky a zkontroloval leukoplast, aby se ti dva neudusili. Vypadali celkem spokojeně, ale určitě jim vrtalo hlavou, jak to všechno vysvětlí nadřízeným.

Odešli jsme stejnou cestou, kterou jsme přišli. Popadl jsem ji za raku, víceméně vlekl za sebou a jedno bdělé oko pořád upíral na Jenny a Rickyho. Nestál jsem o to, aby sousedé zaslechli, jak brečí kvůli ztraceným medvídkům.

Když jsme vyjeli, přerušované světlo pouličních lamp ozařovalo zadní část vozu a já viděl Kelly ve zpětném zrcátku. S naběhlýma a vlhkýma očima vypadala bídně. Měla plné právo být smutná. Je dost bystrá a určitě si uvědomuje, že tady byla pravděpodobně naposled. Už to nikdy nebude její domov. Teď je na tom stejně jako já. Žádný z nás nemá domov.

Zahlédl jsem ukazatele k Dullesovu letišti a sešlápl plyn. Jízdu zpět na Floridu už nebudu riskovat.
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Dorazil jsem do blízkosti letiště a zamířil na odstavné parkoviště. V duchu jsem se musel usmát. Jestli to bude takhle pokračovat, brzy se zaplní auty, co jsem kdy ukradl. Když jsem si bral z automatu lístek, ucítil jsem na paži pár kapek vody. Než jsme zaparkovali, déšť už lehce bubnoval na střechu.

Ron a Melvin si mohli poznamenat číslo našeho auta, když jsem projížděl kolem. Třeba je kolegové už vysvobodili a rozeslali hlídkám v terénu popis a poznávací značku vozu. Nedá se nic dělat, musím zůstat takhle sedět ve voze a doufat, že mezi spoustou jiných aut a v dešti si nás nikdo nevšimne. Rozhodně by nebylo chytré, kdyby se po letišti pohybovalo dítě v doprovodu chlápka s rozdrásaným obličejem.

Otočil jsem se v sedadle dozadu: „Jsi v pořádku, Kelly? Mrzí mě, že jsem na tebe křičel. Ale někdy dospělí musí být na děti přísní.“

Dívala se dolů do klína na medvídky, probírala se jim v kožíšcích a trucovala.

„Ty jsi hodná holka a mě mrzí, že jsem tě setřel. Já to nemyslel vážně, vytekly mi nervy.“

Pomalu přikývla a nepřestávala si hrát se svým huňatým kamarádem.

„Chtěla by ses podívat do Anglie?“

Zvedla ke mně oči. Neřekla ani slovo, ale já jsem si to vyložil jako souhlas.

„To je fajn. Já bych moc chtěl, abys letěla taky. Bylas opravdu poslušný děvče a vždycky udělala, co jsem řekl. Chceš mi zase pomoct?“

Pokrčila rameny. Sklonil jsem se, vzal druhého medvídka a třel jeho tvář o její. „Řekneme Jenny a Rickymu, aby mně taky pomohli, co ty na to?“

Váhavě přitakala.

„Ze všeho nejdřív roztřídíme věci z tašky.“

Nastoupil jsem dozadu a položil otevřenou tašku mezi nás. „Tak co z toho vyndáme? Co myslíš?“

Věděl jsem přesně, co vyndáme - všechno. Necháme tam jen deku a toaletní potřeby, protože to jsou jediné věci, které teď potřebuju. „Co říkáš? Je to všechno?“ Důležitě přikývla, jako by to balila sama.

Jiné věci, které jsem vyndal, skončily v kufru auta. Postupně se rozpršelo. Seděli jsme zase spolu a rozbalovali deku. „Musíme tady pár hodin počkat. Ještě je moc brzy, teď na letiště nemůžeme. Jestli se ti chce, můžeš se prospat.“

Přeložil jsem tašku a udělal z ní polštář. „Tumáš, tak je to lepší, přitul se k Jenny a Rickymu.“

Usmála se na mě. Zase jsme byli kámoši.

„Nepůjdeš zase pryč, Nicku, viď že ne?“

Tentokrát jsem jí odpověděl popravdě. „Ne, musím ještě něco udělat. Ty si lehni a spi. Já nikam nejdu.“ Vystoupil jsem a usedl dopředu. Položil jsem si přenosný počítač na kolena a odklopil obrazovku. Klíčky byly v zapalování a já mohl v případě potřeby kdykoli popadnout volant. Kdyby nás vyčmuchali, musím být připraven na přesun.

Zapnul jsem laptop a kabinu vozu ozářila rozsvícená obrazovka. Zasunul jsem Kevovu disketu a nemohl se dočkat, až si přečtu zbytek jeho zprávy. Ale napřed jsem si celý obsah diskety zkopíroval do počítače. Když jsem čekal, až počítač splní příkaz, zavolal jsem tiše: „Kelly?“ Žádná odpověď. Pravidelné bubnování deště vykonalo své.

Začal jsem číst od místa, kde jsem přestal. Věděl jsem, že Gibraltar byl vždycky křižovatkou mezinárodní drogové přepravy, praní špinavých peněz a pašování. V roce 1987 se však zdálo, že Španělsko nejenže stále chce Gibraltar zpátky, ale také vyžaduje po Britech tvrdý zákrok proti přepravě drog. Vláda Margaret Thatcherové nařídila úředníkům na Gibraltaru, aby dali záležitost do pořádku. Ale rychlé motorové čluny pořád dopravovaly náklady drog ze severní Afriky. Britové vyhrožovali, že pokud se přísun drog nezastaví, zavedou v kolonii přímou správu. Vedle toho nařídili provést přísně utajenou operaci proti zkorumpovaným policistům a vysoce postaveným úředníkům. Hoši, co měli máslo na hlavě, dostali echo a najednou spolupráce mezi IRA a zločinci ustala.

Moje oči byly rychlejší než mozek.

Uzavření gibraltarské cesty byla z hlediska války proti korupci dobrá a prospěšná věc. Ale Kolumbijci byli vzteky bez sebe. Hlavní obchodní tepna skomírala a oni ji chtěli znovu otevřít. Kevovi se podařilo zjistit, že se rozhodli provést na Gibraltaru několik bombových útoků. Mělo to být varování pro místní úřady, aby znovu obnovily spolupráci. Realizace atentátů se chystala ujmout IRA, ale brzy zjistila, že to nebude tak snadné.

IRA, stejně jako Kolumbijci, potřebovala co nejrychleji znovu otevřít cestu, ale po debaklu v Enniskillenu si nemohla dovolit další zabíjení civilistů mimo Británii. Vyvolalo by to ještě větší mezinárodní odsouzení. Proto úkol odmítla.

Z důkazů, které shromáždil Kev, plyne, že kolumbijská mafie hnala spor na ostří nože: buď zorganizujete bombové útoky na Gibraltaru, nebo zapojíme do obchodu s drogami protestanty. Pro IRA to byla hodně špatná zpráva.

Jak jsem se dočetl, jejich vedení navrhlo řešení, které jsem musel do určité míry obdivovat. Do řad IRA opět přijali už jednou vyloučeného McCanna, alias „šíleného Dannyho“, i když Gerry Adams byl výrazně proti. Přibližně ve stejné době Mairead Farrelová přišla o přítele a stala se šílenou fanatičkou, nebezpečím pro celý svět i sebe samotnou. Simmonds jí říkal „ruční granát v sukních“. IRA se rozhodla vyslat na Gibraltar tyhle dva nepohodlné lidi a s nimi Seana Savage. Ten měl jednoduše smůlu, že byl členem stejné bojůvky.

Ty tři vybavili vším potřebným včetně semtexu, ale nařídili, aby to nechali ve Španělsku do té doby, dokud si nevybudují úkryt a všechno nevyzkouší. Kromě toho jim poručili, aby umístili výbušninu do inkriminovaného auta, teprve až bude stát na správném místě, kde k atentátu mělo dojít. Tím chtěli zajistit správné umístění bomby. Potom celou trojku vybavili ledabyle zfalšovanými pasy a nechali o nich prosáknout informaci do Londýna. IRA chtěla, aby Britové zareagovali a zabránili výbuchu. Po zatčení povedené trojice by IRA mohla drogové mafii tvrdit, že v té věci udělala maximum.

My jsme dostali zprávu o jejich úderném oddílu včas. Vzpomínám si však, jak nám tvrdili, že nepůjde o auto s trhavinou, ale že nálož bude odpálena zařízením drženým v ruce. Tyhle poslední dvě zpravodajské informace znamenaly, že McCann, Farrellová a Savage neměli žádnou naději. Byli mrtví už od chvíle, kdy jsme se začali domnívat, že nálož je na místě a odjištěná. Jeden z nich dříve nebo později prostě musel udělat rukou pohyb, který my bychom si vykládali jako pokus odpálit nálož. Přece nebudu nečinně stát a čekat, jestli si Savage náhodou nesahá do kapsy pro mentolové bonbony. Euan, který sledoval McCanna a Farrellovou, by si určitě počínal stejně.

U nás v útvaru se odjakživa říkalo: raději se nech vyslýchat od dvanácti chlapů než vynést od šesti.

Na obrazovce se objevil rámeček a v něm stálo, že dochází energie a je třeba zapojit náhradní zdroj. Kurva! Chtěl jsem číst dál. Pokusil jsem se číst, co nejrychleji to šlo.

I když se žádný výbuch nekonal, kartely vzaly na vědomí, že jejich slouhové z Irska spolupracují. Konec konců, tři z jejich lidí během akce zahynuli. IRA dál obchodovala s Kolumbijci, jak mi to potvrdil i Velký Al, ale zboží se dostávalo do Evropy přes Jihoafrickou republiku a Španělsko.

IRA byla v sedmém nebi. Zbavila se dvou průšvihářů, i když poněkud jiným způsobem, než zamýšlela, a získala další tři mučedníky, které ostatní členové mohli uctívat. A od iroameričanů se kutálelo do kasiček dokonce ještě víc dolarů. Černý Petr zůstal v ruce Britům. Mezinárodní veřejnost sice střelbu odsoudila, ale ve skrytu duše většina hlav států obdivovala nekompromisní postoj Thatcherové vůči terorismu.

Kurva. Další rámeček mi přišel říct, abych zapojil počítač do vnějšího zdroje energie. Vypnul jsem laptop a rozmrzele ho sbalil. Chtěl jsem vědět víc. Ale zároveň jsem měl radost. Až se s tímhle materiálem dostanu do Británie, proberu to se Simmondsem.

Bylo 3.30 po půlnoci a nebylo do čeho píchnout. Nezbývalo než pár hodin počkat, až začnou startovat a přistávat letadla. Potom na letišti vznikne obvyklý ruch a shon, ve kterém se snadno ztratí jeden chlápek se strupatým ksichtem a sedmiletou holkou na krku.

Sklopil jsem si dolů opěradlo a pokusil se dostat šíji do pohodlnější pozice, ale nedokázal jsem odpočívat. Můj mozek pracoval na plné obrátky. Celá operace v Gibraltaru byl podraz, divadlo sloužící k tomu, aby IRA a Kolumbijci mohli dál vydělávat prachy. Ale jak jsme do toho všeho zapadali my, Kev a já? Ležel jsem na sedadle a poslouchal, jak déšť bubnuje do střechy.

 

Pro Euana a mě to všechno začalo 3. března, necelý týden před přestřelkou. Byli jsme oba na různých akcích za mořem, odkud nás stáhli a poslali do Lisburnu, na velitelství britské armády v Severním Irsku. Odtud následoval rychlý přesun Pumou do Stirling Lines v anglickém Herefordu, kde je sídlo Zvláštních leteckých služeb.

Dopravili nás rovnou na velitelství pluku. Jakmile jsem spatřil před jednacím sálem kávu v porcelánu a zákusky, bylo mi jasné, že se chystá něco velkého. Naposledy jsem něco takového zažil, když přijel na návštěvu premiér.

V místnosti bylo pološero a plno lidí. Vzadu za stupínkem bylo obrovské promítací plátno a před ním stupňovité řady sedadel, aby měl každý dobrý výhled.

Hledali jsme volné místo, když jsem zaslechl: „Tady, ty moulo!“

Seděl tam Kev a Ulejvák Pat a popíjeli čaj. Byli s nimi další dva členové jejich čtyřčlenného týmu, Geoff a Steve. Všichni byli z družstva A a odbývali si svůj půlrok v protiteroristické jednotce.

Euan se otočil a zeptal se Keva: „Víš, o co jde?“

„Čeká nás výlet na Gibraltar, kámo. IRA tam plánuje výbuch.“

Velící důstojník vystoupil na stupínek a místnost ztichla. „Máme dva problémy,“ začal. „Zaprvé je málo času. Vyrazíte okamžitě po skončení porady. Zadruhé je nedostatek zpravodajských informací. Koordinační výbor nicméně požaduje, aby se náš útvar zapojil neprodleně. Dostanete tolik informací, kolik teď máme my a kolik se nám jich podaří získat během letu a přistání.“

Napadlo mě, co tu sakra Euan a já děláme? Jako členové jednotky pro zvláštní úkoly přece nesmíme operovat mimo území Severního Irska. Držel jsem radši hubu. Kdybych si ji pouštěl na špacír, jednoduše by mě poslali zpátky. A já se nechtěl nechat vyřadit ze hry.

Rozhlédl jsem se kolem a viděl členy velitelství pluku, operačního důstojníka a zástupce zpravodajců. Posledním důstojníkem přiděleným k týmu byl pyrotechnik, expert na likvidaci výbušnin začleněný do protiteroristické jednotky.

S šálkem čaje v jedné a se zákuskem v druhé ruce se ke stupínku blížil muž, kterého jsem nikdy předtím neviděl. Stanul na pravé straně pódia u pultíku. U nohou měl malé příruční zavazadlo s nejnutnějšími osobními věcmi.

„Jmenuji se Simmonds a vedu ve zpravodajské službě v Londýně oddělení pro Severní Irsko. Lidé, co stojí vzadu za vámi, jsou jednak z vojenské a jednak z civilní rozvědky. Napřed velmi stručný přehled událostí, které nás sem všechny přivedly.“

Vypadalo to, že se chystá letět s námi, proč by jinak měl ten kufřík? Někdo ztlumil světla v sále a projektor osvítil plátno za ním.

„Minulý rok jsme zjistili, že IRA si vybudovala základnu v jižním Španělsku. Zachytili jsme soukromou korespondenci sledovaných a našli pohlednici, kterou Sean Savage odeslal z Costa del Sol.“

Na plátně se objevil diapozitiv zmíněného muže. „Náš Sean, hodný synek,“ pokračoval Simmonds s náznakem úsměvu, „napsal mamince a tatínkovi, že pracuje v cizině. Když jsme to četli, zablikalo nám rudé světlo a rozhoukala se siréna. Protože která práce jde mladému Savageovi nejlíp? Správně, výroba bomb.“

Dělá si snad legraci? Ne, na to zrovna nevypadá.

„Dále jsme zjistili, že přes madridské letiště přicestovali z Malagy do Dublinu dva muži. Měli irské pasy. Španělé, jak už se to obvykle dělá, poslali údaje z cestovních dokladů do Madridu, odkud spolu s fotografiemi putovaly do Londýna. Vyšlo najevo, že oba pasy jsou falešné.“

Napadlo mě, že si to špatně načasovali. Teroristické útoky mívají v letních měsících sestupnou tendenci. Zřejmě proto, že i příslušníci IRA tou dobou berou ženy a děti na čtrnáct dní za sluncem do Torremolinos. Pikantní na tom je, že členové RUC, Ulsterského policejního sboru, jezdí na stejná místa, takže tam do sebe vrážejí ve stejných barech. Kdyby ti dva cestovali do Španělska mimo turistickou sezónu, vzbudili by pozornost, ale když letěli přes Malagu během prázdnin, mohli se lehce ztratit v davu.

Ukázalo se, že jeden z těch dvou byl Sean Savage. Ale všichni byli žádostiví, kdo je ten druhý.

Simmonds promítl na plátno druhý diapozitiv. „Daniel Martin McCann. Jistě o něm víte víc než já,“ významně se pousmál.

„Šílený Danny“ si svou přezdívku skutečně zasloužil. Měl prsty v šestadvaceti vraždách. Byl několikrát zatčen, ale odseděl si všeho všudy jen dva roky.

Pro britskou tajnou službu, jak řekl Simmonds, znamenala přítomnost těch dvou na Costa del Sol pouze dvě věci, buď IRA připravuje útok na britský objekt ve Španělsku, nebo se chystá zaútočit na Gibraltaru. „Jedno je jisté,“ pokračoval Simmonds, „kvůli opalování nepřijeli.“

Konečně se ozval smích. Všiml jsem si, že to Simmondsovi udělalo dobře. Jako by měl své krátké vtipy nacvičené a dobře načasované. Ale přesto mně byl ten muž sympatický. Je spíše vzácné, aby někdo žertoval na tak důležitých poradách.

Diapozitiv se znovu vystřídal a objevila se mapa ulic Gibraltaru. Poslouchal jsem ho, ale zároveň vzpomínal, jak jsem tam sloužil u pěchoty v roce 1970. Byly to báječné časy.

„Gibraltar je nesmírně citlivý objekt,“ zdůraznil Simmonds. „Možností umístit nálož je několik. Patří k nim guvernérova rezidence a justiční palác. Ale my se domníváme, že nejpravděpodobnějším cílem útoku se stanou vojenská kasárna Royal Anglians. Každé úterý ráno tam vyhrává přehlídková hudba 1. praporu při výměně stráží. Máme za to, že bomba bude umístěna nejspíš na náměstíčku, kam odpochoduje vojenská kapela po skončení přehlídky. Nálož se dá snadno ukrýt v nějakém autě.“

Mohl rovnou dodat, že z hlediska atentátníků to je umístění skoro ideální, protože čím ohraničenější prostor, tím větší následky výbuchu.

„Kvůli předpokládanému umístění nálože jsme od 11. prosince zrušili konání přehlídky. Místní sdělovací prostředky ohlásily, že strážní objekt potřebuje neodkladně znovu vymalovat. Vlastně nám dalo dost práce je přemluvit, že nepotřebují celkovou rekonstrukci.“

Už to nebylo jako poprvé, ale trochu přidušeného smíchu se přece ozvalo.

„Místní policii jsme posílili neuniformovanými policisty z Británie placenými Spojeným královstvím. Když od 23. února přehlídky znovu začaly, jedna žena, která se údajně rekreovala na Costa del Sol, odjela na výlet do Gibraltaru. Udělala si tam spoustu fotografií. Sledovali jsme ji a zjistili, že cestuje na kradený irský pas. Příští týden tam byla zase, s tím rozdílem, že tentokrát prošla náměstím těsně za hudebníky, když tudy pochodovali. Dokonce i gibraltarské opici by došlo, že mapuje půdu pro příjezd úderného oddílu.“

Následoval hlasitý smích. Znovu se mu to povedlo! Nedokázal bych říct, jestli se smějeme jeho vtipům, nebo jen tomu, že s nimi nepřestává. Co to je, ksakru, za chlapa? Měla to být přece jedna z nejvážnějších porad. Buď na to totálně sere, nebo má takovou moc, že si proti němu nikdo netroufne říct ani slovo. Už jsem získal pocit, že jeho přítomnost na Gibraltaru by mohla být ku prospěchu věci.

Simmonds se přestal usmívat. „Naši zpravodajci říkají, že k výbuchu dojde někdy v tomto týdnu. Ačkoli zatím nic nenasvědčuje, že McCann nebo Savage se chystají opustit Belfast.“

Nemýlil se. Viděl jsem oba výtečníky minulou noc. Zlili se jako dogy v jednom baru na Falls Road. Opravdu bych neřekl, že se někam chystají. Ta akce si přece žádá důkladnou přípravu. Leda že by si chtěli naposledy zaflámovat a potom se pořádně opřít do práce.

„Tady máme menší problém,“ pokračoval Simmonds spatra. A co vtipy, už nebudou? Každopádně mluvil vážněji.

„Co s těmi lidmi provedeme? Když na ně vyrukujeme předčasně, pošle místo nich IRA jiné, aby pokračovali v bombových útocích. Každopádně jestli ti tři cestují přes Malagu a zůstanou do poslední chvíle na španělském území, nemáme záruku, že nám je Španělé vydají. Nejen kvůli sporu s Anglií o Gibraltar, ale vzhledem k chatrnému obvinění ze spiknutí. Takže pánové, my je musíme zatknout v Gibraltaru.“ Plátno bylo prázdné a kužel světla z promítačky mu nasvěcoval tvář. „Máme tři možnosti. První, zatknout je při překračování hranice se Španělskem. Snadno se řekne, ale hůř se provádí. Nemáme jistotu, že se dozvíme, jaké auto použijí. Na zjištění totožnosti a samotné zatčení zbývá asi tak deset až patnáct vteřin. To je zatraceně málo, zvlášť když budou sedět v autě a budou pravděpodobně ozbrojení.

Druhá možnost by byla zatknout je, jakmile se octnou v prostoru náměstí. Ale i to má háček. V takovém případě bychom potřebovali, aby se všichni drželi pohromadě a měli u sebe odpalovací zařízení. No, a pak je tu třetí možnost, kvůli níž jsme se tu vlastně sešli.“

Simmonds se napil čaje a požádal o světlo v sále.

„Bezpečnostní služba rozmístí sledovací týmy, aby monitorovaly teroristy z IRA v Gibraltaru.“ Jak mluvil, rozhlížel se kolem sebe, jako kdyby někoho hledal. „Dva vojáci, kteří právě přicestovali ze Severního Irska, musí obdržet průkaz totožnosti dřív, než civilní vedení předá operaci vojsku. Čtyři muži z vaší protiteroristické skupiny provedou přepadové zatčení, ale až poté, co se zmocní odpalovacího zařízení.“

Dva vojáci, kteří právě přicestovali ze Severního Irska. Došlo mi to. Tím myslel Euana a mě.

„Jakmile dojde k zatčení,“ pokračoval Simmonds, „budou ti lidé předáni civilnímu vedení. Samozřejmě, že při každém dostavení se před soud dostanou normální ochranu. Ti dva vojáci ze Severního Irska neprovedou, opakuji neprovedou žádné zatýkání, vyhnou se jakémukoli kontaktu se sledovanými. Jistě chápete, proč.“ Usmál se. „Myslím, že to stačí, pánové.“ Podíval se na Franka, velícího důstojníka. „Francisi, předpokládám, že za deset minut odletíme na základnu RAF do Lyneham, kde se připojíme k Herculovi?“

O tři hodiny později jsem seděl s Euanem v C 130. Euan se rozčiloval, odkud má černou šmouhu na nových teniskách. Kev kontroloval zásobníky, munici a což bylo podle mě ještě důležitější, balíčky první pomoci. Když už dostanu zásah, chci, aby mi někdo pomohl co nejdříve.

Přistáli jsme ve čtvrtek 3. března asi v 11.30 v noci. Celý Gibraltar byl ještě vzhůru, všude plno světel. Přesunuli jsme se do vojenského prostoru, kde už na nás čekaly náklaďáky, aby nás odvezly rychle a bez humbuku pryč.

Základnu jsme měli na lodi Jejího Veličenstva Rooke, kde jsme zabrali šest místností v ubytovací části. Tam jsme se zabydleli a měli k dispozici vlastní kuchyni i štábní místnost. Všude se válely kabely a dráty, telefony vyzváněly. Po celé lodi pobíhali v džínsách nebo kombinézách technici a zkoušeli vysílačky i satelitní spojení.

Po večeři Simmonds řekl: „Zpravodajská služba usuzuje, že k týmu teroristů patří ještě třetí osoba, která mu pravděpodobně i velí. Jmenuje se Mairead Farrellová. Její snímky tady budou během hodiny, ale něco si o ní povíme už teď. Ta žena je zatraceně tvrdý oříšek,“ odmlčel se, aby zdůraznil vtípek, který měl následovat. „Považte, té babě je jedenatřicet, pochází ze střední třídy a je to bývalá jeptiška.“

Když smích utichl, řekl nám o ní víc. Odseděla si deset let za bombový útok v hotelu Conway v Belfastu v roce 1976. Ale hned po propuštění z vězení se opět přihlásila do IRA. Když nám oznamoval, že její milenec, který se neuvěřitelnou shodou náhod jmenoval Brendan Burns, nedávno sám sebe vyhodil do vzduchu, po tváři mu přeběhl sotva znatelný úsměv.

Informační schůzka byla u konce. Přecházeli jsme po místnosti sem a tam a hledali pivo. Přišel jeden technik a rozdal nám mapy ulic. „Už je to tam označené,“ řekl.

Nahlédli jsme do nich a on pokračoval: „Hlavní přístupové cesty od hranice na náměstí jsou vyznačené podrobně, zbytek města slušně a okrajové části jen v hrubých rysech.“

Podíval jsem se důkladněji. No to snad ne! Bylo tam k nastudování asi sto možných variant, jak se ti tři přemístí od hranice na náměstí. Co bude tvrdší oříšek, tým IRA nebo náš domácí úkol?

„Nějaké dotazy, chlapci?“

„Ano, celkem tři,“ ozval se Kev. „Kde spíme, kde je hajzl a je tu nějaký pivo?“

Ráno jsme si vzali zbraně, střelivo a šli na střelnici. Ti čtyři z protiteroristického oddílu měli vlastní pistole. My vypůjčené, protože naše byly stále ještě v Derry. Nebylo to však až tak důležité. Lidé si myslí, že chlapi v Brigádě na svoje zbraně nedají dopustit, ale tak to není. Proto já osobně, když poprvé střílím z nějaké zbraně a náboj opravdu zasáhne terč, jsem pokaždé příjemně překvapen.

Na střelnici se lidé věnovali různým věcem. Ti čtyři si jen potřebovali ověřit, že jejich zásobníky spolehlivě makají a pistole jsou v pořádku. Euan a já jsme chtěli udělat totéž, ale navíc potřebovali zjistit, jak střílejí naše nové zbraně na různé vzdálenosti. Po úspěšném vypálení všech nabitých zásobníků, kdy jsme se přesvědčili, že všechno funguje, následovala střelba na 5, 10, 15, 20 a 25 metrů. Chce to nespěchat, pokaždé zamířit na stejné místo a důsledně zkontrolovat zásahy z každé vzdálenosti, jen tak se dá zjistit, kam máte mířit. Tak příkladně na vzdálenost 15 metrů to bylo na nejvyšší bod figuríny. Protože na tuhle vzdálenost u většiny pistolí náboje zasáhnou spodní část hrudníku a cíl jde k zemi. Každá zbraň je přitom odlišná, takže trvá asi hodinu, než má člověk jistotu.

Po skončení střelby jsme ani zbraně kvůli čištění nerozebírali. Proč taky, když bylo jasné, že fungují bezvadně? Jenom jsme projeli kartáčem místo, kde zajíždí náboj do hlavně a očistili ho.

Potom nás čekala další práce. Museli jsme prostudovat situační mapu a zároveň vyzkoušet vysílačky. Hlavně jsme chtěli vědět, jestli se někde na trase nevyskytují mrtvá místa bez signálu. Ještě jsme v tom pokračovali, když se ve 2 hodiny ohlásila Alfa. „Haló, všem stanicím, okamžitě se vraťte.“

Ve štábní místnosti už byl Simmonds a nevypadal příliš vyrovnaně. Jako my ostatní asi málo spal, na bradě měl dvoudenní strniště a vlasy zplihlé. Každopádně se něco stalo, všude bylo víc hluku a lidi i stroje ovládla horečná činnost. Simmonds držel v rukou asi dvacet archů papíru. Při mluvení prskal a přitom nám rozdával kopie úkolů. Jak jsem zjistil, operace dostala název Flavius.

„Asi před hodinou a půl,“ říkal, „prošli Savage a McCann imigračním oddělením letiště v Malaze, kam přiletěli z Paříže. Setkali se s Farrellovou. Netušíme, jak se tam dostala. Tým je pohromadě. Je tady jeden malý problém, Španělé je ztratili, když nastupovali do taxíku. Na všech přechodech jsou pro jistotu naši lidé. Není důvod se domnívat, že útok neproběhne podle plánu.“

Odmlčel se a pohlédl na každého z nás. „Právě jsem obdržel dvě velmi znepokojivé informace. Zaprvé sledovaní nepoužijí auto zaparkované v cílové lokalitě. Auto s výbušninou by vyžadovalo podniknout dvě cesty přes hranici, což oni nechtějí riskovat. Jestli přijedou svým autem, nálož bude pravděpodobně v něm. Druhá zpráva říká, že nálož odpálí ručně, dálkovým ovladačem. Chtějí mít totiž jistotu, že bomba vybuchne přesně v pravém okamžiku. Nezapomeňte pánové, že toto zařízení může mít u sebe kdokoli z nich, nebo také všichni. Ta nálož nesmí explodovat. V sázce jsou stovky životů.“

 

Vzbudil mě hluk zpětného chodu motorů a kol na rozjezdové dráze. Bylo něco po šesté ráno. Spal jsem tři hodiny. Byla pořád ještě tma a déšť trochu zeslábl. Otočil jsem se dozadu.

„Kelly! Kelly, probuď se, je čas.“ Když jsem s ní zatřásl, tiše zavzdychala. „Dobře, já už jdu.“ Posadila se a mnula si oči.

Otřel jsem jí obličej alespoň manžetou svého kabátu. Chtěl jsem, aby vstoupila na letiště trochu upravená. Snažil jsem se, abychom oba vypadali k světu a tvářili se spokojeně, když už se máme vydávat za Marii a Donnyho Osmondovi z Prozacu.

Vystoupili jsme s taškou z auta a já se ještě podíval, jestli uvnitř vozu není vidět něco nápadného. Ze všeho nejmíň jsem potřeboval, aby tam na sedadle zůstala třeba sada paklíčů a upoutala hlídačovu pozornost. Došli jsme na zastávku, autobus přijel za chvilku a dopravil nás k odletům.

Letištní hala vypadala po ránu jako kterákoli jiná. U odbavovacích přepážek bylo už docela rušno, převážně tam postávali lidé, kteří cestují služebně. Někteří jiní, většinou studenti, pospávali ve spacích pytlích rozprostřených přes tři či čtyři sedadla. Zřejmě dorazili příliš časně a teď čekali na odlet.

Mátožní uklízeči se svými stroji se plahočili po vykachlíkované podlaze jako chodící mrtvoly.

Na vrcholu jezdících schodů jsem si vzal ze stojanu bezplatný letištní časopis. Podíval jsem se na zadní stranu, kde byly uvedené odlety, a zjistil, že první linka do Anglie letí až po 5. hodině odpoledne. To bude dlouhé čekání.

Pohlédl jsem na Kelly. Oběma by nám prospěla malá očista. Sjeli jsme eskalátorem do areálu mezinárodních příletů v nižším patře. Hodil jsem do automatu nějaké peníze, koupil dvě cestovní soupravy na doplnění našich mycích potřeb a vešel do jedné toalety pro invalidy.

Oholil jsem se, zatímco si Kelly umyla obličej. Otřel jsem jí toaletním papírem špínu z bot a celkově ji umyl, učesal vlasy a stáhl je dozadu do gumičky, aby nevypadaly tak mastné. Za necelou půlhodinu jsme vypadali docela k světu. Strupy na tváři se mně hojily. Pokusil jsem se o úsměv, ale stále to příliš bolelo. Nic moc, ale ujde to.

Zvedl jsem tašku. „Jsi připravená?“

„To už teď poletíme do Anglie?“

„Ještě zbývá jedna věc. Pojď.“ Zatahal jsem ji za krátký culík, díky němuž vypadala jako metr třicet vysoká fotbalová fanynka. Tvářila se, že jí to vadí, ale já věděl, že jí pozornost dělá dobře.

Šli jsme k eskalátoru, vyjeli zpět nahoru a procházeli se po obvodu terminálu. Zdánlivě jsme se dívali na letadlo na ploše venku, ale ve skutečnosti mě zajímaly dvě úplně jiné věci, které jsem hledal.

„Potřebuju něco poslat poštou,“ poznamenal jsem a pátral očima po schránce federální expresní pošty.

Na odesílací formulář jsem vypsal údaje z kreditní karty, které Al uvedl na smlouvě o pronájmu auta. Kašlu na to, Velký Al je teď v balíku, tak může pár věcí proplatit.

Kelly sledovala každý můj pohyb. „Komu píšeš?“

„Posílám něco do Anglie, pro případ, kdyby nás zadrželi.“ Ukázal jsem jí dvě diskety.

„Komu to posíláš?“ Byla den ode dne podobnější svému otci.

„Nebuď tak zvědavá.“

Vložil jsem diskety do obálky, zalepil ji a podal zásilku. V minulosti jsme užívali federální expresní poštu, když jsme potřebovali odeslat na Firmu fotografie nebo nějaké jiné cenné materiály. Tahle zásilka obsahovala snímky objektu, které jsem vyvolal v hotelovém pokoji. Kdyby nás zadrželi, tohle by mělo být něco jako zadní vrátka. Dnes je to už ale zastaralé. Když máte digitální kameru a mobilní telefon GSM, stačí vytočit číslo třeba v Británii a můžete vysílat.

Procházeli jsme se dál po terminálu. Hledanou zásuvku jsem objevil na konci řady černých plastových křesel, kde pospávali dva studenti. Ukázal jsem na poslední dvě volná místa. „Sedneme si tady. Chci se na něco podívat do počítače.“

Jen jsem strčil kabel do sítě, Kelly se rozhodla, že chce něco k jídlu. „Vydrž pět minut,“ zarazil jsem ji.

Z toho, co už jsem viděl, bylo jasné, že Gibraltar byl podraz. Ale pořád ještě jsem nechápal, co s tím měl společného Kev. Pochopil jsem to, když jsem četl dál.

Koncem osmdesátých let Bushova administrativa pociťovala tlak Margarety Thatcherové, která naléhala, aby Američané něco provedli s fondem Noraid, jehož prostřednictvím proudila z USA finanční podpora pro IRA. Pro Američany to ale byla záležitost choulostivá, protože se jednalo o hlasy mnoha milionů iroamerických voličů. Nakonec se obě vlády dohodly v tom smyslu, že když Britové prokáží, že peníze vybrané v Americe se skutečně používají k nákupu drog, přispěje to k diskreditaci IRA v USA a Bush bude muset něco podniknout. Konec konců, kdo by si stěžoval, že americká administrativa bojuje proti šíření nebezpečných drog?

Když britská zpravodajská služba začala shromažďovat důkazy o drogových kontaktech IRA s Gibraltarem, zdálo se, že se blýská na časy. Po událostech 6. března ale spadla klec. Ty voličské hlasy byly příliš důležité.

Počátkem devadesátých let nastoupila v USA nová administrativa a v Británii nový premiér. V Severním Irsku začal mírový proces. Spojeným státům bylo řečeno a to na nejvyšší úrovni, že pokud nevyvinou na IRA tlak, aby zasedla k jednacímu stolu, Británie zveřejní, co se děje s penězi vybranými Noraidem v Americe. Jak by v očích světa vypadala mocnost, která káže jiným o válce proti drogám a nezamete si před vlastním prahem?

A tak došlo k další dohodě. Clinton umožnil Gerry Adamsovi v roce 1995 návštěvu USA. To byl krok, který mu nejen získal volební hlasy iroameričanů, ale navíc z něho udělal hvězdu mírového procesu. Prezident kritizoval negativní postoj Johna Majora vůči IRA, ale Britům to nevadilo, věděli své. Za zavřenými dveřmi Gerry Adamse informovali, že jestli IRA neumožní mírový proces, dostane od Spojených států takovou šupu, že to nepřežije.

Skutečně bylo vyhlášeno příměří. Zdálo se, že nastal čas k opravdovému dialogu, který vystřídá letitá, nikam nevedoucí jednání. Clinton a britská vláda by se stali zprostředkovateli míru a IRA by měla možnost říct k uzavřené dohodě svůj názor.

12. února 1996 však explodovala silná nálož na Canary Wharf v Londýně, zabila dva lidi a způsobila škody za stamiliony liber. Příměří bylo v háji a vše se vrátilo do starých kolejí.

Ale to ještě nebyl konec. Kev také odhalil, že IRA se pokusila vydírat jisté oficiální činitele na Gibraltaru. Do určité míry se jí to podařilo. Gibraltar zůstává klíčem k Evropě. Cesta přes Španělsko je mnohem riskantnější. Vytipovali si ve Spojených státech důležité osobnosti, aby mohli dál beztrestně obchodovat s drogami. Jedním z vytipovaných byl vysoce postavený důstojník z protidrogové centrály. Kev měl smůlu, že nevěděl, kdo to je.

Já ale ano. Měl jsem fotografii jeho šéfa.

A už jsem věděl, proč byli McGear, Fernahan a Macauley na Gibraltaru. Ať už byl ten vysoký úředník kdokoli, přijeli mu vyhrožovat a vydírat ho s dokumenty a fotografiemi, aby byla drogová cesta znovu otevřena. Možná, že ETA chtěla ve Španělsku příliš velký podíl ze zisku.

Zaklapl jsem přenosný počítač. Musím zpátky do Anglie. Musím se setkat se Simmondsem.

Kelly mě pozorovala. „Prima,“ prohlásila. „Už můžeme jít na snídani?“

Šli jsme spolu na koblihy. Dala si mléko v krabičce, já kávu a oba jsme se pustili do velkých lepkavých koblih. Spořádal jsem jich šest.

V deset hodin jsme se vrátili eskalátorem dolů k mezinárodním příletům. Potřebuju sehnat pas - britský nebo americký, to mně je jedno. Na monitoru jsem sledoval mezinárodní lety. Asi bude snadnější získat americké doklady, protože letiště zaplnily americké rodiny, které se vracely z jarních prázdnin.

Stejně jako předtím stáli lidé po obou stranách zábradlí a čekali na příbuzné s fotoaparáty a květinami v rukou. Kelly a já jsme seděli na sedačkách z PVC poblíž zavazadlových kolotočů naproti východu z mezinárodních linek. Měl jsem paži kolem jejích ramen, jako bych se s ní mazlil a přitom něco povídal. Ve skutečnosti jsem ji zasvěcoval do tajů zlodějny.

„Myslíš, že to dokážeš?“

Seděli jsme a sledovali první vlnu cestujících, kteří přiletěli domů a vyzvedávali zavazadla.

Vyhlédl jsem si potenciální oběť. „Támhle je rodina, která se nám hodí, ale mají dva kluky. Chceš bejt pro dnešek za kluka?“ usmál jsem se.

„Vyloučeno. Kluci smrděj!“

Přičichl jsem ke své mikině a nezbývalo mně než souhlasit. „Dobře. Tak počkáme.“

Přistálo letadlo z Frankfurtu a tentokrát se na nás usmálo štěstí. Rodičům bylo ke čtyřicítce, chlapci a děvčeti mezi deseti a jedenácti. Jejich matka nesla síťovou tašku z umělé hmoty, ve které bylo všechno pěkně na očích. Nemohl jsem uvěřit našemu štěstí. „Vidíš je? Tohle je přesně dárek pro nás. Vyrazíme?“

Ozvalo se trochu váhavé „tak jo“. Moc nadšeně to nevyznělo. Moje máma by řekla, že to Kelly pronesla „votrávená jako šváb“. Mám ji to nechat udělat? Mohl bych to ještě zrušit. Když zamířili k toaletám, rozhodl jsem se. Houby, jdeme na věc a je to.

„Ona půjde dovnitř s dcerou,“ upozornil jsem. „Dej pozor, aby nikdo nebyl za tebou. Nezapomeň, já budu čekat.“

Šli jsme nenuceně za nimi. Manžel zůstal s chlapcem, možná aby si koupil něco v prodejním automatu, obstaral taxík nebo našel jejich auto.

Žena měla tašku přes rameno, pořád si povídala s dcerou, smála se a zamířila ke dveřím označeným postavičkou v sukni. My jsme vstoupili do dveří s panáčkem napravo, kde byly toalety pro invalidy. Okamžitě jsme zapadli do jedné z prostorných kabinek.

„Já budu tady v týhle, jasný, Kelly?“

„Jasný.“

„Nezapomělas, co musíš udělat?“ Odpovědí mně bylo mohutné přikývnutí.

„Tak jdi na věc.“

Zavřel jsem dveře a rozhlédl se po prostorné toaletě, kde se dalo manévrovat s kolečkovým křeslem. Zdálo se, že i sebemenší zvuk vyvolává ozvěnu. Vlhká podlaha byla cítit chemikálií. Štítek na vnitřní straně dveří oznamoval, že tu naposled uklízeli před patnácti minutami. Srdce mně bilo tak silně, že jsem ho cítil pod mikinou. Celá moje budoucnost závisela na akci sedmiletého děvčátka. Musela strčit ruku spodem do kabinky, popadnout cizí tašku, strčit pod kabát a bez ohlédnutí vypadnout. Nic složitého, jenže chybička se vloudí. Ale bez pasů se z Ameriky nedostaneme, to jsou jednoduché počty. Za Velkým Alem jsem v žádném případě nechtěl. Cesta je dlouhá a riskantní a nedá se mu tak úplně věřit. Proč? To je jednoduché, neměl jsem tušení, co dělal po mém odjezdu. Bylo by to příliš složité. Potřebovali jsme se z téhle země dostat, a to tak, že hned.

Z myšlenek mě vyrušilo naléhavé zaťukání a nervózní: „Nickúú?“

Rychle jsem otevřel dveře, ani se nestačil podívat a Kelly vběhla dovnitř. Zavřel jsem, zamkl, zvedl ji do náruče a nesl k míse.

Sklopil jsem víko a oba jsme se posadili. S úsměvem jsem zašeptal: „Dobrá práce!“

Vypadala vzrušeně a vylekaně. Já byl jen vylekaný, protože mně bylo jasné, že každým okamžikem vypukne skandál.

A potom to přišlo. Matka se s křikem vyřítila z toalety. „Ukradli mi tašku! Kde je Louise? Louise!“

Děvčátko vyšlo a rozplakalo se: „Mami! Mami!“

Slyšel jsem, jak se obě rozvřískaly. Teď nebyla ta správná chvíle vyjít ven. Lidé se budou dívat a my bychom upoutali pozornost. Zůstaneme hezky sedět a podíváme se na pasy.

Právě jsme okradli paní Fionu Sandbornovou s rodinou. Prima, až na to, že pan Sanborn a pan Stone se vůbec jeden druhému nepodobají. Nevadí, s tím něco udělám později. Horší bylo, že v pasech dospělých byla uvedena obě jména dětí.

Vytáhl jsem hotovost a její brýle na čtení. Nádrž na splachování byla za zdí, takže nebylo kam ukrýt tašku. Vstal jsem a řekl Kelly, aby šla se mnou ke dveřím a poslouchala.

Okradená žena našla policistu. Představil jsem si, co se děje venku. Menší dav lidí, polda si dělá poznámky, volá vysílačkou na dispečink, možná kontroluje ostatní kabinky. Zalil mě pot.

Stál jsem u dveří a čekal. Připadalo mně to nekonečně dlouho. Kelly se ke mně přiblížila přehnaně opatrně po špičkách. Sklonil jsem se dolů a ona mně zašeptala do ucha: „Už je to dobrý?“

„Skoro.“

Potom se ozvalo bouchání a klepání. Někdo přivíral dveře v prázdných kabinkách a klepal na zavřené. Hledali zloděje, nebo spíš odhozenou tašku, ze které někdo sebral peníze. Každou vteřinou budou u nás.

Nebyl čas něco vymyslet. „Kelly, když zaklepou, musíš mluvit ty. Řekni…“

Ťuk ťuk ťuk.

Díky ozvěně, kterou způsobil velký prostor, to znělo jako bušení na dveře cely.

„Tady policie,“ houkl mužský hlas. „Je tam někdo?“ Zalomcoval klikou.

Rychle jsem Kelly odtáhl ode dveří a zašeptal jí do ucha: „Řekni, že už brzy budeš.“

„Už brzy budu!“ vykřikla.

Žádná odpověď, jen se totéž opakovalo u vedlejší kabiny. Nebezpečí pominulo, alespoň jsem doufal, že ano.

Zbývalo zbavit se pistole a zásobníků. To bude snadné. Vsunul jsem obojí do Fioniny tašky a udělal z ní balík, který se vejde do odpadkového koše.

Trvalo hodinu, než jsem se rozhodl, že je už bezpečné odejít. „Teď je jmenuješ Louise, jasný? Louise Sandbornová.“

„Jasný.“

Vůbec ji to nevyvádělo z míry.

„Louise, až za chvilku vyjdeme ven, musíš se tvářit šťastně. Budeš mě držet za ruku.“ Zvedl jsem tašku. „Dobrá, startujem!“

„Do Anglie?“

„Jasně! Ale napřed se musíme dostat do letadla. Mimochodem, zaválelas, dobrá práce!“

 

V 11.30 jsme se dostali do odletové haly. Do prvního možného letu BA216 do Heathrow v 17.10 zbývalo ještě několik hodin.

Šel jsem k telefonu a zavolal na číslo z letištního časopisu, abych zjistil, která linka má ještě k dispozici volná místa. Let společnosti British Airways byl plně obsazený. Stejně tak United Airways 918 v 18.10, BA v 18.10 a United v 18.40. Nakonec se mně podařilo získat dvě sedadla letu společnosti Virgin v 18.45. Nadiktoval jsem jim nacionále pana Sandborna a tvrdil, že právě jsem na cestě k letišti.

Přešel jsem kolem odbavovací přepážky společnosti Virgin a zjistil, že ji otevřou až ve 13.30 odpoledne. Hodina a půl příšerného nerváku.

Terry Sandborn byl trochu starší než já a vlasy až na ramena mu začínaly šedivět. Já jsem měl vlasy mnohem kratší a navíc hnědé. Naštěstí byl jeho pas čtyři roky starý.

K pobavení Kelly i majitele letištního holičství jsem podstoupil něco jako vojenský zástřih v přijímači. Když jsem vyšel ven, vypadal jsem jako americký mariňák.

Potom jsme zašli do obchodu, kde jsem si koupil balíček tablet proti bolestem. Na jeho obalu se psalo, že výborně pomáhá při menstruačních potížích. Mě spíše zajímalo jeho složení. Došel jsem k závěru, že obsahuje přesně ty látky, které jsem potřeboval.

Celou dobu jsem doufal, že policie považuje za zlodějův motiv peníze a nahlášení ztráty pasů a kreditních karet nechá na Sandbornových. Netoužil jsem, aby na mě při rezervaci a placení letenek skočilo několik stokilových poldů.

Do otevření přepážky zbývalo ještě třicet minut. Bylo třeba ještě něco udělat.

„Kelly, musíme na skok zajít támhle nahoru na toalety.“

„Já nepotřebuju.“

„Kvůli mně, abych se namaskoval. Pojď a uvidíš.“

Šli jsme na toalety pro invalidy v odletové hale a zavřeli za sebou dveře. Vytáhl jsem Fioniny brýle. Měly zlaté rámečky a čočky silné jako dno od láhve s kolou. Nasadil jsem si je. Rámečky nebyly dost velké, ale vypadaly dobře. Otočil jsem se na Kelly a zašilhal. Měl jsem co dělat, aby se přestala smát.

Vyndal jsem z kabely tablety proti bolestem. „Tohle teď spolknu a bude mně zle, ale dělám to schválně, jasný?“

Moc to nechápala. „Tak jo.“

Vzal jsem šest prášků a čekal. Polilo mě horko a potom studený pot. Když ze mě vyletělo šest koblih a kafe do mísy, zvedl jsem vítězoslavně ruce nad hlavu. Kelly mě pobaveně sledovala, jak splachuji. Podíval jsem se do zrcadla a byl podle očekávám popelavý a lepkavý. Spolkl jsem ještě další dva.

U dlouhé řady odbavovacích přepážek bylo jen málo zákazníků. Prodej letů společnosti Virgin Atlantic měla na starosti jen jedna žena. Když jsme se blížili, něco psala a měla skloněnou hlavu. Bylo jí asi pětadvacet, měla černou pleť, krásný obličej a husté vlasy stažené do uzlu.

„Dobrý den, jmenuji se Sandborn.“ Kodein způsobil, že můj hlas byl hlubší a zněl ochraptěle. „Měl bych tady mít dvě letenky.“ Snažil jsem se vypadat vzrušeně a zmateně.

„Doufám, že mně je švagr zamluvil?“ Zvedl jsem v naději oči k nebi.

„Jistě, máte číslo rezervace?“

„Bohužel, žádné mi nedal. Jen řekl, že na jméno Sandborn.“

Přejela po klávesnici. „To je v pořádku, pane Sandborne, dvě letenky pro vás a pro Louise. Kolik chcete podat zavazadel?“

Měl jsem v ruce tašku a přes rameno přenosný počítač. Znervózněl jsem, jako bych zvažoval, jestli budu za letu používat laptop. „Jenom tohle,“ položil jsem tašku na váhu. Moc nevážila, ale byla působivě napěchovaná dekou.

„Můžete mi ukázat váš pas, prosím?“

Prohledal jsem bezúspěšně všechny kapsy. Nechtěl jsem vybalit Sandbornovy doklady rovnou. „Podívejte, já vím, jak to chodí. Měli jsme štěstí, že se našla volná místa. Ale budu mít prosbu. Bylo by možné, abychom seděli vedle sebe?“ Naklonil jsem se trochu blíž a málem zašeptal: „Louise špatně snáší letadlo.“

Vyměnili jsme si s Kelly pohledy. „To bude dobré, holčičko, uvidíš že jo.“ Udělal jsem pauzu. „Ta naše výprava je tak trochu… Je to naše křesťanská povinnost.“

Pohlédl jsem bledý ve tváři dolů na Kelly a zpět na mladou ženu. „Její babička…“ nedořekl jsem, jako by zbytek té věty byl pro uši děvčátka až příliš krutý.

„Uvidím, co se dá dělat, pane.“

Ťukala do kláves s takovou rychlostí, že jsem pochyboval, jestli to náhodou nepředstírá. Položil jsem pas na pult. Zvedla oči a usmála se. „Je to v pořádku, pane Sandborne.“

„No to je úžasné.“ Neustále jsem udržoval konverzaci. „Chtěl bych se zeptat, zda by nebylo možné se posadit do nějakého vašeho salonku. Jsem totiž po chemoterapii a snadno se unavím. Dnes jsme měli perný den a necítím se příliš dobře. Upadl jsem a zranil se.“

Podívala se na moje strupy, popelavý obličej a pochopila. Po krátké odmlce řekla: „Moje matka také podstoupila chemoterapii kvůli rakovině jater. Bylo to hrozné, zkusila moc, ale pomohlo jí to.“

Poděkoval jsem jí o zájem a morální podporu.

A teď už mě koukej šoupnout do salonku, pryč z tý zkurvený haly! „Já to zjistím,“ usmála se na Kelly a zvedla telefon. Několik vteřin něco drmolila podivnou letištní hantýrkou, potom zvedla oči na mě a přikývla. „Zařídila jsem to, pane. Máme společné prostory se společností United. Vyplním vám pozvánku do salonku.“

Poděkoval jsem jí a ona sáhla po pasu. Doufal jsem, že nyní už mě zná natolik dobře, že to bude jen formalita. Listovala pasem a já se otočil a vykládal Kelly, jaký to bude vzrušující výlet za babičkou.

Zaslechl jsem: „Budete nastupovat asi v pět třicet.“ Podíval jsem se na ni s úsměvem.

„Jděte k východu C. Kyvadlová doprava vás odveze do salonku. Přeji vám oběma příjemný let!“

„Vřele vám děkuji. Tak pojď, Louise, ať nám to letadlo neuletí!“ Udělal jsem s Kelly pár kroků, otočil se dozadu k letušce a poznamenal: „Doufám, že babičku ještě zastihneme.“ Chápavě přikývla.

Ze všeho nejvíc jsem toužil být konečně ve vzduchu. První překážkou byla bezpečnostní kontrola. Kelly jí prošla jako první, já za ní. Zařízení nepískalo. Musel jsem otevřít počítač a zapnout ho, abych dokázal, že je funkční, ale s tím jsem počítal. Všechny údaje o operaci Flavius byly teď v souboru, který měl titul Hry.

Pokračovali jsme rovnou k východu C, prošli jím a nastoupili do autobusu. Trvalo pět minut, než se naplnil, potom se zavřely dveře a my jeli asi kilometr po letištní ploše k odletovému salonku.

V přepychově vybaveném prostoru bylo rušno. Zaslechl jsem hodně britské angličtiny prošpikované útržky němčiny i francouzštiny. Kelly a já jsme zamířili do odletového salonku společnosti United Airlines, vybaveného pohodlnými křesly.

Pohodlně jsme seděli při velkém kapucínu a kole. Bohužel zbývalo ještě dost času, a tak jsem přemýšlel, zda jsem se nedopustil nějaké chyby.

Do místnosti vešel příslušník ostrahy a začal mluvit s lidmi u recepčního pultu. Srdce mně začalo bít rychleji. Na druhé straně za prosklenou stěnou stálo naše letadlo a já měl pocit, že ho mám na dosah ruky. Skoro jsem cítil vůni leteckého benzinu.

Uklidni se, okřikl jsem se v duchu. Jestli jdou po nás, tak je stejně po všem. Ale na druhou stranu jsem poslední dobou měl tak strašnou smůlu, že tohle by vyjít mohlo. Potil jsem se jako myš. Hlava se mi leskla. Netušil jsem, jestli to způsobily prášky nebo nervozita, ale začínal jsem cítit slabost.

„Nicku? Jsem Louise na celej den, nebo jenom na teď?“

Předstíral jsem, že o tom přemýšlím. „Celý den. Jsi Louise Sandbornová celý den.“

„Proč?“

„Kdybychom nepoužili cizí jména, nenechali by nás odletět do Anglie.“

Usmála se a zamyšleně přikývla.

„A to ještě není všechno!“

„Jak to?“

„Když ti řeknu Louise, musíš mně říkat tati. Ale jenom pro dnešek.“

Nevěděl jsem, jak na to bude reagovat, ale jen pokrčila rameny. „No a?“

Možná, že zrovna tohle teď chtěla.

Následující tři hodiny byly děsné, ale alespoň jsme byli za větrem. Kdybych neměl zdravé srdce, asi bych umřel. Můj tep se zrychlil až k závratným hodnotám, v uších mně bušilo.

Neustále jsem si opakoval, teď sedíš tady a nemůžeš nic jiného dělat, tak se s tím smiř. Zbývá už jen jedno, dostat se do toho zkurvenýho letadla!

Pohlédl jsem na Kelly. „Jsi v pořádku, Louise?“

„Jsem v pořádku, tati.“ Usmála se široce. Doufal jsem, že jí to vydrží.

Sledoval jsem letušku za pultem, jak se blíží k mikrofonu. Ohlásila náš let a zároveň se rozplývala, jak je ráda, že jsme setrvali v salonku.

Asi dvanáct dalších cestujících povstalo, začalo se chystat, balit papíry a zatahovat zipy zavazadel.

Vstal jsem na nohy a protáhl se. „Louise?“

„Ano?“

„Vzhůru do Anglie!“

Zamířili jsme ke vchodu, otec a dcera, kteří se drží za ruce a tlachají hlouposti. Měl jsem teorii, že když na ni budu mluvit, nebudou oni mluvit na nás.

Před námi ve frontě bylo pět nebo šest lidí. Rodiny s dětmi, jako my. Pasy kontroloval mladý Jihoameričan, který měl na krku identifikační štítek na řetízku. Ale text jsem přečíst nemohl, byli jsme ještě příliš daleko. Je to zaměstnanec bezpečnostních složek aerolinek nebo letiště?

Dostavili se dva uniformovaní strážní, postavili se za něho a dali se spolu do řeči. Jejich hovor vypadal tak nenuceně, až to bylo podezřelé. Otřel jsem si rukávem pot z obličeje.

Oba uniformovaní muži byli ozbrojeni. Černý chlapík dělal vtipy a ten bílý se smál a přitom rozhlížel kolem. Kelly a já jsme pomalu postupovali dopředu. Jako správný rodič jsem ji držel vedle sebe za ruku a chránil před davem. Laptop jsem měl přes rameno a ona držela v obou pažích medvídky.

Postoupili jsme o tři kroky, znovu čekali a potom přišli na řadu. Chtěl jsem, aby to proběhlo co nejschůdněji. S úsměvem jsem mu podal palubní lístek a pas. Měl jsem dojem, že ti dva uniformovaní chlapíci se na mě dívají. Připadal jsem si jako boxer po tvrdém zásahu, po tváři mně stékaly kapičky potu. Musí si toho všimnout. Musí vidět, jak se mi prudce zvedá a klesá hrudník.

Kelly byla trochu pozadu po mojí pravici. Pohlédl jsem na ni a usmál se.

„Pane?“

Tiše jsem vydechl a podíval se na něj. Co mi chce?

„Jen váš pas, pane,“ řekl a podával mně zpět palubní lístek. Zazubil jsem se. No jo, jsem nezkušený cestující, prostě trouba.

Listoval pasem a zastavil se u fotografie. Změřil si mě a zahleděl se zpátky do pasu.

A jsem v řiti.

Nechal jsem ho pracovat a četl mu myšlenky. „To víte, mužskej v přechodu,“ zazubil jsem se a třel si dlaní upocenou pleš. „Model Bruce Willis!“

Ten parchant se ani nezasmál. Uvažoval. Nakonec pas zavřel a poklepal na něj. „Přeji příjemný let, pane.“

Chtěl jsem mu přikývnout, ale on už věnoval pozornost lidem za mnou.

Postoupili jsme o dva kroky k letuškám společnosti Virgin a podali jim palubní lístky. Dva muži z ostrahy se ani nehnuli.

Vešli jsme na výsuvný můstek a já měl pocit, že jsem se konečně přebrodil přes prudkou řeku a ocitl se na břehu.

Ten Jihoameričan mně ale nešel z hlavy. Myslel jsem na něho celou cestu do letadla. Na palubě jsem vyhledal naše místa, odložil přenosný počítač do skříňky nad hlavou, usedl a vzal do ruky palubní časopis, zhluboka se nadechl a velmi, velmi pomalu vzduch vydechl. To nebyl projev úlevy, ale kyslíková injekce do krve. Ne, ten parchant nebyl v pohodě. Vzbudil jsem v něm podezření, ale on se mě na nic nezeptal, dokonce ani na jméno. Na břehu možná jsme, ale na pevninu je to pořád ještě daleko.

Letadlo se stále plnilo. Musel jsem dýchat zhluboka a snažil se kontrolovat tep.

Stevardi se seznamem cestujících v ruce přicházeli a zase odcházeli. Pokaždé jsem čekal, že v závěsu za nimi uvidím ty dva uniformované. Letadlo mělo jen jeden vchod, nebylo kam utéct. Když jsem probíral v hlavě všechny možnosti, musel jsem se smířit s faktem, že náš osud je zpečetěn. Teď jsem jen cestující. Na okamžik se mě zmocnil stejný pocit bezmoci, jaký jsem míval v každém letadle, ať vojenském nebo civilním. Můj život je v rukou jiných, já už o něm nerozhoduji! Jak já ten pocit nenávidím!

Stále nastupovali další lidé. Když se z reproduktorů ozval hit Glorie Gaynorové „Já přežiji“, málem jsem propukl v šílený smích. Zamrkal jsem na Kelly, která právě hřebelcovala své medvídky a připadalo jí to skvělé.

Jeden stevard v uniformě aerolinek Virgin, ale ještě ne v předepsané košili, přišel uličkou až k nám a zastavil se. Soudě podle jeho pohledu, kontroloval naše bezpečnostní pásy. To je snad předčasné, nebo ne? Přikývl jsem a usmál se. On udělal čelem vzad a zmizel v přípravně.

Pozoroval jsem vchod a očekával nejhorší. Jedna z letušek vystrčila hlavu ven a pohlédla přímo na mě. Najednou jsem se nemohl vynadívat na Kelliny medvídky.

Sevřel se mně žaludek a cítil jsem mrazení v nohou. Zvedl jsem oči, ale ona už tam nebyla.

Znovu vyšel stevard a nesl igelitovou tašku. Přiblížil se k nám a podřepl v uličce vedle Kelly. „Ahoj!“ oslovil ji.

„Nazdar!“

Ponořil ruku do tašky a já čekal, že vytáhne pětačtyřicítku, ale převezl mě.

Vytáhl malý igelitový sáček, na kterém bylo logo společnosti Virgin a nápis „Dětem proti nevolnosti“. „Málem bychom ti zapomněli tohle dát,“ usmál se. Měl jsem sto chutí ho popadnout a sevřít v náručí.

„Moc vám děkujeme!“ zazubil jsem se. Musel jsem vypadat jako chovanec ústavu pro slabomyslné. Ty obrovité oči za čočkami Fioniných brýlí… „Mnohokrát děkujeme!“

Raději se na mě nepodíval, jako bych byl nějaké strašidlo, a nabídl nám ještě před startem pití. Zažertoval jsem něco o pivu, ale jen nesměle. Rozhodl jsem se, že raději nebudu pokoušet osud a budu se držet zpátky. Objednali jsme si dvě skleničky pomerančového džusu.

Nahlédli jsme s Kelly do letového průvodce a já se jí zeptal: „Na který film se podíváš, Louise?“

„Na Nevinnou,“ zazubila se.

„Jak myslíš.“

O dvacet minut později, přesně podle letového řádu, se letadlo konečně odlepilo od ranveje. Najednou mi vůbec nevadilo, že jsem v rukou nějakého neznámého pilota.
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Ozval se palubní rozhlas. Všichni známe ty nesmyslné žvásty. Dovolte, abych vám představila kapitána našeho letadla… Jsme rádi, že jste se rozhodli použít služeb naší společnosti… Dovolujeme si vám nabídnout občerstvení… Měl jsem takovou horečku, že mi pomalu vysoušela propocenou košili. I ponožky mi zvlhly potem. Pohlédl jsem na Kelly. Měla smutnou tvář. Dloubl jsem do ní loktem. „Co je s tebou?“

„Jenom se mi stejská po Melisse. Ani jsem jí neřekla, že se chystám do Anglie.“

Teď už jsem věděl, jak na to. „Víš co? Raději vzpomínej na hezký věci, co jste zažily spolu s Melissou. Pak nebudeš smutná.“ Už jsem tušil, co mi na to řekne.

„A na jaký věci se svým nejlepším kamarádem Davidem vzpomínáš ty, aby ti nebylo smutno?“

Snadná otázka. Byl jsem připraven. „Já ti jeden takovej příběh povím, jo? Je to už tak dvacet let zpátky. David tenkrát přestavoval dům a potřeboval tam dát novou dřevěnou podlahu.“

Tyhle večerní příběhy před spaním zbožňovala. Přitulila se ke mně a vypadala ospale. Vyprávěl jsem jí, jak jsme štípli z velitelství vojenské základny bezpečnostních sil v Severním Irsku podlahu z kurtu na squash. Vlezli jsme tam ve tři ráno s páčidly, kladivy a majzlíky, naložili parkety do dodávky a převezli je na pevninu. Vláda Jejího Veličenstva vynaložila spoustu peněz a času, aby nás vycvičila v oborech, jako je vloupání a zlodějina. Proč toho nevyužít pro sebe? Tak jsme příští tři dny strávili pokládáním pěkné nové podlahy v chodbě a kuchyni v jeho domě blízko Brecon. Usmál jsem se na ni a čekal, co řekne tomu příběhu, ale ona už tvrdě spala.

Díval jsem se na video, ale bylo mně jasné, že každým okamžikem usnu. Nejlepší řešení. Zaspím působení spolykaných prášků, a až se probudím, už mě nebudou trápit ty neodbytné, stále dokola se opakující otázky.

Už jsem nepochyboval, že mezi IRA a zkorumpovanými důstojníky protidrogového existuje jakási špinavá dohoda. Vypadá to, že Kevův šéf je v tom namočený až po uši. Kev korupci odhalil, ale nepodařilo se mu zjistit, kdo je do ní zapleten. Potřeboval o tom s někým mluvit. Co se stalo ten den, kdy jsem přiletěl do Washingtonu? Mluvil snad se svým šéfem, vyptával se ho? Ne, to je velmi nepravděpodobné, protože ho Kev měl na listině podezřelých. Mnohem logičtější by bylo, kdyby mluvil s někým, kdo není členem protidrogového. Ale zároveň by to musel být někdo, kdo by chápal, o čem Kev mluví. Mohl to být Luther? Ten Keva znal. Věřil mu ale Kev? Kdo ví? Jedno je ale jisté. Někdo mu ten den volal a hodinu poté už byl Kev mrtvý.

Dvě hodiny před přistáním se v kabině rozsvítila světla a dostali jsme snídani. Dloubl jsem loktem do Kelly, ale ta jen zamručela a zachumlala se do deky. Neobtěžoval jsem se s jídlem. Z povznesené nálady jsem se probudil do těžké deprese. Náladu jsem měl černou jako kávu před sebou. Jestli jsem doufal, že mě spánek uklidní, tak jsem se přepočítal. Čeká nás ještě dlouhá cesta tmavým lesem. Jestli vědí, že sedíme v letadle, tak samozřejmě nic nepodniknou, dokud nepřistaneme. Zatknou mě teprve v okamžiku, kdy budu opouštět letadlo a sestupovat po schůdcích. A i kdyby se tak nestalo, je tu imigrační úředník. Ti mají v popisu práce úkol nevpustit do země nežádoucí cizince a jsou mnohem nepřístupnější a víc ve střehu než ostatní. Zkoumají doklady cestujících mnohem pečlivěji, bedlivě sledují jejich gesta i chování a čtou jim v očích. Kelly a já cestujeme na kradený pas. V Dullesu jsme to zvládli, ale to ještě neznamená, že nám to vyjde znovu.

Spolkl jsem čtyři prášky a dopil kávu. Připomněl jsem si, že teď mám americké občanství. Když šla kolem letuška, požádal jsem ji o imigrační formulář. Kelly se ještě neprobudila. Při vyplňování jsem se rozhodl, že jsme se právě přestěhovali a bydlíme teď v sousedství pána a paní Brownových. Hunting Bear Path byla jediná adresa, kterou jsem byl schopen použít přesvědčivě.

Jestli mě imigrační úředníci polapí, nebude to poprvé. Přiletěl jsem kdysi po nějaké práci na letiště Gatwick. Dal jsem pas imigračnímu důstojníkovi, který ho prohlížel, a z druhé strany se objevil chlapík, popadl mě za ramena a vzal pas od úředníka. „Pan Stamford? Zvláštní úkoly. Pojďte s námi.“ Nic jsem nenamítal. Měl jsem dobré krytí a byl v Anglii, všechno se vysvětlí.

Důkladně mě prohledali a podrobili křížovému výslechu. Musel jsem jim odvyprávět celý svůj krycí příběh – kde jsem byl, co jsem tam dělal a proč. Telefonovali mému člověku a James jim potvrdil můj příběh. Všechno šlo hladce. Potom mě dali do letištní cely předběžného zadržení a vešli tři policisté. Neztráceli čas. Nahrnuli se dovnitř, dva mě popadli za ruce a třetí mě mlátil. Potom se vystřídali. Dostal jsem pořádně do těla. Bez jediného slova vysvětlení.

Při následujícím výslechu jsem byl obviněn z pedofilie a kuplířství dětí v Thajsku, což bylo podivné, když jsem byl na tajné operaci v Rusku. Nemohl jsem říct ani slovo, nezbylo než zatloukat a čekat, až se všechno vysvětlí a propustí mě.

Asi po čtyřhodinovém výslechu jsem seděl v cele, když vešli lidé ze zpravodajské služby, aby vyslechli hlášení o tom „divadle“. Byla to svinská záležitost. Takhle zkoušeli všechny odborníky na tajné operace, kteří se vraceli do Anglie. Malér byl v tom, že pro naše zadržení zvolili to nejnevhodnější obvinění. Policie má spadeno na úchyláky, a tak všichni zatčení dostali preventivní nakládačku. Jednoho řízka, co letěl do Jersey, zkopali tak, že skončil v nemocnici.

Kelly byla stále v polospánku. Měl jsem dojem, že ani ona nebude mít nejlepší náladu. Vypadala, jako kdyby strávila noc v křoví. Zívala a protahovala si ztuhlé tělíčko. Když konečně otevřela oči, rozhlížela se ohromeně kolem sebe. Usmál jsem se a nabídl jí pomerančovou šťávu.

„Jak se dneska cítíme, Louise?“

Vteřinu, dvě byla ještě mimo, ale potom se vzpamatovala. „Je mi dobře,“ usmála se a dodala: „tati.“ Zavřela oči, otočila se a zavrtala do polštáře a deky. Neměl jsem srdce jí říct, že už brzy přistaneme.

Alespoň jsem popíjel její šťávu a díval se přitom na videoprogram „Vítejte v Londýně“. Znáte to, barvotisková okázalost, jezdectvo, garda pochoduje, královna jede v kočáře stromořadím podél parku Svatého Jakuba. Tak lákavě na mě Londýn ještě nikdy nepůsobil.

Potom letadlo přistálo a z nás se stali opět herci.

Popojeli jsme a zastavili u rampy. Všichni vyskákali ze sedadel, jako by se báli, že jim něco uteče. Sklonil jsem se ke Kelly: „Žádnej spěch, zůstaň klidně sedět.“ Chtěl jsem se dostat doprostřed davu.

Nakonec jsme všechny drobnosti dali zpátky Kelly do batůžku, umístili medvídky a připojili se ke frontě. Pokoušel jsem se dohlédnout dopředu, ale nedařilo se mi to.

Dostali jsme se do prostoru letadlové kuchyně a pomalu postupovali ke dveřím. Na schůdcích byli tři muži, příslušníci letištního personálu ve fosforeskujících bundách. Obsluhovali výsuvný můstek a pomáhali nějaké ženě do pojízdného křesla. Situace vypadala dobře. Svoboda byla na dosah.

Vystoupili jsme po schůdcích a dostali se do vedlejší chodby, která vedla k hlavnímu terminálu. Kelly okolní svět nezajímal a to bylo dobře. Je lepší, když nechápe, co se děje.

V obou směrech byl čilý pěší provoz, lidé s příručními zavazadly vcházeli i vycházeli z obchodů a pohybovali se kolem východů. Měl jsem laptop i Kellin batůžek přes rameno a držel malou za ruku. Ta si nesla medvídky. Ocitli jsme se v průchodu.

Heathrow je nejsledovanější, teoreticky i prakticky nejbezpečnější letiště světa osazené největším počtem kamer. Určitě nás sleduje několik párů neviditelných očí, proto se nesmíme tvářit tajnůstkářsky nebo provinile. Jezdící chodník zastavil u vchodů 43-47 a další pokračoval o deset metrů dál. Počkal jsem, aby před i za námi vznikla mezera, a postupovali jsme dál. Sklonil jsem se dolů ke Kelly: „Nezapomínej, že jsem dneska tvůj táta. Jasný, Louise Sandbornová?“

„Že váháš!“ odvětila s širokým úsměvem.

Doufal jsem, že za třicet minut se budeme usmívat oba.

Pojízdný chodník skončil a my sjížděli po schodišti podle šipek, které nás naváděly k pasové kontrole a k vyzvedávání zavazadel. Když jsme byli v polovině eskalátoru, přímo pod námi se otevřel pohled do příletové haly. Tady dojde na lámání chleba.

U každého pultu čekalo asi pět lidí. Dal jsem se s Kelly do žertování, abych potlačil nervozitu. Vstupoval jsem do země ilegálně už stokrát, ale nikdy tak nepřipravený a pod takovým tlakem.

„Připravená, Louise?“

„Připravená, tati.“

Podal jsem jí ruksáček, abych mohl vytáhnout pas a visa kartu z kapsy. Pomalu jsme došli k pracovišti pasové kontroly a postavili se na konec fronty. Vzpomněl jsem si na jednoho amerického přítele, který cestoval z Bostonu do Kanady a z Kanady zpátky do Anglie. Omylem si s kamarádem, se kterým spal v hotelu, vyměnil pas. Už se nemohl vrátit zpátky, aby si vzal ten svůj, a tak to musel risknout. Nikdo tenkrát ani nemrkl.

Čekali jsme ve frontě. S laptopem stále přes pravé rameno, držel jsem levačkou Kelly. Díval jsem se dolů na Kelly a usmíval se, ale ne přehnaně. To by bylo podezřelé chování. A já jsem věděl, že bdělé oči nás sledují na monitorech a skrze průhledná zrcadla. Nějaký obchodník před námi prošel kontrolou a s úsměvem zamával úřednici. Teď jsme byli na řadě my. Přiblížili jsme se k pultu.

Podal jsem doklady ženě v uniformě. Přejela očima údaje na formuláři a podívala se dolů na Kelly. „Vítáme tě v Anglii.“

Kelly jí to oplatila americkým: „Ahoj!“

Odhadoval jsem tu ženu na pětatřicet, možná víc. Měla na vlasech trvalou, ale ne moc povedenou.

„Mělas příjemný let?“ zeptala se.

Kelly držela za ucho jednoho medvídka, už nevím, jestli Jenny nebo Rickyho. Hlavička druhé hračky vyčnívala z malého batůžku, který měla na zádech. „Bylo to fajn, děkuju.“

„A jak se jmenuješ?“ pokračovala žena v konverzaci a dívala se do formuláře.

Zvládne to sama, nebo mám zasáhnout?

Kelly se usmála a řekla: „Kelly!“

Průser. Tak daleko jsme se dostali, tolik protrpěli, aby nás dostali až těsně před cílem?

Okamžitě jsem se na Kelly usmál: „No to snad ne!“ Na ženu jsem se ani nepodíval. Beztak jsem cítil, jak jí mizí úsměv z tváře a jak se mně očima vpíjí do holé hlavy.

Následovala odmlka, která mně připadala nekonečná. Horečně jsem přemítal, co mám udělat nebo říct. Představil jsem si ženin prst, jak se blíží ke skrytému tlačítku.

Kelly mě předběhla. „Já vím, dělám si legraci,“ zahihňala se a vytáhla medvídka. „Tohle je Kelly! Já se jmenuju Louise. Jak říkají tobě?“

„Margareta.“ Úsměv se vrátil. Jen kdyby věděla, jak to bylo o fous.

Otevřela pas a napřed studovala fotografii a potom můj obličej. Položila pas na pult a já zahlédl záři ultrafialového světla. Potom se mně podívala do očí a prohlásila: „Jak je ta fotografie stará?“

„Asi tak čtyři roky, počítám,“ slabě jsem se usmál a řekl tiše, jako by to Kelly neměla slyšet. „Jsem po chemoterapii. Už mi zase vlasy začínají růst.“ Promnul jsem si lebku. Její kůže byla vlhká a studená. Doufal jsem, že vypadám nezdravě. Určitě jsem se tak po prášcích cítil. „Přivezl jsem Luise přes moře. Chceme navštívit rodiče mé ženy. Nějak se nám v poslední době nedaří. Žena zůstala doma s nemocným chlapcem. Zákon schválnosti, znáte to!“

„Ach jo,“ přikývla chápavě, ale pas mně nevrátila.

Nastala dlouhá odmlka, jako by mně dávala prostor, abych se vypovídal. Nebo možná přemýšlela, co by mi řekla lidského. Nakonec pronesla: „Přeju vám hezký pobyt,“ a položila doklady na pult.

Měl jsem sto chutí je popadnout a utíkat.

„Moc vám děkuji,“ odpověděl jsem, zastrčil je do kapsy a pečlivě zapnul na knoflík, jako by to udělal normální táta. Teprve poté jsem se obrátil na Kelly. „Tak pojď dítě, jdeme!“

Vykročil jsem, ale Kelly stála na místě. Kurva, co je zas tohle?

„Sbohem, Margareto,“ rozzářila se, „ať máš pěknej den!“

A bylo to. Už jsme skoro byli u cíle. Věděl jsem, že se zavazadlem nebude problém, protože jsem si ho nehodlal vyzvednout.

Rychle jsem se podíval, jak to vypadá u zavazadlových kolotočů. Támhle vyjíždějí kufry z Bruselu, my budeme asi jinde. Zamířil jsem k modrému koridoru. I kdyby nás sledovali a zastavili, protože Kelly měla batůžek Virgin Airlines, zahrál bych si na moulu.

Ale v modrém koridoru žádný celník nesloužil. Byli jsme svobodní.

Mohutné zasunovací dveře do příletové haly se otevřely. Vešli jsme do zástupu, kde byli taxikáři nabízející své služby a lidé, kteří čekali na příbuzné a známé. Nikdo nám nevěnoval sebemenší pozornost.

Zamířil jsem rovnou do směnárny. Vytáhl jsem obnos, který jsem ukořistil od Rona, Melvina a Sandbornových a vyměnil ho za 300 liber. Zachoval jsem se jako buran: zapomněl požádat o drobnější bankovky do automatu, a tak jsme si museli vystát nekonečnou frontu na lístky do metra. Ale vůbec to nevadilo. I hodinová jízda do Bank station byla zážitek. Byl jsem svobodný člověk mezi obyčejnými lidmi. Nikdo z nich nevěděl, kdo jsme, ani se na nás nechystal vytáhnout pistoli.

V londýnské City se k nebi tyčí zvláštní směs budov. Když jsme opustili metro, míjeli jsme puritánsky strohé budovy se sloupy, svědky staré slávy. Zabočili jsme za roh a tam nás zaskočily příšernosti z šedesátých a začátku sedmdesátých let. Nikdy jsem se nedokázal ubránit dojmu, že zfetovaní architekti, kteří je navrhovali, patřili do tajného spolku kurvičů Londýna. NatWest bank, kam jsem mířil, sídlí právě v jedné z takových budov. Stojí v Lombard Street, která je úzká, a proto jednosměrná.

Do bankovní dvorany jsme vstoupili otáčecími dveřmi z oceli a skla. Za naleštěnými skly seděly řady pokladníků. Ale já jsem nepřišel kvůli penězům.

U recepčního pultu byli muž v obleku a žena v kostýmu. Oběma táhlo na třicítku a na šatech měli vyšitá firemní loga. Snad proto, aby je nenosili mimo pracovní dobu. Jak by řekla Kelly: „Jen aby!“

Všiml jsem si, jak nás s Kelly okamžitě odhadli a zvedli nosy. Pozdravil jsem veselým: „Ahoj, jak se daří?“ a požádal, zda mohu mluvit s Guyem Bexleyem.

Žena zvedla telefon a zdvořile se ptala: „Vaše jméno, prosím?“

„Nick Stevenson.“

Vyťukala číslo. Muž odkráčel dozadu na druhou stranu recepce.

Sklonil jsem se a pošeptal Kelly do ucha: „Potom ti to vysvětlím.“

„Bude tady za chvilenku. Nechcete se u nás posadit?“

Čekali jsme na pohovce, která byla velmi dlouhá, velmi hluboká a velmi umělohmotná. Cítil jsem, jak to Kelly vrtá v hlavě.

„Nicku, jsem teď Louise Stevensonová, nebo Louise Sandbornová?“ Přemýšlivě jsem se zakabonil a podrbal se na hlavě. „Ehmm… Jsi zase Kelly!“

Přicházel Guy Bexley. Guy byl moje takzvaná „důvěryhodná osoba“. Nikdy jsem tohle vágní označení jaksepatří nepochopil, věděl jsem jen, že je to muž, na kterého se mám obrátit pokaždé, když potřebuju vystoupit z ulity utajení. Guyovi bylo přes pětadvacet. Účes i kozí bradka nasvědčovaly, že se ve firemním obleku s logem banky necítí příliš dobře. Nejraději by asi nosil bláznivé kalhoty z umělého vlákna, v ruce láhev vody a celou noc vyváděl svlečený do půl těla. Podali jsme si ruce. „Zdravím vás, pane Stevensone. Už dlouho jsem vás neviděl.“

Pokrčil jsem rameny. „Práce. Tohle je Kelly.“

Sklonil se a snaživě zaševelil : „Nazdárek Kelly! Vidíte?“ otočil se ke mně. „Zrovna nás školili, jak máme jednat s dětmi.“

„Potřebuju na pět minut svoji bezpečnostní schránku, kolego.“

Následoval jsem ho směrem k řadě oddělených kancelářských kójí na druhé straně dvorany. Byl jsem v nich už mnohokrát předtím. Jsou úplně stejné. V každé je kulatý stolek, čtyři křesla a telefon. Tady si lidé přepočítávali peníze nebo žebrali o půjčku. Guy se měl k odchodu.

„Můžu se taky podívat na výpis ze svých diamantových rezerv?“

Guy přikývl a vzdálil se.

Kelly se dožadovala: „Co tady děláme?“

Už jsem měl dávno vědět, že nesnáší, když není v obraze. Stejně jako její táta. „Počkej a uvidíš,“ mrkl jsem na ni.

O pár minut později se znovu objevil Guy, položil schránku na stůl a podal mi napůl přeloženou sjetinu mého účtu. Byl jsem nervózní, honem jsem ji rozložil a moje oči sjely do pravého spodního rohu papíru.

Čtyři sta dvacet šest tisíc pět set sedmdesát dolarů převedených v kurzu 1,58 dolaru za jednu libru.

Velký Al to dokázal! Musel jsem se ovládnout, Bexley stál ještě stále poblíž. „Za pět minut budu hotovej,“ ohlásil jsem.

„Až skončíte, řekněte to na recepci a oni to dají zpátky do trezoru.“ Podal mi na rozloučenou ruku: „Měj se, Kelly.“ Dveře se za ním bezhlučně zavřely.

Hladkou kovovou krabici 45 na 30 centimetrů jsem koupil za deset liber u Woolwortha. Nahoře měla laciný zámek a otvírala se stiskem. Původně jsem měl v plánu si pronajmout profesionální bezpečnostní schránku, ale potom jsem se rozpomněl na přepadení Knightsbridge před lety a změnil názor. Také by to znamenalo, že jim musím ukázat klíč a já nemohl zaručit, že ho budu mít pokaždé u sebe. Takhle to je jednodušší. Má to jen jeden háček: když budu muset prchnout do zahraničí, půjde to jen během úředních hodin v bance.

Otevřel jsem zámek a vytáhl pár starých časopisů, které jsem tam dal pro případ, že by skříňku někdo náhodně otevřel. Hodil jsem je Kelly se slovy: „Mrkni se, jestli ti to něco říká.“ Sebrala jeden výtisk a začala v něm listovat.

Nejdřív jsem si vzal mobil a dobíječku. Zapnul jsem ho. Baterie ještě nebyla vybitá, ale raději jsem zapojil telefon do dobíječky a tu do zásuvky ve zdi.

Potom jsem vytáhl igelitový sáček, který skrýval svazky amerických dolarů, liber šterlinků, pět jihoafrických krugerrandů a deset zlatých mincí, které jsem ukradl po válce v Zálivu. Dostaly je všechny oddíly, které operovaly za frontou na území Iráku, aby je v případě průseru mohly použít jako úplatek pro místní. Každý z nás dostal dvacet zlatých mincí a deset si dokázal nechat pro sebe. Vrchnosti jsme oznámili, že zbytek jsme použili pro zajištění spojení. Ze začátku mě mince zajímaly jako suvenýry, ale brzy stouply v ceně. Vrátil jsem je do sáčku. Teď mě zajímají jen libry.

Vyhrabal jsem koženou evropskou portmonku s řemínkem, která obsahovala ucelenou identifikační sadu pas, kreditní karty, řidičský průkaz, všechno, co jsem potřeboval, abych se stal Nicolasem Duncanem Stevensonem. Trvalo léta, než jsem si vybudoval takhle solidní krytí. A přitom to všechno začalo tím, že jsem si koupil v hospodě v Brixtonu číslo sociálního zabezpečení za padesát babek.

Potom jsem vytáhl elektronický diář. Je skvělý. Kdekoli na světě jsem mohl faxovat, ukládat do paměti, třídit, upravovat a vyhledávat texty, tisknout a získávat přístup k databázi. Mělo to jediný háček, neuměl jsem s tím zacházet. Používal jsem diář jen jako záznamník telefonních čísel a adres, protože k tomu stačilo zadat heslo.

Pohlédl jsem rychle na Kelly. Listovala časopisem a evidentně nerozuměla jedinému slovu. Sáhl jsem na dno kovové krabice a vytáhl devítimilimetrový poloautomatický browning, který jsem získal v Africe koncem osmdesátých let. Naplnil jsem zásobníky z krabičky nábojů a ověřil si nábojovou komoru. Kelly zvedla oči, ale nevěnovala tomu žádnou pozornost.

Oživil jsem diář, vyťukal 2242 a našel hledané číslo. Vzal jsem telefon ze stolu. Kelly ke mně znovu vzhlédla. „Komu voláš?“

„Euanovi.“

„Kdo je to?“ ptala se zmateně.

„Můj nejlepší kamarád,“ pokračoval jsem ve volbě čísla.

„Ale…“

Přiložil jsem ukazovák ke rtům. „Pssst.“

Nebyl doma. Nechal jsem mu zašifrovaný vzkaz na záznamníku. Potom jsem uložil do krabice přenosný počítač se vším, co jsem si nebral s sebou, včetně sjetiny.

Vzal jsem od Kelly časopis, který ji už nudil, a uložil zpět. Věděl jsem, že se bude vyptávat.

„Nicku?“

Pokračoval jsem v balení. „Ano?“

„Tys říkal, že tvůj nejlepší kámoš je David.“

„Ano. Takže můj nejlepší kamarád je Euan. Tehdy jsem mu prostě musel říkat David, protože…“ Chystal jsem se říct nějakou lež, ale proč? „Já ti povím proč. Kdyby nás chytili, neznala bys jeho pravé jméno. A tím pádem ho nemohla nikomu vyzradit. Tak se to dělá vždycky. Říká se tomu zajištění operační bezpečnosti.“ Dobalil jsem a zavřel krabici. Zamyslela se nad tím.

„Dobře. Tak se jmenuje Euan.“

„Až ho uvidíš, tak ti možná ukáže i podlahu, o které jsem ti vyprávěl.“

Vystrčil jsem hlavu za roh a zamával na recepční. Vešla dovnitř, sebrala železnou krabici a odešla.

„Ták a teď můžeme rozjet nákupní šílenství. Koupíme si oba nějaký pěkný věci na sebe a potom zajdeme do hotelu a počkáme, až zavolá Euan. Bereš to?“

Obličej se jí rozsvítil. „To beru!“

Až tohle zmáknu, musím si založit účet na jiné jméno, převést na něj peníze a přestat být Stevenson. Dá to fušku, ale s 426 570 dolary už se dá vyžít.

Cestou taxíkem na Trafalgar Square jsem toho navykládal tolik, že Kelly z toho měla malou okružní jízdu. Bavil jsem se skvěle, rozhodně víc než malá. Řidičův potměšilý výraz mně ale jasně říkal, že jsem většinu letopočtů netrefil. Po obou stranách Strandu byly obchody s konfekcí, a tak jsme zastavili, zaplatili taxi a šli nakupovat. Džínsy, trička a toaletní potřeby. Když jsme to udělali, stopli jsme si jiného taxíka a já mu řekl, aby nás zavezl do hotelu Brown.

„Tam se ti bude líbit,“ ujistil jsem Kelly. „Ten hotel má dva vchody, takže do něj můžeš vejít z Dover Street a vyjít na druhý straně v Albermarle Street. Pro nás špiony moc důležitý!“

Zapnul jsem mobil, zjistil číslo hotelu na informacích a zamluvil si pokoj. Ani ne za půl hodiny už jsme byli ubytovaní. Ale vytahoval jsem se předčasně, východ do Dover Street byl zavřený. Zbývalo už jen čekat.

Pokoj byl na hony vzdálený těm, ve kterých jsme pobývali. Byl přepychový a pohodlný. A navíc tu byl i mini bar plný piva. Docela bych si pivko dal, ale ještě to nešlo, čekala mě práce.

Začal působit časový posun. Kelly vypadala vyčerpaně. Zahučela do postele a já ji odstrojil. „Vykoupeš se zítra,“ řekl jsem. Za dvě minuty byla v limbu.

Prověřil jsem telefonní signál a dobíječ baterie. Euan znal můj hlas a můj vzkaz byl jasný: „Volám Johna, instalatéra. Prosím vás, mohl byste se u nás zastavit a opravit vodovodní kohoutek? Zavolejte nám na číslo…“

Rozhodl jsem se, že si na deset minut zdřímnu, možná dám sprchu, něco sním a půjdu do postele. Konec konců bylo teprve pět hodin odpoledne.

O deset minut později, ve čtvrt na šest ráno, zazvonil telefon. Stiskl jsem tlačítko příjmu. „Haló?“ ozval se hodně hluboký, vyrovnaný a mně tak dobře známý hlas.

„Potřebuju píchnout, kámo,“ řekl jsem. „Potřebuju pomoct. Mohl bys přijet do Londýna?“

„Kdy?“

„Hned teď.“

„Jsem ve Walesu. Bude to chvilku trvat.“

„Počkám na tomhle čísle.“

„Dobře. Skočím na vlak, to bude rychlejší.“

„Díky kámo. Zavolej mi, až budeš tak hodinu cesty od Paddingtonu.“

„Jasně, zavolám.“

Telefon zmlkl.

Nikdy jsem necítil takovou úlevu. Jako když vám doktor do telefonu oznámí, že test na rakovinu je negativní.

Cesta vlakem potrvá přes tři hodiny. Máme dost času a můžeme pořádně vychutnat přestávku v bitvě. Kelly se probudila, až když jsem si četl o volebním boji ve výtisku The Times, který mně podstrčili pod dveře, ani jsem se nemusel obtěžoval do stánku na roh nebo měnit drobné. Zavolal jsem pokojovou službu a projel televizní kanály. O dvou lidech na útěku se ve zprávách neříkalo nic. Paráda.

Čas se líně vlekl. My dva jsme konečně vstali, vysprchovali se, převlékli a vypadali dobře. Podnikli jsme poklidnou procházku po Piccadilly Circus, Leicester Square a Trafalgar Square a já zase držel přednášku, kterou Kelly neposlouchala. Bavilo ji jen jedno, krmit holuby. Pořád jsem se díval na hodinky a čekal, až Euan zavolá. Když Kelly, obklopená holuby, jim podávala už několikátý chod, ozval se telefon. Bylo 9.50. Ucpal jsem si prstem druhé ucho, abych neslyšel dopravní ruch a radostné výkřiky Kelly a ostatních dětí, kterým se ptáci pokoušeli vyklovat oči.

„Jsem hodinu od Paddingtonu.“

„To je skvělý. Sejdeme se na stanici Charing Cross, na třetím nástupišti. Platí?“

„Jasně.“

Hotel Charing Cross byl součástí nádražního komplexu a ležel jen dvě minuty chůze od Trafalgar Square. Zvolil jsem ho proto, že z jeho haly byly viděl taxíky, které přijížděly do stanice a vysazovaly cestující.

Čekali jsme a pozorovali. Všude kolem bylo plno amerických a italských turistických zájezdů. Američané si u průvodcovského pultu rezervovali všechny možné prohlídky a koncerty. Italové hlučeli, mávali rukama, křičeli jeden na druhého a všichni najednou se ve stejný okamžik snažili projít skleněnými dveřmi.

Asi po půlhodině jsem zahlédl taxi s povědomou postavou na zadním sedadle. Ukázal jsem ho Kelly.

„Nepůjdeme mu naproti?“

„Ne, zůstaneme tu a budeme se dívat. Překvapíme ho. Jako jsme to udělali v Daytoně, vzpomínáš?“

„Ano. Musíme se držet stranou.“

Sledoval jsem, jak vystupuje. Bylo tak úžasné ho vidět, že jsem měl sto chutí poskočit radostí a vyběhnout ven. Měl na sobě džínsy a boty, které inzerují v nedělní příloze pod názvem „mechový krok“. Na sobě měl černou, nylonovou leteckou bundu, takže byl snadno identifikovatelný. Řekl jsem Kelly: „Dáme mu pár minut a potom půjdem a překvapíme ho, jo?“

„Jasně!“ Zdálo se, že je úplně u vytržení. Měla vzadu na kabátě dvě hromádky ptačích výkalů. Musel jsem čekat, až uschnou, teprve potom se dají odstranit.

Pět minut jsem se držel stranou a pozoroval, jestli ho nikdo nesleduje. Potom jsme se vydali směrem ke stanici, vešli pod obloukovitou střechu nástupiště a zamířili k pokladnám. Nádraží Charing Cross nedávno prodělalo celkovou rekonstrukci, při které byl zachován jeho viktoriánský styl. Dnes vypadá pěkně, je tam spousta obchodů a jiných užitečných věcí. Vstoupili jsme na třetí nástupiště a okamžitě jsem Euana spatřil. Čekal na nás, opíral se o zeď a četl noviny. Zase stejný pocit. Měl jsem nutkání se rozběhnout a popadnout ho do náruče. Pomalu jsme se blížili.

Zvedl oči a zahlédl mě. Oba jsme se usmáli a řekli: „Ahoj. Tak jak je?“ Podíval se na mě, potom na Kelly, ale neřekl nic. Věděl, že mu v pravou chvíli všechno vysvětlím. Zamířili jsme ke schodům, které vedly k řece. V chůzi mně pohlédl na hlavu a pokusil se skrýt úsměv. „Dobrej sestřih!“

Před Embankment station jsme si vlezli do taxíku. Návyky jsou návyky a mají jednoduché opodstatnění - chrání. Jakmile na ně začneš kašlat, vymstí se ti to. Řidič nám na naše přání trošku povozil zadky a do hotelu jsme místo deseti dojeli oklikou za dvacet minut.

Hned jak jsme se dostali do pokoje, pustil jsem Kelly televizi a zatelefonoval pro jídlo. Všichni jsme měli hlad. Euan a Kelly už si spolu povídali a ona byla celá šťastná, že má konečně někoho jiného, s kým může štěbetat, i když je to jen další dospělý a chlap. Je to dobře, že spolu komunikují, že se v jeho přítomnosti cítí uvolněně.

Přinesli jídlo. Brambůrky a beefburger pro Kelly a nám dvě obložené veky.

„Necháme tě v klidu najíst,“ řekl jsem Kelly. „My si půjdem popovídat s Euanem do koupelny. A ty se dívej na televizi, souhlasíš?“

S plnou pusou přikývla.

Euan se usmál: „Tak za chvilku, Kelly. A nech nám nějakej brambůrek.“

Vzali jsme si do koupelny kávu i obložené veky a jakmile jsme zavřeli dveře, rámus z televize utichl.

Začal jsem mu všechno vyprávět a on pozorně poslouchal. Viditelně ho rozrušilo, co se stalo Kevovi a Marshe. Když jsem došel k tomu, jak mě načapali Luther a spol., přerušil mě. Seděl teď na okraji vany.

„Parchanti! Kdo to mohl být? Myslíš, že patřili ke stejné partě, co oddělala Keva?“

„Určitě.“ Sedl jsem si vedle něho. „Kev ty tři, co ho zabili, znal. Kelly mi potvrdila, že Luther pracoval s Kevem. Navíc je tu ten telefonát se mnou, řekl mi doslova, zrovna jsem něco rozjel.“

„Ty myslíš, že to byl Luther?“

Kývl jsem. „Čert ví, jak do toho všeho zapadá, ale podle mýho je z protidrogovýho a taky prodanej. Vypadá to, že pár chlapů z protidrogovýho se nechalo koupit za prachy z drog.“ Vyprávěl jsem mu, jak jsem zabil McGeara a co jsem s pomocí Sabatina našel na té disketě.

Euan chápal. „Takže to všechno musí mít něco společnýho s lifrováním drog do Evropy, organizovaným IRA? Všechny ty úplatky, vydírání a hrozby směřují k tomu, aby zůstal pašeráckej kanál průchodnej. Ale co McGear, řekl něco?“

„Ani slovo. Věděl, že to má spočítaný tak jako tak.“

„A co ten chlápek, de Sabatino. Řekl ti něco? Nechals mu nějaké věcné důkazy?“

Zasmál jsem se. „Sám víš, že ti to neřeknu. Operační bezpečnost, kámo!“

„Souhlas,“ pokrčil rameny. „Jenom jsem byl zvědavej.“

Pokračoval jsem a vysvětlil mu, co jsem našel v Kevově domě. Euan ani nemukl. Jen tam tak seděl a postupně vstřebával. Najednou jsem se cítil vyčerpaný. Když jsem to všechno Euanovi odvyprávěl, dopadly na mě události posledních deseti dnů plnou vahou.

Pohlédl jsem na něj. Vypadal taky pěkně vyřízeně.

„Z toho, co jsi říkal, mi nehraje jediná věc.“

„Jaká, kámo?“

„Copak Kolumbijci nedomysleli, že po bombovém útoku se bezpečnostní opatření na Gibraltaru zpřísní? Vždyť by jim to ztížilo obchody.“

„Bylo to varování. Taková výstraha všem, kdo by jim chtěl ty kšefty kazit. Něco ti povím, kámo. Pro mě je to moc vysoká hra. Já s tím nic nechci mít. Jen to Simmondsovi předám a polibte mi šos.“

„Pomůžu, jak to bude možný.“ Otevřel si balíček Benson&Hedges. Samozřejmě, že kouřil i trávu. Já vstal a poodstoupil.

„Nechci, abys do toho byl přímo zapletenej. Kev, Pat i já jsme to vodskákali a to stačí. Ale možná budu potřebovat píchnout, kdyby nastal průser.“

„Stačí říct.“

Ucítil jsem síru ze zápalky. Když jsem mávnutím odháněl kouř, usmál se. Věděl, jak to nenávidím. Některé věci se prostě nemění za žádných okolností.

„Zítra odpoledne ti přijdou poštou kopie souborů. Jestli se se mnou nebo se Simmondsem něco stane, je všechno na tobě.“

Už jsme se oba potopili v oblaku kouře. Každou chvíli se ozve poplachové zařízení.

„Spolehni se, kámo,“ ozval se velmi pomalým, velmi klidným a velmi vyváženým hlasem. Kdyby mu někdo řekl, že právě vyhrál v loterii, Euan by se nevzrušil. Řekl by jen: „To je prima“.

„Kolik jsi udělal kopií diskety? Myslím, kromě tý, kterou mně posíláš?“

„To ti nepovím, kámo. To radši nechtěj vědět!“

Usmál se. Věděl, že ho chráním.

„Ještě jedna věc,“ řekl jsem. „Nechci brát Kelly na schůzku se Simmondsem. Když jsme spolu mluvili naposled, moc radosti jsem mu neudělal. Kdyby se to náhodou zvrtlo, nechci, aby se dostala do úzkých. Jsi jedinej, komu můžu tu malou svěřit. Bylo by to jen na jednu noc, možná na dvě. Můžeš to pro mě udělat?“

Očekával jsem okamžitou odpověď a také ji dostal. „Žádnej problém.“ Na tváři se mu objevil úsměv. Věděl, že jsem ho nechal co nejvíc mluvit s Kelly, aby se spolu sblížili.

„Vezmeš ji s sebou zpátky do Breconu?“

„Jasně. Řekls jí, že bydlím ve Walesu?“

„Řekl jsem jí, že bydlíš v ovčím chlívku.“

Hodil vajgla do mísy, protože věděl, že to taky nesnáším.

Položil jsem mu ruce na ramena. „To byl ale zasranej tejden, kámo.“

„Nic si z toho nedělej. Pojď zpátky do pokoje a dáme si pivo. Potom to vyřídíš se Simmondsem a vykašleš se na to.“

„Jakej byl hamburger?“

„Prima. Nechala jsem Euanovi nějaký pomfrity.“

Sedl jsem si vedle ní na postel. „Poslouchej, Kelly. Promluvil jsem si s Euanem. Víš, musím si v Londýně něco zařídit. Rozhodli jsme se, že bude dobrý, když s ním pojedeš na venkov a zůstaneš v jeho domě. Jde o jednu noc, já se zase zítra vrátím. Co myslíš? No aspoň uvidíš tu podlahu, co jsme položili. Vzpomínáš, jak jsem ti o ní vyprávěl?“

Výraz jejího obličeje jasně vyjadřoval, že nemá na vybranou.

„Nebudu dlouho pryč,“ pokračoval jsem, „a kolem dokola toho domu je plno oveček.“

Sklopila oči a zamumlala: „Chtěla bych zůstat s tebou.“

„Cože, ty tam nechceš?“ zeptal jsem se udiveně. „Uvidíš spoustu oveček!“

Zrozpačitěla. Je příliš zdvořilá, nemůže to říct naplno před Euanem.

„To uteče,“ těšil jsem ji. A potom jako pravej mizera sklapl past. „Euan je prima, ne?“

Přikývla, ale nespouštěla ze mě oči.

„Je to na jedinou noc. Kromě toho ti zavolám.“

Vypadala moc nešťastně. Slíbil jsem jí přece, že už ji neopustím. Můj pohled zavadil o mobil a něco mě napadlo. „Co kdybych ti dal svůj telefon. Ukážu ti, jak se s ním zachází.“ Začal jsem si hrát s tlačítky. „Tady se to zapojí. Můžeš si ho dát dneska v noci pod polštář. Já zavolám a ty mě určitě uslyšíš. Co ty na to?“

Podíval jsem se na Euana a pokusil se ho vtáhnout do hry. „Bude mít svoji vlastní ložnici, že jo?“

„Samozřejmě. Bude mít nejlepší výhled, druhý takový už v celým ovčím chlívku není.“

„A řekl bych, že v její ložnici bude i televize, je tam?“

„Je tam televize,“ souhlasně kývl hlavou. Ale v duchu si možná říkal, kde ji sežene.

Kelly vzdala odpor. Nebyla z toho v sedmém nebi, ale ušlo to. Zapnul jsem telefon, vyťukal PIN a podal jí ho. „Až tam přijedeš, stačí zapojit dobíječku do zásuvky a mobil bude zase fungovat, jasný?“

„Jasný.“

„Potom si ho dej pod polštář, abys ho zaslechla, až bude zvonit. Rozumíš?“

„Naprosto.“ Teď pochopila, že definitivně spadla klec.

„Víš co,“ navrhl jí Euan, „musíme na ten výlet na venkov připravit medvídky. Jak se jmenujou? Už jeli někdy vlakem?“

Tím si ji získal. Sešli jsme dolů a odjeli taxíkem na nádraží Paddington.
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Nakoupili jsme jí zmrzlinu, sladkosti, pití, prostě všechno, jen aby zapomněla na odloučení. Zrovna váhala, jaký obrázkový časopis si vybrat, když se Euan podíval na hodinky: „Už to brzy pojede, kámo.“

Šel jsem s nimi po nástupišti k vlaku a u dveří do vagonu Kelly pevně objal. „Zavolám ti dneska večer. Slibuju.“

Když nastupovala do vozu, hleděli na mě Jenny a Ricky z batůžku Virgin Airlines na jejích zádech. „Dobře.“

Podél vlakové soupravy procházel zřízenec a zavíral dveře. Euan stáhl okénko, aby Kelly mohla zamávat.

„Nicku?“ Natáhla se otevřeným oknem a kývla na mě, jako by mi chtěla něco pošeptat.

„Co je?“ sklonil jsem hlavu.

„Tohle.“ Objala mě kolem krku, sevřela a vlepila velkou pusu na tvář. Vyvedlo mě to z míry natolik, že jsem se na nic nezmohl a zůstal stát jako solný sloup.

Vlak se dal do pohybu.

„Uvidíme se zítra,“ volal Euan. „A nedělej si o nás starosti, my to zvládnem.“

Vlak pomalu mizel z nástupiště a já měl stejný pocit ztráty jako ve chvíli, když nakládali do sanitky Patovo tělo, ale tentokrát jsem nechápal proč. Tohle je nejlepší řešení a Kelly je v dobrých rukou. Máš jeden problém z krku, chlape, okřikl jsem v duchu sám sebe a vydal se k telefonním automatům.

Z Vaxhallu se ozvala věcná odpověď: „Jakou linku, prosím?“

„2612.“

„Tady Stone, mám, co potřebujete.“

„Nicku! Kde jste?“

Strčil jsem si prst do ucha, aby mě nerušilo hlášení o odjezdech.

„Jsem v Anglii.“ Nemusím nic upřesňovat, když mu nádražní rozhlas hlásí, že vlak do Exeteru odjíždí za pět minut.

„Vynikající.“

„Potřebuju se s vámi sejít. Teď hned.“

„Já taky. Ale mám práci až do rána.“ Odmlčel se a uvažoval. „Možná bychom mohli jít spolu na procházku. Co takhle zítra ráno v půl páté?“

„Kde?“

„Půjdu pěšky ke stanici. Předpokládám, že mě najdete.“

„Najdu.“

Zavěsil jsem s pocitem, že mně konečně padá příznivá karta. Kelly je v bezpečí a schůzka se Simmondsem je na spadnutí. Při troše štěstí budu mít jasno už za pár hodin.

V hotelu jsem si vyřídil pronájem auta, abych mohl po schůzce odvézt Kelly z Breconu, a dal si něco k jídlu. V hlavě jsem si přesně připravil, co Simmondsovi řeknu a jak. Není pochyb, že mám v ruce právě ty nezvratné důkazy, které Simmonds žádal. Škoda, že mi chybí videozáznam, ale i tak to je materiál, o kterém se mu myslím nesnilo. V nejhorším případě dostanu padáka. Ještěže mám pár peněz, abych začal nový život.

Pomyslel jsem na Kelly. Co bude s ní? Kam půjde? Nezůstane navždy poznamenaná tím, co se stalo její rodině i jí? Snažil jsem se na to nemyslet a řekl si, že to všechno už nějak dopadne. Tady by mohl pomoct Simmonds. Třeba by mohl zprostředkovat schůzku s prarodiči, nebo mě alespoň nasměrovat na ty správné odborníky, co by pomohli.

Pokusil jsem se usnout, ale bez úspěchu. Ve tři hodiny jsem dostal na parkovišti NCP pronajaté auto a vydal se směrem k Vauxhall Bridge.

Zvolil jsem dlouhou trasu po King’s Road na Worlďs End a potom to stočil k řece a zamířil znovu na východ, hlavně proto, že jsem si chtěl naposled uspořádat myšlenky. Ale také proto, že jízda po opuštěném nábřeží kolem slavnostně osvětlených starobylých mostů nabízela jeden z nejkrásnějších pohledů na světě. Právě dnes mi světla připadala ještě třpytivější a jasnější než jindy. Mosty se krásně vyjímaly proti tmavému nebi a já si přál, aby tu Kelly byla a viděla to se mnou.

Na Vauxhall Bridge jsem dorazil brzy. Pokračoval jsem tedy dál na východ podél řeky směrem k dalšímu mostu, Lambeth Bridge. Jel jsem kolem místa schůzky a nic nevypadalo podezřele. U čerpací stanice na protější straně silnice v půli cesty k Lambeth Bridge stála asi čtyři auta. Skupiny mladíků a děvčat si kupovaly benzin a čokoládové tyčinky Mars. Nějaké dodávky úklidové firmy tam plnily nádrže před směnou.

Dál podél řeky na druhé straně byl vidět Westminsterský palác. Usmál jsem se. Kdyby tak členové Parlamentu věděli, jak to v tajných službách chodí. Podle rozhlasových zpráv to vypadá, že budeme mít brzy novou vládu. Já jsem ale nikoho z nich nevolil. Pro běžný občanský život jsem už léta neexistoval, ať už jako Stone, Stamford nebo Stevenson.

Udělal jsem kolečko a zamířil zpět na tutéž silnici k Vauxhall, abych ještě jednou projel kolem místa schůzky. Zbývalo pořád ještě dost času, a tak jsem zastavil u kiosku a koupil si pití a sendvič.

Místo setkání pořád vypadalo v pořádku. Měl jsem v plánu jít se Simmondsem oklikou k mému autu a vzít ho na projížďku. Tak budu mít přehled a dokážu ochránit sebe i jeho.

Zaparkoval jsem asi 400 metrů západně od místa schůzky, pojídal sendvič a prověřoval si únikovou cestu zpátky k autu. Vystoupil jsem z vozu a šel po ulici. Do čtyř hodin zbývalo pět minut. Nezbývalo než čekat. Tak jsem nahlížel do výlohy s motorkami a uvažoval, kterou si jednou pro sebe koupím jako dárek. Ne, víc než dárek za odměnu.

Ve čtyři dvacet jsem se přesunul do stínu železniční lávky nad tratí naproti východu, který by mohl užít Simmonds.

Byli tam dva tři lidé, kteří se družili cestou domů, nebo do dalšího lokálu. Ranní ticho prolomil jejich opilý smích a vzápětí byl znovu klid.

Řekl bych, že to je on. Viděl jsem ho přímo před sebou. Kráčel houpavým krokem a v chůzi se trochu nakláněl dopředu. Sledoval jsem ho, jak vyšel z budovy a dal se doprava, zastavil se u přechodu pro pěší a čekal, až bude moci přejít po železné lávce pro chodce k nádraží. Čekal jsem. Nebylo kam spěchat, stejně dojde ke mně.

Když přešel přes silnici, vystoupil jsem ze stínu.

Usmál se. „Nicku, jak se daří?“ Pokračoval v chůzi a kývl hlavou doleva k Lambeth Bridge. „Projdeme se?“ Nebyla to otázka.

Ukázal jsem hlavou na druhou stranu, kde parkovalo moje auto. „Raději vás vezmu na projížďku.“

Simmonds se zastavil a zatvářil se jako zklamaný učitel, kterého žák nechce poslechnout. „Ne, myslím, že se projdeme.“

Za to setkání zodpovídám já a taky ručím za naši bezpečnost. Simmonds by to měl vědět a respektovat. Pár okamžiků na mě upřeně hleděl a potom, jako by věděl, že půjdu za ním, pokračoval v chůzi. Srovnal jsem s ním krok.

Před námi na druhé straně Temže zářil ve tmě parlament jako barevná pohlednice. Ocitli jsme se na širokém chodníku, který sousedil se zatravněnou plochou. Potom následoval další chodník, který sloužil jako příjezd k obchodu.

Simmonds vypadal stejně jako vždycky, uzel kravaty uvolněný, košile a oblek vypadaly, že je nevěší do skříně, ale strká zmuchlané do kabely.

„Tak Nicku, co máte?“ usmál se, ale na mě se nepodíval.

Když jsem mu vyprávěl svůj příběh, nepřerušoval mě, díval se do země a přikyvoval. Připadal jsem si jako syn, který s úlevou vypráví svoje trable otci.

Procházeli jsme se asi čtvrthodinu a já pomalu končil. Teď je na řadě on. Čekal jsem, že zastaví, nebo alespoň vyhledá lavičku, ale on pokračoval v chůzi.

Natočil ke mě hlavu a znovu se usmál. „Nicku, neměl jsem tušení, že po tom půjdete tak důkladně. S kým jiným jste o tom mluvil?“

„Jen s de Sabatinem a Euanem.“

„A má Euan, nebo ten de Sabatino kopii disket?“

„Ne, kromě mě nikdo,“ zalhal jsem. Nehraj s odkrytými kartami, ani když po někom žádáš pomoc. Vždycky si musíš nechat zadní vrátka. Zůstal neuvěřitelně klidný.

„Musíme mít jistotu, že to nikdo jiný nezjistí a určitě ne hned. Tohle je víc než obyčejná korupce. Spojení s IRA, Gibraltarem a zdá se, že i s protidrogovým znamená, že je to skutečně velmi vážné. Zatím jste to zvládl dobře. Ale já se vás na něco zeptám.“ Odmlčel se jako soudce, který se chystá vynést osvobozující rozsudek. „Myslíte si, že to bude pokračovat?“

„Co já vím?“ přiznal jsem. „Ale musíte se mít na pozoru. Proto jsem taky chtěl s vámi mluvit osobně.“

„A kde je teď malá Brownová?“

„Spí v hotelu,“ zalhal jsem znovu. „Budu potřebovat pomoct, abych ji mohl předat prarodičům.“

„Jistě, Nicku. Všechno má svůj čas.“

Chvíli jsme šli dál mlčky. Dostali jsme se k nějakému baru na rohu tunelu pod železniční tratí. Simmonds zahnul doprava do podjezdu. Potom promluvil znovu a znělo to, jako by ho ani ve snu nenapadlo, že bych se mu nepodřídil.

„Než vám jakkoli pomůžu, potřebuji od vás ten důkaz. Chápete?“ Ještě stále se na mě nepodíval, jen se pozorně vyhýbal kalužím vody, potřísněné olejovými skvrnami.

„Diskety jsem nepřinesl, jestli máte na mysli tohle.“

„Nicku, udělám, co bude v mých silách, abych vás oba uchránil. Ale já vážně ten důkaz potřebuji a všechny jeho kopie. Můžete mně je poskytnout ihned?“

„To není možný. A nebude ani v příštích několika hodinách.“

„Nicku, bez nich nemohu udělat nic. Já potřebuji všechny kopie. Včetně té, kterou jste zřejmě zanechal ve své bezpečnostní schránce.“

Pokrčil jsem rameny. „Musíte chápat, že mi jde o život.“

Zahnuli jsme opět doprava a mířili teď zpět ke stanici. Několik minut jsme šli mlčky úzkými uličkami mezi skladišti. Simmonds byl hluboce zamyšlený. Nad námi zarachotil nákladní vlak, který jistě probudí nejednoho obyvatele jihozápadního Londýna. Kurva, proč je pro něj tak důležité vědět, kolik je kopií, a mít je všechny v ruce?

„Věřte mi,“ snažil jsem se překřičet hluk, „po týhle stránce mám všechno pod kontrolou. Už jsem na to doplatil dost. Vy víte stejně dobře jako já, že tím chráním každýho, včetně vás.“

„Ano, jistě. Ale já musím mít k dispozici všechny informace. Nicku, zbavte se jich, je to pro vaše dobro. Riskujete příliš.“

Začínalo to být trapné. „Já to chápu, ale co když vás oddělají? Čím potom podložím svoje tvrzení? Tady nejde jen o Američany, copak nechápete? Zkorumpovali nejen je. Celej Gibraltar byla bouda. A my se v tom vezeme taky.“

Simmonds pomalu přikývl.

„Pár věcí mě mate,“ pokračoval jsem. „Proč nám tenkrát oznámili, že nálož odpálí pomocí dálkového ovladače? A jak to, že zpravodajci věděli úplně všechno o teroristech, ale netušili, že žádnou nálož mít nebudou?“

Simmonds stále neodpovídal.

Tady něco nehraje.

Kurva.

Měl jsem pocit, že mě někdo zase praštil do hlavy hasicím přístrojem. Proč mě to nenapadlo dřív? Hluk nákladního vlaku se vzdaloval a opět se rozhostilo jitřní ticho.

„Ale vy jste to všechno věděl, že?“

Žádná odpověď. Kráčel klidně dál, ani nehnul brvou.

Kdo nám oznámil, že tu nálož na Gibraltaru odpálí dálkovým ovladačem? Přece Simmonds - Alfa, ten měl dohled. Proč mě to do hajzlu nenapadlo dřív?

Zastavil jsem se. Simmonds šel dál. „Tohle není jenom záležitost Američanů a IRA, co? Jde o něco mnohem většího. A vy v tom jedete taky, že?“

Ve vzdálenějších obloucích nebyly prodejní prostory, ale spíš autoopravny, klempířské dílny, skladiště, před kterými povětšinou parkovaly firemní dodávky. Po naší levici, asi 20 metrů od nás, byl travnatý pozemek a nad ním byty. Kolem dokola všude trůnily kovové kontejnery na odpadky a mohutné odtahové a vyprošťovací vozy rudé barvy se žlutými signálními světly na střechách.

Otočil se tváří ke mně a vrátil se šest kroků zpět na místo, kde jsem stál. Poprvé jsme si byli tváří v tvář.

„Nicku, myslím, že vás musím o něčem informovat. Vy mně předáte veškerý materiál. Když říkám veškerý, myslím to vážně. My nemůžeme riskovat, aby v oběhu zůstala nějaká kopie.“

Tvářil se jako šachový velmistr, který udělal rozhodující tah. Já jsem musel vypadat nejspíš zděšeně.

„My jsme sice nebyli tak jednoznačně rozhodnutí vás zabít jako Američané, ale když to bude nutné, uděláme to.“

„My?“

„Ta záležitost má mnohem větší rozměr, než si myslíte, Nicku. Jste inteligentní, a tak si musíte uvědomit komerční a politické důsledky příměří. Zveřejnění obsahu disket by nás zkompromitovalo mnohem víc než to, co víte vy. Uznávám, že co se stalo Kevovi a jeho rodině, je velmi nepříjemné. Když mně řekl, co odhalil, snažil jsem se přemluvit své americké kolegy k mírnější akci.“

Tak proto jsem dostal rozkaz vrátit se tak náhle do Anglie. Když Simmonds promluvil s Kevem, chtěl mě dostat z Ameriky a rychle. Nepotřeboval, abych s Kevem mluvil i já, nebo vyrušil jeho vrahy.

Pomyslel jsem na Kelly. Alespoň že je malá v bezpečí.

Simmonds snad dokázal číst moje myšlenky. „Jestli mně nepředáte veškeré informace, tak to dítě zabijeme. A potom zabijeme vás, až získáme, co potřebujeme. Nebuďte naivní, Nicku. Vy a já jsme stejní. Tady se nejedná o cit, tohle je obchod, Nicku, obchod.“ Díval se na mě jako otec na vzpurného syna. „Nemáte vážně na vybranou.“

Nevzdával jsem to. Ten chlap asi blufuje.

„Mimochodem, Euan vás pozdravuje a říkal, že už jí sehnal tu televizi do ložnice. Věřte mně Nicku, Euan ji zabije. Má rád peníze.“

Pomalu jsem zavrtěl hlavou.

„Uvažujte přece. Kdo koho kontaktoval?“

Měl pravdu. Byl to Euan. Simmonds tahal za nitky a Euan mačkal spoušť. Ale ještě jsem proti té myšlence bojoval.

Rozepnul sako a vytáhl z náprsní kapsy mobilní telefon. „Ať nám to potvrdí Euan sám, stejně čeká, že mu zavolám.“

Zapojil přístroj a chystal se zadat své PIN, když v tom se usmál a pohlédl na displej. „Takhle vás našli Američané. Lidé si myslí, že mobil se dá vystopovat, jen když z něj voláte. Tak to ale není. Jakmile se zapojí baterie, stává se z těhle věciček miniaturní sledovací přístroj, dokonce i když není v provozu. Vlastně je to něco jako elektronický obojek. Došli jsme k závěru, že je to ohromně užitečné.“

Namačkal PIN a telefon mu halasně potvrdil jeho správnost.

„Když jste jim vyklouzl u Lortonu, zbyla nám jediná možnost, nechat vás vrátit se do Anglie. Musel jsem se dozvědět, co jste zjistil. Mimochodem, jsem rád, že byla vaše léčba rakoviny úspěšná.“

Kurva! Tak proto se ani nezmínil, že mám holou hlavu. Protože už všechno věděl. Ale Euan to zahrál ještě líp, ten se dokonce divil, že mám nový účes. Při pomyšlení, že bez skrupulí použil svoje schopnosti proti mně, se mi udělalo špatně od žaludku.

Simmonds se usmál. Věděl, že mě má v hrsti.

„Nicku, povím to ještě jednou. Vážně potřebuji všechny ty diskety. Dobře víte, že by to dítě mohlo velmi trpět. My si v tom taky nelibujeme, ale v sázce jsou důležité věci.“

Tolik jsem si chtěl promluvit s Euanem, toužil se ujistit, že to na mě Simmonds jenom zkouší. Ale v hloubi duše už jsem znal pravdu.

Simmonds už skoro navolil celé Euanovo číslo.

Neměl jsem na vybranou. A nemohl obětovat Kelly. Ten hovor se nesmí uskutečnit.

Rozpřáhl jsem se a zasáhl ho tvrdě pravým hákem do nosu. Ozval se ošklivý zvuk praskající kosti a Simmonds klesl s tlumeným zasténáním k zemi. Kopl jsem do zkrouceného těla, abych ho dostal pod jeden z odtahových vozů, hrábl levačkou po telefonu, přiskočil za Simmondse a přiložil mu mobil na hrdlo. Současně jsem mu ho vší silou zarazil pravačkou pod ohryzek.

Rozhlédl jsem se vpravo i vlevo. Byli jsme příliš na očích. Potřeboval jsem na pár minut někam zmizet. Vlekl jsem ho dál dozadu, mezi dva tahače. Celou dobu jsem se pohyboval po kolenou a tlačil na telefon. Simmonds kopal, mlátil rukama, pokoušel se mně rozdrásat tvář.

Skučel a vydával dusivé zvuky. Já na něho nalehl celou vahou horní poloviny těla, takže měl bradu víceméně na prsou. Současně jsem zesílil sevření. Ještě dvě minuty a bude konec.

Po třiceti vteřinách začal zuřivě bojovat ze všech sil, jako člověk, který ví, že umírá. Ale neměl šanci.

Ucítil jsem jeho ruce na tváři a snažil se jim uhnout, ale nepřestával jsem ho škrtit. Strhl mně strupy po rvačce s McGearem, ale moc krve jsem necítil. Potom se mu podařilo zatnout mně nehty do rány hned pod okem. Zařval jsem bolestí, cukl hlavou a tím si pohoršil, moje jemná kůžička mu skončila pod nehty.

Teď už mně bylo jedno, jestli nás někdo vidí, sám jsem usilovně lapal po dechu a v ranách na obličeji mě pálil pot.

Jeho odpor postupně slábl, až zbyly jen křečovité záškuby nohou. Ruce povolily sevření. Po pár vteřinách byl v bezvědomí. Napadlo mě, že bych se měl zvednout a jít, nechat ho takhle, aby po celý zbytek života trpěl poškozením mozku. Rozhodl jsem se proti. Jen ať ten hajzl zhebne.

Po dalších třiceti vteřinách škrcení se mu přestal pohybovat hrudník. Přiložil jsem mu prsty na krční tepnu a necítil nic.

Dovlekl jsem ho ke zdi a v sedu ho o ni opřel. Narovnal jsem se a začal se oprašovat. Zastrčil jsem si podolek košile a rukávem otíral pot a krev. Telefon se během zápasu vypnul. Otřel jsem z něho otisky prstů, nechal všechno ležet na místě a nenuceně odkráčel. Jestli mě někdo viděl, tak o co jde? Bylo mně to fuk. Měl jsem důležitější věci na starosti.

Jel jsem západním směrem a snažil se manžetou kabátu zastavit krvácení pod okem.

V hlavě se mně stále promítaly nedávné události a všechno pomalu začínalo dávat smysl.

Teď už jsem věděl, jak mě Luther a spol. našli. Museli to číslo z Pata vymlátit a zachytili můj signál, když jsem mobil zapnul a čekal na jeho hovor.

Kdybych řekl Euanovi nebo Simmondsovi, že existuje jen jediná kopie souboru v laptopu a ještě jim ji dal, tak už bych byl po smrti.

Měl Simmonds v plánu zavolat Euana po naší schůzce? Euan byl přes tři hodiny cesty daleko a Simmondsovo tělo brzy najdou. Kdyby Euan zjistil, jak se věci mají, neměl by na vybranou. Někam by se s Kelly přesunul, nebo by ji možná zabil hned. V obou případech bych Kelly ztratil. Tentokrát nepřichází v úvahu, abych ji nechal samotnou. Mohl bych jí zavolat na mobil, aby utekla, ale čeho tím dosáhnu? Kelly je na samotě. I kdyby utíkala půl hodiny, nic se tím nezmění. Euanův dům je uprostřed horských pastvin, skal a ovčího trusu. On by ji našel.

Mohl bych zavolat policii, ale uvěří mně? Budu je hodiny přesvědčovat a nakonec ještě může být pozdě. Nebo by mohli sami přepadnout Euanův dům a výsledek by byl stejný.

Na vteřinu jsem si vzpomněl i na velkého Ala. Doufám, že už je za vodou. Nevloupal se přece na ty utajené účty jen tak pro nic za nic. Když mně poslal čtyři sta táců, tak sobě určitě osm set. Ten starej tlusťoch se o sebe postará. Pustil jsem ho z hlavy.

Těsně před Heathrow jsem na dálnici zahlédl reklamní tabuli velkého parkoviště s autoopravnou a občerstvením. Dostal jsem nápad. Sjel jsem z dálnice a vjel na parkoviště. Musím se dostat k telefonu a zavolat.
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Na parkovišti bylo obsazeno. Musel jsem zaparkovat asi o 700 metrů dál. Jakmile jsem vystoupil z auta, začalo lít jako z konve. Než jsem doběhl k řadě čtyř telefonních budek před restaurací Burger King, nezůstala na mně suchá nit. První dva aparáty byly pouze na karty. V kapse jsem našel jen 3 libry v drobných mincích, což bylo málo. Běžel jsem do krámku a po cestě si utíral obličej, aby na něm bylo aspoň o něco méně krve. Abych rozměnil pětilibrovku, koupil jsem si noviny a hned šel pryč. Trafikantka se tvářila vyděšeně, cože to mám na tváři. Já jsem si to ještě rozmyslel, vrátil se a desetilibrovkou zaplatil balíček žvýkaček. Prodavačka už byla strachy bez sebe. Možná si myslela, že jsem se vrátil, abych ji potrestal, že na mě tak upřeně zírala. Byla opravdu šťastná, když jsem si vzal drobné a konečně vypadl.

Volil jsem číslo a žaludek mi svírala nervózní křeč. Cítil jsem se málem jako puberťák, co si dojednává první rande v životě. Dobila baterky, nechala telefon zapnutý? Určitě ano. Vždyť zatím vždycky udělala, co jsem po ní chtěl.

Telefon začal vyzvánět.

Připadal jsem si jako netrpělivý a rozrušený malý kluk, kterého vzal otec do cukrárny. Potom mi zkazila napjaté očekávání obava. Co když teď má telefon u sebe Euan? Co potom? Mám snad zavěsit, či naopak snažit se blufovat, něco mu namluvit a vytáhnout z něj, kde je Kelly?

Na takové myšlenky už bylo pozdě. Zvonění ustalo, chvíli bylo ticho a potom jsem slyšel, jak Kelly tiše a váhavě říká: „Haló, kdo je tam?“

„Ahoj Kelly, to jsem já, Nick,“ zahlaholil jsem rádoby bezstarostně. „Jsi teď sama?“

„Ano, probudils mě. Přijedeš teď někdy pro mě?“ vyptávala se unaveně a málem plačtivě. Horečně jsem přemýšlel, co jí mám říct, a byl jsem rád, že mě Kelly nepustila ke slovu. „Euan mi řekl, že tady nějakou dobu budu muset zůstat, protože tys musel někam jet. Nicku, že to není pravda? Tys mi přece slíbil, že mě nikdy neopustíš.“

Spojení bylo nekvalitní. Déšť bubnoval na střechu budky tak hlasitě, že jsem si musel ucpat jedno ucho, abych ji vůbec slyšel. Ve vedlejší budce se nějaký řidič náklaďáku hádal se svým nadřízeným. Hlasitě a zlostně křičel, že si musí udělat přestávku kvůli záznamu na tachografu a že nemíní přijít o řidičák jen proto, aby v Carllisle dostali pár zatracených bund o hodinu či dvě dřív. Kromě toho hned za telefonní budkou hlučela rušná silnice a lidi, kteří vcházeli a vycházeli z obchodů, taky mluvili nahlas, aby ji přehlušili. Musel jsem se maximálně soustředit na Kellin hlásek, protože jsem ji nemohl požádat, aby mluvila hlasitěji.

„Ano, samozřejmě,“ ujistil jsem ji. „Máš pravdu, nikdy tě neopustím. Euan ti lhal. Dozvěděl jsem se o něm pár ošklivých věcí, Kelly. Jsi pořád ještě u něj doma?“

„Ano. Jsem v posteli.“

„A Euan taky spí?“

„Ano. Chceš s ním mluvit?“

„Ne, ne. Nech mě chvilku přemýšlet.“

Horečně jsem přemýšlel. Věděl jsem, co chci říct, ale potřeboval jsem si rozmyslet jak.

„Já samozřejmě za tebou přijedu a odvezu tě. Vlastně to ani nebude trvat dlouho. Ale teď mě poslouchej. Potřebuju, abys udělala něco strašně těžkého a strašně nebezpečného. Jen jednu věc, pro mě a pak už všechno skončí.“ V tu ránu jsem si připadal jako ničema.

„Ale nebudu potom muset utíkat, viď? Nebudou mě lidi honit?“

„Ne, ne, v žádným případě. Nic takovýho. Ale bude to strašně špiónský úkol.“ Nechtěl jsem, aby měla čas na rozmyšlenou, a tak jsem raději pokračoval. „Ale napřed bych si chtěl něco ověřit, ano? Ty jsi teď v posteli, viď? Schovej se pod deku a mluv se mnou šeptem, rozumíš?“

Chvíli jsem slyšel jen šustění a šramot, jak se schovávala pod deku. „A co budeme dělat, Nicku?“

„Napřed, prosím tě, tohle: dívej se na přední část telefonu a zmáčkni nějaké tlačítko s číslicí. Telefon se rozsvítí. Řekni mi, jestli vidíš obrázek baterky. Z kolika článků, takových černých čtverečků, baterka sestává? Vidíš to?“

Zaslechl jsem písknutí telefonu.

„Jo, vidím.“

„Kolik je tam čtverečků?“

„Tři. Dva čtverečky jsou prázdné a ten poslední bliká.“

„To je dobře.“

Ve skutečnosti ale nebylo: znamenalo to, že zapomněla nechat baterii dobít, a ta už je více než z poloviny vybitá. A přitom budeme potřebovat hodně energie, musím mít Kelly na uchu pořád, během celé akce.

„Kdo to tam tak huláká?“ ptala se Kelly.

Řidič náklaďáku se opravdu naštval. Bušil do automatu a mával kelímkem s nějakým horkým nápojem, ze kterého se valila pára. V telefonní budce to už vypadalo jako v parní lázni.

„To se nás netýká, Kelly. Teď ti řeknu, co a jak máš udělat. Ale potřebuju jednu věc: abys pořád byla na telefonu, abys mě poslouchala. Zvládneš to?“

„Nicku, proč je Euan špatný? Co..“

„Poslouchej, Kelly, řeknu ti to takhle: Euan mi chce ublížit. Když zjistí, že mi pomáháš, bude chtít ublížit i tobě. Chápeš to?“

Opět jsem slyšel šustění přikrývky.

„Ano,“ přitakala tiše.

Podle hlasu mi bylo jasné, že to pro ni není lehké. Určitě se jí tohle všechno dalo vysvětlit nějak líp, jen jsem na to neměl čas.

„Kdyby se Euan probudil,“ pokračoval jsem, „nebo kdyby telefon přestal fungovat, musíš potichu, úplně potichu opustit dům. Utečeš po příjezdové cestě dolů ke vchodu a schováš se mezi stromy, tam někde poblíž velkých vrat, kterými jste vjížděli. Víš, co myslím?“

„Jo.“

„A tam se hezky schováš a nevyjdeš, až teprve přijede auto a zastaví. Ale vyběhneš na cestu, teprve až zatroubím dvakrát. Potom vyběhneš. Rozumíš? V tom autě budu já. Je to modrá astra, jo?“

Odmlčela se. „Nicku, co je to as.. astra?“

Kurva, vždyť holce je teprve sedm a navíc je to Američanka. Co jsem čekal?

„To nic. Prostě přijedu v modrém autě a odvezu si tě.“

Požádal jsem ji, aby to všechno zopakovala a pro klid duše jsem ještě jednou řekl: „Takže kdyby se Euan probudil a viděl tě, fofrem, ale opravdu fofrem uteč na zahradu a schovej se. Protože když Euan zjistí, že mi pomáháš, my dva se už nikdy neuvidíme. Že mě v tom nenecháš? A pamatuj si, i kdyby tě Euan volal, zůstaň hezky schovaná, ano?“

„Ano. A přijedeš pro mě?“

Pořád ještě trochu pochybovala.

„Kelly, jasný, že přijedu. Ale teď bych potřeboval, abys vylezla z postele. Telefon odlož na pelest a oblékni se. Pomalu a potichu. Vem si teplou bundu. A tenisky, ty nové, pěkné, co jsme koupili, si vem taky, ale zatím jen do kapes.“

Slyšel jsem, jak odložila telefon a šustila oblečením.

Pro Kristovy drahý rány, dělej!

Uklidni se, okřikl jsem sám sebe v duchu.

Trvalo to skoro dvě minuty, než se znovu ozvala. „Hotovo!“

„A teď mě dobře poslouchej. Euan není náš přítel, zkoušel mě zavraždit. Chápeš to, Kelly? Pokusil se mě zabít.“

Kelly mlčela.

„Proč? Já.. já tomu nerozumím, Nicku.. Vždyť jsi říkal, že to je tvůj kámoš.“

„Já vím, já vím. Ale to se změnilo. Chceš mi pomoct?“

„Ano.“

„Dobře, tak musíš dělat přesně, co ti řeknu. Dej si tenisky do kapes. Máš? Tak, a teď půjdeme po schodech dolů. Telefon měj pořád na uchu. Rozumíš?“

„Ano.“

Čas kvapí a drobné mi docházejí.

„Jen si pamatuj, že musíš být potichu jako myška, abys Euana neprobudila. Kdyby se probudil, okamžitě uteč na zahradu, do schovky, slibuješ?“

„Na mou duši, na psí uši.“

„Prima. Takže se vykradeš po schodech dolů tiše jako myška. Se mnou po cestě nemluv, teprve až se dostaneš do kuchyně. A od týhle chvíle spolu budeme jen šeptat, ano?“

„Ano.“

Slyšel jsem, jak otvírá dveře. Když vyšla z pokoje, představoval jsem si v duchu, co se tam děje. Teď prochází kolem koupelny, ta je na levé straně. Dveře do Euanova pokoje jsou jen o několik schodů výš. Jsou zavřené nebo otevřené? Už je pozdě se jí na to ptát. Teď udělá několik kroků po schodech a dostane se ke starobylým hodinám po dědečkovi. Jako potvrzení mých úvah jsem zaslechl ve sluchátku jejich těžké a pomalé tikání, připadal jsem si jako v jednom z Hitchcockových filmů.

Tikání mizelo ze sluchátka velmi pomalu: hodná holčička, asi se opravdu pohybuje po schodech pomalu a opatrně. Jen jednou jsem zaslechl, jak schod zapraskal a opět pomyslel na dveře do Euanovy ložnice. Má je ve zvyku na noc zavírat? Nedokázal jsem si vzpomenout.

Až dojde na konec schodů, otočí se doprava a bude pokračovat do kuchyně.

Snažil jsem se odhadnout, kde zrovna je, ale v telefonu bylo ticho. Konečně jsem zaslechl slabounké zavrzání pantů: dveře do kuchyně. Cítil jsem výčitky svědomí, že takhle zneužívám malé děvče, ale ona už tak trochu ví, o co se hraje. Kurva, na pochyby je pozdě, už jsem se rozhodl. Teď se to udělat musí. Když to půjde hladce, zaplať Bůh. Když ne, Kelly zemře. Ale jestli to nezkusím, tak to nepřežije určitě, takže jen do toho!

„Jsem v kuchyni,“ zašeptala Kelly. „Ale skoro nic nevidím. Můžu rozsvítit?“

Byl to nejhlasitější šepot, co jsem kdy slyšel.

„Ne, ne, ne, Kelly. To nesmíš! A musíš mluvit strašně pomalu a strašně potichu - takhle,“ předvedl jsem to. „A nesviť, to by se Euan probudil. Jen choď pomaleji a pořád mě poslouchej. Když něco nepochopíš, klidně se ptej. A pamatuj si, kdyby se něco stalo nebo se ozval nějaký zvuk, zastav se a budeme oba poslouchat. Jasný?“

„Jo.“

Mluvila skutečně víc potichu, ale taky jsem ji slyšel stále hůř. Řidič náklaďáku už domluvil, praštil pěstí do automatu a nahrnul se do restaurace. Na jeho místo si stoupla nějaká žena a klábosila s kamarádkou.

Kuchyně vznikla přestavbou ze dvou částí , bývalé komory a původně nezastřešeného průchodu mezi domem a starým ovčínem. Euan zastřešil někdejší průchod skleněnou střechou, takže vzniklo cosi na způsob zimní zahrady. Tam měl kuchyňskou linku se všemi spotřebiči vyrovnanými do jedné řady. Jinak tam byly pokojové rostliny na podstavcích a uprostřed místnosti stál veliký kulatý stůl. Jen jsem doufal, že Kelly do ničeho nevrazí a nic neshodí na parkety, které původně měly tvořit povrch squashového dvorce. Když jsem si vzpomněl na onu noc, kdy jsme „znárodnili“ parkety, málem bych plakal. Tolik let přátelství, důvěry, dokonce lásky.. Takhle mě vochcat, zneužít a pošpinit!

Baterky už asi za chvíli dojdou.

„Je všechno v pořádku?“ ptal jsem se. Snažil jsem se nepanikařit, ale věděl jsem, že za chvíli nastanou potíže. Kdyby telefon přestal fungovat, nezapomene, co jsem jí říkal?

„Nicku, já nic nevidím.“

Chvilinku jsem mlčky přemýšlel a snažil se rozpomenout, jak to v kuchyni vypadá. „Nevadí, poradíme si. Jdi hodně pomalu k dřezu. Zastav se u kamen.“

„Co to je?“

„Chci říct, u sporáku, jak se tam dávají hrnce, když se vaří. Už to vidíš?“

„Jo.“

„Prima, tam napravo je vypínač. Vidíš ho?“

„Podívám se.“

„Nicku, už ho mám,“ ozvala se za chvíli.

Asi rozsvítila malou zářivku, která osvětlovala pracovní plochu kuchyně. Její hlas zněl veseleji, asi se jí ulevilo.

„Hodná holka. Teď opatrně jdi zpět ke dveřím a pomalu, tiše je zavři. Prosím tě, uděláš to pro mě?“

„Ano. A přijedeš pro mě, Nicku?“

Neměl jsem z toho nejlepší pocit. Nemám to teď přerušit a říct Kelly, ať tam na mě čeká a jen mi otevře, až dorazím? Kurva, to ne. Vždyť Euanovi každou chvíli mohou zavolat, že Simmonds je po smrti.

„Samozřejmě, že pro tebe přijedu. Ale právě proto mi musíš pomoct, jinak se tam nedostanu, chápeš? Drž telefon pořád na uchu a opatrně zavři dveře.“

Slyšel jsem výmluvné zavrzání.

„Tak a teď se vrať k dřezu, otevři skříňku pod ním a vyndej na kuchyňskou linku všechno, co tam uvidíš, různé lahvičky a plechovky. Uděláš to pro mě?“

„Jasně.“

Chvíli bylo ticho, potom jsem zaslechl tiché cinkání, když manipulovala s lahvemi.

„Teď jsem všechno vyndala.“

„Výborně! A teď mi přečti, co je napsáno na lahvičkách. Šlo by to?“

„Ne, to nejde.“

„Proč ne?“

„Těch věcí je tu strašně moc a světla málo. Já nevidím.“

Vyznělo to lítostivě, skoro jako by se chystala k pláči.

Kurva, trvá to už moc dlouho.

„To zvládneš, Kelly. Jen si dojdi k vypínači u dveří a rozsviť. Nespěchej. Uděláš to?“

„Dobře.“ Znělo to nosově a já moc dobře věděl, co to znamená. Jestli si nedám pozor, rozpláče se a bude konec.

Slyšel jsem, jak přešla k vypínači.

„Teď už vidím, Nicku.“

„Prima, teď se vrať k dřezu a přečti mi nálepky, ano?“

„Ano.“ Vrátila se k lince a já slyšel, jak bere do ruky jednotlivé nádobky s čisticími prostředky.

„Ajax.“

„Výborně, a co je na další?“

Doprdele, tohle je k zešílení. Křečovitě jsem svíral sluchátko, tiskl si ho na ucho a málem zadržoval dech, jak jsem se v duchu modlil, aby se jí to podařilo. Byl jsem skutečně bez sebe, srdce mi bušilo jako zvon. Kroutil jsem se jako blázen ve svěrací kazajce, natáčel se a přešlapoval v malé budce, bezděky jsem opakoval pohyby, které zrovna dělala Kelly. Podíval jsem se do vedlejší budky, žena, která tam klábosila s kamarádkou, otřela zapocené sklo, aby na mě lépe viděla, a podle všeho komentovala moje počínání do sluchátka. Musel jsem vypadat jako loupežník Sarkafarka: obličej rozdrásaný, vlasy a oblečení promoklé.

Najednou jsem leknutím vyskočil, protože se v telefonu ozval rachot. Nějaký kovový předmět se kutálel po dřevěné podlaze.

„Kelly? Kelly?“

Nejdřív bylo ticho, potom se ozvala.

„Nicku, promiň. Upadla mi lžička. Neviděla jsem ji. Bojím se. Já tu špionskou věc dělat nechci. Prosím, přijeď si pro mě.“

Měla pláč na krajíčku.

„Kelly, netrojči. To bude dobrý.“

Slyšel jsem, jak pofňukává do telefonu.

Ne, pro Boha, teď ne!

„Kelly, nic se neděje. Ale když mi nepomůžeš, já se k tobě nedostanu. Musíš být odvážná. Euan mě chce zabít. Jen ty mi můžeš pomoct. Prosím, pomůžeš mi?“

„Nicku, pospěš si. Chci být s tebou.“

„Jasně, určitě. Všecko bude dobrý.“

Ne, nebude, Nicku. Nic nebude dobrý, protože ty zatracený drobný ti už zase docházejí. Už mi zbývalo jen pár mincí. Ty stačí jen na pár minut. Hodil jsem další minci, ale automat ji odmítl přijmout. S rachotem dopadla na dno otvoru pro vrácení peněz. Musel jsem vyšťourat v kapse další.

Kelly začala pročítat další nálepky. Většina slov jí dělala potíže. Požádal jsem jí, aby je raději hláskovala. Když mi nahlásila první tři písmena, většinou jsem uhodl, o jaký prostředek jde. „Ne, to se nám nehodí. Dej to stranou. Čti další.“

Mozek mi jel na plné obrátky, musel jsem si pamatovat, jaké ingredience máme k dispozici a jak zapadají či nezapadají do příslušné formule. Konečně přečetla název prostředku, který se mi hodil.

„Kelly, teď mě dobře poslouchej. Tohle je zelená lahvička, že? Dej ji tak, abys ji potom mohla najít. A prosím tě, budeš se muset dostat do sousední místnosti, kde je myčka. Víš, o čem mluvím?“

„Ano.“

U Euana každá věc měla svoje místo. Věděl jsem, že dokonce i vidličky v zásuvce jsou urovnané do úhledné hromádky.

„Hned u dveří je skříňka a v ní modrá lahvička. Na nálepce je napsáno rozmrazovač.“

„Cože?“

„Roz - mra - zo - vač. Prosím tě, přines ji do kuchyně, ano?“

Slyšel jsem, jak odložila telefon na kuchyňskou linku. Začal jsem se vrtět ještě víc.

Po delší době, která mně připadala naprosto nekonečná, se Kelly vrátila. „Mám to.“

„Dej lahvičku na stůl a otevři ji.“

Opět jsem zaslechl, jak odložila telefon a potom už jen silně funěla, jak se ze všech sil snažila láhev otevřít.

„Nejde to. Jak se to dělá?“

„Jen s tím uzávěrem otoč. Ty přece umíš otevřít láhev.“

„Nejde to. Nicku, fakt se snažím, ale ruce se mi třesou.“

Zaslechl jsem tichý, dlouhý vzdech. Už jsem věděl, že přejde do pláče.

Kurva, tohle nemůžu potřebovat. Takhle se nikam nedostáném.

„Kelly? Kelly? Jsi v pořádku? Mluv se mnou, nech toho, ozvi se!“

Neslyšel jsem nic.

Kelly, nech toho!

Neříkala nic, jen jsem slyšel, jak bojuje s pláčem.

„Nicku.. Tak bych chtěla, abys mě odsud odvezl. Prosím, Nicku, prosím,“ štkala naplno.

„Kelly, dáme si chvilku přestávku, jo? Všechno je v pohodě. Jsem tady, neboj. Nic nedělej, jen mě chvilku poslouchej. Když něco zaslechneš, řekni mi to a já budu poslouchat s tebou.“

Zaposlouchal jsem se. Chtěl jsem se ujistit, že jsme neprobudili Euana. A taky jsem potřeboval malou přestávku: to je strašně užitečné při podobných akcích. Když jsou lidi ve stresu a nevydechnou ani na chvíli, omyly se začínají nabalovat jako sníh na sněhovou kouli, lidé si začínají lézt na nervy a štěkat se mezi sebou. Musí se dělat rychle, ale včas na chvíli přestat. Já jsem věděl přesně, co se musí udělat, ale potíž byla v tom, že jsem to musel vysvětlovat malému děvčeti. Situace byla napjatá a malá musela pracovat potichu. Navíc mi docházely drobné a baterky v mobilu také.

Žena odvedle opustila budku a bojácně se na mě usmála, jako kdyby si mě chtěla udobřit pro případ, že bych se na ni chtěl vrhnout se sekáčkem na maso.

„Kelly, už je ti líp?“

„Ano. Mám otevřít tu láhev?“

Nechápal jsem, proč jí to před tím nešlo. Začal jsem jí něco říkat a potom mi došlo, že uzávěr asi má pojistku proti náhodnému použití. Když jsem jí to začal vysvětlovat, ozvalo se tiché pípání.

Baterka! Doprdele!

„Ano, musíš nejdřív zatlačit uzávěr dolů a pak teprve točit. Musíme si pospíšit, v telefonu dochází baterka. Nechci, aby se vypnul dřív, než skončíme.“

„Nicku, tak co mám udělat?“

„Kde máš tu lahvičku? Stojí na stole? A je otevřená?“

Ticho.

„Kelly? Kelly?“

To už došla baterka?

„Tak co mám dělat?“ ozvala se najednou.

„Sláva Bohu, já už myslel, že došla baterka. Máš tam něco, čím bys mohla otevřít tu zelenou lahvičku? Třeba lžičku? Opatrně odlož telefon, pomalu si vem lžičku do ruky a snaž se ji otevřít.“

Poslouchal jsem neurčité zvuky a v duchu probíral jiné možnosti, které by připadaly v úvahu, kdyby se nám tohle nepovedlo. Po pravdě řečeno, jsem na žádné nepřišel.

„A teď přijde to nejtěžší. Myslíš, že to zvládneš? To není jen tak, to co teď budu po tobě chtít.“

„Ano, už jsem v klidu. Promiň, že jsem brečela. To já jen..“

„Já vím, já vím, Kelly. Dáme se do toho spolu. Teď si dáš telefon do kapsy, kde máš tenisky. Potom si vem jednu velkou flašku z těch, co máš na stole. Půjdeš ke vchodovým dveřím a trošku je pootevřeš. Ne dokořán, jen trošku. Potom dáš mezi dveře tu láhev, aby se dveře nemohly bouchnutím zavřít. Prosím tě, dveře jsou velké a těžké. Musíš je otvírat pomalu, skutečně pomalu a opatrně, abys nenadělala žádný hluk. Zkusíš to?“

„Ano, to zvládnu. Co bude potom?“

„Za chvilku ti to řeknu. A nezapomeň: kdyby se telefon vypnul a ty bys mě už neslyšela, okamžitě uteč a schovej se na zahradě.“

Samozřejmě hrozilo, že ji Euan najde, ale co jiného se dalo dělat?

„Dobře.“

Tohle je pěkně nebezpečné. Zdá se, že Euan spí, ale i tak jeho podvědomí asi zareaguje na změnu tlaku vzduchu a případně i na nějaké zvuky, když se dveře pootevřou. Jeho šestý smysl určitě zabere i ve spánku a napoví mu, že něco není v pořádku.

Kdyby to nastalo, Kelly alespoň ví, co má dělat, pokud to ovšem ve zmatku nezapomene.

„Jsem zase v kuchyni, co mám dělat?“

„Poslouchej mě. Tohle je dost důležitý. Do kolika umíš počítat?“

„Do deseti tisíc,“ prohlásila poněkud veseleji, protože už tušila, že konec není daleko.

„Budeme potřebovat, abys dopočítala do tří set. Zvládneš to?“

„Určitě, to umím.“

„A ne nahlas, potichu.“

„Dobře.“

„Nejdřív se vrať ke sporáku. Umíš zapálit plyn?“

„Samozřejmě! Občas jsem pomáhala mamince s vařením.“

Ještě nikdy mi nebylo tak smutno.

Soustřeď se na věc, okřikl jsem sám sebe. Teď na to není čas. Vždyť Kelly je o vlásek od smrti. Bylo mi hrozně, že ji nutím dělat místo sebe špinavou práci. Ale když už to musí být, musím zajistit, aby to udělala co nejlíp.

„To je dobře. Takže určitě umíš otevřít kohoutek, aby plyn šel do trouby i do všech hořáků?“

„Vždyť ti říkám, že vařit umím.“

Z autobusu se vyvalila velká tlupa puberťáků, kteří se vrátili ze školního výletu. Hrnuli se do restaurace rychlého občerstvení, ale šest nebo sedm z nich zamířilo k telefonním budkám. Křičeli imitujícími hlasy, smáli se a snažili se všichni vměstnat do jediné budky. Dělali příšerný kravál, vůbec jsem neslyšel, co mi Kelly říká. Musím s tím něco udělat. „Kelly, prosím tě, počkej chvíli.“

Zakryl jsem rukou mluvítko sluchátka, vyklonil se z budky a zaječel: „Hej vy, držte hubu! Mluvím s tetou, její muž zrovna umřel. Nechte nás v klidu promluvit, jo?“

Puberťáci zaraženě zmlkli a hanbou zčervenali. Vyřítili se z budky, už po několika vteřinách se však otřepali a opět se chovali vyzývavě, aby zakryli rozpaky.

Vrátil jsem se do budky.

„Kelly, tohle je moc důležitý. Telefon se každou chvilku může vypnout, dochází baterka. Otevřeš všechny kohoutky na sporáku. Vem si telefon s sebou, ať slyším, jestli plyn bude syčet. Jdi ke sporáku, teď.“

Věděl jsem, že Euan používá propan v bombě. Teď jsem slyšel, jak se sykotem uniká.

„Nicku, strašně to smrdí.“

„To je dobře. A teď běž z kuchyně pryč a zavři za sebou dveře. Ale buď potichu, žádný hluk. Pamatuj si, že nesmíme probudit Euana. Už na mě nemluv, jen poslouchej. Vyjdi z kuchyně a zavři dveře, jo?“

„Jasně. A pak už na tebe nebudu mluvit.“

„Přesně tak.“

Slyšel jsem, jak zavírá dveře.

„Nicku?“

Snažil jsem se zachovat klid. „Co je, Kelly?“

„Můžu ještě dojít nahoru pro Jenny a Rickyho? Chci si je vzít s sebou.“

„Ne, Kelly, na to už není čas. Nemáme čas ani na povídání. Napočítáš potichu do tří set, zhluboka, ale opravdu zhluboka se nadechneš a vejdeš zpět do kuchyně. Vejdeš, nevběhneš! Vejdeš pomalu do kuchyně a naliješ rozmrazovač do zelené lahvičky. Potom z kuchyně vyjdeš, nevyběhneš! Nesmíme probudit Euana. Pomalu vyjdeš z kuchyně, zavřeš za sebou dveře, vyjdeš hlavním východem z domu a potichu, opravdu potichu zavřeš za sebou dveře. Pro Jenny a Rickyho nahoru nechoď.“

„Ale Nicku, já je chci mít s sebou. Prosím!“

Nevšímal jsem si jí. „Potom běž, jak nejrychleji umíš, a schovej se na zahradě. V běhu uslyšíš velkou ránu a uvidíš oheň. Nezastavuj se a neohlížej se. A zůstaň schovaná, dokud nepřijedu já, i kdyby se dělo nevím co. Slibuju, že přijedu brzo.“

Ještě, že svého času jsem si dal tu práci a natloukl si do hlavy, jak se dají vyrobit z běžných chemikálií zápalné látky, výbušniny a improvizovaná elektrická zařízení. Bylo to nezáživné a bezduché biflování, ale už víckrát v životě jsem byl rád, že to ovládám. Musel jsem se to nadrnčet zpaměti, na akci si přece nemůžeme vzít žádný tahák. I bezvěrci mají kdesi hluboko v mozku uložena slova modliteb, která do nich vtloukali v dětství. Stejně tak i já jsem si pamatoval formule a postupy pro výrobu čehokoli třaskavého, od jednoduchých zápalných směsí, jednu z nichž, směs číslo 5, jsem se chystal použít proti Euanovi, až po nálože, které se daly odpálit dálkově z opačného konce zeměkoule.

Telefon naléhavě zapípal a oněměl. V duchu jsem si představil, jak glycerin obsažený v rozmrazovači začíná působit. Oheň vznikne ani ne za minutu. Kdyby tam bylo vlhko, tak o chvilku později.

Kelly má necelou minutu na to, aby opustila dům. Jakmile plyn vzplane, dojde k obrovskému výbuchu a dům začne hořet. Doufám, že Euan zahyne v plamenech, ale co Kelly?

Prosím tě, moc tě prosím, nechoď nahoru pro ty zkurvený medvědy!

Vyřítil jsem se z budky, naskočil do auta a jel na západ. První paprsky ranního slunce si právě razily cestu skrz mraky.
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Byla to nejhorší cesta mého života. Minul jsem ukazatel „Newport, 120 kilometrů.“ Řítil jsem se šílenou rychlostí a připadalo mi, že už jsem ujel 50 kilometrů, když mi další ukazatel sdělil, že do Newportu zbývá ještě 100 kilometrů. Připadal jsem si jako oslík zapřažený do šlapacího mlýna: pořád se pachtím a skutek utekl.

Po celkovém zklidnění tělo ostře vnímalo bolest. Nejvíc mě trápil krk. Už jsem nekrvácel, ale oko, které mi zranil Simmonds, pálilo a špatně jsem na něj viděl.

Euan, ten hajzl! Kamarád, kterému jsem věřil tolik let. Bylo to hrozné pomyšlení, které mě stále ohromovalo a hluboce zraňovalo. Třeba se časem z toho šoku dostanu, možná budu naštvaný či smutný, ale teď ještě ne. V duchu jsem pořád viděl před sebou, jak se tvářila Kelly, když vlak opouštěl stanici, a jak se Euan usmíval.

Co bude se mnou dál? Žádný z těch sráčů si proti mně nedovolí nic, protože vědí, že diskety jsou stále u mě. Jestli všechno půjde hladce, tak balíček pro Euana uvízne někde na poště, příjemce už nebude naživu. Okolnosti Simmondsovy smrti nějakým způsobem ututlají. Kdyby nějaký příliš horlivý policista do toho začal strkat nos, odvolají ho. John Stalker není první ani poslední, komu se to stalo.

Pokud věcem rozumím správně, tak právě teď, když mírové rozhovory začínají, IRA či někdo, kdo se za IRA vydává, oddělá britského policistu nebo vojáka, možná zosnuje bombový útok na území Británie. A proč? Protože potřebují zmatek a násilí, aby mohli svinit dál.

Na naší straně ale je taky hodně těch, kteří profitují na konfliktu v Severním Irsku a jim podobných. Takoví lidé nechtějí, aby nepokoje skončily. Královská policie v Ulsteru je nejlépe placeným policejním sborem v Evropě, ne-li na celém světě. Ulsterský policejní ředitel považuje za svou povinnost prohlašovat, že si přeje, aby válka skončila. Ale ve skutečnosti, dokud válka trvá, má možnost velet velkému policejnímu sboru a má k dispozici neomezené hmotné a finanční prostředky. Uvnitř policejního sboru se situace opakuje: existují tam mini říše, které vznikly právě a jedině díky konfliktu. Díky němu je také vyslyšen každý jejich požadavek na poskytnutí dalších lidských a hmotných zdrojů. Proti terorismu se přece bojovat musí..

Nebo si představte řadového seržanta ulsterské policie. Je mu čtyřiadvacet, je ženatý, má dvě děti. Proč by si přál, aby konflikt skončil? Dokud trvá, vydělává přece tolik, že může rodině zajistit vysokou životní úroveň. Mohou si dovolit mít hezký dům a jezdit na dovolenou do zahraničí. Proč by si ten měl přát, aby válka skončila a z policie se propouštělo?

Britská armáda taky nestojí o ukončení konfliktu. Vždyť Severní Irsko je ideálním polygonem pro odzkoušení zbraní a výuku mužstva. Armáda, podobně jako policie, taky dostává větší kousek dortu, dokud válka trvá. Vojáci přece každý rok musí bojovat o co největší rozpočet, náležitě ho zdůvodnit. Potřebují pádné důvody, aby parlament přiznal peníze pozemnímu vojsku, nikoli námořnictvu na nákup ponorek Trident či letectvu, které už dávno žadoní, že je potřeba koupit nové stíhačky Eurofighter 2000 či přinejmenším stáhnout stávající tornáda, kterým se přezdívá létající rakve. Když v Severním Irsku není klid, armáda se může ohánět nezbytností zajistit situaci „ještě dnes“. No řekněte, kdo by nedal peníze na boj proti terorismu? A příslušníci zvláštních oddílů by za nic na světě nechtěli přijít o příplatky za půlroční pobyt v severním Irsku, kde navíc neplatí za ubytování a stravu. Konec konců hlásili se do zvláštních jednotek proto, aby se dostali do akce. Takhle jsem uvažoval já a myslel si, že to je úžasné.

Kdyby došlo k příměří, značné ztráty by utrpěl i britský průmysl. Největší zbrojovky navrhují a vyrábějí nové zbraně právě pro zajištění vnitrostátní bezpečnosti a vydělávají na tom těžké peníze. Jejich výrobky se totiž skvěle prodávají i na mezinárodních trzích, protože byly odzkoušeny v Severním Irsku. Není divu, že Velká Británie se dostala mezi tři největší vývozce zbraní na světě, což příznivě působí na platební bilanci státu.

Teď už jsem chápal, proč museli zemřít McCann, Farellová a Savage. Enniskillen. Vlna odporu proti IRA. Lidé podepisují kondolenční listiny. Iroameričané přestávají posílat peníze. Vzniká reálné nebezpečí, že se blíží čas dialogu a usmíření. Simmondsovi a jeho kumpánům se to nehodí do krámu. Potřebují vytvořit další mučedníky, aby to v hrnci pořád bublalo.

Ptáte se, co já? Já jsem asi ten nejmenší šroubeček v dobře seřízeném soustrojí. Mimochodem, dnes si už myslím, že Severní Irsko je pouze jedna ze zemí, kde ti neřádi působí. Tak se mi zdá, že mají na svědomí i rozdmýchávání nepokojů a vraždění v Hebronu, že rozeštvávají Chorvaty proti Srbům a že dokonce nechali zavraždit Kennedyho, protože chtěl ukončit válku ve Vietnamu. Jak to říkal Simmonds? To je jen obchod. A já ho nezastavím. Ani se o to nepokouším. Ptáte se, o co mi jde? Jen o jedno, pomstít Kevovu a Patovu smrt. To se mi taky podařilo a musí mi to stačit.

Odbočil jsem z dálnice a najel na čtyřproudou silnici do Abergavenny. Už nepršelo, když jsem vjížděl do neblaze proslulého úseku, kde silničáři už několik let za sebou silnici opravují. Abych se dostal k Euanovu domu, musel jsem projet přes celé město a ujet dalších dvacet kilometrů směrem na Brecon.

Myškoval jsem z jednoho pruhu do druhého, jak se jen dalo. Jiní řidiči na mě troubili a mávali pěstmi. Potom jsem před sebou spatřil rudou záři brzdových světel. Ranní špička začala. Musel jsem zpomalit a zařadit se do nekonečné kolony, která nejdřív pomalu popojížděla a potom se úplně zastavila. Příčinou byla oprava povrchu silnice. Kolona měřila něco přes kilometr.

Najel jsem na zpevněnou krajnici. Když jsem se řítil podél kolony, spořádaní řidiči na mě vztekle troubili. Zvuk klaksonů upoutal pozornost silničářů, kteří pokládali nový povrch. Zvedali hlavy, utíkali za mnou, mávali na mě a ukazovali na značky s omezením rychlosti. Já jsem jen doufal, že nenarazím na hlídku policie.

Dorazil jsem do Abergavenny a stále jel po silničním obchvatu kolem města. Několikrát jsem musel dlouho čekat, až naskočí zelená, nakonec jsem to nevydržel a objel kolonu po chodníku.

Konečně jsem objel město a sjel na úzkou silničku. Šlápl jsem na plyn, řítil se rychlostí 120 až 130 kilometrů a choval se, jako kdyby mi silnice patřila. Spatřil jsem před sebou levotočivou zatáčku a klidně ji vybíral prostředkem, protože tak jsem líp viděl dopředu. Neobtěžoval jsem se ani přibrzdit, jen těsně před vrcholem zatáčky zařadil dvojku. Za zatáčkou jsem opět přeřadil na čtyřku a uháněl dál.

Ujel jsem asi dva kilometry a dojel velký náklaďák, který zabíral skoro celou silnici. Táhl za sebou patrový přepravník plný ovcí. Na jeho zadní části byla nálepka: „Kdo nerad řídí, je blázen.“ Měl jsem spoustu času na čtení téhle průpovídky, když jsem se coural za tím sráčem rychlostí 30 kilometrů v hodině.

Silnička se kroutila, stoupala do kopců a klesala do údolí. Řidič náklaďáku mě viděl v zrcátku, ale ani ho nenapadlo, že by mohl někde uhnout a pustit mě dopředu. Naopak, zpomalil až na dvacet kilometrů v hodině a já se podíval na hodinky. Bylo devět třicet pět, už jsem byl na cestě skoro tři hodiny.

Jel jsem těsně za náklaďákem, pořád najížděl na výhled a zase se schovával za přepravník. Už i ovce se probudily a zvědavě si mě prohlížely. Řidič se bavil skvěle. Zahlédl jsem v bočním zrcátku, že se směje. Já jsem tuhle silničku znal, věděl jsem, že buďto se nechá předjet, nebo se za ním budu vláčet hlemýždím krokem ještě několik kilometrů.

Z obou stran silničku lemovala úzká a rozblácená krajnice, za kterou byly stromy a živé ploty. Povrch krajnice byl vlhký a kluzký, na některých místech tam tekly malé potůčky. Nedá se nic dělat, musím to risknout. Budu se modlit, aby v protisměru bylo volno. Na téhle silnici jsou jen nepřehledné zatáčky.

Před jednou z nich řidič náklaďáku trochu zpomalil a zařadil nižší rychlost. Já jsem šlápl na plyn a vyletěl do protisměru. Jestli za zatáčkou něco je, je po nás. Řidič blikal a troubil, asi dělal, co mohl, abych zpanikařil a vyjel ze silnice. Poprvé za celý dnešní den jsem měl kliku. V protisměru nejelo nic a za malou chvíli náklaďák zůstal daleko za mnou.

O čtvrt hodiny později jsem byl u místa, kde silnička odbočuje doleva, do Euanova údolí. Prudce jsem vjel do zatáčky a po dalších 100 metrech se silnička ještě více zúžila. Pokud bych ale dojel nějaký traktor či jiný zemědělský stroj, znal jsem několik míst, kde se dají předjet. Ale štěstí stálo při mně a silnice byla volná. Po dalších dvaceti minutách jsem vjel do údolí. Když jsem vyjel na návrší, okamžitě jsem spatřil sloup kouře, který stoupal k nebi.
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Zdi ještě držely, ale většina střechy se propadla a z ohořelých okenních rámů stoupal kouř. Stály tam dva požární vozy a hasiči stále ještě hasili. Byli mokří, unavení a rozrušení. Na druhé straně domu stála sanitka.

Opodál postávala hrstka čumilů v typickém místním oblečení. Určitě dorazili z druhé strany údolí.

Zastavil jsem u brány. Pár hasičů se otočilo, ale neřekli nic. Měli plné ruce práce.

Vyskočil jsem z auta, rozběhl se k nízkému, asi 50 metrů vzdálenému porostu, a hulákal jako blázen.

„Kelly! Kelly!“

Nic.

„To jsem já, Nick! Už můžeš, vylez!“

Ale ona tam nebyla. V hloubi duše jsem celou tu dobu věděl, že ji nenajdu. Byla mrtvá už od chvíle, kdy zvedla telefon.

Otočil jsem se a pomalu kráčel k hloučku čumilů. Vrhli kritický, nepřátelský pohled na můj zřízený obličej a obrátili se s větším zájmem ke zbytkům domu.

„Byl tam uvnitř někdo?“ zeptal jsem se všech a nikoho.

„Včera večer se tam svítilo,“ odpověděla mi nějaká žena. „Saniťáci jsou ještě uvnitř. Taková škoda. Byl to tak milej mládenec.“

Obešel jsem skupinku zvědavců a chtěl pokračovat, když se přede mnou objevil hasič a zvedl ruku v rukavici: „Promiňte pane, ale dál nesmíte. Prostor ještě není bezpečný.“

„Rádio Wales,“ odpověděl jsem věcně, „můžete mi říct, co se tady stalo?“

Pohlédl jsem mu přes rameno. Ostatní hasiči tahali ven z domu zuhelnatělé, ožehlé předměty a kladli je ven na hromadu, kterou hasili. Cítil jsem pach spáleniny. Podíval jsem se znovu na muže, který mě oslovil. „Vypadá to, že tam napřed hořelo a teprve potom vybuchly plynové bomby. Ustupte do bezpečné vzdálenosti, pane.“

„Byl někdo zabit nebo zraněn?“ zeptal jsem se a zavadil pohledem o jednoho hasiče, který právě něco hodil na hromadu. Je to Jenny nebo Ricky? Ti medvědi se mi odjakživa pletli. Teď je to už stejně jedno. Je to jen spálené, černé torzo s půlkou ruky.

„Potřebujeme čas, musíme to vyšetřit. Ale ten výbuch nemohl přežít nikdo.“

Má pravdu. Za jiných okolností bych na tu explozi mohl být pyšný.

Kelly je mrtvá. Třeba je to tak lepší. Dostanu se z toho. Co jsem jí mohl nabídnout?

Stejně by byla na dně, kdyby si uvědomila, co se jí stalo. Potřebovala by psychiatrickou léčbu. Kromě toho se jí začínal náš způsob života zamlouvat. Její smrtí se věci zjednodušily. Už ji nebudu muset chránit, ani se o ni bát.

Otočil jsem se a hluboce zamyšlený se vracel k vozu.

Co se stalo, stalo se. Já to nezměním, nemůžu vrátit čas zpět. Víc se o tom dozvím ze zpráv.

Vzadu za sebou jsem zaslechl hlas nějakého ptáka, možná vrány. Znělo to skoro jako moje jméno.

Zastavil jsem se a otočil.

Je tady! Pádí ke mně od stromu, za kterým se schovávala. Běžím jí naproti, ale ovládnu se. Snažím se tvářit ledabyle, i když v duši mi řádí zemětřesení, že na něj Richterova stupnice nestačí.

Vletí mi do náruče a zaboří obličej do krku. Natáhnu ruce a držím ji od sebe na vzdálenost paží.

„Proč jsi nebyla tam, kde jsem ti řekl?“ V mém hlase se mísí vztek a úleva. Takhle musí být tátovi, který si myslel, že ztratil dceru, potom ji znovu našel a neví, jestli ji má seřvat nebo jestli jí má dát pusu. Nevím, jak se mám chovat, ale je mně dobře.

„Proč jsi nebyla tam v mlází, jak jsem ti říkal?“

Nevěřícně se na mě dívá. „To tak! Protože ty vždycky napřed stojíš někde bokem a sleduješ cvrkot. Sám jsi to povídal!“

„Jasně, máš recht,“ zazubím se na ni.

Jdeme podél hasičského vozu a ona se pořád usmívá. Je promočená na kost a vlasy má zplihlé.

Dojdeme k autu a beze slova nastoupíme dovnitř.

Podívám se na ni ve zpětném zrcátku. Naše oči se potkají. Usměje se a vyhrkne: „A zapnout bezpečnostní pás!“

Otočím klíčkem v zapalování a odjíždíme.
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